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СПОМИНИ З ЖИТТЯ

З численної ближчої менi родини вже нема нiкого мiж жи-
вими: мої родичi давно померли, мої брати також перед-
часно минулися, одинокий братанок згинув як доброволець
галицько-української армiї, а дальша моя родина переважно
спольщилася, тож мiж нею i мною нема в дiйсности нiякої
лучности. Лишився я сам-один на свiтi з моєю дружиною,
без дiтей. Численний колись рiд Левицьких, а саме та га-
лузь, до якої я належу i яка числила себе українською, зiйде
зi мною зi свiта – i слiду не остане з неї нiякого. Всi мої
найближчi заскоро вiдiйшли може тому, що наша родина
здегенерувалася через подружжя мiж собою, бiльшiсть їх
не дожила й шiстдесятки. Тому на менi спочиває обов’язок
чимскорiше списати дещо з мого життя, кажу чимскорiше,
бо менi минає вже 61 рiк, а з огляду на примiри в родинi
не можу числити на довгi ще лiта життя. Усi спомини, будь
вони навiть найбiльше банальнi, мають свою бiльшу чи мен-
шу вартiсть – завдяки їм оживає давнина, оживає мертвий
папiр, а може найдеться в них i неодин цiкавий момент, що
бодай декому принесе якусь, хоч би й мiнiмальну, користь.
Чи мої спомини вартi, щоби їх списувати? Не знаю, але во-
ни нехай будуть доказом, що я, хоч i як малу роль вiдiграв
у ширшому життi, все змагав до iдеалу правди, краси i мав
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6 СПОМИНИ З ЖИТТЯ

аспiрацiї, яких соромитися не потребую. А впрочiм, нехай це
буде пам’ятник для моєї родини, що завдяки йому не пiде
марно в забуття, а «homagium» [дань вдячности], для тих,
що їм в життi завдячував я любов особисту, любов знання,
рiдної землi та зрозумiння великої загадки свiту.

Львiв, в листопадi 1933.



Моя родина i рiдня

Рiд Левицьких – це старий священичий шляхетський рiд гер-
бу Роґаля. Коли i як прийшов вiн у Галичину, не знаю, однак
у родинi була традицiя [вважати], що мiй прадiд прийшов
десь у другiй половинi XVIII ст. з Волинi або України. Знаю
лиш те, що прадiд звався Григорiй i був парохом у Присiв-
цях недалеко Зборова i там помер в часi коло 1815 р. Однак
у Присiвцях згорiла десь в половинi ХIХ в. i церква, i при-
ходство, так що нiяких метрик анi записок (навiть в архiвi
консистора) не полишилося щодо о. Григорiя. Мав лиш бу-
ти давнiми роками на цвинтарi в Присiвцях пам’ятник мого
прадiда, але нинi слiду з нього нема. Його жiнка звалася До-
мiцеля де Бродович, а його свояком був кардинал Михайло
Левицький1. З-помiж дiтей о. Григорiя затямив я iмена трьох
моїх дiдiв: Григорiя, Степана та Йосифа. Всi вони ходили до
гiмназiї в Бережанах i в старих гiмназiйних хронiках, пи-
саних в части по-латинськи, в части по-нiмецьки, знаходив
я їх iмена як ученикiв, однак без ближчого родоводу. Всi
вони закiнчили духовну семiнарiю у Львовi i були пароха-
ми: Григорiй у Золочевi (помер у 70-х роках), Степан, мiй
рiдний дiд, – в Олiївi коло Зборова, Йосиф – у Трибухiвцях
коло Бучача (помер у 80-х роках). Старшi сини о. Григорiя,
Антiн та Iларiй, були також парохами i остались вони i їх дiти
Русинами, тобто Українцями (наймолодша донька о. Iларiя
i Людвики з Лучакiвських Софiя є моєю дружиною), дру-
гi сини – Венедикт i Анатоль (професор iсторiї унiверситету
в Краковi) – цiлком спольщилися разом iз нащадками. Зате
дiти о. Йосифа, а саме Олександер, славний спiвак, знамени-
тий органiзатор, парох у Скалi∗ i о. Автоном в Бурдякiвцях

∗ о. Олександер був жонатий з Олiмпiєю Вояковською, молодша її се-
стра Марина вiддалася за професора Михайла Грушевського. Одинокий
син о. Олександра, Модест, iнспектор залiзниць в Чернiвцях за часiв Ав-
стрiї, не прийнятий по вiйнi Поляками до служби, скитався по свiтi й помер
на емiґрацiї в Бразилiї; з доньок о. Олександра покiйна Стефа була вiддана
за пок. д-ра Е. Калитовського, адвоката у Стрию, друга, Лукiя, вiддана за
о. Савицького у Стрию.
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8 СПОМИНИ З ЖИТТЯ

(обидва вже помершi) i їх сестри були щирими патрiотами,
а лиш третiй син, Володимир, лiсничий у гр. Потоцького, на
старiсть перемiнився у Поляка.

Мiй рiдний дiд Стефан, уроджений 1809 р., помер, здаєть-
ся, на туберкульоз вже 1849 р. i лишив по собi вдову Марiю
з Iлевичiв з кiлькома дiтьми, з яких найстарший Лев мав
щойно 11 лiт. Другий син був Юлiан, третiй – мiй батько Йо-
сиф, опiсля йшли ще Марiя, Стефан та Северин. Рiд Iлеви-
чiв був рiвно ж старовинний священичий шляхетський рiд
(первiсно звалися вони Iлiничi гербу Заремба). I прапрадiд
Теодор, i прадiд Клим були священиками, о. Клим був паро-
хом та деканом в Ярчiвцях коло Зборова, мав кiлька доньок
i одного сина Василя. З тих доньок одна Марiя вiддалася за
мого рiдного дiда Стефана, друга Домiцеля вийшла замiж
за другого мого дiда о. Йосифа з Трибуховець. Про решту до-
ньок о. Клима не згадую тут, раз тому, що не думаю писати
цiлої ближчої та дальшої генеалогiї моєї родини, а друге то-
му, що це завело би мене задалеко вiд теми моїх споминiв.
Однак мушу згадати конче про о. Василя Iлевича, що був
парохом у Пилаткiвцях, а опiсля в Торськiм коло Залiщик
(помер 1876 або 1877), жонатий на Сузаннi зi Стрiльбицьких,
мав одиноку доньку – Серафину – мою матiр.

Коли моя бабка Марiя (роджена 1817, померла у Львовi
1890 р.) осталася по смерти о. Стефана з 6 малими дiтьми
серед дуже невiдрадних обставин, вiддалася вона майже з
конечности вдруге за завiдателя приватного майна Елiясе-
вича – шурина одної зi своїх сестер, однак i цей другий її
муж незадовго помер, i почалося скитальство бiдної вдови-
цi та її дiтей по свiтi. Найстарший мiй стрий Лев – артист
з природи, маляр i музика, був i учителем середнiх шкiл, i
учителем реальної школи в Снятинi, т. зв. препаранди, опiс-
ля – учителем музики в Тернополi й Хировi у оо. Єзуїтiв
та у Львовi. Душа наскрiзь артистична, фантастична, люди-
на дуже образована змарнувалася в дiйсности. Оженився з
Полькою, а вслiд за тим усi його дiти, сини∗ i доньки, цiл-

∗ Один з них, Микола, вiдомий колись оперний спiвак, виступав навiть
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Фрагмент родового дерева Володимира Левицького. Уклала Олена
Гринiв.
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Батько Володимира Левицького Йосиф. Збiрка Р. Сахно.

ком спольщилися. Другий мiй стрий Юлiан був аптекарем в
Румунiї, опiсля в Галичинi, i вiн завдяки жiнцi-Польцi змар-
нувався й скоро помер, а невдовзi помер i одинокий його
син, рiвно ж комплектно спольщений. Спольщилася також
родина третього мого стрия Стефана, що по рiзних пери-
петiях життя опинився у Ланцутi на невисокiй державнiй
посадi. Останнiй мiй стрий, Северин – фантастична натура,
така як Лев, за молодих лiт виемiгрував: був у Румунiї, на
Кавказi в Тифлiсi, вкiнцi перед вiйною опинився в Одесi –
там i слiд за ним пропав.

Перейду до моїх родичiв. Мiй отець Йосиф, роджений

на українських концертах.
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1840 р., – натура консеквентна, з залiзною волею, педантич-
на i вимагаюча працi вiд других i вiд себе. Незвичайно спо-
сiбний: скiнчив у голодi й холодi гiмназiю в Бучачi та Терно-
полi як перший вiдзначаючий ученик, у школi жив iз лекцiй,
а як тяжкi мав умови життя, найлiпшим доказом може бу-
ти це, що iз-за браку середникiв до життя два рази покидав
VII клас (один рiк навiть вже був у оо. Василiан, а другий
раз пiшов на писарку, щоби дещо заробити собi грошей), а
однак вернув назад до школи i скiнчив її з вiдзначенням.
Унiверситет, а саме правничий факультет тодiшнього нiме-
цького ще унiверситету у Львовi, закiнчив у другiй половинi
60-х рокiв ХIХ ст., всi iспити правничi i ригорози2 склав iз
вiдзначенням. На останнiй ригороз не стало йому вже фон-
дiв, а пiзнiше фамiлiйне життя i усякi журби вже не дали
йому спромоги докторизуватися. По закiнченнi права всту-
пив мiй отець до суду i тут перебув цiле своє життя на зви-
чайнiй кар’єрi австрiйського судовика. Ось поодинокi етапи
його служби: практикант у Львовi та в Городенцi, судовий
ад’юнкт у Тернополi i Залiщиках, начальник суду в Мельни-
цi над Днiстром3, заступник прокуратора в Золочевi (те все
в 70-х роках), опiсля – радник суду в Тернополi (до 1890 р.) i
Львовi, радник апеляцiйний у Львовi та Вiднi, гофрат [надвiр-
ний радник] при найвищому трибуналi у Вiднi. Тут i помер у
жовтнi 1903 р., похований у Львовi на Личакiвському цвин-
тарi. Цiле життя батька – то була невсипуща праця вiд рана
до вечора в судi, а опiсля вдома, доки ми дiти були ще малi,
навiть ще в нижчiй гiмназiї, сам отець щоденно перепиту-
вав нас лекцiї, i горе було, як котре з нас не навчилося або
не зробило чогось на час солiдно. Найстрогiшого учителя
в школi не боявся я так, як батька, але цей безпощадний
контроль, хоч може одностороннiй, виробив у менi педан-
тизм, почуття обов’язку i замилування до працi. В пiзнiших
часах батько вже перестав iнтересуватися деталями нашої
науки, може тому, що вiрив у нашу солiднiсть, а може тому,
що злиднi та нещастя раз у раз падали на нашу родину й
не давали йому часу займатися дiтьми як слiд. Мiж ним i
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нами не було нiколи такої безпосередности та щирости, як
це буває мiж родичами й дiтьми, пестощей зi сторони бать-
ка я бодай нiколи не знав, i тому може вже з дитинства
моя натура ставала замкнена в собi, неприступна для зага-
лу. Справедливий, але строгий, натура наскрiзь праведна i
добра, але назверх зимна, тип справедливого австрiйського
суддi, що йому закон був святiстю, людина переконана про
безоглядну справедливiсть законiв i приписiв – це був тип то-
дiшньої нiмецької бюрократичної школи. Таким типом був i
мiй батько. Незвичайна солiднiсть, що проявлялася i в зверх-
ньому виглядi, а навiть i в прегарнiм калiграфiчнiм письмi,
величезна працездатнiсть (ще у Вiднi на старiсть працював
вiн щодня при бюрку вiд години 5 рано до пiзнього вечо-
ра) – це були риси основи його вдачi. Так i смерть застала
його при бюрку. Життя йому не стелилося рожами. Тяжкi
умови життя в дитинствi та школi, пiзнiше – скора смерть
жiнки, численнi хвороби вдома, лихi фiнансовi вiдносини, а
до того тяжкий дiм, бо крiм дiтей на удержаннi була в ньо-
го i бабка (вмерла 1890 р.) i незамiжня тiтка Марiя (вмерла
1923 р. у Львовi) – це, певно, нераз затроювало йому жит-
тя i вiдбирало життєву радiсть. Лише в останнiх вже роках
життя, коли фiнансовi справи його поправилися, одинокою
його приємнiстю була вечiрня партiя тарока4 з товаришами i
приятелями по службi. У Львовi перед виїздом був покiйний
якийсь час головою «Бесiди»5, мiстосенiором Ставропiгiї6 та
членом громадської Ради (за часiв Крайової вистави 1894 р.):
це був останнiй член громадської Ради Українець, бо по його
виїздi зi Львова до Вiдня весною 1899 р. аж до вiйни Україн-
цiв до Ради вже не пустили∗.

Моя мати Серафина з Iлевичiв (роджена 1841 р.) була
донькою рiдного вуйка мого батька: така мода женитися на
найближчiй родинi завелася майже в нас усiх, бо i молод-
ший мiй брат, i я оженилися iз близькими своячками, а те
саме було i в наших дiдiв. I може це й причина, що наша чи-

∗ Серед української громади називано покiйного батька св. Нiколай, тому
що носив довгу сиву бороду.
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Мати Володимира Левицького Серафина. Збiрка Р. Сахно.

сленна колись родина здегенерувалася i нинi є на вимертю –
на кождий випадок всi мої три брати померли передчасно.
Мою матiр тямлю дуже мало, а однак ще й нинi пригадую со-
бi деякi хвилi, коли вона iнґерувала [втручалася] помiж нами
дiтьми – та це лиш короткотривалi епiзоди моєї пам’ятi чи
то з Мiльницi, чи з Золочева. З моїх перших дiточих лiт бачу,
мов через сон, Днiстер у Вiльхiвцi коло Мiльницi, тямлю, як в
Мiльницi мене, може трилiтнього хлопчину, завiяло, скрути-
ло менi карк, i я довго лiчився. Тямлю, як в нас у Мiльницi
був освоєний пугач, i коли ми дiти при мамi гралися, цей
пугач скидав нам яблука з шафи або розмахом своїх крил
гасив лампу, тямлю вкiнцi, як через сон, те, як серед глибо-
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кої зими ми з Мiльницi замкненою бричкою (залiзницi тодi
ще не було) їхали через Теребовлю та Тернопiль 1877 р. до
Золочева, куди якраз батька перенесено. Тямлю i першi хви-
лi побуту в Золочевi, i мою маму з тих часiв (тодi я мав вже
5 лiт). Та скоро її не стало. На сам Великдень 1878 р., коли
численнi гостi вiд нас ввечерi вiдiйшли, вночi несподiвано
померла, лишаючи по собi чотири сироти i маленьке немов-
лятко, що вскорi також померло. Ще нинi по лiтах виджу її
в домовинi i чую воскресний спiв «Христос воскресе» на її
похоронах, бачу розпуку батька та цiлої родини. I спочиває
вона сном вiчним у Золочевi i жде, коли усi її дiти зберуть-
ся коло неї, та лиш ще я один лишився мiж живими. Тож
коли нинi дивлюся на малих дiтей, що граються коло своєї
матерi, або коли бачу доростаючу молодь – хлопцiв та дiв-
чат, що в усяких журбах молодечого вiку шукають захисту,
зрозумiння i любови у тої, що їм дала життя, то все менi
стає жаль, що я такої опiкунки не мав нiколи – може би то-
дi й моє життя мало бiльше краси та радости. По її смерти
отець довго-довго не мiг прийти до рiвноваги духа, – мо-
же якраз тому його вдача стала така сувора та замкнена в
собi. Дальшим вихованням дiтей зайнялася його рiдна неза-
мiжня сестра Марiя, яка, очевидно, до того завдання, крiм
доброї волi, не мала належного пiдготовлення, а домашнє
газдiвство обняла бабка (мати вiтця).

Дiтей було у моїх родичiв шестеро, однак найменший
хлопчик помер невдовзi по матерi, а сестра Олена вмерла як
однорiчна дитина ще в Мiльницi. Остало нас четверо братiв:
Роман, роджений 1870 р., Марiян, роджений 1871 р., я i най-
молодший Юлiан, роджений 1874 р. Усi ми вчилися дуже до-
бре i нормально покiнчили школи (про мою науку розкажу
дальше). Роман – дуже добрий правник, за унiверситетських
часiв дiяльний член українського «Академiчного братства»7,
за часiв великої вiйни заложник мiста Львова, дiйшов до сту-
пеня апеляцiйного радника. Нещасливий у життi (жонатий з
Полькою, що вiд черги лiт є невилiчимо умово хвора), споль-
щився i скоропостижно (може пiд впливом журб) помер у



МОЯ РОДИНА I РIДНЯ 15

Львовi несподiвано 1927 р., полишаючи одинокого сина, вже
Поляка i до того фiзично недорозвиненого. Другий мiй брат,
Марiян, людина дуже спосiбна, але вiчно хвора, щирий укра-
їнський патрiот, скiнчив право у Львовi i по всiх iспитах всту-
пив до правничого бюра дирекцiї залiзниць у Станиславовi.
На жаль, хворий вiд дитинства на серце тяжко розхворiв-
ся i вмер у Львовi напровеснi 1895 р. Останнiй брат Юлiан,
дуже добрий iсторик∗, був професором гiмназiї в Тернополi,
опiсля в українськiй гiмназiї у Львовi (в часи вiйни у Вiд-
нi), а по вiдступi московських вiйськ з Галичини i Тернополя
став директором української гiмназiї в Тернополi, де й по-
мер по дуже тяжкiй недузi в лютiм 1925 р. Жонатий зi сво-
єю своячкою Елiясевичiвною мав одинокого сина Богдана –
хлопчину незвичайно спосiбного i гарного. Коли прийшла
визвольна вiйна, пiшов i Богдан як ученик VIII класу добро-
вольцем до української армiї i не вернув вже бiльше – скосив
його тиф у Летичевi восени 1919 р., так як тисячi-тисячi тих,
що їх прощали журавлi, як iшли за Збруч.

I так з усiєї моєї, так численної колись родини, остав я
сам-один, i на менi закiнчиться книга роду Левицьких, бодай
тих, що почували себе Українцями, раз на все.

∗ Вiн за часiв проф. Михайла Грушевського вмiщував свої рецензiї i роз-
вiдки в «Записках НТШ», є також автором оригiнального українського учеб-
ника географiї для гiмназiй. Була це людина наскрiзь культурна, образова-
на, знаменитий педагог i великий приятель молодi. Слабого здоров’я вiд
молодечих лiт, прибитий скитальством у часи вiйни, а опiсля – смертю оди-
нокої дитини-надiї, не мав сили до дальшого життя.



Мої дiточi i шкiльнi лiта

Уродився я як третiй син моїх родичiв у Тернополi 31 гру-
дня 1872 р. недалеко нинiшнього Мiщанського Братства (ста-
ренька реальнiсть Берналевських, що стоїть ще до нинiшньо-
го дня). Та вже в три мiсяцi пiзнiше родичi перенеслися до
Залiщик, а опiсля – до Мiльницi, звiдки, як вже згадував,
переїхали ми в груднi 1877 р. до Золочева. По неожиданiй
смерти матери в квiтнi 1878 р. пiшов я восени того ж року як
5-рiчний хлопчина до першого класу народної школи, т. зв.
«штуби», що мiстилася тодi в малiм будинку за костелом.
Ми, тобто отець з бабкою, тiткою i чотирма синами, мешка-
ли тодi на т. зв. старiй поштi, де померла моя матiр, а опiсля –
при т. зв. валах в домi Жида Бараша, якого вже давно нема.
Звiдси ходили ми всi рано та по обiдi до школи, як на золо-
чiвськi вiдносини доволi далеко. З моїх товаришiв зi штуби
пам’ятаю лиш Собiнського, пiзнiшого першого львiвського
куратора, иншi скорше чи пiзнiше розбрелися по свiтi, а їх
iмена затерлися у моїй пам’яти. Першим моїм учителем був
молоденький тодi Поляк Бронiслав Сокальський8, згодом –
учитель державної семiнарiї у Львовi i шкiльний iнспектор,
людина дуже симпатична, добрий педагог, автор численних
популярно-наукових книжечок та обширного статистично-
го опису Золочiвського повiту. Часом заступав його Володи-
слав Сатке, пiзнiше – директор видiлової школи i професор
реальної школи в Тернополi, людина незвичайно образова-
на, один з найвизначнiших польських метеорологiв∗. Дирек-
тором народної школи був старий вже тодi Новакiвський,
греко-католицьким катехитом о. I. Гургаль, мiсцевий сотруд-
ник при пароху о. шамбелянi9 О. Чемеринськiм. Наука при-
ходила менi легко, i ще до нинi маю свiдоцтва зi «штуби»
з дуже добрими нотами з усiх предметiв. У дальших класах
вiд 2 до 4, що мiстилися в магiстратськiм будинку на «валах»,
учителем моїм був К. Скєльський, може й несогiрший педа-

∗ Пор. його некролог у «Збiрнику математично-природописно-лiкарської
секцiї». 1901. Т. VII. Вип. 2.
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гог, але невисокої iнтелiгенцiї, тим бiльше, що любив часто
заглядати до келiшка. А все ж таки тодiшня народна школа
давала багато бiльше, як нинiшня. Ми не лиш мусили знати
i польську, i українську граматику, але так само i рахунки,
нераз доволi складнi, i вiд 3-го класу нiмецьку граматику та
цiлого Коменюша10 майже напам’ять, не згадуючи вже про
основнi вiдомости з iсторiї, географiї та природи. Коли нинi
бачу, а знаю це з довгого досвiду як професор i вiзитатор,
що ученики навiть у найвищих класах не мають поняття про
граматику та не знають зложити найпростiшого речення нi-
мецькою мовою, анi розв’язати найелементарнiшого завдан-
ня з практичних рахункiв, пригадую собi, що при вступнiм
iспитi до гiмназiї (нинiшнiй 5 народний клас) ми мусили зна-
ти досконало три граматики з усякими виїмками та оперу-
вали десятковими та звичайними дробами, що ми в 4 класi
народної школи знали усi частини свiту з цiлою топографiєю
та основами фiзичної географiї – то хiба це не буде похва-
лою для нинiшньої школи, де знання починає мати пiдря-
дну роль. У нашiй народнiй школi звертали увагу також на
поправне i гарне писання, а т. зв. «форшрiфти», тобто взiр-
цi належного писання, були одною з найважливiших точок
вселюдного iспиту, яким закiнчувався кожен шкiльний рiк
при спiвучасти запрошених гостей, з роздачею свiдоцтв i
нагород найлiпшим ученикам класу та школи. Тiй бiднiй зо-
лочiвськiй школi завдячую багато – основи знання, на яких
мiг дальше будувати.

Коли я був у 3 класi народної школи, восени прийшла на
Золочiв страшна пошесть вiспи – лютувала вона так страшно,
що не було дня, щоби кiлька осiб, особливо дiтей, не забирала
люта смерть. Страшна недуга не минула i нашої хати: пер-
ший захворiв мiй молодший брат Юлiан на легшу форму, а
пiзнiше захворiв i я. Та в мене виступила недуга в найтяжчiй
формi, т. зв. чорної вiспи, що обняла цiле тiло, а навiть i очi, а
до того прилучилася i дифтерiя. Цiлими тижнями висiло моє
життя на волоску, лежав я в страшнiй гарячцi з заплющени-
ми очима i лиш сильнiй конституцiї i повнiй посвяти опiцi,
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особливо тiтки, завдячую, що вкiнцi поборов недугу. Однак
наслiдки недуги остали довго: цiлими роками ще навiть у
вищiй гiмназiї хворiв я вiчно на сильне запалення очей, пе-
ресиджував у затемненiй кiмнатi, а вчився зi слуху. I з тих
часiв в мене праве око сильно астигматичне i виробилася
передчасна далекозорiсть. Вiспа була переломом для мого
органiзму; вiд того часу не хворiв я аж до останнiх часiв нi-
коли i за весь час гiмназiйних студiй не пропустив анi одної
години науки. Лиш наслiдком вiспи остала в мене перфора-
цiя носової перегородки, а через те легкiсть до перестуди та
катарiв.

До гiмназiї в Золочевi здав я вступний iспит у вереснi
1882 р. i остав у нiй аж до кiнця I пiвроку четвертого кла-
су (1888 р.), коли то вiтця було перенесено до Тернополя як
судового радника. Золочiвська гiмназiя, вiдкрита щойно в
70-роках, мiститься ще й нинi в тiм самiм одноповерховiм
будинку напроти костела. Її першим директором був звiсний
польський природник С. Плахетко, другим (за моїх часiв) –
фiлолог Т. Малиновський (Поляк). I ученикiв-Українцiв (то-
дi Русинiв), i учителiв-Українцiв було доволi багато, як на
таку маленьку гiмназiю, впрочiм у тих часах не було ще
шовiнiзму анi нетерпимости зглядом ученикiв чи горожан-
Українцiв. З-помiж учителiв-Українцiв справжнiм свiдомим
«народовцем» був лиш катехит о. Єзерський, що провадив
дiм в народнiм дусi i все говорив лиш по-українськи∗, другi
учителi, як iсторик Саноцький, математик Лiтинський, фiло-
лог Дольницький, Танячкевич були або москвофiлами, або
цiлком iндиферентними. Впрочiм, це були часи, коли щойно
починало виходити «Дiло»11 та видання «Просвiти»12 (оче-
видно, етимологiчно), коли цiла преса, як усякi «Проломи»
та видавництва общества iм. Качковського13 були писанi не-
зрозумiлим язичiєм14, коли русофiльська струя (vid. [див.]
процес Ольги Грабар15) огортала майже цiлу Галичину, а Зо-
лочiвський повiт спецiально (центр кацапства було село Ля-

∗ Вiн є автором українського перекладу «Останнiх днiв Помпеїв»
Бульвера-Лiттона й iсторiї Золочiвської гiмназiї польською мовою.
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Брати Левицькi з батьком Йосифом. Лiворуч Юлiан, далi батько,
Роман, Марiан, Володимир. Свiтлина зроблена в Золочевi. Збiрка
Р. Сахно.
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цьке Велике). Та i мiж священством не було лiпше. Парох
Золочева о. Чемеринський, далекий наш свояк, дуже доб-
рий спiвак, шамбелян, целебс мав високопанськi манери i
не дуже iнтересувався «полiтикою». У сусiдствi священики,
як примiром о. Дольницький з Хильчиць, були або полякую-
чi i вели дiм на велику скалю, де гостi – Поляки i Русини – не
переминалися, або були кацапи, а в найлiпшiм разi рутенцi
(їх девiз був: «мова – це дрiбниця, коби серце було руське»). У
тих часах лиш приналежнiсть до церкви та святкування на-
ших свят були зверхнiми цiхами нацiональної вiдрубности,
пам’ятаю, що i в нас, хоча й ми називали себе Русинами,
говорилося в тi часи по-польськи (проба батька, що все ще
жив нiмецьким духом, щоби вдома ввести розмовну мову
нiмецьку, не вдалася), а моя бабка i тiтка аж до смерти мо-
лилися з польських молитовникiв∗. Очевидно, пiзнiше все те
дорогою еволюцiї змiнилося.

Та, впрочiм, що могла дати тодi гiмназiя для науки укра-
їнської мови та свiдомости, коли української мови вчили ру-
софiли з учебникiв, писаних етимологiчним незрозумiлим
язичiєм, а граматика Осадци16 спиралася на знаннi поль-
ської мови (правило: «де в польськiй мовi чуєш «у», там пиши
«ы», польське rz переходить на «р», а тодi пиши «Ь−» i т. д.)?
Нiякої лектури для молодi в тiм часi не було.

Коли я переходив до гiмназiї, перепровадилися ми в Зо-
лочевi на т. зв. «губернiю» (давня «резиденцiя» орендатора
Золочева) – було це велике обiйстя з кiлькома партеровими
будинками, городами, великим подвiр’ям над рiчкою Золо-
чiвкою оподалiк т. зв. «Кемпи» (останок цеї рудери [зане-
дбаної будiвлi] бачив я ще кiлька рокiв тому). На губернiї
мешкало побiч нас кiлька родин, мiж нами згаданий вже
о. Єзерський i радник Лонгин Рожанкiвський17 з численною
родиною. Цей послiдний, колишнiй посол до сойму з Со-
кальщини, i цiла його родина (його дружина Шухевичiвна)

∗ Вiд покiйної бабки чув я, що її родичi не дозволяли дiтям ходити до
кухнi (пекарнi), щоби не говорити «по-хлопськи» (!), та це були часи ще
перед-Маркiяновi.
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Площа Ринок у Золочевi. 1914. Нацiональна бiблiотека, Варшава.

були великi патрiоти – «твердi», як тодi казалося, в них го-
ворилося виключно по-українськи, в них були всi українськi
часописи i книжки, що в ту пору виходили, в них вперше
побiч таких книжечок, як общества Качковського (русско-
турецкая война), бачив я i «Дiло», i видання «Просвiти», i
книжечки видання Олесницького18 (примiром, «Запорожцi»
I. Нечуя, «Соннi мари молодого питомця» В. Барвiнського i
т. п.). Там стрiчалися ми дiти не лише з рiдною атмосферою,
але i з чужими людьми, що пiзнiше, як примiром Шухевичi,
Каракович (зять панства Р., б[увший] гофрат у Вiднi), мали
вiдiграти роль в українськiй суспiльности∗. Та атмосфера, як
також частi гостини українського театру в Золочевi, розви-
вали в менi i в моїх братiв несвiдому ще українську iдею.

У гiмназiї йшло менi дуже добре: я та мої брати були
все вiдзначаючими учениками, а доки ще були т. зв. локацiї

∗ З молодих Рожанкiвських старший син Маркил був пiзнiше лiкарем
австрiйської маринарки [вiйськовий флот], молодший Теодор – судовим рад-
ником i комендантом Українських Сiчових Стрiльцiв.
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(знесено їх, як я був в IV гiмназiйному класi), то мав я все
першу локацiю, хоча й не дуже напружувався. Моїм першим
господарем класу був неiспитований суплент19 М. Матусяк
(вчив латинської, польської та нiмецької мов), якого вже по
роках, як я прийшов до Тернополя на сталу учительську по-
саду, застав я в Тернополi в тiм самiм характерi (пiзнiше дi-
став вiн т. зв. дар ласки i на емеритурi помер). Найбiльше
за тi першi чотири роки гiмназiйної науки скористав я вiд
директора Малиновського, що дав менi знаменитi основи
грецької граматики, вiд проф. Сутовича, що прекрасно вчив
географiю, та вiд природника Яворського – людини незви-
чайно строгої, але солiдної як учитель i педагог. Взагалi я
мав у школi щастя (i пiзнiше так само в Тернополi), що все
мене вчили з-помiж професорiв даної школи лiпшi, солiднi-
шi сили∗. У тi часи моєю улюбленою лектурою була «Iлiада»
й «Одiссея» та твори Жюля Верна, очевидно, в польськiм
перекладi.

Як далеко вiдбiгли тi часи вiд нинiшнiх поглядiв! Тодi ру-
ханка була другорядним предметом, якого вчив хто-небудь,
совганка була майже заборонена (особливо сильно виступав
проти неї так образований професор як о. Єзерський), спорт
вважався чимось неприличним, а всяке самостiйне почи-
нання зi сторони молодi – неможливим. I так iшло життя
з дня на день, рано i по обiдi (крiм середи i суботи) школа,
в недiлю – церква, де спiвав добрий гiмназiйний хор, влiтi
– забави на подвiр’ї «губернiї», купiль в рiчцi та прогульки
до т. зв. «соснини» (при дорозi до Сасова) або на Вороня-
ки чи Зазулi, до Струтина, Ляцького i Хильчиць, особливо в
часi ферiй, що тривали вiд 15 липня до кiнця серпня, взим-
ку – совганка на ставi коло церкви св. Миколая. Рiздво та
Великдень – святочний казковий час, коли в Святий вечiр
дiти тiшилися ялинкою, а на Великоднi свята – усякими ла-
сощами. Це було таке маломiстечкове життя, що нам тодi
вповнi вистачало, бо иншого ще не знали. Та найбiльшу ра-

∗ З других учителiв добрi були мiж иншими математик Кравчик, д-р Ура-
нович, проф. Барон та др.
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дiсть мали ми хлопцi влiтi, коли до Золочева на великi ма-
неври з’їзджалися маси усякого вiйська, пiхоти, кавалерiї, а
головно артилерiї: тодi бiгали ми дивитися на усякi паради
(в Золочевi був постiйно лиш один батальйон 80 п. п.) i самi
бавилися залюбки у вiйсько. З тих часiв пам’ятаю, як вiд-
ходило вiйсько з Золочева на боснiйську кампанiю, пам’я-
таю однорукого генерала Рojacevich’а [Пояцевiча], що про-
щав жовнiрiв, пам’ятаю також i генералiссiмуса австрiйської
армiї арх[икнязя] Альбрехта – побiдника з-пiд Кустоцци, що
часто бував у Золочевi на маневрах.

З ученикiв-Українцiв, що ходили пару лiт вище вiд мене,
з моїх часiв у Золочевi тямлю генiального ученика Дейни-
цького, що зараз по матурi помер, Стефана Федiва, згодом
директора фiлiї української гiмназiї у Львовi, Кирила Три-
льовського20, пiзнiших священикiв Сахна, Луцика, Нестора,
Iлевича, згаданих вже Рожанковських, а з моїх товаришiв-
Українцiв – пiзнiших священикiв Лешньовського, Перфецько-
го, Рейтаровського, молодшого Дейницького, Сиротинсько-
го, учителя Хромовського та других. Помiж моїми товари-
шами-Поляками був пiзнiший куратор Собiнський, проф. Ра-
фаловський, нотар Мiске, вiйськовий авдитор Борж, високий
урядовець мiнiстерства пошт у Варшавi Гейльман i др. Ниж-
че яких два роки вiд мене ходив до гiмназiї К. Стефко21 –
син заступника прокуратора, тепер вiдомий професор унi-
верситету у Львовi, бебек22.

* * *

Коли прийшов я до Тернополя на другий пiврiк IV класу
1886 р., застав я там interregnum [мiжвладдя]. Дотеперiшнiй
директор Селецький помер, а заступав його проф. Погоре-
цький, згодом бурмiстр Тернополя. Щойно влiтку того ж ро-
ку директором гiмназiї став д-р Северин Днiстрянський23 –
дотеперiшнiй директор учительської семiнарiї, мiй хресний
батько. Був це першорядний педагог, досконалий матема-
тик, великий педант, але наскрiзь добра й чесна людина, в
роцi 1889 перейшов вiн до Львова як крайовий iнспектор
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шкiл i помер перед вiйною як австрiйський гофрат∗. У по-
рiвняннi з маленьким Золочевом Тернопiль зробив на ме-
не враження великого мiста: тут була i гiмназiя, i реальна
школа, i учительська семiнарiя, i усякi фабрики, була доволi
велика рiка i став – рiчи, яких дотепер не доводилось ба-
чити. Тут у гiмназiї та серед громади цвiло й розвивалося
сильно українське життя. Його головним мотором був проф.
Олександер Барвiнський24, а його помiчниками – проф. Пе-
тро Левицький, Лев Рудницький25, Вiктор Загайкевич, наро-
дний учитель Гецiв та другi. Вiн потрафив втягнути в круг
українського життя не лиш священичi родини з Подiлля,
але й адвоката д-ра Лучакiвського, пiзнiшого бурмiстра Тер-
нополя, що став головою новооснованої «Бесiди». Про тайнi
гуртки ученикiв, про життя в українськiй бурсi, що оставала
пiд покровом Барвiнського, про працю Барвiнського серед
мiщан, про фундацiю кн. Островського, про виставу в честь
архикнязя Рудольфа й т. п. розповiв точно сам Барвiнський
у своїх споминах, що є першорядним документом тодiшньо-
го тернопiльського життя. Ближче знайомство з родиною
Барвiнських, щасливий добiр моїх учителiв (про що дальше),
товариство моїх спiвсучасникiв – це були моменти, що уґрун-
товували мою нацiональну свiдомiсть i вчили дивитися на
окруження з критичної точки зору. Додаймо до того частi
українськi концерти, частi гостини українського тодi першо-
рядного театру Бiберовича i Гриневецького26, що стягали на
свої вистави усю тернопiльську публiку, свою та чужу, i хмару
ученикiв, а будемо мати ту щасливу українську атмосферу,
серед якої прийшлось менi пережити кiлька, може найваж-
ливiших, лiт мого життя. Правда, i в Тернополi були «каца-
пи»: був ним тодiшнiй старий вже парох о. Фортуна, були
усякi замiсцевi священики, був i мiсцевий катехит о. Копит-
чак, були i псевдорусини, як президент суду Криницький,
що провалив кандидатуру Барвiнського до сойму, але загал
молодi та старших – це були вже свiдомi одиницi. Що мiж
Поляками й Українцями не було вже таких вiдносин, як за

∗ Його син – це вiдомий учений-правник д-р Станiслав Днiстрянський.
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перших моїх лiт дитинства в Золочевi∗, а противно ворожне-
ча тодi починала поширюватися на всi дiлянки життя, про це
вистане глянути до «Споминiв з мого життя» Барвiнського.

Перейду до моїх учителiв у Тернополi й почну вiд катехи-
та о. Василя Копитчака. Була це дивна людина: незвичайно
образований i очитаний, що вiчно пересиджував над книж-
ками, з занедбаним зверхнiм виглядом, був це вiдстраша-
ючий примiр найгiршого учителя. Без найменшого впли-
ву на молодь, вимагав буквально дослiвного знання лекцiї
напам’ять такими самими словами, як вiн викладав, а горе
було тому, що ошибнувся – безпощадна двiйка, а при кiн-
цi курсу здавання цiлого предмету! Нi з одного предмету
не було стiльки двiйок i поправок, як з релiгiї, ученики зi
страхом приходили на лекцiї о. Копитчака, тим бiльше, що
питав вiн щолекцiї усiх (навiть на екзортах27 у недiлю пи-
тав змiст екзорти «на клясу»). Пам’ятаю, що навiть я, який
мав у о. Копитчака завдяки незвичайнiй пам’ятi все най-
лiпшу ноту, все-таки iшов на лекцiю релiгiї з неспокоєм i
був вдоволений, як лекцiя закiнчилася. I ми всi завидували
товаришам-Полякам, якi не мусили цiлими днями готувати-
ся до лекцiї релiгiї. Внаслiдок такої системи молодь щораз
бiльше вiддалялася вiд свого катехита, мiж нею й ним не
було нiякої дотичної точки, а радикальний рух, що якраз по-
чав ширитися, знайшов знаменитий ґрунт серед молодi тер-
нопiльської гiмназiї. Ученики-Українцi щораз частiше поки-
дали гiмназiю, а бодай щонайвище старалися закiнчити VI
клас та iшли до податкового уряду чи пошти. Досить сказа-
ти, що з кiльканадцятьох Українцiв, що їх застав я в IV класi,
дiйшло нас до VII троє, а коли я вiдiйшов до Львова до VIII
класу, залишилося їх лиш двоє. Щойно, коли вже по моїм
вiдходi до Львова ученик-Українець Швед застрiлив знена-
видженого професора нiмецької мови Гловацького, велико-
го україножера, тодi шкiльна влада перенесла о. Копитчака
на емеритуру – та для мальтретованої28, нищеної української

∗ Однак вже i тодi, пiд час виборiв до сойму, тодiшний староста в Золо-
чевi Flechner [Флехнер] перевiв «правдивi галицькi» вибори.
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молодi було це вже запiзно∗.
Учителем української мови був проф. Гошовський, однак

його лекцiї – це була чиста пародiя. Сам неук, нероба, зайня-
тий вiчно домашнiми своїми журбами, людина, що навiть не
володiла добре українською мовою та що давала поправля-
ти задачi або старшим ученикам, або своїм донькам – такий
учитель не мав найменшого впливу на молодь, на його лек-
цiях робив кожен, що хотiв. I тому ученики самi закладали
гуртки самоосвiти. На щастя, проф. Гошовський вчив мене
лиш в VII класi; зате в V i VI класi (про IV мало згадую, бо
був у нiй лиш в другiм пiвроцi) мав я щастя, що вчив мене
української мови знаменитий учитель, першорядний фiло-
лог Петро Левицький (це не була родина!), один з гуртка па-
трiотiв, що групувалися довкола Барвiнського. Суворий, слi-
пий на одне око, вимагав много, але i сам вчив знаменито.
В V класi ми переробили i старослов’янську граматику, i хре-
стоматiю О. Огоновського29, а в VI класi, мов для антитези
Сенкевичiвського30 «Ogniem i mieczem», перечитав з нами
проф. Левицький цiлого «Богдана Хмельницього» Костома-
рова31 (з iсторичної бiблiотеки О. Барвiнського). Цiй людинi
завдячую мiй вже спрецизований український (тодi звалося
це «народовецький») свiтогляд та розумiння iсторiї.

У VII класi обняв науку проф. Гошовський. На лекцiях бу-
ло вже лиш троє Українцiв: я, Романовський (пiзнiше свяще-
ник) i Сафiян (пiзнiше лiкар в Копичинцях) i Поляк Нємен-
товський – старший вже хлопець, пiзнiше суддя. Ми, приви-
клi до школи проф. Левицького, приневолювали i проф. Го-
шовського, щоб бодай читав з нами уступи з читанки Луча-
кiвського (оскiльки не помиляюсь).

Коли прийшов я до IV класу в Тернополi, був господарем
класу вiчний суплент Матусяк, той самий, що мене вчив в
Золочевi, вiн i в Тернополi вчив латинську i польську мови.
В V i VI класах польської мови вчив мене учитель Вархол,
учитель такої самої категорiї, що й проф. Гошовський. Його
лекцiї – то була пародiя науки, крики i верески ученикiв (а

∗ Ще гiршим деспотом-тираном був о. Копитчак для своєї родини i дiтей.
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було нас понад 40), акомпонували «науцi», так що нiхто слова
не чув. Нехай би собi дозволив учитель вчити так польської
мови нинi! Вархол, хворий здається здавна, – це була справ-
дi бiдна людина, десь по VI класi в часi ферiй вмер, а науку
польської мови в VII класi обняв у нас проф. д-р Косiба. Це
була людина образована, фiлософ гербертiвської школи, ав-
тор естетичних та фiлософiчних розвiдок, хоча й вчив вiн з
певною ноншалянцiєю [недбалiстю], однак його лекцiям i з
польської мови, i з пропедевтики фiлософiї завдячую дуже
багато. Особливо пропедевтика менi, що вiд ряду лiт залюб-
ки займався математикою, давала нагоду пiзнати та примi-
нювати закони логiки на ширшу мiру.

З класичної фiлологiї я мав кiлькох добрих учителiв. По-
лишаю на боцi тих, що мене вчили у IV класi – Матусяка
(латина) i Головецького (Українця, що вчив грецьку мову, пi-
знiшого лiкаря), а перейду до вищої гiмназiї. У V класi обняв
науку латинської мови незабутньої пам’яти Едвард Харке-
вич32, потiм директор української гiмназiї у Львовi. Пристiй-
ний, елегантний, культурний i образований, дуже спокiйний,
а при тому чемний, першорядний педагог, мав величезний
вплив на ученикiв. Вже як директор створив цiлу школу пер-
шорядних учителiв-педагогiв, якi ширили його девiз, що не
крик та двiйки, але особистий такт, прихильне та культурне
вiдношення до молодi – це головнi основи доброго педагога-
громадянина. Лекцiям з латини проф. Харкевича, а пiзнiше
в VI класi з нiмецької мови, завдячую охоту до працi, читан-
ня книжок, особливо нiмецьких, та примiр на будуче. Вiн дав
менi також початки знання французької мови. Вскорi вiдi-
йшов Харкевич з Тернополя до Вiдня на мiнiстерiального
референта, а науку фiлологiї обняв у мене в VI та VII класi
Поляк Єзерський33. Як фiлолог вiн умiв багато i багато мiг
навчити, бо i метод мав добрий, i вимагав працювати так,
що вже наприкiнцi VII класу переклад чи то з латинської, чи
з грецької мови ex abrupto [вiдразу ж] не робив менi нiякої
трудности. Однак це не була добра людина, у нього впер-
ше зустрiвся я з суто польським шовiнiзмом (вiн походив iз
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заходу) i з неохотою (може й ненавистю) до Українцiв. Ме-
не спецiально дуже недолюблював, i хоча я все був першим
учеником у всiх предметах науки, а фiлологiї спецiально, то
все ж таки проф. Єзерський, де мiг, старався менi дошку-
лювати – та вислiд того був такий, що я не лиш виробився
для амбiцiї на першого фiлолога, але у ще вищiй мiрi на-
брав українського духу. Це звучить як парадокс, але не лиш
проф. Петро Левицький, але i проф. Єзерський були моїми
учителями української iдеї.

Нiмецьку мову попри проф. Харкевича вчили мене якийсь
час проф. Загайкевич i проф. Лев Рудницький – обидва Укра-
їнцi. Проф. Загайкевич, батько вiдомого посла i адвоката з
Перемишля, за фахом iсторик, подiбно як i проф. Рудни-
цький, вчив мене властиво iсторiї, а нiмецької мови лиш в
заступствi. Хоча натура не самостiйна, що не виходила поза
приписаний учебник Ґiнделi, й не все як слiд приготований
до лекцiї, однак в рамках учебника потрафив навчити iсто-
рiї тих, що хотiли вчитися. За молодих лiт їздив навiть за
границю i дещо писав. Иншої вдачi був проф. Рудницький,
батько вiдомого географа Степана, лiтератора Опiльського i
пiанiстки п. Днiстрянської – це був першорядний учитель i
педагог, строгий i вимагаючий, але попри це i справедливий,
i людяний. Дiм його, як i Барвiнського, з яким жив ближче,
був ведений в чисто українськiм дусi. I ще один Українець
вчив мене в Тернополi iсторiї й географiї (бо тодi це iшло в
парi), а саме старий неiспитований суплент Матiяш, та цей
з причини вiчних родинних журб, з причини свого стано-
вища вiчного заступника учителя не мав серед молодi анi
значення, анi поваги.

Природи «вчив» проф. Солтис. I коли Божа справедли-
вiсть потягає людину до вiдвiчальности за легковаження обо-
в’язкiв, то в першiй мiрi зробила це, певно, з проф. Солтисом.
Я ще й нинi, по роках, ту кривду, яку робив професор, що
природу задавав iз книжки «вiдси доти» i потiм перепитував
напам’ять; та «жадав» лиш вiд тих, вiд яких, зглядно їх роди-
чiв, надiявся якоїсь прислуги. Шкода про це говорити! Так
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«вчити» природи може лиш людина, що не має Божої iскри
в душi i для якої природа – це запечатана книжка. I якби не
добрi основи, що я їх винiс iз Золочева вiд проф. Яворсько-
го, i якби не те, що я пiзнiше завдяки добрим людям (про
що дальше) навчився читати в чудовiй книзi природи, то во-
на на все була би менi може остала чужа. Такi учителi, як
Солтис чи Гошовський, може бiльшу роблять кривду молодi,
як убiйники, бо тi забивають фiзичну, а такi учителi духовну
сторону людського «я».

Навмисно залишив я на кiнець науку математики й фiзи-
ки в Тернополi. Навмисно тому, бо якраз мої тернопiльськi
часи стали основою моїх замилувань на цiле життя. I тут
я мав велике щастя, що не вчив мене такий заскорузлий
«головний математик» тернопiльської гiмназiї, як проф. Ду-
ра, вiдстрашаючий тип учителя, який не лиш нiчого не на-
вчить, але й забере охоту i вб’є прозябаючий талан. Бо мене
вчили в Тернополi великi учителi-педагоги, що розвинули
охоту до «царицi усiх наук» i вiдкрили менi очi на свiт. Це
був директор д-р Днiстрянський, а по його вiдходi до Львова
(як я був в VII класi) проф. Плешкевич. Директор Днiстрян-
ський, батько Станiслава, українського правника, а мiй хре-
стний батько, вчив мене математику через два з половиною
року i фiзики через пiвтора року. Вiн не лиш вчив матерiал,
приписаний книжкою (чи то «безсмертного» Мочника34, чи
фiзика Хлебовського35), але й розвивав самостiйну думку в
ученикiв i емуляцiю [суперництво] в той спосiб, що добрим
ученикам давав спецiальнi вправи i квестiї для розв’язки. А
що то була за сатисфакцiя, коли вдалося таку вправу розв’я-
зати! Тим бiльше, що про звичайне вiдписування у школi
не було й бесiди. А коли ще до того в VII класi прийшли
лекцiї з фiзики, iлюстрованi апаратами i дослiдами, то вже
тодi менi вiдкривався новий свiт знання та новий погляд
на свiт! Коли директор Днiстрянський вiдiйшов до Львова,
науку провадив дальше в VII класi проф. Плешкевич («твер-
дий» русин, пiзнiше професор нiмецької гiмназiї у Львовi).
Це була також наскрiзь модерна людина; його лекцiї з ана-
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лiтичної геометрiї та з найновiших теорiй термодинамiки –
це був взiр, як вчити i куди вести думки молодi.

Тому нiчого дивного, що я, який коливався мiж замилу-
ванням до фiлологiї та математики, вибрав вже в VI класi ма-
тематику i остав їй вiрний на все. Та не лиш я один в тих ча-
сах посвятився математицi: моїм соперником був Жид Ман-
тель, один день молодший вiд мене, син адвоката, а тепер
сам адвокат в Тернополi (великий польський патрiот, колись
ендек36, а тепер 100%-ий бебек) – мiж нами все iшла емуля-
цiя, хто з нас лiпший математик, i, здається, побiда остала за
мною. Третiй, також дуже добрий ученик, був Жид Наглер,
нинi адвокат в Бережанах з маркою «українського» адвока-
та. Згадую про це тому, щоби дати доказ, який може мати
вплив на молодь добрий, совiсний, образований учитель.

Попри математику i фiзику, якими я в тих часах залюбки
займався, попри плани тисячних нереальних винаходiв, спе-
цiально займався я астрономiєю. Притоку до того дала менi
стара нiмецька книжка «Uhle. Wunder des Weltalls»,∗ яку на-
йшов в гiмназiйнiй бiблiотецi, як був у VI класi. Я не лиш пе-
речитав її в цiлости дуже основно, але i перерисував усi мапи
з неї, а вечорами чи то лiтом, чи зимою годинами вдивлявся
в небо i вишукував усякi констеляцiї. У тих часах я навчив-
ся читати в величавiй картi небес, сам робив собi примiтив-
нi астрономiчнi знаряди, робив усякi обсервацiї без нiякої
помочi та нiяких вказiвок, i вiдтодi на все остав вiрний ца-
ринi небес i цiй науцi, яку Кант побiч «морального права в
нас самих» вважає за одиноку, що заслуговує на пошану. I
я вже тодi, хоча й мав ледви передчуття, що iснує якась ма-
тематика чи космографiя вища вiд тих, що їх пiзнав чи то
в школi, чи сам з книжки, почував майже несвiдомий жаль,
що в такiм Тернополi не найшов спроможности запiзнатися
з тими вищими формами науки. Ще й нинi по стiлькох лiтах
пригадую собi якiсь першi проби творення чи вiдкривання

∗ Напевно: Отто Уле «Дива свiту зiр». Справа в тому, що Отто Едуард
Вiнценз Уле мав двi книги: «Die Wunder der Sternenwelt» (Дива свiту зiр) та
«Weltall» (Космос). – Прим. перекладача.
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рахункiв инших, як тi, що їх вчився у школi. Коли би я тодi
як 15-лiтнiй ученик був знав, що є якийсь рiзничковий37 чи
iнтегральний рахунок!

От i такий бiлянс [пiдсумок] моїх шкiльних часiв у Терно-
полi. Та на закiнчення кiлька слiв про наше родинне життя.
Воно було дуже тяжке, на нашу родину звалювалися однi
нещастя за другими, тяжка недуга мого старшого брата Ма-
рiяна, що перележав майже цiлий рiк хворий, як казали тодi,
на левкемiю, довга хвороба тiтки, недуга молодшого брата
Юлiана, що зломив на руханцi руку, вкiнцi виїзд найстаршо-
го брата до Львова в унiверситет – усе те спричинило фiнан-
сову руїну батька. I я, i молодший брат заробляли лекцiями:
були вони усякi – i гiршi, i лiпшi. Та найлiпшу лекцiю дiстав
я як ученик VII класу в тодiшнiм конвiктi оо. Єзуїтiв38, що
якраз звивали тодi свою приватну гiмназiю i переносили її
до Хирова. Тодi дiставав я у оо. Єзуїтiв за лекцiю мiсячно 30,
а пiзнiше лиш 20 австрiйських гульденiв, квота колосально
велика, як на тi часи, що дуже помагала рiвновазi домашньо-
го бюджету.

Попри школу, книжки та лекцiї присвячував я багато ча-
су руханцi, що якраз тодi починала ставати модна. Вчили її
тодi приватно в польськiм «Соколi», що щойно почав твори-
тися (вiн був ще далекий вiд пiзнiших вшехпольських тен-
денцiй, а плекав лиш руханку), i там була одинока нагода
розвиватися фiзично. Руханку я все дуже любив, i ця любов
до фiзичного образування лишилася пiзнiше (я ж був одним
iз основникiв українського «Сокола»39 у Львовi i першим йо-
го писарем) i остала донинi. А попри руханку лiтом купiль в
Серетi (нераз вже досвiта разом з батьком), а взимi совган-
ка – це були головнi прояви спортового життя у мене i в
моїх товаришiв. Велику дистракцiю [розвагу] приносив нам
також великий дорiчний ярмарок св. Анни, славний на усе
Подiлля. Один ще спорт, оскiльки так можна назвати, розви-
вався в гiмназiї серед тодiшньої української молодi, а саме
спiв. З Тернополя вийшли знаменитi спiваки й диригенти-
Українцi, як з гiмназiї, так i з учительської семiнарiї: згадаю
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лиш славну шiстнадцятку, що рознесла славу української пi-
снi не лиш по Подiллi, але i по усяких окраїнах нашої землi,
згадаю таких спiвакiв, як мiй стрийний брат Микола, дири-
гентiв, як о. Садовський, о. Кальба, о. Яросевич i другi∗.

Зi старших товаришiв-Українцiв, що ходили вище вiд ме-
не, пригадую собi Миколу Ганкевича, о. крил. Лужницького,
еп. Хомишина, проф. д-ра Днiстрянського, о. Кальбу, о. Дер-
лицю i др., з молодших вiд мене – рад. Лучакiвського, проф.
Ластовецького, М. Рибачека∗∗, В. Целевича, Є. Голубовича i
т. п.

Лiтом 1889 р. перенiсся мiй отець до Львова, а тим самим
почався i останнiй етап мого гiмназiйного життя. Записався
я до VIII класу тодiшньої гiмназiї Франца Йосифа40 (нинi Ба-
торiя) з конечности, бо анi до української, анi до нiмецької не
мiг вписатися з причини незнання термiнологiї. Мої обидва
старшi брати були вже в унiверситетi, а молодший вписався
до VII класу.

Як же скоро я розчарувався! У тiй «розхваленiй» львiв-
ськiй гiмназiї, що мiстилася в прекраснiм будинку i мала чу-
довi збiрки до науки, наука стояла доволi низько, так що
скоро прийшлось менi жалувати за добрими тернопiльськи-
ми часами. Це ж бо була гiмназiя для усяких «паничикiв»,
що не любили напружуватися, бо їх будуча кар’єра була i
так згори запевнена. До того греко-католицької релiгiї вчи-
ли в тiй гiмназiї по-польськи (!), а вчив її «ksiądz radca» Ону-
фрiй Лепкий41 – один зi стовпiв кацапського свiту. Ученики
греко-католики (годi їх називати Українцями) говорили по-
польськи i в будучинi з малими виїмками ставали Поляками
(лиш кiлька були пiзнiше священиками-кацапами).

У моєму класi були лиш двоє греко-католикiв – Тополь-
ницький i Василевський (син пароха зi св. Пятниць), решта
були Поляки i Жиди (також Поляки). О. Лепкий вчив також

∗ Очевидно, згадую лиш мої шкiльнi часи, в пiзнiших часах слава терно-
пiльського хору i надалi остала.

∗∗ М. Рибачек, математик, пiзнiший директор фiлiї української гiмназiї у
Львовi, В. Целевич, видiловий учитель i комiсар м. Теребовлi.
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Львiвська гiмназiя Франца Йосифа. 1914. Нацiональна бiблiотека,
Варшава.

надобов’язково й українську мову, як – можна собi предста-
вити, зазначу лиш, що для засади я один здавав українську
мову при матурi письмово й усно.

Одинокий предмет, що був тодi в VIII класi добре по-
ставлений, була класична фiлологiя. Вчив її добрий педагог
Ф. Терлiковський42, автор звiсної книжки «Життя старовин-
них Грекiв i Римлян», господар класу, пiзнiший директор
польської гiмназiї в Станиславовi, а що я вже з Тернополя
винiс добре фiлологiчне пiдготовлення, тож i у Львовi став
я вiдразу першим учеником, хоч це не було довподоби анi
учителям, анi новим товаришам, що мене як «русина» вва-
жали iнтрузом [чужим]. Бо в тiй гiмназiї вже дуже добре
цвiло польське патрiотичне життя (iгнорування цiсарських
чи державних свят i т. п.).

Польську мову, iсторiю i пропедевтику вчив вiдомий поль-
ський iсторик д-р Л. Кубаля43, той самий, про якого самi По-
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ляки почали тепер суперечку з приводу трилогiї Сєнкеви-
ча44. Людина добра, прихильна молодi, учена, не дбав цiлком
про науку, те, що сказав, було розумне й iнтересне, але ви-
моги до ученикiв невисокi, вислiди науки малi. На перший
план у Кубалi висувалася iсторiя Польщi: вiд її знання усе
залежало, хоча у тi часи iсторiя т. зв. рiдного краю була лиш
надобов’язковим45 предметом науки.

Учитель нiмецької мови проф. Чернецький, все вбраний
у польську чамару, вчив лиш мiнiмум того, що мусив, i опе-
рував лиш певною, доволi невеликою, кiлькiстю нiмецьких
фраз. Нiмецьку мову трактував як Поляк – i це пiдчеркував
i вiн, i ученики: примiром, коли перед матурою прощалися
з ним ученики, то виразно казали: «ucząc nas języka wrogów
naszych, dajesz nam broń i t. d.» [навчаючи нас мови наших
ворогiв – даєш нам зброю]. Який же мiг бути вислiд такої
науки?

Лекцiї математики i фiзики були для мене страшною мо-
ральною мукою. У першому пiвроцi «вчив» проф. «радца»
Служевський, якого самi ученики називали «бляґером» [пу-
стомелею, тим, хто удає, що знає], у другому пiвроцi – проф.
Фiлiповський. Коротко скажу – це була пародiя науки, доказ
iдiотизму, неробства та неуцтва Служевського (Фiлiповський
був трохи лiпший). Ученики не мали поняття про елемен-
тарнi речi, а однак дiставали дуже добрi ноти, i як же ж мо-
гло бути iнакше, коли Служевський фiзику (електричнiсть!)
казав читати ученикам по черзi з книжки, а всякi матема-
тичнi формули викидав, коли ученики не мали найменшо-
го поняття про основи тригонометрiї та навiть логаритми?
Коли проф. Фiлiповський демонстрував вiдомий радiометр
Крукса46 i виясняв його дiю так, що, мовляв, його оборот є
доказом iснування етеру, то яке ж поняття мiг я мати про
таких iгнорантiв-учителiв?

Весь рiк, який перебув я в VIII класi, для школи, крiм тро-
хи фiлологiї, нiчого не вчився, бо не мав потреби, читав бага-
то i залюбки студiював хемiю, якою здавна цiкавився∗. За цей

∗ Ще в Тернополi мали ми з братом Юлiаном хемiчно-фiзикальну лабо-
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рiк переробив я цiлу книжечку, досить обширну, Фройнда47,
професора хемiї полiтехнiки у Львовi, особливо її органiч-
ну часть, а це пiзнiше надзвичайно улекшило менi працю в
унiверситетських часах. Попри це далi займався географiєю
i астрономiєю, що бiльше – почав навiть писати популярну
селенографiю (наука про мiсяць). Крiм цього в гiмназiї кон-
тинуував [продовжував] науку французької мови, яку почав
ще в Тернополi у проф. Харкевича i вчився стенографiї (вчив
її Полiнський, директор стенографiчного бюра в соймi).

Сам Львiв, хоча тодi ще не був дуже великий (не мав ще
й 100 000 мешканцiв), робив на мене в порiвняннi з Тернопо-
лем велике враження i трамваями (тодi ще кiнними), i газо-
вим освiтленням∗, i церквами (особливо св. Юром), i обсер-
ваторiєю в полiтехнiцi, i театром, i будинками (як намiсни-
цтво), i виставами. Тодi мешкали ми на Гончарськiй вулицi
(нинi Мохнацького48 ч. 26, недалеко унiверситету, на розi ни-
нiшньої вулицi Хмельовського49), в тiм помешканнi померла
на поч. 1890 р. старенька бабка, тут пару рокiв пiзнiше помер
брат Марiян, тут перебув я весь час унiверситетських студiй
i рiк вiйськової служби. Та хоч як невеликий був тодi Львiв,
однак пiд культурним оглядом для таких «провiнцiалiв», як
ми були тодi, являвся вiн якимсь новим свiтом – мимо смер-
дючої Полтви, яка плила ще тодi незамкнена головними ву-
лицями мiста, та мимо певного локального львiвського пар-
тикуляризму.

30 червня 1890 р. по обiдi зложив я матуральний iспит
пiд проводом крайового iнспектора д-ра Самолевича, вiдо-
мого фiлолога, з вiдзначенням, i дiстав «chlubne świadectwo
dojrzałości»50, а тим самим закiнчив час гiмназiйної науки –
того дня скiнчив я якраз 17 i пiв лiт життя. Був це поганий
день: дощ лив, як з вiдра, так що на мене нiхто з родини не
чекав, а однак я вийшов з будинку гiмназiї вдоволений, сер-
раторiю, таку ж мав i радник Т. Лучакiвський як ученик.

∗ Електричне свiтло бачив я вперше в Тернополi пiд час приїзду архикня-
зя Рудольфа в роцi 1887, тодi поставлено на час його побуту кiлька лукових
ламп. Газове свiтло у Львовi було в 90-х рр. дуже примiтивне, бо ще винаходу
сiток Ауера не було.
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дечно попрощаний iнсп. Самолевичем, що мене бачив при
матурi перший раз в життi (решту матуристiв вiн знав осо-
бисто, бо ще рiк до мого приходу був директором гiмназiї
Франца Йосифа, за мене директором був старенький Бєсяд-
ський, що прийшов саме з Дрогобича).

Зазначу на закiнчення моїх гiмназiйних часiв, що за весь
час науки не опустив я анi одної шкiльної лекцiї, що нiколи
анi письменно, анi усно з вiдповiди не дiстав т. зв. двiйки, та
що ноти на моїх шкiльних свiдоцтвах були все в усiх предме-
тах найвищi – я все був перший ученик, в якiй би школi не
вчився.



Мої унiверситетськi часи

По матурi вибрався я з рiднею на ферiї в першу далеку по-
дорож на Подiлля до о. Елiясевича – дальшого нашого сво-
яка, пароха в Чабарiвцi коло Гусятина, дорогою – на Стани-
славiв, Бучач та Чорткiв. Хоча родом подоляк – знайшовся
я вперше в найкращому центрi нашого чудового Подiлля,
вперше побачив я безмежнi лани пшеницi та подiльськi са-
ди й пасiки, прегарнi яри Стрипи коло Бучача, Серету коло
Чорткова та Збруч, що мiсцями пливе, мов гiрська рiка, мо-
гили – пам’ятки нашої бувальщини, як, примiром, Розрита
Могила недалеко Скали. I в Чабарiвцi, i в сусiднiх селах мав
я нагоду пiзнати розумних священикiв-патрiотiв, що умiло
вели свою паству, розбуджували в нiй нацiональнi почуван-
ня та були справжнiми духовними вiтцями. Такi священики,
як о. Темницький, о. Матковський, о. Лисинецький, о. Лука-
севич та другi видавалися менi тодi iдеалом українського
духу й української думки. А вже найбiльше вплинув на ме-
не побут у Скалi над Збручем, де парохом був далекий мiй
стрий о. Олександер Левицький, а учителькою – сестра його
жiнки М. Вояковська51, пiзнiше п. Грушевська. I тому вже й
пiзнiше нераз їздив я в тамтi сторони, щоби налюбуватися
красою природи Подiлля та вiдiтхнути рiдною чистою атмо-
сферою українського життя. З перших моїх поматуральних
ферiй вернувся я до Львова вже з вповнi скристалiзованим
нацiональним свiтоглядом.

Хоча мiй отець бажав собi, щоби я записався вслiд за
старшими братами на право, а коли нi, то бодай вступив до
вiйськової академiї, де мiг би зробити кар’єру, хоча й усякi
вчителi вiдраджували мене записуватися на фiлософiчний
факультет, а особливо на математику (бо тодi для кандида-
тiв були дуже сумнi гороскопи дiстати учительську посаду),
однак ще в гiмназiї стало моєю мрiєю посвятитися матема-
тичним студiям i цю мрiю перевiв я в дiло з повною свiдомi-
стю. Вписався я на математичнi предмети i не лиш нiколи
того не жалував, але й нинi, якби менi прийшло знов рiшати-

37
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ся, рiшився би так само вибрати студiї, що, як кажуть нiмцi,
не дають «viel Ehre, aber kein Brot» [нi чести, нi хлiба]. Та,
впрочiм, де ж 18-лiтнiй молодець думає ще про хлiб, коли
перед ним щойно втворилося нове, ясне, чудове життя, та
коли вiн чує, що й вiн стає горожанином i одним колiщат-
ком у суспiльнiй машинi.

По вступi до унiверситету (вересень 1890 р.) впровадив
мене найстарший мiй брат Роман до «Академiчного брат-
ства» – одинокого тодi товариства українських студентiв∗,
що мiстилося при Академiчнiй вулицi на розi вул. Зiморо-
вича52. I тут буквально першою людиною, яку я стрiнув та
яка в моєму життi мала вiдiграти визначну роль, був сту-
дент II року фiлософiї, класичний фiлолог та українiст Iван
Копач53. Незвичайно очитаний i спосiбний, першорядний
бесiдник, життєво опитний студент, що вiд дитинства пере-
бивався через життя власними силами, заiмпонував менi з
першої нашої стрiчi, i я почувався такий малий супроти цiєї
мужицької бойкiвської здорової людини! I хоча в пiзнiших
роках, чи то в унiверситетi, чи в час нашого спiльного учи-
тельства у Тернополi, чи в час берлiнських студiй, чи вже по
вiйнi у львiвськiй кураторiї54 серед спiльної працi, чи шкiль-
ної, чи громадянської нашi погляди не раз розходилися, хо-
ча пiзнiше я навчився критично ставитися до людей, i нiхто
не був менi в силi так легко заiмпонувати, однак тiй людинi
я все остав вдячний за неодну розумну добру раду, за не-
одну книжку, яку завдяки йому перечитав, вкiнцi – за його
здоровий гумор, якого в мене нiколи не було. I ще друга му-
жицька людина, також з гiр, хоча й не з бойкiв, але з лемкiв,
мiй сердечний товариш, про якого дальше згадаю, вiдiграла
в моєму життi значну роль.

Поки перейду до опису тодiшнього українського студент-
ського життя, займуся моїми власними студiями. Тодiшний
унiверситет iм. цiсаря Франца, з якого Поляки вже тодi хотi-
ли зробити унiверситет iм. Яна Казимира55 (хоч пов’язанiсть

∗ Iснував ще москвофiльський «Академiческий кружок», де гуртувалися
пiд егiдою Народного дому студенти-русофiли.
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австрiйського унiверситету, заснованого в кiнцi XVIII ст. з
єзуїтською академiєю часiв Яна Казимира, яка нiколи не увi-
йшла в життя, було фантазiєю без нiякої основи), мав лиш
три факультети. Правда, були на фiлософiчнiм факультетi де-
якi катедри, як, примiром, анатомiї, що в’язалися з медици-
ною, однак медичний факультет засновано в цiлости щойно
пiд час крайової вистави восени 1894 р. Будинок унiверсите-
ту – це т. зв. нинi старий унiверситет коло костела св. Мико-
лая – мiстив усi три факультети з усiма науковими iнститу-
тами й лабораторiями, i лиш згодом побудовано модерний
iнститут хемiчний i мiнералогiчний, а вже пiзнiше фiзикаль-
ний у нових будинках при вул. Длугоша.

Коли я записався на перший рiк фiлософiчного факульте-
ту у Львовi, застав я на математично-фiзикальнiм вiддiлi лиш
трьох студентiв, з них двох Полякiв на другiм роцi й одного
Українця Петрика на третьому роцi. Така мала фреквенцiя
була спричинена тим, що гороскопiв на вiльнi учительськi
посади в гiмназiях не було. Зi мною прийшли рiвночасно
ще яких п’ять нових студентiв, мiж ними двоє Українцiв –
Труш56 i Грицак57, обидва вони були членами москвофiль-
ського «Академiческого кружка», Труш, що передше студi-
ював фiлологiю, був навiть пiзнiше головою Кружка∗.

Однак найближче зжився я з Петриком Осафатом, си-
ном лемка з Криницi, що студiював два роки вище вiд мене:
тактовний, працьовитий, кiлька рокiв старший, по закiнченнi
унiверситету був учителем у Львовi i Перемишлi, а опiсля – в

∗ В. Труш, особисто дуже чесна людина, помер як директор I польської
державної гiмназiї в Станиславовi, здається, перед двома роками. Михайло
Грицак з Лисця, за унiверситетських часiв дуже бiдний i хворобливий сту-
дент, колись москвофiл, пiзнiше свiдомий Українець, незвичайно здiбний
математик i учитель, учителював у гiмназiях в Тарновi, Стрию i Львовi (IV
гiмназiя), опiсля був управителем українських вiддiлiв гiмназiйних у Стрию,
директором української гiмназiї в Перемишлi й вiзитатором у Львовi, тепер
на емеритурi. Грицак був дуже вимогливий, але й дуже совiсний учитель
i знаменитий педагог; був це один iз найлiпших українських директорiв,
хоча може недооцiнюваних, великий приятель молодi, автор цiлої серiї ду-
же добрих українських пiдручникiв з математики. Жертвував нераз бiльшi
суми на народнi культурнi цiли.
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українськiй гiмназiї в Коломиї. Сильно збудований i фiзично
здоровий набув у час вiйськової служби як офiцер артилерiї
тяжкого туберкульозу й помер зимою 1897 р. у Криницi, де
й похований. Це була людина, до якої я мав безмежне до-
вiр’я i яка з усiх моїх товаришiв була менi найдорожча, нераз
обговорювали ми усякi найбiльш особистi справи, нераз вiд-
вiдував я його чи то в Криницi, чи на учительськiй посадi, а
востаннє був я в нього в Криницi перед самою смертю. Осо-
бисте життя не склалося йому так, як собi мрiяв, а любовне
розчарування може також причинилося в певнiй мiрi до йо-
го передчасної смерти. Пробував вiн своїх сил i в науковiй
дiлянцi i дещо навiть надрукував∗.

У пiзнiших моїх унiверситетських роках збiльшилося де-
що число студентiв-математикiв Українцiв та Полякiв. По-
мiж Українцями, що прийшли пiзнiше вiд мене, було кiлька
дуже здiбних, яких лишив я ще в унiверситетi, як М. Ри-
бачек (помер як емеритований управитель фiлiї української
гiмназiї у Львовi), К. Глiбовицький58 (професор української
гiмназiї в Перемишлi, помер трагiчно), були i слабшi, примi-
ром, С. Матвiяс59 (загинув трагiчно як директор державної
семiнарiї в Перемишлi), пок. О. Янiв60 (професор української
гiмназiї у Львовi), пок. О. Прислопський61. Вже по моїм вiдхо-
дi прийшов в унiверситет на математику москвофiл I. Свєн-
цiцький62, що опiсля перекинувся на славiстику.

З товаришами-Поляками, крiм кiлькох, як примiром по-
кiйний Залуський63, пiзнiше асистент унiверситету i профе-
сор у Львовi, та Е. Снопек64, нинi емеритований професор
гiмназiї у Львовi, удержував я лиш доволi далекi зносини.
Ближче жив я ще з математиком i хемiком Крузенштер-
ном, що походив iз шведсько-росiйської баронської родини.
I вiн, i його батько – власники Щирця i Немирова – були до-
брими хемiками (навiть на селi мали власну добре устроєну
лабораторiю), нинi колишнiй мiй товариш став дуже актив-
ним Поляком i нашi дороги розiйшлися.

∗ Гляди його некролог у «Збiрнику математично-природописно-лiкарсь-
кої секцiї». 1897. Т. II.
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На унiверситетi студiював я в першiй мiрi математику, а
побiч неї фiзику i хемiю, попри це студiював я через один
курс загальну геологiю у проф. Дунiковського65 (зложив на-
вiть колоквiум з вiдзначенням) i бактерiологiю з вправами у
проф. Шпiльмана66 в Академiї ветеринарiї, а також польську
мову у проф. Р. Пiлата67, українську у проф. Ом. Огоновсько-
го без бiльшого iнтересу, бо його виклад був монотонний та
нудний, i нiмецьку у проф. Р. Вагнера – тi останнi з конечно-
сти на вимоги при учительськiм iспитi. Крiм цього, через три
курси слухав фiлософiю у проф. Рацiборського68, доброго iн-
терпретатора Спiнози, i у проф. Скурського69 (виклад дуже
слабенький i неiнтересний).

Хемiю прегарно викладав професор Радзiшевський70, зна-
менитий хемiк, ученик славного Kekulé [Кекули]71, першо-
рядний експериментатор. У мене вже здавна було велике
заiнтересування до хемiї, тож залюбки ходив на виклади
проф. Радзiшевського, тим бiльше, що вiн вже по матурi за-
цiкавився моєю особою i хотiв у будучности зробити своїм
асистентом. Однак верх взяла в мене математика. Все ж та-
ки вислухав я три курси теоретичної хемiї, а три практичнi
курси вiдбув у новiй, дуже добре урядженiй, хемiчнiй ла-
бораторiї, де залюбки перебував увесь свобiдний час, а що
часами трапилася експлозiя або знищив убрання, то це бу-
ли лиш менше або бiльше приємнi епiзоди. Тодi ще викладiв
експериментальної фiзики i хемiї слухали ми разом з фарма-
цевтами, якi приходили до унiверситету пiсля 6-го гiмназiй-
ного класу. В хемiї вишколився я пiд проводом знаменитого
професора до тої мiри, що при учительськiм iспитi дiстав без
труду вiдзначаючу ноту.

Та найважливiшим предметом моїх студiй була матема-
тика. Викладав її тодi проф. Пузина72, колишнiй ученик слав-
ного Жмурка73 i генiального Ваєрштрасса74. Професор не
лише приготовляв кожен виклад дуже совiсно, але поза ви-
кладами дуже щиро iнтересувався кождим iз нас, подавав
лiтературу предмету, усякi теми й дуже радо гостив всiх у
себе вдома, так що мiж ним i нами – бодай за моїх часiв –
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Юзеф Пузина. 1904. ЛННБУ iм. Стефаника.

вироблялося дружне добре вiдношення. Йому завдячую те
знання математики, яке маю дотепер, завдяки йому пiзнав
я усi модернi теорiї та методи, завдяки йому набрав я за-
милування до працi та охоти до самостiйних дослiдiв. Крiм
викладiв вiдбував професор iз нами практичнi вправи, а опiс-
ля на нововiдкритому семiнарi читали ми всякi реферати та
самостiйнi роботи. Тодi навчився я совiсно i радо працюва-
ти, я потрафив пересиджувати над математикою майже що-
денно далеко поза пiвнiч – i завдяки тому вже на IV роцi
вспiв перечитати теоретичнi твори Пуанкарé75 (не згадую-
чи про другi), iсторiю математики Кантора76 в трьох томах
та багато-багато иншого. Тодi-то, на третьому роцi, дiстав я
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першу семiнарську нагороду 80 гульденiв (за працю про перi-
одичнiсть функцiй) та на четвертiм роцi ще двократно наго-
роду. I вже в груднi 1893 р. написав я i надрукував як студент
IV року мою першу оригiнальну роботу77, признану пiзнiше
докторською. Одною з найважливiших математичних подiй
був для мене з’їзд польських природникiв i математикiв у
Львовi, в якому брав я участь як студент IV року: тут пiзнав
я великих математикiв польських, мiж иншими Дiкштайна78

з Варшави, з яким опiсля як редактором i видавцем лучили
мене довгi лiта приязнi зносини, i Кемпiнського79, що якраз
вернув iз Ґеттiнґена. На тiм з’їздi виголосив м. i. пок. Петрик
виклад про недавно вiдкритi Герцом80 електричнi хвилi.

Крiм викладiв у проф. Пузини слухав я на IV роцi, а та-
кож пiсля закiнчення унiверситету теорiю рiзничкових [ди-
ференцiальних] рiвнянь Лi81 й теорiю ймовiрности у моло-
денького, але вже славного доцента полiтехнiки К. Жорав-
ського82, пiзнiше професора унiверситету в Краковi. Тi лекцiї
ознайомили мене з тими партiями модерної математики,
яких в унiверситетi я не мав нагоди вповнi пiзнати.

Як дуже iнтересувався професор Пузина моїм матема-
тичним вишколенням, може свiдчити той факт, що на те-
му письменного iспиту визначив менi професор теорiю елiп-
тичних модульних функцiй, якої я не знав, тому, щоби я «ще
чогось нового навчився». I тема захопила мене до цеї мiри,
що вона стала предметом моєї наукової розвiдки83, друкова-
ної пiзнiше, розвiдки, яку вважаю одною з найлiпших своїх
праць. Мою працю оцiнив професор словами: «Опрацювання
набрало цiхи цiнної розвiдки, що зiбрала коротко, зв’язно i
ясно розпорошенi вислiди новiших математичних дослiдiв,
вона дає свiдоцтво про стараннiсть, совiснiсть i замилування
п. кандидата i т. д.»

У вiдношеннi до Українцiв був проф. Пузина дуже спра-
ведливий, а що добре знав українську мову, тож часто залюб-
ки розмовляв по-українськи. Пiзнiше пiд впливом обставин,
а може й деяких своїх товаришiв, вiдсунувся вiн вiд Укра-
їнцiв, однак його пам’ять остане для мене на все дорога як
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того, що сердечно iнтересувався мною весь час унiверситет-
ських студiй, а навiть i пiзнiше, хоча мої плани й надiї на
майбутнє, зв’язанi з його особою, не здiйснилися. Та це мо-
же i не його вина. В родинному життi дуже нещасливий
iз-за жiнки, що розтратила увесь його доволi знатний має-
ток, проф. Пузина помер в час українсько-польської вiйни в
селi коло Стрия84. Полишив по собi велику наукову спадщи-
ну, а серед неї обширний двотомний курс85 про аналiтичнi
функцiї польською мовою.

Менш щасливi були мої студiї з фiзики. Катедра експери-
ментальної фiзики по смерти проф. Станецького86 пару ро-
кiв не була обсаджена, а теоретичну фiзику викладав проф.
О. Фабiян87 крайньо недбало, неiнтересно i, скажiмо одвер-
то, несовiсно. Весь його виклад – це була репродукцiя або з
його книжки про аналiтичну механiку, або з вiдомого тодi
нiмецького пiдручника Лянґа88 (вступ до фiзики), репроду-
кцiя найчастiше неприготована, так що студентам приходи-
лося нераз професора поправляти. Цiлий виклад за семестр
не обнiмав бiльше, як кiлька карток. Ще бiльшою пародiєю
були його виклади експериментальної фiзики, яку викладав
кiлька семестрiв у заступствi пок. Станецького, тож нiчого
дивного, що його лекцiї свiтили пустками, а нераз i бойко-
тували ми професора. Про його недбальство може свiдчити
факт, що мою кандидатську роботу89 про «електромагнiтну
теорiю свiтла i електричнi хвилi», квестiї в тiм часi актуальнi
й новi, дуже обширно i совiсно опрацьовану, професор навiть
не перечитав, хоча й дав їй дуже корисну оцiнку∗.

На щастя, як я був вже на III роцi, прийшов до експе-
риментальної фiзики новий професор I. Закшевський90, ко-
лишнiй асистент славного Врублевського91 з Кракова, i вiд
цеї хвилi наука фiзики стала високо. Сам Закшевський не
був великим ученим, зате викладав дуже совiсно, був зна-

∗ Ту роботу надрукував я в звiтi тернопiльської гiмназiї за 1897 р. по поль-
ськи, а опiсля значно розширену по-українськи в «Збiрнику математично-
природописно-лiкарської секцiї» 1897. Т. II. Вона дiждалася прихильної оцiн-
ки зi сторони Натанзона, проф. Кракiвського унiверситету.
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менитим експериментатором i вмiв устроїти для студентiв
дуже iнструктивнi вправи. Пiвтора року, якi я перевiв у ньо-
го, дали менi дуже добрi основи фiзикального знання, най-
новiших методiв фiзики та знання основних одиниць, на
яких спирається сучасна фiзика. Його курс електричности
був пiд кождим оглядом взiрцевий. Завдяки Закшевському
пiзнали ми найлiпший тритомний курс експериментальної
фiзики проф. Вiтковського92 з Кракова, i вже не блукали по
фiзицi без проводу∗. Одначе одна риса була у проф. Закшев-
ського несимпатична, а саме сарказм i неохота до студентiв-
Українцiв, особливо вiд часу, як в унiверситетi з приходом
проф. фiлософiї К. Твардовського93 почався сильний «вшех-
польський» курс. I ця риса у проф. Закшевського була одною
з причин, що по закiнченнi унiверситету я не прийняв йо-
го пропозицiї обняти мiсце асистента фiзики. Друга причи-
на була та, що я вже на основi мого психiчного устрою все
був лиш теоретиком, а до продуктивної працi в царинi екс-
периментальної фiзики недiставало менi того, що нiмцi так
влучно називали «manuelle Fertigkeit» [спритнiстю рук].

Крiм студiй в унiверситетi, яких вислiдом було в мене
кiлькадесять колоквiїв, учительський iспит, а пiзнiше докто-
рат, залюбки займався я, як колись у гiмназiї, руханкою, i
перейшов навiть iнструкторський курс у польському «Соко-
лi» у Львовi, а коли пiзнiше, вже при кiнцi моїх студiй, засну-
вався український «Сокiл» у Львовi, то в першiм його Видiлi
головою був В. Нагiрний94, а я писарем. Аж до часу вiйни був
чинним членом українського «Сокола», а ще i тепер цiкавить
мене руханка i всякий спорт, особливо туризм. До туризму
набрав я замилування ще з часiв унiверситету, i коли лиш
мав нагоду – чи лiтом чи зимою – робив довшi або коротшi
тури в ближчi й дальшi околицi Львова, околицi, якi тодi ще
не втратили свого дикого романтичного характеру. А коли
прийшли унiверситетськi довгi ферiї, то проводив я їх або
знову в Чабарiвцi, або волочився залюбки довкола Львова.

∗ Додам, що пiдручник Лянґа переробив я майже в цiлости ще до при-
ходу проф. Закшевського.
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Один раз вибрався я на прогульку в скiльськi гори (тодi пер-
ший раз взагалi бачив бiльшi гори), а по третiм роцi перебув
цiлi ферiї у Криницi у Петрика, тут ми обидва читали дещо з
фiзики або iшли з села вiд родичiв Петрика, де ми мешкали,
на променаду до живця, а часто-густо волочився я сам по
околицi й доокресних горах iз найвищим верхом Явориною
(1116 м). Ця далека, як на тодiшнi часи, подорож дала менi
спромогу пiзнати найдальшi захiднi окраїни українських зе-
мель, зiткнутися з Лемками та пiзнати їх мову, обичаї, вдачу
та русофiльськi настрої.

Тепер хочу ще вкоротцi описате тодiшнє українське ака-
демiчне життя. Як вже вище я згадав, українська, або як тодi
казалось, народовецька, пiзнiше русько-українська цивiльна
молодь гуртувалася в «Академiчному братствi». Її було неба-
гато, може яких 80 правникiв i фiлософiв разом, i технiки,
яких кiлькiсть була все мiнiмальна («Основи»95 ще тодi не
було).

Найбiльше молодi навчалось на богословiї, а студiї вiдбу-
вала вона разом iз польськими питомцями в унiверситетi ла-
тинською мовою (крiм спецiальних викладiв по-українськи).
Професорами були i Поляки, i Українцi (майже виключно
москвофiли, як Й. Делькевич, Т. Мишковський96, Й. Комар-
ницький, о. К. Сарницький, тодi протоiгумен оо. Василiан,
професор схiдних мов i св. Письма був вiдомим полонофi-
лом). Питомцi мешкали в семiнарiї, спочатку в старiм бу-
динку, опiсля – в новiм (на вул. Коперника), а ректором був
о. Бачинський97, шкiльний товариш мого батька, пiзнiший
мiтрат, людина безоглядна i строга, яка, однак, вмiла виро-
бити у питомцiв дисциплiну i працездатнiсть, тож з-пiд його
руки виходили якнайкращi характери та взiрцевi священи-
ки (по о. Бачинськiм пiд пiзнiшими довоєнними ректорами
змiнилося багато на некористь). Питомцi залюбки ходили i
на свiтськi виклади, мали свою читальню та прегарний хор,
який стягав до св. Юра щонедiлi, а вже найбiльше на страснi
псалми у Велику П’ятницю до семiнарської церкви цiлi тов-
пи i Українцiв, i чужих. За моїх часiв диригентом хору був
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славний музика Остап Нижанкiвський, а мiж спiваками ви-
рiзнялися П’ясецький (нинi пралат), Тупись, Нестор Дмитрiв
i Стефанович (оба в Америцi), Курп’як – феноменальний бас.
Та годi спинитися менi довше над питомцями i їх життям –
це може зробити куди лiпше якийсь iз тодiшнiх богословiв.

Коли я вписався до «Академiчного братства», переходи-
ло воно затяжну внутрiшню боротьбу мiж народовцями й
радикалами, зглядно соцiалiстами, мiж якими провiд ма-
ли Микола Ганкевич, Володимир Охримович98, Евген Ле-
вицький та другi (Кирило Трильовський вже був вiдiйшов).
Їх симпатиком був тодi Олександер Колесса99, що тодi ще
й не думав про катедру. До народовцiв причислялися мiй
брат Марiян, фiлософи I. Копач, А. Шахнович, О. Макарушка,
О. Колодницький, правники Р. Чайкiвський, К. Кульчицький,
медик Грушкевич (нинi окулiст в Станиславовi) та другi. З
класичних фiлологiв вiдiйшов тодi з унiверситету дуже спо-
сiбний Микола Сабат100, пiзнiше директор української гiмна-
зiї в Станиславовi й у Львовi. Перший рiк мого побуту в «Ака-
демiчнiм братствi» перейшов ще як так, коли ж на початку
другого року прийшли в унiверситет новi абiтурiєнти, видiл
«Академiчного братства», зложений переважно з радикалiв,
не хотiв їх прийняти перед загальними зборами, щоби мати
запевнену бiльшiсть. Наслiдком цього прийшло до роздiлу:
народовецька бiльшiсть виступила з Братства i заснувала но-
ве товариство «Ватра»101, що протривало довгi лiта, аж поки
вже по поворотi молодi з сецесiї102 уся українська молодь
не згуртувалася знову разом в «Академiчнiй громадi». Го-
ловою Братства став Володимир Охримович, що пiзнiше в
життi перебув цiлу еволюцiю поглядiв, а в «Ватрi» за мене
були головами по черзi I. Франчук, I. Копач, О. Макарушка.
Мiж членами «Ватри» був i я. Одним iз найбiльших «патрiо-
тiв» тодiшньої «Ватри» був Евген Барвiнський103, син свяще-
ника з Постолiвки, сестрiнок незабутнього Евгена Олесни-
цького, вихованок української гiмназiї, секретар «Просвiти»
i пр., та скоро через особистi амбiцiї зробився з нього поль-
ський шляхтич-ренегат, родина виреклася його, його сини
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боролися проти Українцiв в часи боротьби за Львiв, а вiн є
нинi «заслуженим» iсториком польської слави i директором
архiву. Решта української молодi переважно дуже працюва-
ла не лиш на унiверситетi, але й брала також живу участь
у громадянському життi, в самiй «Ватрi» творилися гуртки,
вiдбувалися виклади, що їх виголошували студенти∗. Студен-
ти викладали i в товариствi «Зоря»104, брали участь в новоза-
снованому «Боянi»105 (деякi з них, примiром Копач, їздили з
«Бояном» до Праги), а деякi навiть причинилися своїм фон-
дами (примiром, Копач) до введення «Днiстра»106 в життя.
У час перенесення мощiв Маркiяна Шашкевича з Новосiлок
до Львова∗∗, чи похорону Олександра Огоновського107, укра-
їнського професора права, чи пiзнiше проф. Омеляна Ого-
новського (в жовтнi 1894), чи в якихось студентських манi-
фестацiях, чи в боротьбi про т. зв. «нову еру»108, а пiзнiше
русланiвський «новий курс» О. Барвiнського (до якого мо-
лодь ставилася в бiльшости негативно), чи в пам’ятнiм вiчi
на замку, де молодь протестувала проти спiльної полiтич-
ної акцiї народовцiв з кацапами (Романчук109 – о. Давидяк),
чи в прийняттi нового професора М. Грушевського – всюди
молодь брала активну участь, чи то ґремiально [гуртом], чи
через своїх вiдпоручникiв. Очевидно хтось, хто колись буде
писати точну iсторiю українського студентства, змалює усе
те життя точно, з його журбами та радостями, сходинами,
зборами, комерсами – я лиш вкоротцi подаю це, що осталось
в моїй пам’яти донинi, або де я також мав якусь роль, тим
бiльше, що якийсь час я був членом видiлу «Ватри».

З-помiж тодiшнiх студентiв, що або були разом зi мною,
або прийшли пiзнiше, згадаю, крiм вичислених вгорi й без
огляду на те, чи були в «Академiчному братствi» чи «Ватрi» –
Фiларета Колессу110, що прибув зi Стрия i мав якусь манiю на
точцi бацил, математикiв О. Янова, О. Прислопського, К. Глi-

∗ Один такий виклад про четвертий розмiр простору виголосив я, зда-
ється, як студент III року.

∗∗ Студенти iшли побiч домовини з Пiдзамча на Личакiвський цвинтар з
багряними лентами.
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Володимир Левицький як студент унiверситету. 1894. Збiрка ко-
лишнього Музею НТШ, нинi в ЛННБУ iм. Стефаника.

бовицького, М. Рибчака, природника I. Раковського111, В. Щу-
рата112, М. Кордубу113, поета С. Яричевського114, О. Роздоль-
ського115, о. Т. Лежогубського116 (що по закiнченнi теологiї
якийсь час був членом «Ватри»), мого молодшого брата Юлi-
ана, пiзнiше С. Томашiвського117, В. Гнатюка118 i цiлу школу
проф. Грушевського. Та за часiв Грушевського я вже, вла-
стиво, до унiверситету не належав.

Коли я лiтом 1894 р. скiнчив унiверситетськi студiї i гото-
вився до iспиту, випала т. зв. крайова вистава у Львовi, якiй
Поляки хотiли надати чисто польський характер. Лиш зав-
дяки енергiї проф. Володимира Шухевича119, що сотворив
великий етнографiчний український вiддiл, та завдяки укра-
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їнським товариствам, що здвигнули прегарний український
павiльйон, ця польська «попитка» не вдалася. Приїзд архи-
князя Карла Людвика120 на вiдкриття виставки, а опiсля цi-
саря Франца Йосифа121, получений з вiдкриттям медичного
факультету, дала Українцям спромогу для нацiональної ма-
нiфестацiї.

Старша українська громада у Львовi, доволi ще тодi нечи-
сленна, не держалася вiд молодi так здалека, як може нинi.
Мiж нею й нами був все ж повний контакт i спiвпраця, але
повного двостороннього порозумiння не було, бо з природи
рiчи це немислиме, тому що старшi остають на мiсцi, а мо-
лодь iде вперед дальше будувати. А ще в тих часах, де кож-
дий старший патрiот був або послом, або директором якоїсь
iнституцiї, або головою якогось товариства i тим самим мав
уґрунтовану позицiю в громадi, чейже його особа вимагала
респекту! Пригадую собi, що коли я по унiверситетi восени
1894 р. прийшов до української гiмназiї як суплент (про це
дальше!), вже з виробленою науковою маркою, то тодi такi
старi професори, як Романчук чи Вахнянин122, а навiть старi
неiспитованi супленти, що «засiли вже парафiю», ледви зво-
лили ласкаво привiтатися i подати кiнцi пальцiв, таж я мав
щойно 22-ий рiк життя i як iнтруз влiз в таке шановне то-
вариство взаємної адорацiї [вшанування]! Очевидно, не всi
були такi «великi», чей же був i Франко, який щойно по-
чинався «регабiлiтовувати» серед української громади, був
великий праведник М. Павлик123, був i М. Скородинський124,
що запрацьовувався сам-один як бiлий мурин в «Просвiтi»,
був i другий такий першорядний робiтник Кость Панькiв-
ський125, були i деякi професори, що вмiли до себе притягти
молодих – та це були винятки.

* * *

На закiнчення моїх споминiв про унiверситетськi часи
згадаю ще про людину, що вiдiграла велику роль в україн-
ському життi, а саме про проф. Михайла Грушевського. Не
буду тут говорити про нього як про iсторика, без сумнiву



МОЇ УНIВЕРСИТЕТСЬКI ЧАСИ 51

одного з найбiльших у Слов’янщинi, анi як про громадян-
ського дiяча, бо це не належить до моєї компетенцiї, а зга-
даю про нього як про людину «sine ira et studio» [без гнiву i
пристрасти].

Коли завдяки угодовiй полiтицi О. Барвiнського австрiй-
ське правительство згодилося заснувати катедру iсторiї Схо-
ду з українською викладовою мовою у Львiвському унiвер-
ситетi, а намiчений кандидат славний В. Антонович126 не
прийняв катедри, вибiр впав на молодого ще тодi ученика
Антоновича магiстра Михайла Грушевського127 в Києвi (ро-
джений 1866 р.), вiдомого вже тодi з численних обширних
наукових праць. Молодий професор прибув до Львова восе-
ни 1894 р., прийнятий ентузiастично тодiшною українською
громадою. На його виклади вписалися велика кiлькiсть сту-
дентiв (вписався i я як надзвичайний слухач128 по одержаннi
вже абсолюторiї129), однак i перший його виклад, i дальшi ви-
клади розчарували людей: раз тому, що професор говорив
бесiдою, якої годi було розумiти як слiд, а друге тому, що
говорив скоро, тихо i невиразно. Та це були дрiбницi в по-
рiвняннi з тою великою науковою роботою, яку на львiвськiм
ґрунтi розпочав молодий учений, вiн бо згуртував довкола
себе молоду генерацiю, зреформував «Записки НТШ»130 та
цiлу наукову працю в товариствi, роздiляв книжки помiж
студентiв на рецензiї та подавав теми для наукових само-
стiйних робiт. Поляки вiднеслися до нього спочатку доволi
зичливо, бо вважали його, чужого, добрим знаряддям для
польсько-української згоди. Навiть на урядових засiданнях
факультету зверталися до нього професори українською мо-
вою (так було лише спочатку). Львiвське громадянство, осо-
бливо тi, що мали дорослих дiвчат, тягнули молодого слав-
ного професора до себе надармо, лиш один Кость Панькiв-
ський, що все мав зносини з Великою Україною, мав на Гру-
шевського бiльший вплив. Завдяки йому познайомився Гру-
шевський з учителькою Марiєю Вояковською, колишньою
товаришкою п. Панькiвської, з якою i одружився 1896 р. А
що п. Вояковська, як я вже згадав, числилася моєю далекою
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своячкою, тож я (тодi служив у вiйську) i Панькiвський були
проф. Грушевському за свiдкiв при передшлюбнiм протоко-
лi в церквi св. Петра i Павла у Львовi (завiдателем був тодi
о. Томович, нинi крилошанин). Спочатку мої особистi вiдно-
сини з проф. Грушевським були якнайлiпшi, ще в Тернополi,
куди я перенiсся 1896 р., дiставав я вiд проф. Грушевського
листи з дуже похлiбною титулятурою (Коханий Влодзуньо i
т. п.), ще й тодi радив вiн менi кинути учительську посаду,
перенестися до Львова i обняти якусь посаду в Науковому
товариствi iм. Шевченка. Коли ж я на це не пiшов та коли ще
деякi плани панства Грушевських щодо моєї особи (матри-
монiального характеру) не вдалися, вiдносини нашi остуджу-
валися щораз бiльше. А остудження з мого боку мусило при-
йти, коли я побачив, особливо тодi, коли 1903 р. перенiсся на
стало до Львова, деспотичну вдачу проф. Грушевського i йо-
го трансплантацiю московського сатрапського духу на львiв-
ський ґрунт. Вiн збирав довкола себе молодих кандидатiв,
головно iсторикiв та лiтераторiв, роздiлював їм щедро пiдмо-
ги з багатих тодi фондiв НТШ як його голова та нераз пла-
тив за них вкладки, щоби мати на загальних зборах готовi
голоси. А що за постановами статуту НТШ закордоннi члени
могли голосувати через вiдпоручникiв, та такi повновласти
масово присилали з Великої України на руки Грушевського,
тож вiн роздавав їх своїм «жовнiрам» i на загальних зборах
переводив все, що хотiв, а навiть голосами повновласникiв
замикав немилу собi дискусiю. Що так вироблялася демора-
лiзацiя у молодi, то очевидно, а до того Грушевський своїх
найближчих, нераз ще студентiв, iменував дiйсними члена-
ми товариства i приходило часом до скандалу, коли такий
дiйсний член провалювався опiсля при учительськiм iспитi.
Так вмiв вiн притягнути до себе i Гнатюка, i Томашiвського,
i Труша, i Залiзняка131, i Джиджору132, i Федюшку133 i др. –
людей, що опiсля його покинули, а подекуди завзято побо-
рювали. Так втягнув вiн у свою орбiту I. Франка, якому запев-
нив у НТШ при «Лiтературно-Науковому Вiстнику» роботу –
i то чорну роботу редакцiї, коректи та виправлення чужих
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скриптiв, на що Франко нераз жалувався. Йому вiрно секун-
дував лиш дехто iз старших громадян, примiром проф. Сту-
динський134, та якийсь час Маковей135, зате вiдсунулися вiд
нього скорiше чи пiзнiше О. Барвiнський, властивий творець
НТШ, якого Грушевський разом з Гнатюком старалися на-
вiть з НТШ викинути як шкiдника, вiдсунувся давнiший його
приятель надзвичайно чесний Панькiвський, вiдсунувся вiд
нього i вiд колишнього свого друга Франка М. Павлик, усу-
нулися Г. Верхратський136, вiдомий лiнгвiст i природник, та
В. Шухевич, автор капiтальної Гуцульщини, яких на приказ
Грушевського поборював Гнатюк – нераз дуже ординарно.
Так само вiдчужився i проф. О. Колесса, i проф. С. Днiстрян-
ський, i С. Рудницький137, i I. Копач, i я, i багато-багато дру-
гих, яким тиранiя i непотизм М. Грушевського добре нераз
надоїли. I тi всi усунулися не вiдразу, але по пробах вiдпо-
вiдної реформи статуту НТШ, до якої Грушевський не допу-
стив – бо все мав готову бiльшiсть (це було в часах довоєн-
них), та коли завели усi спроби й депутацiї зi сторони т. зв.
опозицiї, тодi Грушевський заснував конкуренцiйне Україн-
ське наукове товариство в Києвi, перенiс туди «Лiтературно-
Науковий Вiстник», а коли мимо всього опозицiя згодила-
ся на дальший його вибiр головою НТШ, Грушевський пере-
став навiть приходити на засiдання до Товариства, вiддаючи
провiд заступниковi. Що Грушевський мене поборював як
редактора «Збiрника математично-природописно-лiкарської
секцiї» (а разом зi мною i Верхратського) при помочi таких
«фахiвцiв» як В. Гнатюк чи В. Щербакiвський138 (нинi дуже
заслужений професор археологiї в Празi), або при помочi
п. Iгоря Боднара (нинi в Тернополi), про це згадую лиш ми-
моходом, бо то все було вже так давно, давно!

Таким впертим деспотом остав Грушевський i далi; остав
ним як голова Центральної Ради 1917–1918 рр., що мав та-
ку владу в Українi, як нiхто нiколи, коли окружив себе мо-
лоденькими людьми, що слiпо його слухали, коли розв’язав
армiю i не хотiв помочi жовнiрiв-галичан, що хотiли служити
йому кров’ю та досвiдом («я галичан не потребую» – слова
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Грушевського), коли розцiлувався публiчно з Жидами (Ра-
фес139), коли не маючи ще наладнаного державного апарату
анi певних границь України переводив соцiалiзм на прак-
тицi та всякi соцiальнi реформи з подiлом чужих ґрунтiв
включно. I його то велика вина, що завалилася українська
держава! I та сама людина, що на емiграцiї не хотiла обняти
професуру в Празi, повернулася як покаяний грiшник до Ки-
єва, щоби зложити поклiн найбiльшим ворогам українсько-
го духу та української iдеї та виректися перед пiвграмотною
бандою своїх iдеалiв та вислiдiв працi цiлого життя. А за те
терпить нинi нужду, холод i недуги – вiн, колишнє сонце
України i воплочення українського духу! Грушевський – це,
на мiй погляд, одна з найбiльш трагiчних фiгур України, тим
трагiчнiших, що майже цiла вина по його сторонi, бо вiн мав
«золотий рiг, а з нього остав лиш шнур». I тому вважав я ко-
нечним подати тих кiлька замiток i для iсторiї, i для того,
що польський письменник Boy-Żeleński140 так справедливо
називає «odbronzowaniem» [вiдбронзуванням].



По унiверситетi

У вереснi 1894 р. прийняв я мiсце помiчника учителя ма-
тематики в Академiчнiй (українськiй) гiмназiї у Львовi на
спецiальне бажання тодiшнього крайового iнспектора шкiл
славнозвiсного Iвана Левицького (мiй iменник – але не сво-
як) з платнею 25 гульденiв мiсячно з обов’язком вчити 10
годин тижнево. Директором був тодi Е. Харкевич, мiй ко-
лишнiй учитель, людина, вiд якої мав я нагоду багато ско-
ристати пiд педагогiчним i дидактичним оглядом; учитель-
ський збiр складався iз старих заслужених професорiв, як
о. Торонський, А. Вахнянин i Ю. Романчук (оба посли), д-р
Лучаковський, д-р Савицький141, С. Громницький, I. Верхрат-
ський, Петро142 i Гiляр143 Огоновськi, д-р Мандибур, д-р Ка-
литовський, Матiїв, Бiлецький, Р. Цеглинський144, i старих не-
iспитованих суплентiв, як Наливайко, д-р Коцовський, Гри-
цевич, Полотницький i др. У цей збiр, що складався з людей,
якi зжилися мiж собою та творили немов одну родину, по-
пав я як 21½-лiтний молодець, чужий майже всiм i незна-
йомий, тож спочатку трактовано мене згори, а деякi вели-
кi громадяни вiдносилися до мене майже протекцiонально.
Це були люди заслуженi в громадянськiй роботi (дехто, як
Савицький, кацапи), але вiд науки переважно вже вiдсталi,
тож такий молоденький учитель, як я, що прийшов з повно-
го розгару наукової роботи, почувався (особливо спочатку)
дуже чужий в тiй чужiй для себе атмосферi. Щойно в другiм
пiвроцi, коли я дiстав повну суплентуру, а ще бiльше вiд хви-
лi, коли навеснi 1895 р. зложив я цiлий учительський iспит, а
тим самим серед старих суплентiв висунувся на перше мiс-
це, позицiя моя в учительськiм зборi поправилася. Вчив я,
очевидно, в найнижчих класах математику й географiю, а
вже в березнi та квiтнi 1895 перейшов першу в життi вiзита-
цiю крайового iнспектора I. Левицького з добрим успiхом.

Цей перший рiк моєї учительської служби, тяжкий для
мене особливо з огляду на чужу менi українську термiноло-
гiю, зв’язаний з особистими справами мого життя (в лютiм
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1895 р. помер по дуже тяжкiй недузi мiй старший брат Ма-
рiян), а 27 травня 1895 р. одержав я повну учительську квалi-
фiкацiю з математики i фiзики для середнiх шкiл з україн-
ською i польською викладовою мовою. Зазначу тут, що пов-
ний учительський iспит складався з трьох письмових праць
(у мене – з математики, фiзики й фiлософiї∗, з дводенних пи-
сьмових iспитiв пiд клявзурою [наглядом] та з усного iспи-
ту, який зложив я з математики, фiзики, хемiї, викладових
української, польської та нiмецької мов).

Цей мiй учительський дебют 1894/1895 р. зiйшовся з ча-
сом великого полiтичного мiж українською громадою на-
пруження: з одного боку стояли принципiалiсти з Ю. Ро-
манчуком на чолi (якого якраз на виборах 1895 р. прова-
лив уряд графа Баденi145), а з другого – угодовцi з О. Бар-
вiнським i Н. Вахнянином, що в цiли промощення дороги
до кар’єри своєму будучому зятевi К. Студинському вирiкся
колишньої славної дiяльности. Хоча О. Барвiнського україн-
ська суспiльнiсть вiдсунула тодi вiд себе (крiм малої горстки,
що пiд його омофором шукала наживи i кар’єри), однак як
посол до австрiйського парламенту i галицького сойму та
член галицької Крайової шкiльної ради мав вiн вирiшальний
голос, так що учителi страха ради юдейського або його по-
пирали, або трималися осторонь – це мене нераз дуже дра-
тувало. Подам один характеристичний факт з Академiчної
гiмназiї 1895 р. Коли одного разу професор української мови
Ружицький зробив Богдановi Барвiнському∗∗, тодi учениковi
V класу, якусь заувагу, цей вiдiзвався до старого професора
словами: «Нехай пан професор уважають, бо як скажу татовi,
то пан професор вилетять з посади», – а коли справа опини-
лася на конференцiї пiд проводом о. Торонського (директор
Харкевич був хворий) i господар класу проф. Р. Цеглинський
зажадав ексклюзiї ученика зi школи, учительський збiр пiд

∗ Про письменнi мої працi з математики i фiзики згадував я передше,
з фiлософiї мав я як тему опрацювати поняття простору з психологiчного
й iсторично-фiлософiчного погляду. Додам ще й те, що при клявзуровiм
iспитi з математики дiстав в ноту «znakomicie».

∗∗ Др. Богдан Барвiнський, iсторик, дiйсний член НТШ.
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пресом о. Торонського вирiшив передати цю справу батько-
вi, щоби хлопця вдома покарав. Як справа скiнчилася оста-
точно, вже не тямлю. А коли пiзнiше, вже по моїм вiдходi,
молодий Степан Рудницький i, здається менi, Осип Роздоль-
ський дали одному з молодших Барвiнських при кiнцi курсу
двiйку, тодi О. Барвiнський забрав обох наймолодших синiв,
Василя146 (музика) i Олександра147 (лiкаря) з української гiм-
назiї до V польської гiмназiї, де вже ходили аж до матури.

У тiм саме 1894/1895 р., коли восени 1894 р. вмер про-
фесор Омелян Огоновський, професор української лiтерату-
ри унiверситету, а про катедру старався доктор Iван Франко,
якого габiлiтацiя148 у Львiвському унiверситетi, а саме його
знаменитий виклад про Шевченкову «Наймичку», знайшла
серед професорiв повний аплявз [схвалення], тодi-то граф
Баденi, тодiшнiй галицький намiсник, не допустив за iнiцiа-
тивою кардинала С. Сембратовича149 i партiї О. Барвiнського
до затвердження габiлiтацiї Франка. Вскорi став професором
української мови в унiверситетi О. Колесса, колишнiй ради-
кал, автор пiснi «Шалiйте, шалiйте, проклятi кати!». Якими
дорогами це iшло, про це дальше, тут згадаю лиш, що О. Ко-
лесса, ставши професором, осiв на лаврах i закiнчив свою
наукову працю (О. Колесса габiлiтувався в Чернiвцях 1895 р.,
прийшов як доцент до Львова, 1896 р. був заступником про-
фесора в унiверситетi, вiд 1898 р. – професором). А прецiнь
колись дав вiн i граматичну студiю про життя св. Сави i об-
ширну, хоча й опортунiстичну, монографiю про Шевченка й
Мiцкевича, i студiю про Федьковича150. Як професор викла-
дав постiйно українську лiтературу до Шевченка i, крiм кiль-
кох дрiбнiших речей, нiчого бiльшого не написав. Невдов-
зi перекинувся вiн на полiтику: став послом до австрiйсько-
го парламенту (тодi, очевидно, майже нiколи не викладав)
i в час вiйни остав у Вiднi. Нинi є професором унiверсите-
ту в Празi. Людина колись безперечно спосiбна, а при тому
амбiтна (próżny, jak przestrzeń wszechświatowa [порожнiй, як
простiр всесвiту], як писав колись Щипавка в брошурi «Wiz i
perewiz»), у науцi не довiв Колесса нi до чого. Найлiпше, що
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ще Колесса дав, то обидвi доньки: Любку (пiанiстку) i Хри-
стю (вiолончелiстку), але поза артистичним значенням для
української нацiї як вiденськi вихованицi вони без значення
(Любка i так вийшла замiж за нiмця!).

Мiж професорами Академiчної гiмназiї згадав я i про
Наталя Вахнянина. Колишнiй голова i творець «Просвiти»,
визначний музика, пiшов на старшi лiта пiд команду уго-
довцiв О. Барвiнського i став послом на те∗, щоби своєму
зятевi К. Студинському промостити дорогу до катедри. Про
спротив унiверситету i проф. Ол. Колесси згадую дальше,
однак завдяки власть iмущим К. Студинський via [через]
Кракiв (в Краковi габiлiтувався 1896 р., а 1899 р. став про-
фесором унiверситету у Львовi) дiстався врештi до Львiв-
ського унiверситету як професор української лiтератури з
особливим узглядненням староруської граматики (з огляду
на богословiв). Студинський одинокий з українських про-
фесорiв не пiшов дорогою посольської кар’єри (як О. Ко-
лесса, С. Днiстрянський, С. Смаль-Стоцький151), i треба йо-
му признати, що обов’язки професорськi сповняв як слiд,
хоча й не був це творчий чи образований ум, i для науки,
крiм оглядiв з часiв Берестейської унiї, мало що дав, бо чей-
же видання чужих листiв, чим залюбки займався Студин-
ський, навiть з коментарем, або довжезнi монографiї про

∗ Як вiдбувалися вибори в Галичинi, подам оповiдання, що виглядає на
анекдот. В окрузi Жовква–Сокаль, де кандидатував Вахнянин, попираний
правительством, був старостою славний Ляникевич, що приготував все до
виборiв, так що вибiр Вахнянина був певний. У день перед вибором кiлька
польських панкiв, щоби дошкулити намiсниковi Баденi, вислали до Ляни-
кевича депешу з наказом, що послом має бути Ляникевич, i депешу пiд-
писали «Maut» (Mauthner був тодi шефом президiального бюро в Баденi).
Ляникевич, дiставши депешу, порушив увесь свiй службовий апарат i на
другий день майже одноголосно вийшов послом. Зчинився крик, вибори
уневажнено, i за кiлька днiв вийшов у тiй окрузi Н. Вахнянин. Яким вели-
ким було обурення українцiв, нехай свiдчить факт, що такий зрiвноважений
полiтик, як д-р Е. Олесницький, написав тодi травестiю вiдомої пiснi «По-
марнiла наша доля», де посла iз Сокаля назвав скотиною, що хоче зятя без
науки i труду вбрати в тогу. По iменуваннi Студинського професором Ва-
хнянин вицофався з полiтичного життя i посвятився виключно музицi й
українському музичному товариству iм. Лисенка.
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третьорядних поетiв, як примiром Леонтович, великої ваги
для науки не мають. Студинський цiлою душею пристав до
Християнсько-демократичної партiї Барвiнського, редагував
iз Барвiнським та Маковеєм довгi лiта «Русланъ»152 та був
як вiдпоручник українського унiверситету (проти волi унi-
верситету) побiч Барвiнського довгi лiта членом Ради шкiль-
ної крайової, де разом iз Барвiнським попирав [пiдтримував]
лиш тих, що або були його учениками, або приклонниками
християнських демократiв. У час польсько-української вiйни
i по її нещаснiм вислiдi Барвiнський i Студинський переки-
нулися в принципiалiстiв, майже революцiонерiв, а Студин-
ський закiнчив як приклонник радянської України, яка зро-
била його для своїх цiлей членом Всеукраїнської Академiї
Наук, використала (особливо в час процесу Єфремова153 i то-
варишiв), а опiсля безцеремонно викинула (звiсно, «der Mohr
hat seinen Dienst gemacht» [мавр зробив свою справу. . . ]). Про
сумну роль Студинського у справi Юрченка, його уступлен-
ня з голови Наукового товариства iм. Шевченка не згадую,
бо це занадто ще свiжi подiї.

* * *

У жовтнi 1895 р. покинув я Академiчну гiмназiю i пiшов
на рiк до вiйська як однорiчний доброволець 32-го дивiзiй-
ного полку артилерiї у Львовi. Цей рiк вiдiрвав мене i вiд
педагогiчної, i вiд наукової працi, одначе вiн, кинувши ме-
не в иншi обставини, мiж инших людей, дав нагоду пiзнати
инше життя та принiс багато нових вражень. А хоча нераз
було тяжко, бо служба при артилерiї, муштра i пiша, i з гар-
матами, i на конi, усякi варти день та нiч, а до того ще й тяж-
кий артилерiйський однострiй не раз добре надоїли, однак я
вiйськовiй службi багато завдячую – фiзичне здоров’я, при-
стосування до трудiв i невигод життя, дисциплiну зглядом
самого себе. У школi добровольцiв, що тривала до 1 трав-
ня, де моїми товаришами були i Нiмцi, i Чехи, i Поляки, i
Румуни, i Жиди (а лиш один Українець Савчинський, най-
гiрший ученик школи, який не став навiть капралем) – деякi
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В. Левицький в мундирi четаря артилерiї. На зворотi напис: «На
памятку моїх вправ (вiйськових). Львiв, 26/8/1899». Збiрка Р. Сахно.

щойно по матурi гiмназiйнiй або семiнарiйнiй або з т. зв.
Intelligenzprüfung154 – я як математик i до того одинокий,
що покiнчив усi унiверситетськi студiї, став без труду пер-
шим i при усiх госпiтацiях школи усякими генералами Frei-
williger Lewicki [доброволець Левицький] все мусив рятувати
гонор школи. Комендантом нашим був капiтан Ресслер – хо-
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лерик, але золота людина, добра й вирозумiла, особливо для
простих жовнiрiв. На жаль, життя йому не складалося як
слiд, тож кiлька рокiв пiзнiше наложив вiн на себе руку. Дру-
гий офiцер школи, поручик Годорський, Поляк, нескiнчений
академiк гiрничої школи в Леобем, запивався нераз до не-
стями, так що за довги невдовзi його усунули (мене спе-
цiально вiн, польський патрiот, дуже недолюблював, однак
за мною все стояв авторитет коменданта школи). У травнi
перейшов я на другу часть служби до батареї, де комендан-
том був капiтан Баллєк – старша вже людина, Нiмець, дуже
гострий до жовнiрiв, переважно Українцiв, з якими нiяк не
мiг порозумiтися. Вiчнi суворi кари, яких капiтан не щадив,
вiдчужували вiд нього жовнiрiв щораз бiльше. Для мене як
першого ученика був вiн все вирозумiлий i навiть зичливий,
особливо вiд хвилi, як в червнi 1896 р. мiнiстерство iменувало
мене в вiцi 23 з половиною лiт дiйсним учителем, тодi в т. зв.
IХ ранзi, такiй самiй, яку мав старий капiтан. Полковником
був обершт А. Ґляс, також Нiмець, людина недобра, крикли-
ва, без такту, яка сама не знала, чого вiд бiдних людей хоче.
Хоч i яка тяжка була вiйськова служба, хоч i яку прикру пе-
рейшов я пiврiчну школу [верхової] їзди т. зв. Reitschule пiд
проводом злобних iнструкторiв-офiцерiв (як примiром, обер-
лейтенант Фурлян), однак я любив артилерiйську службу. Ко-
ли виїхали ми далеко за Львiв i погнали галопом вперед у
терен, або коли їхали ми з гарматами зi Львова на вправи в
стрiляннi пiд Бурштин, чи Рогатин, чи Тисменицю та обстрi-
лювали далекi об’єкти гострими стрiльнами, або коли (чи то
ще як доброволець, чи вже пiзнiше в часi вiйськових вправ
як офiцер) їхав я далеко на ма[рш?], а опiсля, примiром з-пiд
Коломиї, повертався на конi через усе Покуття i Подiлля аж
пiд Пiдгайцi i Бережани, або иншим разом пiд Мостиська,
тодi почувався я так добре! Тодi пiзнавав я ближче мiй рiд-
ний край, пiзнавав життя по селах i мiстечках i любив таке
волокитство, коли не знав, де буду ночувати – чи в стодолi,
чи на возi, чи побiч мого доброго товариша-коня в стайнi, чи
пiд голим небом. I тодi набирав я щораз бiльше замилуван-
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ня до туристики, яке остало менi вже раз на все. А до того
в часi маневрiв, особливо т. зв. цiсарських, де мав я нагоду
бачити старенького цiсаря Франца Йосифа, найлiпшого їзд-
ця в Европi, всякi роди вiйська i вправи, веденi на воєнний
лад, тодi набирав я i знання рiзних людей, i рiзних обста-
вин життя, i панування над самим собою, i вчився орiєнтацiї
та рiшучости. Не даром старий Баллєк написав менi в ква-
лiфiкацiї при вiдходi «äusserst gehorsеn und gediegen, arbei-
tet mit Hinansetzung aller Kräfte; er ist ein gutter Reiter, aber
manchmal zu wenig energisch» [надзвичайно метикуватий i
ретельний, працює на повну вiддачу, вiн – вправний верш-
ник, однак iнодi недостатньо енергiйний]. Вiйськову службу
я все вважав знаменитою школою життя i був вдячний су-
дьбi, що мiг служити в вiйську та що не був нiякою т. зв.
офермою [нездарою]. При кiнцi вересня 1896 р. здав я дуже
добре офiцерський iспит, зараз опiсля взимi став iменова-
ний кадетом (хорунжим), а вже рiк пiзнiше став офiцером
(четарем) у резервi при моєму полку. Касарнi, де я служив,
на вул. Городоцькiй, Янiвськiй155 i Театинськiй156 остали без
змiни донинi, лиш змiнили власникiв, прапори та герб – ще
i тепер мiститься у них польська артилерiя.



Мiй другий побут в Тернополi

Iменований дiйсним учителем в одинокiй тодi гiмназiї у Тер-
нополi прибув я туди просто з вiйська 1 жовтня 1896 р., пред-
ставився директоровi д-ровi М. Мацiшевському157 i зараз-
таки обiйняв обов’язки. Правда, мене впевняли в тодiшнiй
шкiльнiй крайовiй радi, що за рiк-два повернусь назад до
Львова, та з тих двох рокiв зробилося їх сiм. I знову повтори-
лася та сама iсторiя, що передше у Львовi, що я 23 i пiв-лiтнiй
майже ще дiтвак попав мiж старших професорiв i старих су-
плентiв без iспиту (мiж ними був ще мiй господар з першого
класу Матусяк), однак моя позицiя як дiйсного учителя була
вже инша, як колись початкуючого учителя у Львовi. А хоча
й рада шкiльна в письмi до дирекцiї зазначила, щоби менi з
приводу молодого вiку не давали господарки в класi, однак
я таки взяв господарку в VII класi, де було чимало ученикiв,
мало що молодших вiд мене, обняв там науку математики
й фiзики i, заправлений свiжо до вiйськової дисциплiни, да-
вав собi добре раду. З учителiв-Українцiв, що їх я застав у
гiмназiї, були: о. Е. Громницький, катехит по о. Копитчаку,
фiлолог Константинович, германiст Дмитрiв (обидва в дiй-
сности лиш греко-католики∗), неiспитований суплент П. Риб-
чук, що вчив українську мову в вищих класах, i молоденький
математик К. Глiбовицький. П. Рибчук, вiчно запитий, у вiд-
ношеннi до молодi брутальний i формалiст, не мав майже
нiякого впливу на молодь, пiзнiше вже завдяки жiнцi склав
iспит i був учителем у Коломиї∗∗. Клим Глiбовицький, з яким
я сердечнiше зжився, добрий математик, автор кiлькох цiн-
них монографiй, людина дуже культурна, з добрими манера-
ми дiстав по iспитi учительську посаду в українськiй гiмназiї
в Перемишлi, пострiлений смертельно фанатиком-учеником
помер по довшiй недузi в Куликовi з великою шкодою для

∗ Син б. п. Дмитрова був у час українсько-польської вiйни гарячим поль-
ським патрiотом, як шпигун розстрiляний українською владою в Тернополi.

∗∗ Нинi живе десь коло Кракова, умово хворий.
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Учительський збiр Тернопiльської гiмназiї 1897/8 ак. р. Пiдпис на
зворотi свiтлини рукою В. Левицького: «Українцi-професори. Го-
рiшний ряд вiд лiвої руки: 3) проф. К. Дмитрiв – германiст, 4) проф.
П. Рибчук – українiст, 7) проф. О. Терлецький – iсторик, 10) др. В. Ле-
вицький – математик, 12) др. I. Копач – фiлолог, 15) Л. Гнатишак –
фiлолог. Долiшний ряд вiд лiвої (сидять): 1) проф. П. Рiпнийський –
фiлолог, 5) о. Е. Громницький – катехит, 6) проф. М. Константи-
нович – фiлолог. Директор: др. М. Мацiшевськi – iсторик. Терцiян:
славнозвiсний Франц Ковальчик». Збiрка колишнього Музею НТШ,
нинi в ЛННБУ iм. Стефаника.

української науки 1907 р.∗

Пiзнiше кiлькiсть учителiв-Українцiв збiльшилася: рiк по
менi прийшов I. Копач, що вiдразу пiднiс науку української
мови по Рибчуку на дуже високий рiвень, прийшов до реаль-
ної школи iсторик О. Терлецький, прийшов пiзнiше до гiмна-

∗ Пор. його некролог у «Збiрнику мат.-природ.-лiк. секцiї». 1908. Т. ХII.
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зiї мiй брат Юлiан, рiвно ж iсторик, вже перед моїм виїздом
за границю, д-р Ст. Рудницький та другi молодшi ще учите-
лi. Завдяки молодим Українцям-учителям почалося живiше
громадянське життя, почався i рух мiж українською молод-
дю, якої кадри, розбитi колись о. Копитчаком, знову поча-
ли доповнюватися. I в учительську семiнарiю прибули новi
українськi сили: побiч старого iсторика Вагилевича, що про
науку i про молодь не дбав, i катехита о. Вацика прийшли до
школи вправ Д. Дмитерко, ставленик Барвiнського, добрий
бесiдник, але малоiнтелiгентний демагог та знахар (куру-
вав людей на туберкульоз i другi недуги) та Я. Миколаєвич,
першорядний учитель, iнтелiгентний, начитаний, незвичай-
но совiсний i працездатний, автор обширного статистичного
опису кам’янецького повiту∗.

Моїм директором у Тернополi був весь час д-р М. Мацi-
шевський – iсторик, людина незвичайно iнтелiгентна й куль-
турна, великий приятель та опiкун молодi, хоча залагiдний
та замало енергiйний, може iз-за сильної короткозорости. Я
мав все щастя до першорядних директорiв: таким директо-
ром був бл. п. Е. Харкевич, такий був бл. п. Мацiшевський, а
пiзнiше, вже за моїх львiвських часiв у V гiмназiї, два знаме-
нитi директори i великi педагоги, обида вже давно помер-
лi, Ф. Прухнiцький i Й. Ногай, про яких ще прийдеться ме-
нi пiзнiше бiльше сказати. I коли бачу нинiшнiх директорiв
гiмназiй, з яких деякi навiть iспиту чи квалiфiкацiї не мають,
якi не мають анi досвiду, анi такту, анi педагогiчного хисту,
анi самостiйности, а лиш слiпо виконують приписи згори,
переважно адмiнiстрацiйного та полiтичного характеру, то
почуваюся щасливий, що вже з теперiшньою школою нiчо-
го мене не лучить, а з давнiм шкiльництвом зв’язали мене
найкращi спомини. Та й нiчого дивного, коли по великих
крайових iнспекторах австрiйського автораменту [типу, по-
ходження], що тримали руку на живчику шкiльного життя,
знали i школи, i ученикiв, i учителiв та мали точно означе-

∗ Пiзнiше, з заснуванням української гiмназiї в Тернополi, кiлькiсть укра-
їнських учительських сил, очевидно, збiльшувалася з року на рiк.



66 СПОМИНИ З ЖИТТЯ

ну лiнiю працi, велике знання життя i людей, прийшли нинi
людцi неопитнi, без ширших горизонтiв, без досвiду, декуди
навiть без студiй, люди малi та дрiбничковi, що ще менше
мають самостiйности, як директори, та що не зiгрiвши на-
вiть мiсця скоро щезають iз овиду.

А над цiлою школою, побiч кураторiв, що мають лиш адмi-
нiстрацiйнi й полiтичнi функцiї, далекi вiд правдивої педаго-
гiки, якi також скоро уступають мiсця другим, стоїть невид-
на т. зв. персональна, а радше полiцiйна, система, для якої
iнтерес школи має лиш другорядне значення та яка оцi-
нює ученикiв лиш з полiтичної точки зору та з точки т. зв.
wychowania państwowego [державного виховання]∗. Давнiше
було iнакше, i тому школа, хоч i мала хиби, але давала знан-
ня та виробляла характери.

Очевидно, за сiм лiт мого побуту в Тернополi змiнюва-
лися учительськi сили, однак бiльшiсть їх оставала на мiс-
цi. Учителi-Українцi, про яких я вже згадував, сповнювали
свої обов’язки, за малими виїмками, солiдно i точно, те саме
можна сказати i про учителiв-Полякiв. Такi учителi, як ла-
тинський катехит о. д-р М. Курись, фiлологи Струтинський,
Данєц i Дуткевич, iсторик Добржанський справдi могли чо-
гось навчити, зате такий iсторик, як Гавалевич або матема-
тик Рафаловський (з яким доля казала менi працювати ра-
зом ще й у Львовi), крайний шовiнiст, антисемiт i україножер,
притому i не дуже совiсний учитель, добре надоїли нераз
i ученикам, i нам, учителям-Українцям. Жидiвської релiгiї
вчив рабин д-р Таубелес, що склав один iз перших присягу
українськiй владi, а опiсля став великим польським патрiо-
том i виголошує ще й нинi при усяких нагодах патрiотичнi
проповiди.

Короткий начерк тернопiльського шкiльного життя не
був би повний, коли б я не сказав дещо про свою особу. Як

∗ Про тих кураторiв, як Питляковський, та вiзитаторiв, як нескiнчений
технiк Опаля, зварйована iстеричка Яворська i т. п. ще пiзнiше скажу. Одне
лиш вже тут зазначу, що завдяки таким «педагогам» я, що все дуже любив
школу, дивлюся нинi на неї майже з ненавистю.
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ентузiаст математики я все далекий був вiд тої сухої бездуш-
ної методи навчання математики i фiзики, яка всецiло па-
нувала по школах, тому дбав про живий, ясний виклад, про
естетичне писання на таблицi, про добрi прозорi рисунки (це
особливо в фiзицi вважаю половиною успiху науки), та, що
найважливiше, не допускав нiколи до найбiльшого ворога
школи – нудьги. Лекцiї фiзики iлюстрував я по змозi зав-
жди експериментами i притягав до помочi ученикiв на ве-
лику їх радiсть. I коли я в пiзнiших лiтах не раз чув, як деякi
учителi питали при матурi, як в школi затроювали ученикам
всяку радiсть науки бездумливими проблемами та рахунка-
ми без сенсу, то все був вдячний судьбi, що менi в школi дала
таких добрих педагогiв та дидактикiв, як Днiстрянський та
Плешкевич. Я дбав про те, щоби ученик вперед обняв ува-
гою цiлiсть питання i дорогу, що веде до розв’язки, а технiч-
не переведення вважав лиш шляхом до цiли, i тому в школi
мав я все найкращi вислiди працi i стрiчався лиш з признан-
ням шкiльної влади. I ще одне: у школi всiх ученикiв тракту-
вав я однаково, без огляду на їх спосiбности, без огляду на
те, чи вони Українцi, чи Поляки, чи Жиди, та вистерiгався
грубих слiв, ординарности в трактуваннi молодi (бо мав на
тямцi, що найлiпшим психологом та обсерватором є якраз
молодь). Тому-то за стiльки лiт мого вчителювання не мав
нiколи найменшої сцисiї [сутички] з учениками, анi навiть
якої-небудь прикрости з їх сторони, все тiшився довiр’ям мо-
лодi та ще нинi радо сходжуся з колишнiми моїми учени-
ками. Очевидно, найщирiше моє вiдношення було до моїх
перших ученикiв Тернопiльської гiмназiї, яких як господар
класу провадив я через VII i VIII класи до першої моєї ма-
тури, а мiж якими були хлопцi, небагато молодшi вiд мене.
У тому класi було велике число Українцiв, дуже свiдомих
нацiонально i пильних, як примiром пiзнiший прокуратор
Онуферко, проф. Микола Мельник158 (вiдомий природник),
проф. Гаванський, проф. Примак (десь на Великiй Українi),
проф. Гусак (досконалий математик), прокуратор Гриневе-
цький, суддi Крвавич i Мартинюк та другi – я їх майже не
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З’їзд матуристiв 1898 року Тернопiльської гiмназiї. Львiв, травень
1929. Пiдпис на зворотi свiтлини рукою В. Левицького: «Українцi.
Сидять вiд лiвої [руки]: 1) Володимр Гусак (проф. гiмназiї Бережа-
ни), 2) Євген Гриневецький (прокуратор Львiв), 4) Др. Володимир
Левицький (тодiшнiй господар кляси). Стоять вiд лiвої: 2) Григорiй
Онуферко (прокуратор Станiславiв) – вiд правої: 2) Микола Мельник
(професор акад. гiмназiї Львiв)». Збiрка колишнього Музею НТШ,
нинi в ЛННБУ iм. Стефаника.

вважав учениками, а ближчими товаришами, що дiлили зi
мною свої журби i радости. Дуже добрi були в тому класi й
деякi ученики Поляки i Жиди, з яких нинi багато дiйшло
до високих становиськ чи то в урядництвi, чи в суспiльно-
сти. Ученики пiзнiших моїх тернопiльських часiв, де я мав
їх щороку сотками, протягом стiлькох лiт трохи затерлися
у моїй пам’яти, все ж таки багато з них пам’ятаю, особливо
Українцiв, що вiдiграли велику роль у розбудовi українського
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життя в Тернополi та в розбудовi української державности,
що брали участь у Сiчових Стрiльцях i Визвольнiй вiйнi, та
з яких нема вже многих мiж живими.

Багато працi мусив я присвятити в Тернополi лекцiям фi-
зики й фiзикальному кабiнетовi. По старiм професорi мате-
матики Дурi прийшлося менi порядкувати i монтувати усi
апарати, а що, як я вже давнiше згадав, не мав пiд тим огля-
дом анi вiдповiдного досвiду, анi достаточної рутини, тому
й багато мав з тим усiм мороки, особливо спочатку. А до то-
го – це був час великих i нечуваних вiдкриттiв у фiзицi, що
мали змiнити весь фiзикальний свiтогляд – це ж бо 1895 р.
Рентґен вiдкрив новi лучi, 1896 р. вiдкрив Беккерель радiо-
активнiсть, а вслiд за тим п. Кюрi з жiнкою вiдкрили радiй
i лучистi первнi, 1897 р. построїв Марконi перший iскровий
телеграф. З усiма тими вiдкриттями, з новою теорiєю елек-
тронiв треба було i самому запiзнатися, i ученикам про це
розказати, а навiть i дещо демонструвати. Тому й багато ча-
су приходилося менi пересиджувати в кабiнетi. I одна ще
рiч тягнула мене до себе: в кабiнетi була велика астрономiч-
на люнета ще з давнiших єзуїтських часiв, i при її помочi
нераз довгими вечорами обсервував я небо, планети з мiся-
цями i далекi мраковини та поширював тим способом своє
астрономiчне знання. Восени 1899 р. я був на тижневiм кур-
сi для учителiв математики й фiзики в Краковi i там багато
нового довiдався з викладiв найбiльших польських фiзикiв
Вiтковського, Натанзона159 i Рудзкого160, пiзнав лабораторiю
проф. Ольшевського161 до скроплювання газiв i воздуха (ме-
тод Лiнде) та вiдновив давнi зносини з проф. Жоравським.
Iсторiя цього гiмназiйного кабiнету в’яжеться з катастро-
фою, що мене постигла, а саме в листопадi 1898 р., коли одно-
го вечора робив я в кабiнетi порядки, експлодувала менi в
руках 10-лiтрова банка азотної димної кислоти, так що ледве
вийшов я з цеї катастрофи живий, тяжко попарений i пора-
нений по цiлому тiлi. Довгi мiсяцi минули, поки аж я навеснi
вернувся до здоров’я i то лиш завдяки сильному органiзмовi
та стараннiй опiцi моєї родини й товаришiв, але до давнiх сил



70 СПОМИНИ З ЖИТТЯ

Володимир Левицький (1897) та Софiя Левицька. Збiрка Р. Сахно.

вже не повернувся нiколи. Пiд час недуги щиро пильнувала
мене моя дальша своячка Софiя Левицька (про яку я вже
вище згадував), молоденька початкуюча учителька в Терно-
полi, що перед роком здала семiнарiальну матуру у Львовi.
Її знав я вже давнiше, так як i її родину (її мати вдовиця по
священику мешкала стало в Тернополi), а що мiж молодими
людьми прийшло скоро до порозумiння i глибшого чувства,
тож у червнi 1899 р. побралися ми до дальшого спiльного
життя.

За весь час мого побуту в Тернополi не кидав я наукової
працi: читав багато з рiзних дiлянок наук, писав i друкував
багато українською, польською i нiмецькою мовами та зреда-
гував з пок. Iв. Верхратським i д-ром Е. Озаркевичем162 (оби-
два у Львовi) кiлька перших томiв «Збiрника математично-
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природописно-лiкарської секцiї НТШ». Про мою промоцiю
на доктора i дальшi студiї за границею розкажу обширно в
дальших уступах.

1898 р. принiс для українського громадянства в Терно-
полi велику подiю, а саме в жовтнi того ж року створено
I клас державної української гiмназiї iм. цiсаря Франца Йо-
сифа163. Iсторiя цеї гiмназiї така iнтересна, що бодай вко-
ротцi її згадаю. Коли в Галичинi польськi державнi гiмназiї
австрiйське мiнiстерство просвiти засновувало без наймен-
шої трудности, то вiдкриття української гiмназiї вимагало i
опiнiї повiтової ради, i згоди крайового сойму, а що цi iнсти-
туцiї мали все подавляючу бiльшiсть польську, тож нiколи не
годилися вiдразу на українську школу, i треба було всяких
митарств, вiчної боротьби українських послiв у соймi, що-
би врештi вирвати українську паралельку або клас по класу
повну гiмназiю. Так було з українською гiмназiєю у Терно-
полi, Станиславовi та Коломиї, причому тодiшнiй намiсник
i президент Ради шкiльної крайової Бобржинський все так
заряджував будову нової гiмназiї, щоби разом з польською,
що вже давнiше iснувала, мiстилася «pod jednym dahem»
[пiд одним дахом]. Тi митарства i шикани [перешкоди] бу-
ли якраз причиною, що «Рiдна школа» (тодi ще Українське
педагогiчне товариство164) почало основувати приватнi укра-
їнськi школи. Митарство з заснуванням української держав-
ної Тернопiльської гiмназiї тривало так само лiтами, аж поки
посол О. Барвiнський не заскочив польського сойму внесен-
ням, щоби з огляду на ювiлейний рiк цiсаря Франца Йосифа
(50-лiття вступлення його на престол) заснувати українську
державну гiмназiю iменi цiсаря в Тернополi. Поляки, що все
голосили «przy Tobie, Panie, stoimy i stać będziemy» [при то-
бi, пане, стоїмо i стояти будемо], заскоченi внесенням посла
Барвiнського, не могли його вiдкинути. Так постала терно-
пiльська українська гiмназiя, однак на початок вiдкрито лиш
перший клас, i то в жовтнi, щоби якнайменше дiтей могло
вже записатися до школи, а директором став директор поль-
ської гiмназiї д-р Мацiшевський аж до часу, коли гiмназiя
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не буде мати повних 8 класiв. Офiцiйне вiдкриття вiдбулося
з великою парадою, з українськими промовами крайового
iнспектора I. Левицького i директора Мацiшевського. Госпо-
дарем класу став старий проф. Петро Рiпнiйський (фiлолог),
що рiк тому прийшов до Тернополя з Дрогобича пiсля зло-
ження учительського iспиту вже в старшому вiцi. В тому
класi вчив я математику, остаючись, очевидно, й надалi на
етатi [в станi] польської гiмназiї. Гiмназiя з року на рiк що-
раз краще розвивалася в мiру, як прибували дальшi класи та
збiльшувався учительський збiр. Та все ж таки довгий час
не мала вона свого директора. Пару лiт був її управителем
д-р Калитовський, германiст львiвської Академiчної гiмна-
зiї, пiзнiший директор в Ряшевi, аж врештi (вже по моїм
перенесеннi до Львова) став дефiнiтивним директором д-р
О. Савицький, професор математики Академiчної гiмназiї,
член шкiльної крайової ради, москвофiл, добрий, але острий
педагог. По нiм був аж до вiйни директором Р. Цеглинський,
рiвно ж iз Академiчної гiмназiї, що в час приходу Москалiв
до Тернополя струїв себе i свого сина. За росiйських часiв
вегетувала гiмназiя за дозволом росiйської влади пiд прово-
дом проф. Рiпнiйського, а коли лiтом 1917 р. Тернопiль вер-
нувся пiд австрiйську владу, директором став мiй брат Юлi-
ан, що аж по цю хвилю був управителем емiграцiйних кур-
сiв у Вiднi. В час української влади, коли в листопадi 1918 р.
правительство разом з президентом д-ром К. Левицьким165

перенеслося до Тернополя, був будинок української гiмна-
зiї осiдком українського правительства аж до переходу до
Станиславова. Прийшла польська влада i почалася мартиро-
логiя української гiмназiї, реквiзицiя будинку й т. п. шикани.
Та доки ще жив мiй бл. п. брат, доти вiн i особистими зв’яз-
ками в кураторiї i великим тактом та культурою все потра-
фив рятувати гiмназiю перед усякими напастями, i школа
розвивалася нормально, тим бiльше, що вiзитатором цеї гiм-
назiї остала ще своя людина д-р I. Копач. По несподiванiй
смерти брата (1925 р.), коли директором став М. Губчак, а
вiзитаторство перебрали шовiнiсти-Поляки, недовге вже бу-
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Юлiан Левицький – директор гiмназiї в Тернополi. Збiрка Р. Сахно.

ло життя гiмназiї. Польське тернопiльське громадянство на
чолi з директором польської гiмназiї д-ром В. Ленкевичем,
пiзнiше бурмiстром (що колись був ендеком, а тепер став бе-
беком), Фодлевою, жiнкою емеритованого директора, вели-
кою патрiоткою-шовiнiсткою, за всяку цiну рiшило зробити
Тернопiль чисто польським (!) мiстом, а з другого боку ста-
ла очевидна тенденцiя, щоби тернопiльське воєводство як
«кресове» мало польську бiльшiсть за всяку цiну. Iшли до по-
лiтичних властей i кураторiї донос за доносом, бiдний дирек-
тор хоч i як лояльний, робив що мiг, щоби рятувати школу.
Надармо! Полiцiя використала вiдомий час пацифiкацiї, поа-
рештувала ученикiв гiмназiї за протидержавну акцiю, а хоча
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пiзнiше суд виправдав i звiльнив арештованих, мiнiстерство
просвiти в Варшавi, очевидно, за iнiцiативою кураторiї (без
слiдства, без дисциплiнарного доходження) розв’язало гiм-
назiю на превелику радiсть тернопiльської польонiї, а буди-
нок вiддала до вжитку державної, цiлком злишньої, жiночої
гiмназiї. Так отже по тридцять кiлькох роках загасили По-
ляки огнище, з якого iшла наука, культура й українськi iде-
али на усе наше Подiлля. Великий польський патрiот єпис-
коп Бандурський, якого Поляки цiнять як святого, голосив
в проповiди «ducha nie gaście» [не гасiть духу], та коли хо-
дить про українську молодь, то було «co innego» [що инше].
У промовi, яку я виголосив раз до митрополита Шептиць-
кого, сказав, «що iсторiя має час» i думаю, що мав рацiю,
бо колись прийде вiдплата, а тодi стане на суд Господнiй i
бiдна українська гiмназiя, i бiднi учителi, яких позбавлено
хлiба, i найбiднiша зi всiх українська молодь з мого рiдного
Подiлля!..

* * *

На закiнчення того уступу споминiв ще кiлька слiв про
тодiшнє українське громадянство в Тернополi. По виїздi Бар-
вiнського та вiдходi людей, що з ним колись працювали, Тер-
нопiль заснув. Життя товариське в «Бесiдi» завмерло: адво-
кат д-р Лучаковський, колишнiй голова «Бесiди»166, хворий
усунувся вiд усього українського життя, а iнтелiгенцiя – це
були або кацапи, або полякуючi, або iндиферентнi, що ча-
сами ходили в «Бесiду» на карти, але найчастiше належали
до польського касина, що мало характер пiв цивiльний, пiв
вiйськовий, багато з них навiть вдома говорили по-польськи.
Колишнє мiщанство, зорганiзоване Барвiнським, стало знов
заскорузлим, дбало лиш про особистi iнтереси, а нацiональ-
на свiдомiсть жила хiба лиш у їх синiв, що в гiмназiї творили
гуртки самоосвiти. Дещо почало змiнюватися на лiпше вже
невдовзi до мого приїзду до Тернополя. Парохом став о. Во-
лодимир Громницький, людина дуже гладка у формах, пов-
на планiв, що вибудував дiм для Української Бурси167 i почав
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органiзувати мiщанство i збирати фонди на будову церкви,
якої нема ще й донинi. Сотрудниками були о. Володимир
Гарасимович, б[увший] спiвробiтник «Дiла», людина освiче-
на й високоiдейна (нинi вiн є парохом в Терпилiвцi), i бл. п. о.
Петро Нижанкiвський, тодi управитель бурси, з незвичайно
енергiйною i свiдомою дружиною. Був ще лiкар д-р Вiтошин-
ський, далi – катехит народних шкiл о. Леонiд Лужницький,
якого жiнка походила з патрiотичної родини Кузьмiв, був
ще катехит гiмназiї о. Евген Громницький i старенький еме-
рит народний учитель Л. Кручковський (Поляк з роду), лю-
дина виїмково чесна, якого жiнка Марiя була одною з не-
численних тодi свiдомих жiнок-патрiоток∗. Майже рiвночас-
но зi мною прибули до Тернополя згаданi вже Дмитерко i
Миколаєвич, рiк по менi Копач i другi. Ми рушили з мiсця
i «Бесiду», i Бурсу, i «Просвiту», i мiщан. Життя в «Бесiдi»
попливло широким руслом, почалися концерти, звичайно в
честь Шевченка, почалися цикли викладiв для iнтелiгенцiї,
i в Мiщанськiм братствi для мiщан. Ми привчили iнтелiген-
цiю говорити вдома по-українськи, у «Бесiдi» заснували бi-
блiотеку, а недобиткiв-кацапiв приневолили усунутися з то-
вариства, особливо коли москвофiльськi часописи почали па-
плюжити унiверситетську молодь, що покинула унiверситет
i пiшла дорогою сецесiї. А коли пiзнiше заснувався «Боян»
завдяки головно д-ру Копачевi й проф. Терлецькому, коли
вдалося стягнути до «Бояна» добрi спiвучi сили, як примi-
ром iз родини Крушельницьких, Калитовських i других, коли
втягнено до товариського життя i iнтелiгентних мiщанських
дiвчат – нераз мимо спротиву пань з т. зв. iнтелiгенцiї, хо-
ча й образуванням не стояли вони вище вiд т. зв. мiщанок,
коли концерти «Бояна» ставали щораз частiшi, а «Боян» ви-
їжджав навiть на дальшу провiнцiю, примiром до Теребов-
лi, тодi дiйсно прийшло вiдновлення колишньої славної тер-

∗ Ще жив один з товаришiв працi Барвiнського старий вже Ю. Ґецiв, ще
жили зi старшого поколiння радник Мидловський (автор Тимка Капраля),
купець Стахевич, довголiтнiй голова «Бесiди», його наслiдник секретар су-
ду Гриневецький i ще дехто.
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нопiльської традицiї. Заснування кружка Українського педа-
гогiчного товариства, зорганiзування проф. Миколаєвичем
курсiв для анальфабетiв при помочi головно п. Солтисової
зi славної на Подiллi родини Рибачкiв (на тих курсах вчила
i моя дружина), покликання до життя українських фiнансо-
вих установ, а опiсля збiльшення з року на рiк української
iнтелiгенцiї завдяки розростовi української гiмназiї – усе те
давало запоруку, що Тернопiль скоро стане одним iз центрiв
українського культурного й духовного життя. А додаймо до
того пiднесення української свiдомости у провiнцiї по селах
i мiстечках Подiлля, особливо в час виборiв, коли то зааре-
штовано i священикiв, i свiдомих селян, актуальнi квестiї унi-
верситету, української молодi, будови театру i т. д., то будемо
мати образ тодiшньої тернопiльської атмосфери в час мого
побуту. Та може колись хто другий, особливо з приводу 50-
лiття тернопiльської «Бесiди», розкаже точнiше про це, як
в тих часах бив сильно живчик українського життя в Тер-
нополi, я ж мушу обмежитися лиш до тих кiлькох завваг i
висловити радiсть, що i я колись в тiм життi брав живу участь
«в юних днях моєї весни».



Iсторiя моєї промоцiї i габiлiтацiї

У мартi 1900 р. склав я останнiй докторський ригороз168 iз
вiдзначенням i вiдразу внiс просьбу до цiсаря про признання
промоцiї169 «sub auspiciis imperatoris»170. Був в Австрiї закон,
що про таку промоцiю мiг старатися лиш той кандидат, що
всi свiдоцтва вiд I гiмназiйного класу та всi iспити (ригоро-
зiв було три – один письмовий, два уснi) мав з вiдзначенням,
що його родичi були для держави заслуженi та що вiн вiд-
був вiйськову службу. А що в мене були усi тi вимоги, бо i
все був у школах i в унiверситетi перший, був резервовим
офiцером артилерiї, батько – довголiтнiй судовий урядник
(якраз вже тодi став у Вiднi при найвищiм трибуналi гофра-
том), тому i внiс я це подання, мимо неохоти i невдоволення
професорiв-Полякiв, особливо декана д-ра Твардовського∗.
Така промоцiя вiдбувалася все у приявности намiсника як
заступника цiсаря, причому кандидат дiставав вiд цiсаря да-
рунок, примiром брильянтовий перстень, сам кандидат мав
тодi наукову кар’єру запевнену. Додам, що у Львiвському унi-
верситетi це був би перший випадок. Воно так зложилося,
що пару тижнiв по менi зложив ригорози Iван Копач, а що
i вiн мав усякi вимоги, як i я (примiром, його батько селя-
нин був iнвалiд з угорської вiйни), тому й вiн внiс подання
о промоцiю «sub auspiciis». Треба зазначити, що в тiм часi i
я, i Копач мали друкованих вже кiлька оригiнальних праць.
Однак професори-Поляки старалися за всяку цiну недопу-
стити до признання такої надзвичайної промоцiї Українце-
вi – тим бiльше, що кандидат при промоцiї був би виголосив

∗ Пригадую собi момент, що коли по моїм ригорозi з математики i фiзи-
ки вертали ми з проф. Пузиною з унiверситету, i цей послiдний, незвичай-
но гарна людина, вихвалював мене перед проф. Грушевським українською
мовою. Присутнiй тодi проф. Твардовський – великий пропагатор ендецiї
i ворог українцiв – почав робити закиди проф. Пузинi, що говорить з на-
ми по-українськи. Ворогом українцiв був також тодiшнiй декан проф. За-
кшевський, однак все згадую його з респектом за його солiдну працю та
знаменито веденi лекцiї фiзики.

77
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Львiвський унiверситет. 1912. Нацiональна бiблiотека, Варшава.

подяку цiсаревi по-українськи i був би так замаркував утра-
квiстичний171 характер Львiвського унiверситету – i тому ви-
шукали третього кандидата, Поляка Неґруша172 (був пiзнiше
професором фiзики унiверситету у Львовi), а коли цей через
пару мiсяцiв по менi i Копачевi зложив ригороз iз хемiї, по-
дали його до затвердження цiсарської канцелярiї. А не треба
забувати, що всякi галицькi справи переходили все через ру-
ки мiнiстра-родака для Галичини, яким завжди був Поляк
(тодi був проф. Львiвського унiверситету Пєнтак173). Щоби i
на будуче бути безпечним, унiверситет приготував собi на
наступний рiк ще одного кандидата – Поляка Лукасевича174

(пiзнiшого вже польського мiнiстра освiти у Варшавi). Такi
митарства з промоцiєю тягнулися довше, як рiк. Вкiнцi i ме-
нi, i Копачевi вiдмовили в промоцiї «sub auspiciis», а призна-
ли її Неґрушевi (який пiзнiше нiколи не займався хемiєю),
а промоцiя моя i Копача вiдбулася щойно в жовтнi 1901 р.,
причому i мiй промотор проф. Пузина i промотор Копача
д-р Цвiклiнський175 виголосили, щоби дати нам сатисфакцiю,
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похвальнi промови в нашу честь. Проф. Твардовський мав
ще вiдвагу сказати нам, що унiверситет пропонував усiх нас
трьох до промоцiї «sub auspiciis», але цiсарська канцелярiя
не згодилася на трьох кандидатiв. На це я доволi грубо йо-
му вiдповiв, бо знав, що це не є правда. Це була невдача, що в
великiй мiрi зменшила шанси моєї будучої наукової кар’єри.
Правда, я мiг здавати докторат на якi два роки скорше, але
по-перше, по закiнченнi унiверситету∗ мусив скласти профе-
сорський iспит176 i пiти на рiк до вiйська, а звiдти у жовтнi
1896 р. прийшов я до Тернополя на посаду дiйсного учителя
гiмназiї. Новi обставини життя, невiдрадне фiнансове поло-
ження, робота в школi, опiсля тяжкий випадок у листопадi
1898 р. (попiкся я майже смертельно азотною кислотою i пе-
рехворiв до весни 1899 р.), опiсля моє подружжя вiдтягну-
ли справу. Що мимо цього склав я ригорози надзвичайно
скоро, завдячую моральнiй пiдпорi зi сторони моєї дружини
Софiї.

Вiд закiнчення унiверситету не залишав я наукової робо-
ти, а коли вкiнцi внiс подання до докторату (українською мо-
вою), дiстав я дуже сердечний лист вiд мого професора мате-
матики д-ра Пузини, де вiн написав, що «pańskie rygorozum
będzie dla nas obu bardzo miłą pogadanką [ригорози пана бу-
дуть для нас обох дуже милою бесiдою]». Той сам професор,
що все вiдносився щиро до мене, коли перед виїздом за гра-
ницю 1902 р. вiдвiдав я його недужого у Львовi, заявив ме-
нi, що буде мене габiлiтувати, а коли пiзнiше вже з Берлiна
прислав я йому ще одну роботу177 нiмецькою мовою, напи-
сав менi, що «вправдi тих робiт, якi я вже надрукував, до
габiлiтацiї вистане, однак добре, що ще одну роботу приси-
лаю». А мимо того, на пару мiсяцiв пiзнiше, коли деканом
став д-р Олександр Колесса, до габiлiтацiї178 мене не допу-
щено, про що до Берлiна написав менi проф. Днiстрянський.
Якi тут iнтриги грали роль, про це лиш по лiтах згадав менi

∗ По закiнченнi унiверситету пропоновано менi асистентуру фiзики у
Львiвському унiверситетi (проф. Zakrzewski [Закшевський]), однак я пропо-
зицiї не прийняв i пiшов на студентуру до академiчної гiмназiї (рiк 1894/95).
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проф. Студинський, складаючи вину на проф. Колессу. До-
сить, що я обурений вицофав своє подання179 про габiлiтацiю
i бiльше його не подавав.

Коли навiть приймемо, що деякi з моїх робiт були без вар-
тости, однак були там i добрi рiчи, що удостоїлися прихиль-
них рецензiй, навiть у наукових польських видавництвах, а
впрочiм я мав за собою опiнiю i обiтницю одинокого компе-
тентного професора Пузини. Та, на жаль, тут iшлось про нову
українську доцентуру. I ще подам один цiкавий епiзод з моєї
«наукової» кар’єри. В роцi 1900, коли я був ще професором у
Тернополi i готувався до докторату, оголосив ректорат полi-
технiки у Львовi конкурс на доцентуру180 вищої математики.
Тому, що я хотiв дiстатися до Львова i знайти там верстат
працi, внiс я за вiдомiстю i проф. Пузини, i професора ма-
тематики на полiтехнiцi Дзiвiнського181, мого доброго зна-
йомого, подання до ректорату, певний попертя. Пiсля року
(в вереснi 1901) прийшла вiдмова, нiби-то тому, що: 1) ця по-
сада мала би бути зарезервована для технiка, для якого це
мала бути квестiя хлiба, а 2) тому, що годi, щоби я, будучи
в Тернополi, мусив доїзджати до Львова, бо це була би пе-
репона. Тимчасом дiстав доцентуру Криговський182, учитель
гiмназiї у Перемишлi (тепер професор унiверситету в Позна-
нi, ранiше в полiтехнiцi у Львовi). Отже тут вiдпала i квестiя
хлiба для «бiдного» технiка, i справа доїзду до Львова, – та
Криговський був Поляк, а я лиш Українець.



Науковi стипендiї та габiлiтацiя

Коли в часах коло 1900 р. справа українського унiверситету
у Львовi ставала щораз бiльше «acut» [гострою], тодi укра-
їнськi полiтичнi круги, особливо тi, що були згрупованi ко-
ло радника О. Барвiнського, поробили заходи в австрiйсько-
му мiнiстерствi освiти про признання стипендiй для моло-
дих Українцiв, що могли б в майбутньому стати доцентами
унiверситету. Мiнiстерство згодилося на висилання щоро-
ку вiдповiдних кандидатiв за границю i додержувало своєї
обiтницi, однак Львiвський унiверситет, хоча й у ньому бу-
ли системiзованi українськi катедри, за всяку цiну не допу-
скав до габiлiтацiї українських кандидатiв. I так не допущено
до габiлiтацiї iсторика д-ра Мильковича183, зятя проф. Шара-
невича, який опiсля габiлiтувався в Чернiвцях i там дiстав
катедру, не допущено правника д-ра М. Зобкiва, який габi-
лiтувався на основi тої самої працi в Загребi i там став про-
фесором, недопущено д-ра О. Колессу, мимо клерикального
попертя, студiї на католицькому унiверситетi у Фрайбурзi i
мимо студiї «Мiцкевич а Шевченко» (дуже угодової), так що
Колесса доперва via габiлiтацiя [через габiлiтацiю] в Чернiв-
цях мiг дiстати катедру у Львовi по пок. проф. О. Огоновсько-
му. Лиш один Франко перейшов геєнну львiвської габiлiтацiї
щасливо, та зате перевернули його нашi українськi клерика-
ли при помочi намiсника К. Баденi. Навiть д-р Студинський,
для якого утворено проти волi Полякiв другу катедру укра-
їнської мови у Львовi, за яким стояв всесильний тодi О. Бар-
вiнський, та для якого його тесть заслужений Н. Вахнянин
пiшов на угодову полiтику проти опiнiї суспiльности, не мiг
габiлiтуватися у Львовi (найсильнiше проти нього виступив
д-р О. Колесса), а дiстався на катедру via [через] Кракiв i то
на основi праць, друкованих у кракiвськiй Академiї Наук. I
так було з усiма. Оскiльки не помиляюся, i д-р С. Днiстрян-
ський, хоч за ним стояв тодiшнiй намiсник Бобржинський,
мусив габiлiтуватися у Вiднi, щоби дiстати українську кате-
дру права по смерти Олександра Огоновського. Про мою
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невдачу згадую деiнде. Лиш вже пiзнiше, перед вiйною, ко-
ли Українцi почали мати голос в державi, вдалося з трудом
габiлiтуватися д-ру С. Рудницькому, д-ру С. Томашiвському
з австрiйської iсторiї i д-ру I. Свєнцiцькому зi славiстики.

Та повертаюсь до стипендiй. Рiк чи два передi мною дi-
став вiдпустку i стипендiю д-р Iван Копач, що вже був пе-
ренiсся з Тернополя до Львова до Академiчної гiмназiї, на
виїзд на дальшi студiї. Вiн поїхав до Вiдня, а опiсля – до Бер-
лiна, де був 1901 р. австрiйським мiнiстром освiти професор
вiденського унiверситету, славний класичний фiлолог Hartl
[Гартль], що прихильно ставився до Українцiв∗.

У роцi 1901 дiстав i я на II шкiльний семестр вiд 1 лютого
пiврiчну вiдпустку i стипендiю мiнiстерства на виїзд на даль-
шi студiї. Цю вiдпустку завдячую, як i всi українськi стипен-
дисти, головно заходам пок. радника i посла О. Барвiнського
(того самого, якого проф. Грушевський, що йому завдячував
катедру, i В. Гнатюк хотiли пiзнiше «викинути» з Наукового
товариства iм. Шевченка як «зрадника»).

∗ Лиш його об’єктивности завдячую, що 1903 р. дiстався я з Тернополя
на звiльнене мiсце математика в V гiмназiї у Львовi проти волi тодiшньої
крайової шкiльної ради, дирекцiї гiмназiї i крайового iнспектора Дворсько-
го («Lewicki muss nach Lemberg kommen» [Левицький повинен прибути до
Львова] – слова Hartl’а.)



Мiй виїзд в Нiмеччину

Коли менi признано стипендiю на виїзд за кордон, мав я
на вибiр Берлiн або Ґеттiнґен – найславнiшi два центри то-
дiшньої математичної науки. Я рiшився на Ґеттiнґен, а чо-
му – мушу ближче пояснити. У Берлiнi панував все ще дух
пок[iйного] Ваєрштрасса – великого математика, що своєю
т. зв. «mathematische Strenge» [математичною строгiстю]184

дав основу для глибокого логiчного уняття математичної
дисциплiни та був представником «логiчної математики». У
тiм дусi i я у Львовi перейшов математичнi студiї пiд прово-
дом проф. Пузини, колишнього ученика Weierstrass’a [Ваєр-
штрасса], i з теорiєю функцiй того математика був я добре
обiзнаний. Та вже в другiй половинi моїх львiвських студiй
пiзнав я другий математичний метод, який внесли до нау-
ки французький математик Poincaré [Пуанкаре], норвезький
Lie [Лi] та Нiмець Klein [Кляйн]185 – т. зв. iнтуїцiйний метод.
Найвище розвинув його Кляйн, якого берлiнцi з сарказмом
назвали «Regenschirm-Mathematiker» [парасольковий мате-
матик] за його графiчне представлення автоморфних функ-
цiй186. Саме в 1900 р. був Кляйн професором у Ґеттiнґенi,
куди перенiсся iз Ляйпцiгу. З методом i творами Кляйна
стрiнувся я у Львовi, частково завдяки працям варшавсько-
го математика Дiкштайна∗, якого 1894 р. пiзнав особисто, та
завдяки молодим математикам польським Жоравському∗∗

та Кемпiнському∗ ∗ ∗, що якраз 1894 р. повернулися з Ляйпцi-
гу та Ґеттiнґена. Елегантне легке представлення найтяжчих
математичних проблем у Кляйна при помочi iнтуїцiї зро-

∗ Samuel Dickstein [Самюель Дiкштайн], редактор «Prac matemаtyczno-
fizycznych» i «Wiadomości matematyczne» (жид), нинi професор унiверситету
в Варшавi, людина дуже iнтелiгентна та культурна, автор численних праць
з педагогiки й математики.

∗∗ Казимир Жоравський, доцент полiтехнiки у Львовi, що в 1894 р. позна-
йомив мене з теорiями Лi в циклi прегарних викладiв, автор капiтальної
працi в «Acta Mathematica», пiзнiше професор унiверситетiв у Краковi та
Варшавi.
∗ ∗ ∗ Stanislaw Kępiński [Станiслав Кемпiнський], професор полiтехнiки у
Львовi, дуже спосiбний математик, погиб трагiчно.
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Iлюстрацiя зi статтi Ф. Кляйна 1878 року в журналi «Mathematische
Annalen»: графiчне представлення автоморфних функцiй.

било на мене таке враження, що навiть як тему професор-
ської iспитової працi187 взяв я опрацювання теорiї модульних
функцiй – цього архитвору Кляйна (працю, майже найлiпшу
з усiх, оголосив я пiзнiше друком). Коли ще до того позна-
йомився я з проф. Толочком188, тодi професором реальної
школи в Тернополi, а пiзнiше професором хемiї унiверсите-
ту у Львовi, який щойно повернувся з-за границi i дав менi
дуже точнi iнформацiї про унiверситет i життя в Ґеттiнґенi,
тодi рiшився я на доповнення моїх студiй вибрати Ґеттiнґен-
ський унiверситет.

У перших днях лютого 1901 р. виїхав я з моєю дружиною
з Тернополя на Кракiв, Прагу та Дрезден до Нiмеччини. Бу-
ла це друга бiльша моя подорож поза межi Галичини. Перша
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моя подорож 1900 р. мала характер чисто туристичний – тодi
побачили ми з дружиною Кракiв, Вiдень, Земмерiнґ, вiдбули
з пок. моїм батьком, що тодi стало мешкав у Вiднi, цiлоденну
подорож кораблем iз Вiдня до Пешту, а звiдси через Карпа-
ти повернулися в Галичину. Однак подорож до Нiмеччини
для студiй не мала характеру туристичної прогульки, а ви-
магала i пiдготування, i знання свiту, i людей, якого в мене
тодi ще не було. Тож i не раз прийшлося заплатити добре
«фрицове»189 (примiром у Празi) – та таких подробиць не бу-
ду згадувати.

Прага зробила на мене велике враження iсторичними па-
м’ятками, Градчином, який оглянули ми основно, катедрою
св. Вiта, мостами, вежами, дiвадлом [театром] та тою старо-
винною, а разом новiтньою атмосферою чеського та нiме-
цького культурного життя, що її чується на кождiм кроцi.
Однак без порiвняння бiльше враження зробив на нас Дрез-
ден, куди прибули ми з Праги вздовж Лаби через невисокi
романтичнi гори та краєвиди чесько-саксонської Швайцарiї.
I чудове положення мiста над величавою Лабою, i збiрки ми-
стецтва по свiтової слави музеях дрезденської галерiї – Zwin-
ger’a [Цвiнґер], Albertinum [Альбертiнум], Johanneum [Йоган-
неум], збiрка старовинної порцеляни, тераса Брюля, опера,
де потрапили ми на «Bajazza» [Паяци] Леонкавалло i пре-
гарний балет «Сильвiя», спортовий зимовий рух у парку i
т. д. – усе те врилося у мою пам’ять раз на все як щось пре-
гарне, як якась незвичайна краса, доступна лиш щасливим
вибранцям судьби. А до того добробут, слiдний на кождiм
кроцi, взiрцевий нiмецький порядок, злучений з ввiчливiстю
i добросерднiстю сакського племени, так далекою вiд гали-
цької ароганцiї [зарозумiлости] й некультурности, вигода i
чистота в вагонах залiзницi – тi чужi нам Галичанам проя-
ви нiмецького духу – мусили викликати в мене респект для
нiмецької душi й культури.

По кiлькох днях побуту в Дрезденi дорогою на Липськ,
Галле вздовж полудневої сторони Гарцу, попри Kyffhäuser
[Кифгойзер], де, як каже легенда, спить цiсар Фрiдрiх Бар-
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Дрезден, площа Альтмаркт. 1902. Австрiйська нацiональна бiблiо-
тека.

баросса (а радше Фрiдрiх II) зi своїми рицарями, приїхали
ми до Ґеттiнґена. Здається менi, що я перший з Українцiв
був тут на студiях, в пiзнiших роках кiлькiсть Українцiв, що
тут студiювала i закiнчила студiї, нiколи не була велика, але
Ґеттiнґен вже не був «terra ignota» [незвiданою землею] для
Українцiв∗.

∗ Пiсля мене якийсь короткий час був тут математик д-р М. Чайкiвський,
а вже пiсля вiйни закiнчили тут студiї та промувалися тернополяни д-р
Р. Миколаєвич (фiзик), його сестра д-р Марiя Миколаєвич (лiкарка), д-р
О. Смакула (фiзик, тепер у Гайдельберзi), iз закордонцiв п. Шемет i може
ще дехто.
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Очевидно, не маю намiру описувати самого тодi 30-тисяч-
ного мiста з його пам’ятками iз середновiччя, духовно-нау-
ковим життям i типовим буршiвським духом, що тут захо-
вався в цiлiй повнотi – це можна знайти в усяких путiвни-
ках та проспектах. Подам лиш особистi мої враження, пе-
реживання та студiї. Нiодне з нiмецьких унiверситетських
мiст не є так сильно зв’язане з унiверситетським життям,
як Ґеттiнґен: нема студентiв (примiром в часi ферiй) – то
завмирає в мiстi усе, Privatlogis [пансiони] стоять пустi, ве-
личавi доми для усяких студентських корпорацiй (примiром
«Hannoverana» за моїх часiв) замкненi, одним словом, у мi-
стi царствує нудьга. Тут мимохiть i мiсто, i його горожани
пiдтягаються пiд форми та норми унiверситетського й куль-
турного життя. Тому є i свiй театр, i добрi концерти, i вiд-
чити, i товариськi сходини, i висока культурна атмосфера. I
нiчого дивного – Ґеттiнґен має за собою великi традицiї, тут
ще нинi пiєтизмом окружене мiсце, де пiд деревами збирав-
ся Göttinger Hainbund [спiлка поетiв «Ґеттiнґенський гай»],
звiдси вийшов сильний протест проти реакцiйних замахiв
ганноверського короля (Göttinger Sieben), тут ще й нинi є по-
мешкання Бiсмарка190, що тут колись студiював. Однак най-
бiльшим генiєм, що тут жив i вчив, був безсмертний Gauss191,
якого традицiя живе ще й нинi, бо тутешня alma mater все
яснiла та яснiє найяснiшими зiрками математичних i фiзи-
кальних генiїв, як Рiманн192, Веллер193, Вебер194, Дiрiхле195,
Планк196, Кляйн, Гiльберт197 i легiон других. Нераз i я в по-
корi духа клонив голову перед пам’ятником Ґаусса i Вебе-
ра, генiального хемiка Веллера, перед могилою Ґаусса, моги-
лою першого нiмецького романтика Bürger’a198, автора «Ле-
нори», та переходив з пошаною перед невеликою обсерва-
торiєю, де цiле життя трудився «mathematicorum princeps»
[примат математики].

Ґеттiнґен – це було колись мiсто, що належало до ган-
новерського королiвства, яке 1866 р. злiквiдували брутально

87
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Прусаки, однак нехiть до Прус остала донинi, i я нераз чув в
Ґеттiнґенi вислiв «wir sine keine Preussen, wir sind Hannove-
raner» [Ми не прусаки, ми – ганноверцi], а про правдивiсть
цього говорить i нiжна прегарна нiмецька вимова, майже
лiтературна, у мешканцiв Ґеттiнґену, i їх симпатична вда-
ча, далека вiд полiцiйної арогантської [погiрдливої] системи
i поведiнки, примiром у Берлiнi.

А додаймо до того i прегарне положення мiста у пiднiж-
жя Гарцу над рiкою Leine [Ляйне], де усе мiсто – то майже
вiлли i городи, старовиннi вали й парки (примiром, Kaiser
Wilgelm Park), то зрозумiємо, що тут могла постати своєрiд-
на духовна атмосфера, що надається для спокiйної науко-
вої працi, хоча дещо може фiлiстерська, з якої так сердечно
кепкував великий нiмецький сатирик Heine [Гайне] (як от
«Harzreise» [текст-репортаж Гайнрiха Гайне «Мандрiвка по
Гарцу»]).

Та повертаюсь до часу моїх кiлькамiсячних студiй.
По приїздi до Ґеттiнґена замешкали ми на Friedländerweg,

№ 7 у старої вдовицi по пастору Frau Pastorin Ina Bock, geb.
Quat-Faslem [панi пасторової Iни Бок, в дiвоцтвi Кват-Фаслем],
що вела пансiон. Крiм нас збиралося тут мiжнародне това-
риство: був один лiкар з Канади, один Шкот [шотландець] –
фiзик, старенька нiмкеня Frl. Vogel [панi Фогель], що студiю-
вала класичну фiлологiю та працювала над грецьким словни-
ком, був якийсь час американець мiстер Мотт, що невдовзi
поїхав до Парижа, був вкiнцi японець д-р Окумура, що до-
повнював тут свої економiчнi студiї (додам у скобках, що в
Нiмеччинi, а спецiально в Ґеттiнґенi, було тодi на студiях ба-
гато японцiв, яких правительство висилало за границю – це
було невдовзi перед росiйсько-японською вiйною). Стара па-
сторова, особа дуже культурна i з добрими манерами, обра-
зована, трохи лiтератка, при обiдi та вечерi займала перше
мiсце i висказувала все сакраментальнi слова «Komm, Herr
Jesu, sei unser Gast und segne, was Du uns bescheret hast» [При-
йди, Господи Iсусе, будь нашим гостем i благослови те, що
Ти нам подав], а на закiнчення: «Gesegnete Mahlzeit» [Благо-
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словенної трапези], а зараз опiсля кликала служницю «Ma-
thilde, präsentieren Sie unseren herrlichen Braten» [Матильдо,
подавайте, будьте добрi, нашу чудесну печеню] – все ту са-
му, на англiйський спосiб роблену напiвсиру печеню (аж до
знудження)∗. А хоча п. пасторова старалася в це мiжнародне
товариство ввести фамiльярний настрiй, то це ледве вдавало-
ся, особливо з огляду на штивних самовпевнених Англiйцiв,
що саме чванилися перемогою на бурському фронтi. I ми,
пара Українцiв, неосвоєних ще з життям, почувалися у тiй
атмосферi самiтнi, чужi. Бо хто знав тодi в Ґеттiнґенi щось
про Українцiв? Однi думали, що ми Хорвати, другi вважали
нас Мадярами, i лиш одному проф. Кляйновi не було чужим
iм’я нашої нацiї∗∗.

Зараз по приїздi до Ґеттiнґена звернувся я до професо-
рiв Кляйна i Гiльберта про дозвiл ходити на їх виклади мимо
дуже вже заавансованого семестру. Обидва вони з найбiль-
шою ввiчливiстю прийняли мене, а Кляйн як директор ма-
тематичного Lesezimmer [читальнi] зараз видав менi ключ
до цього iнституту∗ ∗ ∗, де я мiг працювати, коли хотiв i як
довго хотiв. Кляйн викладав тодi метову [проективну] гео-
метрiю, Гiльберт – аналiтичнi функцiї. Високий, пристойний,
все елегантно одягнений Кляйн обертався в «Auditorium»,
де вiдбувалися математичнi виклади, як якийсь пануючий:
дуже чемний, дещо саркастичний в розмовi, мимохiть три-
мав людей далеко вiд себе, так що вiдчувалося нераз гли-
боку iнтелектуальну пропасть мiж ним i собою. Зате у се-
бе вдома, в прегарно уладженiй вiллi з багатою бiблiотекою

∗ Додати мушу, що у пасторової побачили ми вперше iнституцiю т. зв.
Hausstülzen, тобто дiвчат з iнтелiгентних домiв, що пiд проводом досвiд-
ченої господинi вчаться усiх господарських робiт, у пасторової було їх за
нашого побуту двоє.

∗∗ Однак i в його домi були про українцiв дивнi поняття, примiром його
донька, дуже симпатична i образована на англiйський лад панночка, проси-
ла мене о «Galizische Briefmarken» [галицькi поштовi марки], думаючи, що
Галичина – то окрема українська держава (18 лiт заскоро!).
∗ ∗ ∗ Цей iнститут мав величаву математичну бiблiотеку, з якої мiг скори-
стати кождий член, а також прегарну збiрку моделей, якої не мав нiодин
унiверситет.
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Бiля пам’ятника К. Ґауссу та В. Веберу в Ґеттiнґенi стоять львiв’яни
Ярослав Притула (праворуч), Олена Гринiв та Тарас Банах. 2018.
Збiрка О. Гринiв.

при Wilhelm-Weber-strasse [Вiльгельм Вебер-штассе], був ду-
же милий i веселий; а в товариствi ввечерi, коли запросив
гостей на Punschbowle [келих пуншу], де помiж ученими свi-
тової слави, панями та запрошеними студентами був як ко-
роль серед свого двору, вмiв цей великий учений бавитися,
як дитина. У викладовiй залi його кождий виклад був архи-
твором методики, кожде слово обдумане, виклад перепле-
тений iсторичними датами i лiтературою, пiдкреслене все,
що важливiше, до того – знамените використання таблицi й
прегарне естетичне письмо додавало краси живому слову.
Такого естетичного письма не бачив я у нiякого з профе-
сорiв, крiм може Шварца в Берлiнi, i це менi особисто було
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дуже симпатичне, бо i сам у школi приневолював ученикiв
si parva licet componere magnis [порiвнювати малi речi з ве-
ликими] до естетики письма i до використання таблицi, бо
це, на мiй погляд, половина успiху в навчаннi математики.
Цього вимагав я й пiзнiше як вiзитатор, тож iритує [дратує]
мене ще й нинi, коли бачу, що серед молодого поколiння
українських математикiв, серед гуртка студентiв за ряд лiт
не стрiнув я анi одного, навiть серед дiвчат, який розумiв би,
що математика мусить iти разом в парi з естетикою.

Вертаю до Кляйна. Кожде його слово записував стено-
графiчно асистент – тодi д-р К. Мiллер, а опiсля опрацьова-
ний i справлений професором виклад лежав у Lesezimmer
[читальнi] для вжитку слухачiв. З року на рiк збиралися такi
виклади, а опiсля багато з них, автографованих, iшли у свiт
накладом славної фiрми B. G. Teubner в Липську∗. I для мене
спецiально вийшла з того величезна користь, бо не лиш мiг
доповнити всi виклади метової геометрiї вiд початку курсу,
але й переписати цiлий ряд викладiв Кляйна i Гiльберта з
попереднiх рокiв∗∗.

Крiм викладiв Кляйна в авдиторiї, сходився я з ним що-
тижня в математичнiм гуртку, де збиралися професори, вче-
нi та старшi студенти з цiлого майже свiту (очевидно, iз
студентiв лиш дуже високо заангажованi в математицi): тут
щораз хтось виголошував реферат про свої дослiди, а опiс-
ля по дискусiї подавав Кляйн огляд найновiшої лiтератури
останнiх днiв. Приходив тут i Гiльберт, i славний геофiзик
Вiхерт199, i астроном Брендель200, i електротехнiк Лоренц201

(для якого створено було окрему катедру прикладної елек-
тротехнiки в унiверситетi заходом Кляйна), доцент Зоммер
(пiзнiше професор в Данцiгу), доцент Абрагам202, генiальний
Швайцар Цермело203, а з молодих – Фiтер (Fucter) зi Швай-
царiї, Schuh [Шуг] з Голландiї, Гамель204 (пiзнiше професор
полiтехнiки в Брно), словенець Plemelj205 [Племель] (профе-

∗ Подiбно робив з своїм викладом Гiльберт, хоча не в таких розмiрах, як
Кляйн.

∗∗ Нинi всi вони є в бiблiотецi НТШ.
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сор в Чернiвцях, тепер в Люблянi) i т. i. Бачив я тут Бохера206

з Америки i Лiнделефа207 з Гельсiнгфорсу, усяких шведiв,
фiнiв i плеяду жiнок-математикiв, головно з Америки. З мо-
сковок пiзнав я тут Софiю Гернет, пiзнiше учительку вищих
жiночих курсiв у Петроградi, родом десь iз Саратова, з ви-
гляду занедбана, але образована i як типова росiйська сту-
дентка лiберально настроєна (докторизувалася якраз у Гiль-
берта). Цей гурток – то було царство Кляйна. Одначе його
Glanzperiode [перiод блиску] був уже за ним. Генiальний ум,
що побiч Poincaré [Пуанкаре] та Lie [Лi], розкидував за ча-
сiв найкращої молодости жемчуги прегарних математичних
вiдкриттiв, якi в великiй мiрi були вислiдом його iнтуїцiї∗, в
другiй половинi 80-рокiв ХIХ ст. розумово знесилився i пере-
йшов довгу нервову недугу, що пiдкопала його iнвенцiю раз
на все; остав лиш генiальний учитель i органiзатор, першо-
рядний знаток лiтератури, що забирав голос в усiх квестiях
математики i фiзики i то все глибоко уґрунтований (навiть
вже перед смертю в теорiї гравiтацiї Айнштайна), але генiаль-
нi його вiдкриття остали зв’язанi лиш з першою частиною
його математичного життя.

Другим моїм учителем був Гiльберт (Давид) – один з най-
бiльших математикiв сучасного свiту. Пiд час мого побуту в
Ґеттiнґенi Гiльберт, що недавно переселився з Бреслау, був
вже европейською славою, звiсний як генiальний Zahlenthe-
oretiker [фахiвець з теорiї чисел], як дослiдник теорiї форм
i т. п. Як раз в Ґеттiнґенi заклав вiн основи сучасної гео-
метрiї та нової аксiоматики, пiзнiше як один iз основникiв
теорiї iнтегральних рiвнянь, рахунку варiацiйного i пр., став
вiн одним iз найбiльших математикiв усiх часiв. Невисоко-
го росту, з русявою бородою, нервовий, але дуже чемний
у вiдносинах з людьми, прийняв мене дуже ввiчливо, осо-
бливо коли я йому сказав, що я слухав виклади Жоравсько-
го (ach, Zorawski, den kenne ich, er hat eine ausgezeichnete

∗ Багато з його теорiй строго доказано аж пiзнiше, примiром т. зв. «Uni-
formierungsmethode» [метод унiформiзацiї], яку щойно останнiми роками
вповнi обґрунтував Koebe [Пауль Кьобе].
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Фелiкс Кляйн (праворуч) i Давид Гiльберт орiєнтовоно в перiод, ко-
ли у них навчався В. Левицький.

Arbeit in Acta Mathematica veröffentlicht» [Ах, Жоравський, я
його знаю, вiн опублiкував прекрасну працю в журналi Acta
Mathematica]∗). Однак виклад Гiльберта, хоч i як цiкавий, не
робив того враження, що виклад Кляйна – професор нер-
вовий, бiгав все вiд кiнця таблицi до другого кiнця, а й пи-
сьмо лишало багато до бажання. Але виклади були i належно
обдуманi, i iнструктивнi.

На викладах та працi в Lesezimmer [читальнi] i вдома ми-
нав скоро час, минула зима i почалася гарна весна, така гар-
на i лагiдна, якої в Тернополi ми не знали. I ми з дружиною
багато ходили, то над канал Ляйни, то до прекрасного Kaiser
Wilhelm парку, то до Rohns’а, то робили прогульку на вежу

∗ Велика праця про iнварiанти у зв’язку з теорiєю Лi (Lie).
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Бiсмарка, звiдки гарно малювався вид на Гарц та найвищий
його верх Брокен. Або iшли в сусiднє село та оглядали там
культуру i порядок, гарнi дороги для пiшоходiв i наколесни-
кiв, обсадженi овочевими деревами i думали, як далеко нам
Українцям з примiтивним трибом життя до культури, яку в
нiмцiв виробили вiки.

А в недiлю iшли до одинокого тодi католицького костела
(нинi вже є два) i бачили, як управа костела мимохiть при-
мiнювалася зверхньо до протестантського способу вiдправи.
Часами стрiчали в костелi громади мазурських робiтникiв,
що iшли на «Сакси» аж з Галичини, часами бачили декого
з Полякiв – та, на жаль, нiде не бачили Українцiв, i було нам
сумно i тужно.

Наближалися Великоднi Свята i ферiї, усi студенти роз’-
їхалися, пансiони позамикалися, зачинила свiй i пасторова,
i ми перенеслися до старого ресторану Ашоффа з характе-
ристичними малюнками i цитатами∗. Я дальше пересиджу-
вав у Lesezimmer, а моя дружина, позбавлена товариства на-
вiть старої пасторової, впадала в щораз сильнiшу ностальгiю.
Проходи, оглядання мiста, його старовинних пам’яток, про-
тестантських величавих святинь, iнтересного музею (для ме-
не були цiкавi пам’ятки по Ґауссi), часами театру, лиш в час-
ти могли заповнити нам свобiдний час. I тому радо привi-
тав я новий семестр, що почався по Великоднi, однак i курс
Кляйна про примiнення рахунку рiзничкового й iнтеграль-

∗ Пам’ятаю один з них:
Das Noah Wein erfand,
Ist uns allen gut bekannt.
Gambrinus war der Bier-Erfinder,
Das merkt’s euch, Ihr Menschenkinder.
Wer aber Schnaps erfand,
Ist uns leider unbakannt.
Нам усiм добре вiдомо,
що Ной винайшов вино.
Ґамбрiнус був винахiдником пива,
це ви також знаєте, людськi дiти.
Хто однак винайшов шнапс,
нам, на жаль, невiдомо.
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ного до всяких питань математики (цей курс вийшов пiзнi-
ше у Teubner’а), анi виклад Гiльберта не принiс менi спецi-
ально нiчого нового. Тож коли д-р Копач, що був тодi в Бер-
лiнi, написав до мене, щоб ми перенеслися до Берлiна, де
товариство є своє, i де життя пливе иншим руслом, вирi-
шив я перенестися до Берлiна, хоча i тут i там курс вже на
добре почався. Жаль менi було тихої доброї атмосфери Ґет-
тiнґена з його гарними математичними споминами, з його
Lesezimmer, але потягала мене до себе i можливiсть поба-
чити щось нове, новий свiт та життя. I тому розпрощався
я з професорами Ґеттiнґенської almamater, котрим стiльки
завдячував.

У першiй половинi мая виїхали ми з Ґеттiнґена раз на все
i залiзницею вздовж пiвнiчного берега Гарцу, через князiв-
ство Брауншвайґ з його синьо-жовтими прапорами, опiсля
через Маґдебурґ над величавою Лабою, через Бранденбурґ
приїхали до Берлiна, що мав бути другим етапом в моїх за-
граничних студiях.



Часи побуту в Берлiнi

Мiй перший побут у Берлiнi обнiмає лiтнiй семестр 1901 р.,
опiсля по рiчнiй паузi, яку перебув я в Тернополi знову як
професор гiмназiї, приїхав я на основi нової вiдпустки на рiк
1902/03 вдруге в Берлiн i був тут через осiнь i зиму 1902 р.
до Рiздва, а опiсля втретє через лiтнiй семестр 1903 р. до
липня – перший i третiй раз в товариствi моєї дружини. Тому
весь час мого трисеместрального побуту в Берлiнi зберу тут
в одну цiлiсть.

Почну вiд студiй в унiверситетi. Зазначу вiдразу, що дуже
розчарувався вiд першої вже хвилi. Не було тут безпосеред-
ньої сердечної лучности мiж професорами i студентами, як
в Ґеттiнґенi, а зате строгий полiцiйний режим та мертва бук-
ва закону, що обняла всi дiлянки громадянського пруського
життя вiд дiтей почавши (про це скажу дальше). Коли звер-
нувся я до професора Шварца208 з просьбою, щоби я як чу-
жинець, але вже доктор, мiг ходити на його виклади як гiсть,
вiн, правда чемно, але зимно заявив менi, що цього не зро-
бить, бо «ich muss amtlich vorgehen» [є офiцiйнi правила], тож
лиш на його privatissimum209 як доктор можу свобiдно ходи-
ти. А що аналогiчнi вiдповiдi почув я i вiд других професорiв,
тому мусив за кождий раз мого побуту iматрикулюватися i
платити високi такси, причому зi здивуванням я констату-
вав, що усякi педелi та ренданти [наглядачi та бухгалтери]
прибирали собi дуже урядовi мiни та переводили контроль
слухачiв на поодиноких викладах в капральський нечемний
спосiб. Але бо i вони були «Beamten» [службовцями], так са-
мо як «Beamte» [службовцем] був i Schaffner [кондуктор] вiд
трамваю i листар, i Lokomotivführer [машинiст]. Виняткову
чемнiсть стрiнув я лиш у декого з професорiв, як примiром
у ректора в 1901 р. проф. Гарнака210, у декана Ленца та рек-
тора 1902/03 р. професора прав Gierke [Ґiрке]211. I ця пруська
полiцiйна система (навiть у святинi науки) була менi все осо-
ружна, хоча й визнаю, що може якраз iз-за неї був у Берлiнi
на кождому кроцi взiрцевий лад i порядок. Як же далеко бу-
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ло тим пруським урядовцям-професорам вiд ганноверської
чи то надрейнської «Gemütlichkeit» [затишок], не згадуючи
вже про Вiдень.

Але була й друга причина мого розчарування. Коли в
Ґеттiнґенi панував у математицi новий свiжий подув та вiд-
кривалися новi величавi горизонти, то в Берлiнi царювала
заскорузлiсть, а бiльшiсть професорiв жило ще старими iде-
ями зi своїх «героїчних» часiв, або повторювало (як при-
мiром Knoblauch [Кноблаух]212 чи Hettner [Геттнер]213) те-
орiї свого великого учителя пок. Weierstrass’a [Ваєрштрас-
са]. Це були справжнi епiгони 90-х рокiв, або вченi, що осiв-
ши на лаврах, доживали тут свого вiку. Щоби не бути голо-
слiвним, подам усiх берлiнських професорiв математики, з
якими менi прийшлося зiткнутися, а саме: слухав я викла-
дiв Fuchs’a [Фукса]214, Schwarz’a, Frobenius’a [Фробенiуса]215,
Schottky [Шотткi]216, Knoblauch’a, Hettner’a, Landau [Ландау]217,
i зазначу, що лиш один Landau, з походження Жид (iмовiрно
з Галичини), пiзнiше професор в Ґеттiнґенi, своїм викладом
про рiманiвську функцiю ζ(s) дав менi багато цiнного, ново-
го й iнтересного матерiалу. Старий, колись великий Фукс,
звiсний з генiальних дослiдiв у теорiї диференцiальних рiв-
нянь, викладав так, що нiхто зi слухачiв не лиш не розумiв,
але i не чув нiодного слова: увесь виклад до того ще й не-
належно приготований, лишався на бородi професора. Коли
додати крайньо недбалий спосiб писання, то нiчого дивно-
го, що пiд час викладiв Фукса в залi було пусто, невдовзi
Фукс перейшов на емеритуру. Цiлком подiбно невдалий i не-
порядно писаний був виклад Schottky з теорiї автоморфних
функцiй. Мене жаль збирав, що якраз ця улюблена мною
партiя математики так нужденно виходила у викладi люди-
ни, що саме в тiй царинi зробила стiльки цiкавих вiдкриттiв.
Старий Шварц, колишнiй друг Вайєрштрасса, був за моїх ча-
сiв високим кремезним дiдуганом iз сивою, широкою мов
лопата, бородою; його виклад, писаний калiграфiчно на та-
блицi, мiг вдовольняти естетично, але елементарний його
характер не мiг вдовольняти людини, що шукала щось ве-
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ликого у цього математика, що дав колись такi прегарнi ма-
тематичнi вiдкриття. Також i його privatissimum оберталося
виключно довкола обговорення колишнiх праць професора,
якi щойно вийшли з друку у двох томах як цiлiсть. Мiж уче-
никами Шварца вибивався тодi молоденький Koebе [Кьобe],
про якого згадував я вище. Privatissimum Шварца закiнчило-
ся все на Bierschoppen [кухлi пива] у кнайпi пiд аркадами мi-
ської залiзницi «Zum Franziskaner» [До Францисканця]. Як-
би я був трафив на виклади Шварца яких десять лiт скорiше,
був би певно не одно з них зискав, а так трафив вже лиш на
епiгона.

Швайцар Frobenius, що якраз 1901 р. був деканом, звiсний
зi своїх праць з алгебри i рiзничкових рiвнянь, за моїх часiв
викладав елементарний курс про визначники, але i виклад, i
недбале письмо (я все пiдношу це як велику хибу в матема-
тикiв!), i ординарнi дотепи навiть у присутности студенток
вiдiбрали менi скоро охоту слухати того професора.

Совiсно, хоча й дуже скоро, викладав елiптичнi функцiї
колишнiй ученик Ваєрштрасса Knoblauch [Кноблаух]: сам ви-
клад не давав менi нiчого нового, але я мав вдоволення, що
i у Львовi вже кiлька лiт тому мав нагоду пiзнати ту теорiю.
Рiвно ж i виклади Геттнера про потенцiал не були для мене
новиною.

Як бачимо, за весь час мого довгого побуту в Берлiнi з
викладiв математики, крiм одного Ландау, з яким увiйшов я
у ближчий контакт∗, не зискав я в дiйсности нiчого. Однак
праця в унiверситетськiй бiблiотецi та в величавiй надвiр-
нiй бiблiотецi, де я мав нагоду розглянутися у математи-
чнiй лiтературi цiлого свiту, давали менi достатню компен-
сату за маловартнi виклади колишнiх берлiнських матема-
тичних майстрiв.

Далеко бiльше користи винiс я з викладiв других наук –
i природничих, i гуманiтарних. З викладiв фiзики iнтереснi

∗ Завдяки йому вибрано мене членом мiжнародного товариства «Circolo
matematico» [Математичне коло] в Палермо.
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були виклади великого Планка, пiзнiше – генiального твор-
ця теорiї квантiв, а далi з електричности молодого доцента
H. Starke [Старке]. Так само дуже цiкавi були виклади ме-
теорологiї старенького Йоганна Фрiдрiха Вiльгельма Бецоль-
да218, ученого європейської слави, та одногодинний тижне-
вий курс (1902/03) голландця Van’t Hoff’a [Вант-Гоффа]219 – ге-
нiального творця стереохемiї i фiзикальної хемiї, якого наро-
ком спровадили до Берлiна та якому побудували окрему ла-
бораторiю. Другим генiальним хемiком моїх часiв був Е. Фi-
шер220, що перший систематично зробив цукор.

Астрономiю i геодезiю слухав я у Ферстера221, Баушiнґе-
ра222 та Гельмерта223. Ферстер, тодi вже старенький директор
обсерваторiї в Берлiнi, як учитель вже був донiчого, його ви-
клад теорiї похибок – це була сiчка без найменшої варто-
сти. Великий геодет Helmert [Гельмерт], директор iнституту
в Потсдамi, викладав один раз у тиждень про фiгуру Зем-
лi дуже совiсно й iнструктивно. Та найбiльше скористав я
вiд Bauschinger-а [Баушiнґера], родом Саксонця, що вiдразу
пiзнати було по вимовi: високий, з чорною довгою бородою,
професор астрономiї викладав дуже iнтересно та ясно – його
виклади про теорiю затмiнь мiсяця i сонця, а також про те-
орiю двократних звiзд (1902/03) – це були найлiпшi виклади,
з яких я найбiльше скористав на математичнiм факультетi
в Берлiнi.

Та я не обмежився пiд час побуту в Берлiнi лише вище-
згаданими викладами i працею по бiблiотеках. Завдяки д-ру
Копачевi я заiнтересувався також иншими викладами в унi-
верситетi й винiс iз них величезну iнтелектуальну користь.

Вже згадав я про генiального геолога-iсторика Harnack’a
[Гарнака], пiзнiшого президента iнституту цiсаря Вiльгельма,
що якраз за моїх часiв був ректором. Завдяки тов. Копачевi
вже давнiше перечитав я книжку Гарнака «Über das Wesen
des Christentums» [Про суть Християнства], а також капiталь-
ний його твiр «Die Mission und Ausbreitung des Christentums
in den ersten drei Jahrhunderten» [Мiсiя та поширення хри-
стиянства впродовж перших трьох столiть], тож незвичайно
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був радий, коли мiг лиш мати нагоду бачити цю велику лю-
дину i слухати його слiв, з яких кожде можна було цiнити
на вагу золота. Другою такою людиною, яку пiзнав рiвно ж
завдяки д-ру Копачевi, був педагог i фiлософ Паульзен224.
Низенький сивий професор, що виглядав на пастора, з роду
шлезвiгських Фризiв, викладав тихо, але так милозвучно, що
пiд час його викладiв заповнена була все по береги найбiль-
ша зала унiверситету. I цiй людинi завдячую дуже багато:
його твори, вступ до фiлософiї, який i нинi ще не втратив
вартости, його етика та другi твори, а вже найбiльше його
нiжно писана автобiографiя – ще й по нинiшнiй день є мо-
єю улюбленою лектурою, в якiй не раз шукаю розради серед
злиднiв буденного життя. Нинi i Гарнак, i Паульзен, i третiй
Едуард Меєр225 вiдiйшли на все, але праця їх духу є безсмерт-
на так, як i вони всi.
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Третiм великим ученим Берлiнського унiверситету був
Едуард Meyer [Меєр], iсторик. Вже в Тернополi перечитав
я дуже основно його капiтальну кiлькатомову iсторiю ста-
ровинного свiту, i вже тодi набрав я величезного респекту
для цiлої глибини його знання. I цей респект остав у ме-
не, коли я чув його виклади, коли бачив, як цей великий, а
при тому дуже скромний, учений в староєгипетськiм музеї
вiдчитував старi iєроглiфи з нечуваною легкiстю, або коли
пiзнiше читав його великий архитвiр про постання христи-
янства. I може якраз Меєровi завдячую великим iнтересом
до iсторiї старовинного свiту, може якраз завдяки йому я за-
любки пересиджував у Берлiнi в єгипетськiм, вавилонськiм
та пергамейськiм музеях, якi пiзнав так докладно, як пев-
но мало хто другий. А якраз в час мого побуту в Берлiнi
розгорiлася була боротьба о «Babel und Bibel»226, яку почав
славетний ассирiолог Delitzsch227, а вели Winkler [Вiнклер],
Jeremias [Джеремiас], Gunkel [Ґюнкель] та иншi. Ця боротьба
кинула яскраве свiтло на початки нашої культури, а що во-
на тодi якраз була найголоснiша, тому нiчого дивного, що i
я нею заiнтересувався. А цей iнтерес до початкiв людства i
нашої культури остав у мене на все. Не стратив я в Берлiнi
часу надармо!

Останнiм великим вченим, якого пiзнав я завдяки Копа-
чевi, був Williamowitz-Moellendorf228 – генiальний еллiнiст i
поет. Його виклади заповнювали найбiльшу унiверситетську
залу, бо його генiальнi, повнi поезiї та еллiну, iнтерпретацiї
грецьких трагiкiв, його прямо класичнi переклади мусили
полонити душу слухачiв.

Попри це ходив я тут i там на поодинокi виклади инших
професорiв, бо добре знав, що знання, якого тут наберу, му-
сить менi вистачити на решту життя.

Крiм викладiв iнтересували мене музеї та тi безчисленнi
скарби мистецтва й науки, якi зiбрала висока багата куль-
тура нiмецького духу. Старий i новий музей, нацiональна
галерея з творами безсмертного Беклiна та Менцеля, єги-
петський i ассирiйський чудо-музей, музей Фрiдрiха з пер-
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гамським жертовником, музей етнографiї, акварiум, зооло-
гiчний i ботанiчний сади у Далемi, обсерваторiя в Трептовi,
цiсарськi палати i т. п. – усе те були мiсця мого перебуван-
ня у вiльних хвилях, де набиравсь я артистичної i наукової
культури. I тут нераз я собi думав, як далеко ще нам, Україн-
цям, до того рiвня, що в життi Нiмеччини був самозрозумi-
лим елементом для усiх верств. I тому ще й нинi, коли див-
люся ретроспективно на дорогу мого життя, яку за стiльки
лiт перейшов, i коли бачу ту бездонну зарозумiлiсть наших
людей, нiби вчених, нiби лiтераторiв, що в життi мало чо-
го навчилися, а однак видають авторитетний осуд про все,
що вважають себе знатоками штуки, науки i поезiї∗ i всiм
хочуть накинути свою думку, – тодi страх мене збирає за
майбутнiсть нашої великої бездержавної нацiї, що такi люди
накидаються [претендують] на духовних проводирiв. Колись
мене доводило це до пересердя, нинi викликає в моїй ду-
шi лиш жаль i безнадiйнiсть. Недарма жадав старий Платон,
щоби державою керували фiлософи – Нiмеччина їх мала i
тому стала могутньою державою. Росiя мала лиш полiцiю
та чиновникiв, i тому псевдофiлософи, як Маркс i його уче-
ники, довели її так скоро до бiльшовицької руїни. Нинi по
великiй вiйнi Нiмеччиною заволодiли демагоги, що нищать
нерозумно здобутки науки, її позем обнижується на очах,
а що принесе майбутнiсть? Гiтлер – це не Фiхте229, а його
товаришi – це анi Кант, анi Ґете230! А що доперва говорити
про нас Українцiв з такими проводирями, як Грушевський –
учений-демагог, найбiльший шкiдник української держави,

∗ Маю на думцi редакторiв, що для них Die Ostsee є Схiдне Озеро, staatli-
cher Jüngling – державний молодець, для яких двомiльйонна метрополiя
Пiвденної Америки Buenos Aires є мiстечком в Бразилiї, для яких жидiв
у Польщу прийняв король Ян Казимир, тих професорiв-академiкiв, що не
знають нiякої европейської мови, полiтикiв, яким географiю заступає роз-
клад їзди i якi в часi Берестейського миру резигнують з Криму i поступу
до моря, бо вони не «iмперiалiсти», взагалi усiх цих крикунiв, що неуцтво,
анальфабетизм та неробство покривають криком та пустомеллям, а їх iм’я
«легiон». I тому велику має заслугу др. Назарук, коли безпощадно нищить
таких менерiв [проводирiв] української нацiї.
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або порнограф Винниченко231, з такою академiєю, як ВУАН
i з такими провiдниками нацiї, як у Галичинi Петрушевич232

та Коновалець233 – провiдниками без ширших горизонтiв з
чисто рутенсько-галицькою заскорузлiстю?

* * *

Стiльки про мої студiї в Берлiнi. А тепер розповiм ще
дещо про тодiшнiй Берлiн та наше в ньому життя. Велике
кiлькамiльйонне мiсто було в тих часах одним з найважли-
вiших центрiв свiту. На це складалася недавня побiда над
Францiєю, яка принесла об’єднання Нiмеччини й великий
добробут, далi – iнтенсивна колонiальна полiтика, завдяки
якiй нiмецькi кораблi пiд червоно-бiло-чорним стягом опа-
нували всi ринки свiту й почали випирати Англiю, а вслiд за
тим – почування сили та могутности. Мозком усього того
життя був Берлiн з його династiєю, новiтнiми будiвлями, ве-
личавими iнституцiями i колосальною сiткою залiзничних
та водних дорiг, що йшли на всi сторони свiту. Великий до-
бробут спричинив дешевiсть i комфорт у найнижчих навiть
верствах: за одну марку (тодi 60 австрiйських сотикiв) можна
було дiстати обiд з п’яти страв, з пивом та бiлим хлiбом до-
схочу, а в ресторанах Ашiнґера, розкинених по цiлому мiс-
тi, кожда страва коштувала лиш 50 фенiґiв. Ми мешкали i
в пiвнiчнiй робiтничiй частинi мiста, нiби то найбiднiшiй, i
на Авґустштрассе, i на Лiнiєн, i на Акерштрассе, а однак на-
ша мебльована кiмната, яку винаймали вiд робiтникiв (чи то
муляр, чи кельнер) мала повний комфорт, а родина нашого
господаря жила достаточно i тримала, примiром, для своєї
дитини учительку музики.

Однак, з другого боку, страшний пруський Drill [муштра],
унормування життя полiцiйними приписами аж до найдаль-
ших подробиць, хоча в засадi регулювало весь спосiб життя i
хоронило його вiд несподiванок, те все було для наших слов’-
янських натур нераз неприємне та прикре. Тут вже й дитина
знала, що їй не вiльно зайти на морiг парку, бо для неї є окре-
мий Spielplatz [iгровий майданчик] та окремi лавки, на яких
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старшим не вiльно було сiдати, тут навiть у святинях пiдка-
саної234 музи, вiд яких аж кишiла i Фрiдрiхштрассе i Шоссе,
була приписана полiцiйна мiра чи то на декольт чи на дов-
жину костюму. Однак це не перешкоджало, з другого боку,
що в Берлiнi все жило нiчним життям, що усякi Amorsäle
[любовнi салони] пiд оком полiцiї були все набитi публiкою,
а в нiчних годинах усi алеї та лавки паркiв, в першiй мiрi Ti-
ergarten’у, були обсадженi парами, нераз у дуже драстичних
позах. Цей пруський Drill був слiдний не лиш по бюрах i в
унiверситетi, де завдяки йому панував взiрцевий лад, але вiн
був слiдний i в будовi мiста, i в алеях паркiв, витягнених в
одну просту лiнiю, i в деревах, стрижених пiд один лад, i на-
вiть у лiсах пiдберлiнських (в Ґруневальдi, Ґрiнав чи деiнде),
де лiсами бiгли просто витиченi лiнiї, де пiд деревами не
було слiду пiдшиття, нiякої зайвої квiтки чи корчика. Тож
такий, примiром, величезних розмiрiв Ґрюневальд – це були
ялицi та смереки, уставленi в довжезнi ряди, мов вiйсько, на
твердiй почвi без клаптика зеленої травички. Взiрцевий лад
i порядок, життя, унормоване до подробиць, сильно розви-
нене Nachtleben [нiчне життя] з усiма його додатнiми та вiд’-
ємними сторонами, колосальний рух день i нiч усяких авт,
автобусiв, трамваїв, Stadtbahn’iв [мiських електричок] i т. д. –
i все пiд омофором полiцейської пiкельгавби [каски] – це був
характер нiмецької метрополiї.

Сам Берлiн, хоч i як колосальний, не був гарним мiстом.
Положений на рiвнинi серед пiскiв та озер, що їх творять
Гавель i Шпрее, мiсто нове, що розвинулося щойно протя-
гом останнього столiття, Берлiн робив враження парвенiя
[вискочки], який нагло розбагатiв. Не було в ньому старої
традицiї, як примiром у Вiднi чи в Празi, а все було нове, га-
рячкове, неспокiйне. I славна Unter den Linden [бульвар Пiд
липами] i Lustgarten [парк розваг Люстґартен] з музеями та
цiсарською палатою, i колосальний Tiergarten [парк Тiрґар-
тен] з шаблоновою Siegesallee [Алеєю перемоги], i Бранден-
бурзька брама, i парламент – усе те було занадто свiже, без
традицiї i без вчора, що виросло на слов’янських землях та
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Пам’ятник О.Гумбольдту перед Берлiнським унiверситетом. 2015.
Свiтлина О. Петрука.
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слов’янських вандейських кiстках. Та слiд слов’янщини не
вповнi тут загинув – ще не раз на Kurfürstendamm [бульвар
Курфюрстендамм] чути було слов’янськi слова у перекупок
зi Шпревальду, на Шiльдгорнi над Гавелем стояв ще пам’-
ятник останнього вендейського князя, а назви станцiй пiд
Берлiном Новавес i Добрiлюгк давали наглядний доказ, що
це колишня слов’янська земля. Пам’ятники в Берлiнi мали
шаблонний характер, а пам’ятники цiсарiв, королiв i вчених
(як, примiром, Гельмгольца i Гумбольдта) переважно тяжкi
та штивнi. Лиш один чудовий пам’ятник Ґете долота Шапе-
ра в Tiergarten i Амазонка Кiсса перед музеєм – це справдi
щось глибоко артистичне, повне глибокої думки i сили. Та
досить цеї характеристики Берлiна.

* * *

З Українцiв мало хто давнiше приїжджав до Берлiна, а
ще рiдше писав про нього. Лиш один проф. Е. Мандичев-
ський, колись учитель української гiмназiї в Тернополi й пи-
сьменник, опiсля – ренегат i шкiльний iнспектор, помiстив
свого часу, ще перед моїм побутом у Берлiнi, в «Дiлi» кiлька
фейлетонiв про мiсто, що були майже дослiвним перекла-
дом Бедекера. Перед нами гостив тут д-р Я. Окуневський235,
д-р Зобкiв, д-р Студинський i д-р Днiстрянський (та може ще
дехто, особливо з закордонцiв) довший чи коротший час.
За нас була тут невеличка українська колонiя: крiм мене i
дружини був на студiях д-р I. Копач, лiкар д-р М. Вахнянин
та вiдомий автор «Україна-irredenta» Юлiан Бачинський236.
Постiйно мешкав тут п. Ганаковський з околиць Рогатина –
власник електротехнiчного заведення, жонатий з дуже сим-
патичною Нiмкенею, та його молодший брат-монтер, цей по-
слiднiй вже був майже знiмчений∗. Часами приїжджав до
Берлiна радник О. Барвiнський з Вiдня, д-р Макарушка, пе-
реїздом був тут укiнчений богослов Гарасевич, що їхав на
студiї молочарськi до Данiї (здається, нинi вiн визначна фi-

∗ Пiзнiше Ганаковський мав досить велику фабрику в Берлiнi, що з ним
сталося по вiйнi – не знаю.
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гура в Москвi), то знов студент-надднiпрянець Козиненко,
раз лiкар-окулiст д-р М. Кос з Перемишля та ще дехто. З По-
лякiв ставився до нас симпатично лiкар д-р В. Чернецький
зi Львова, тепер примар шпиталю у Львовi. З инших слов’ян
був тут Хорват лiкар д-р Гнєзда, людина очитана, але дуже
зарозумiла. Стрiчали ми тут i Жидiв з Галичини, кандида-
тiв на рабинiв∗, запiзналися з деякими Нiмцями та набирали
погляду на буденне мiщанське життя нiмецьких горожан.

Попри виклади та працю у бiблiотеках Берлiн давав нам
багато дистракцiї. Сам прохiд по довжезних вулицях серед
людського муравлиська, де стрiчалися типи з усього свiту –
вiд Муринiв до Китайцiв та Явайцiв, багатi вистави, мага-
зини Tietza чи Weitheim’a, що робили враження малого мiс-
течка з усяким крамом, рухомими хiдниками, зимовими та
лiтнiми городами, та иншi багатi склепи, театри, концерти,
ресторани, буйне нiчне життя з вiчним гамором великого
мiста, проходи по численних парках – те саме вже достат-
ньо займало уяву та давало вiдпочинок по працi. А лагiдна
зима, де майже снiгу не було, давала можливiсть обсерву-
вати всякi зимовi спорти молодого поколiння. У недiлю чи
свята ходили ми або до католицького костела св. Гедвiги,
оригiнальної будови, або до росiйської амбасади, де спiвав
чудовий церковний хор. А опiсля їхали в дальшу чи ближчу
околицю Берлiну на прогульку самi або в гуртку знайомих,
про яких я згадував. Ґруневальд, Трептов, Сансусi з ближ-
чих околиць, а Потсдам, Бiркенвердер, Ґрiнав, озеро Müggel,
Теґель з росiйською колонiєю та гробами безсмертних Вiль-
гельма та Александра Гумбольдтiв237, Шпандау iз славною
вежою, де переховували нiмцi нацiональний скарб з контри-
буцiєю з 1871 р. з дальших сторiн – це були частi етапи наших
мандрiвок. У Потсдамi, Шарлоттенбурзi, в Сансусi та Бабельс-
берґу оглядали ми палати Фрiдрiха Великого та цiсаря Вiль-
гельма з прегарними парками, а часом сiдали на маленький

∗ Завдяки одному з них були ми раз на богослуженнi реформованих
жидiв, що замiсть суботи святкували недiлю, що в синагозi мали органи, та
де побiч себе сидiли мужчини i женщини.
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пароплав i пливли чи то Шпревою, чи Гавелею, причалювали
до якого прибережного ресторану чи городу з характерис-
тичним написом «Hier können Familien Kaffee kochen» [Тут
родини можуть готувати собi каву]. Однак найгарнiша про-
гулька за час нашого побуту в Берлiнi була на Зеленi свята
1903 р. у Штеттiн кораблем до Балтiйського моря i острiв Рi-
ґен: тут вперше побачив я те, за чим тужив цiлими роками, а
саме безмежне безкрає море∗. I хоча пiзнiше в життi не раз,
не два перебував я мiсяцями над синьою Адрiєю, i хоч бачив
Балтiйське i Пiвнiчне моря, Атлантичний i Льодовий океани,
але нiколи вже не мав у життi такого ентузiазму та пiдне-
сення духу, як тодi, коли вперше зi скал Рiґену (колишньої
слов’янської Ругiї) дивився у вiчну гру хвиль морського еле-
менту.

* * *

На закiнчення моїх споминiв про Берлiн та Прусакiв по-
дам ще кiлька замiток. Коли вгорi згадував я, що в Берлiнi
та Прусах полiцiйний режим обняв усi дiлянки буденного
життя, то не мав на думцi лиш вiд’ємних сторiнок цеї систе-
ми, тим бiльше, що вона увiйшла так в кров i костi пруських
горожан, що вони не в силi уявити собi iнакших норм жит-
тя. Противно, в Нiмеччинi приписи були строгi, але нiхто їх
не ламав – анi горожани, анi влада, i тому життя було там
наладнане так, що тамошнiм можна лиш було завидувати.
Коли щось було «verboten» [заборонено], то нiкому анi сни-
лося обiйти в який-небудь спосiб цю заборону. Розказують
ось, наприклад, що коли пiд час революцiї 1918 р. у Берлiнi
йшла юрба демонстрантiв серед крикiв пiд якийсь держав-
ний будинок, нараз чоло походу задержалося, бо на схре-
щеннi вулиць була таблиця з написом «Durchgang verboten»
[прохiд заборонений] – цього вистачало, щоби похiд звернув
iз дороги. Це може анекдот, та на всякий случай характери-
стичний для почуття i пошани приписiв, до яких нiмецька

∗ Сю прогульку описав я в «Часi» 1931 р. пiд заголовком «Камяна степе-
ниця».
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душа була заправлена вiд дитинства.
Для характеристики хочу навести декiлька прикладiв з

мого життя. Коли на поштi в Берлiнi надавав я лист чи
яку другу посилку рекомендовано до Галичини та жадав
вiд урядника посвiдки, вiн менi сказав «nicht nötig» [немає
потреби], а на мою заувагу, що посилка ж може в дорозi
загинути, почув я самопевну вiдповiдь «ausgeschlossen» [ви-
ключено]. Так само, коли еспедитором послав я з Берлiну
великий кiш з речами до Тернополя, не дiстав я нiякої по-
свiдки, а однак кiш дiйшов на точно означений час. Та зате
вже «нашi» (австрiйсько-польськi) митарi в граничнiй стацiї
Щаковiй без нiякого уповажнення поперетинали завiси ко-
ша, знищили його i ще казали заплатити кiлька корон нiбито
як винагороду слюсаревi.

Другий факт почуття обов’язковости в Нiмеччинi ще бiль-
ше характеристичний. Вибух свiтової вiйни 1914 р. заскочив
мою дружину на курацiї [оздоровленнi] в Марiєнбадi – вона
мусила залишити курацiю i повертатися до Львова в липнi
останнiм потягом, що йшов не через Австрiю, а на Дрезден,
Бреслау та Кракiв. У Бреслау, де треба було скоро пересi-
дати з потягу на потяг, не було вже часу забрати речi, на-
данi як «Mitgut» [багаж зi собою] без рецепiсу (такого в Нi-
меччинi не давали), i моя дружина з бiдою серед натовпу
повернулася до Львова. На письмо, вислане мною пiд адре-
сою «Herr Speditour X. (без назвиська), Bahnhof Breslau» [пан
експедитор, вокзал Вроцлав] з просьбою про пошук та зберi-
гання коша, наспiла вiдповiдь вiд еспедитора К. (назвиська
вже не тямлю), що клунок серед маси других багажiв зна-
йшов i переховає в себе. Щойно при кiнцi 1917 р., коли моя
дружина вибралася з Тернополя, де була весь час росiйської
окупацiї, i написала зi Львова до Бреслау, клунок повернув-
ся у цiлости. Та знов, на жаль, у Галичинi по дорозi польськi
залiзничники викрали з нього все вартiсне, а лишили лиш
речi без значення для них∗. Чи це не характеристично для

∗ Аналогiчний випадок трапився менi, коли в час вiйни попав я в Кар-
патах у полон, а мiй офiцерський куфер остав у Мукачевi при тренi, дiстав
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нiмецького духу?
Коли в Нiмеччинi пасажир сiв у купе з написом «für Nicht-

raucher» [для некурцiв], то нiкому на думку не спаде увiйти в
купе чи то з папiросою, чи то взагалi курити в вагонi. Однак
ледве потяг переїхав нiмецько-чеську границю, в тiй хвилi
австрiйський кондуктор зривав напис «для некурцiв», i до
вагону впадала юрба пасажирiв iз криком та з запаленими
цигарками в губi. Де ж у Нiмеччинi було би можливе те, що
тепер дiється у Польщi, щоби в вагонах для некурцiв, ми-
мо протесту пасажирiв, курили i Жиди, i женщини, а навiть
полiцiянти й кондуктори, та ще й обкидали грубою лайкою
людей, хворих нераз на груди, усякi вивiшенi погрози про
грошовi кари висять хiба лиш на глум.

Правда, коли пишу це нинi (в листопадi 1933 р.) може i
пiд тим оглядом змiнилися вiдносини в Нiмеччинi, бо вза-
галi по вiйнi настала «Umwertung aller Werte» [переоцiнка
всiх цiнностей]. Однак коли бачу, як Нiмеччина по страшнiм
дебаклю [поразцi] двигнулася завдяки працi та зусиль усiх
верств (крiм комунiстiв), та коли бачу, що такий Гiтлер як
виразник правдиво нiмецької iдеї238 потрафив за собою пi-
рвати майже всi шари народу, то вiрю, що й нинi в Нiмеч-
чинi є i лад, i порядок, i вiра в майбутнiсть, яка заведе всю
велику нацiю до вiдродження та першорядної ролi в свiтi.
I якраз тому може Нiмцi є так дуже зненавидженi у свiтi,
бодай тими суспiльностями, що не мають анi почуття ладу,
анi закону та якi лиш завдяки щасливiй констеляцiї грають
нинi роль в iсторiї.

У липнi 1903 р. покинули ми Берлiн i вернулись домiв,
а вже в серпнi того самого року перенiсся я на стало до
Львова на учительську посаду до V гiмназiї i оставав там аж
до свiтової вiйни 1914 р.

я його назад вiд польської вже влади 1919 р. з замкненою колодкою, але
всерединi «порожний», – знов завдяки галицьким залiзничникам



У Львовi до Великої вiйни

Учительськi обов’язки в V державнiй гiмназiї у Львовi (ни-
нi iм. Жолкевського) обняв я у вереснi 1903 р. i сповняв їх
без перерви аж до часу Великої вiйни 1914 р. Спочатку гiм-
назiя мала примiщення в старiм бернардинськiм монастирi
при Валовiй вулицi, пiзнiше, в роцi 1907/08, перенесено її до
нового величавого будинку при бiчнiй Замарстинiвськiй ву-
лицi (нинi – вулиця Кушевича239) за залiзничним шляхом.
П’ята гiмназiя, що постала з фiлiї III гiмназiї Франца Йоси-
фа, доки знаходилася в центрi мiста мала переважно дiтей
iнтелiгентних родичiв (урядовцiв, адвокатiв, банкiвцiв), пере-
важно Полякiв i дещо Жидiв з лiпших верств, однак i Укра-
їнцiв, зглядно греко-католикiв, було доволi багато, головно
тому, що заведення Змартвихвстанцiв240, що мали конвiкт
для греко-католицької молодi (концепцiя славного кс. В. Ка-
лiнки), всiх вихованцiв посилало до V гiмназiї. У часах мого
прибуття до Львова було в гiмназiї понад 100 Українцiв –
число як на польську гiмназiю доволi значне. А були мiж
ними, наприклад, два сини радника О. Барвiнського, Василь
i Олександер (гляди вище), були три сини вiдомого лiкаря д-
ра Коссака241 (нинi усi спольщилися), був Ст. Габiнський (ни-
нi польський письменник, лавреат Львова), була певна кiль-
кiсть Українцiв, що є нинi або священиками, або лiкарями,
або адвокатами, були i кацапи, й iндиферентнi. Все ж таки
було їх стiльки, що могли устроювати власними силами, при
допомозi Українцiв з других польських гiмназiй, Шевченкiв-
ськi вечорницi. Радикально змiнилося усе, коли гiмназiя пе-
ренеслася на Замарстинiв. Побудовано величавий будинок i
обширну каплицю для молодi, але вже за рiк-два щезла iнте-
лiгентна польська молодь, до гiмназiї прийшов пролетарiат
(найвища суспiльна позицiя родичiв був кондуктор трамваю
чи залiзницi), а зате зросла кiлькiсть Жидiв i то з найгiршого
гетта до 70% молодi. Число Українцiв меншало щораз бiль-
ше, так що перед самою вiйною греко-католицький катехит
не мав бiльше ученикiв, як 12–15 в цiлiй школi, по вiйнi кате-
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хитуру звинули, i нинi нема в тiй школi жодного Українця.
Заосмотрення школи в научнi середники було перворяд-

не: i бiблiотека, i усякi кабiнети (фiзика, природа, географiя)
були прегарно уладженi. Особливо знаменито представляв-
ся кабiнет фiзики завдяки тому, що за мого попередника
проф. Москви242 (пiзнiше директора в Мєльцi), першорядно-
го вчителя, австрiйське мiнiстерство вивiнувало кабiнет в
найновiшi та найлiпшi прилади. А вже в новому будинку бу-
ла обширна амфiтеатральна зала для фiзики з наймодернi-
шим уладженням, для учителя фiзики (побiч приладiв) бу-
ла окрема окрема наукова робiтня, так що пiд тим оглядом
V гiмназiя була майже унiкатом в Галичинi∗. Тому-то я як
учитель фiзики мав спромогу ще до вiйни творити гуртки
охочих учнiв, уладжувати їм робiтню, де вони i працювали
пiд моїм проводом, виголошували виклади i т. п. (рiчи, якi
по вiйнi польськi програми впровадили як обов’язковi в усiх
типах шкiл).

Директором гiмназiї в 1903 р. був Франц Прухнiцький243 –
один iз найлiпших директорiв i педагогiв, яких я мав нагоду
пiзнати. Першорядний полонiст, автор знаменитих читанок,
хоча й робив враження бюрократа, був людиною наскрiзь
чесною i справедливою. Вимагав працi вiд учителiв, але i се-
бе нiколи не жалував, педант у працi, кохав молодь, тiшився
нею i не дав їй зробити кривди: у нього не було Поляка,
Українця, Жида, була тiльки дитина, яку треба було вчити
та виховувати. Де була молодь, там був i пок. Прухнiцький. I
такий директор, яких вже нинi нема, мав повагу i в молодi,
i в суспiльности, мав загальну пошану i любов. По бл. па-
м’яти Харкевичу це був другий директор, до якого мав я
i довiр’я, i симпатiю, i якому як учитель багато завдячував.
Це була людина великого характеру: коли звiльнилася ди-
ректура в гiмназiї Франца Йосифа, i про ту посаду старався
Прухнiцький – найлiпший i одинокий кандидат, тодiшнiй на-

∗ Вiйна знищила кабiнет цiлком, в будинку гiмназiї мiстилися постiйно
вчителi, а всi прилади до фiзики та хемiї знищили або забрали Москалi, а
опiсля – Нiмцi.
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мiсник гр. Потоцький форсував на це мiсце посла Томашев-
ського244 – директора з Самбора, i зажадав вiд Прухнiцького,
щоби вицофав [забрав] своє подання, а за це дiстав би особи-
стий бiльший додаток до платнi. Пок. Прухнiцький на це не
пристав, а коли посаду дiстав Томашевський, зараз же по-
дався на емеритуру i навiть не пiдняв особисто у намiсника
високого ордеру, який дiстав як «рекомпензату». Де є нинi
такi директори? Скоро помер великий педагог, а жалували
за ним ми усi без рiзницi.

По Прухнiцькiм директуру обняв 1907 р. Йосиф Ногай245,
теж полонiст, передше – директор у Ряшевi, i на тiй позицiї
остав вiн i через вiйну, i по вiйнi вже за польських часiв аж
до смерти. Це був третiй директор, якого iм’я згадую з най-
бiльшою пошаною. А згадую не лиш я, але й усi, що з ним
коли-небудь стрiчалися: i молодь, i учителi, i родичi, i тi бiднi
жiнки, що їх дiти або мужi (як, наприклад, учителi) пiшли
на вiйну i нераз вже не вернули – бо для них усiх це був i
батько, i опiкун. Слабкого здоров’я, хворий на груди, дирек-
тор Ногай рiдко пiдносив голос, а вже нiколи не iритувався,
однак вистачало одного його погляду, в якому проявлявся
чи то жаль, чи невдоволення, вистачало одного характери-
стичного перекривлення голови, щоби учень зрозумiв, що
зробив прикрiсть людинi великого серця i великої душi. А
скiльки добра зробив вiн для молодi потайки, скiльки разiв
прийшов з помiччю неодному бiдному учневi, що не мав у
що вбратися, скiльки разiв вистарався про лекцiї для бiдного
молодця – те все записано, напевно, там вгорi! I вiн вимагав
вiд учителiв працi, як його попередник, i вiн знав сказати, як
було треба, рiшуче слово, але це вмiв вiн зробити з повним
тактом i делiкатнiстю, i тому осягав завжди те, що хотiв. Ни-
нi вони обидва – i Прухнiцький, i Ногай вже вiдiйшли, але
вони обидва своєю працею, серцем, справедливiстю та без-
стороннiстю побудували для себе в серцях тисяч людей, без
рiзницi релiгiї та народности, «monumentum aere perennius»
[пам’ятник, мiцнiший вiд мiдi] – бо це були великi люди!

Задержався я довше над особами обох директорiв, бо во-
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ни надавали напрям i тон цiлому шкiльному життю, бо з ни-
ми i з їх гадкою числилася шкiльна влада, бо вони не були
лиш адмiнiстраторами школи, але й педагогами, яким усякi
недоуки титулом своєї вищої позицiї не посмiли би накидати
своєї волi й поглядiв, як це нинi, на жаль, є насущним хлiбом
у школi. За 11 рокiв мого учителювання в V гiмназiї пересу-
нулася через гiмназiю цiла фаланга учителiв, тому схаракте-
ризую лиш учителiв-Українцiв (зглядно греко-католикiв), що
зi мною служили, i декого з Полякiв, що їх образ задержався
в моїй пам’яти.

Греко-католицьким катехитом був спершу о. д-р Степан
Юрик246, а коли вiн по кiлькох роках вiдiйшов, став на його
мiсце о. Дем’ян Лопатинський247 – теперiшнiй парох Успен-
ської церкви. О. Юрик – римський вихованець, папський шам-
белян, тепер – парох Золочева, целебс – був це великий укра-
їнський патрiот, що все iшов вповнi свiдомо й послiдовно тою
самою лiнiєю i в українських справах не знав компромiсiв.
На молодь мав великий вплив i неодин став завдяки йому
свiдомим Українцем. З попереднiм латинським катехитом
Гнатовським, людиною дуже культурною i високоосвiченою,
жив о. Юрик якнайкраще, коли ж прийшов до V гiмназiї з
Тернополя латинський катехит др. Цємневський – людина,
без сумнiву, iнтелiгентна, але нарвана, без такту, антисемiт,
що поза Польщею та Поляками нiкому не признавав права
до життя, що людину признавав остiльки, оскiльки вона пра-
цювала «ad maiorem Poloniae (не «Dei») gloriam» [для бiльшої
слави Польщi (не Бога)], тодi почалися вiчнi сцисiї [конфлi-
кти] мiж ним, о. Юриком i мною, якi лиш завдяки такто-
вi директора не доводили до одвертих авантюр (хоча й д-
ра Цємневського все попирали такi самi шовiнiсти-учителi,
як вiн)∗. У час Визвольної вiйни о. Юрик вiдiграв, особли-

∗ Особливо проявилося це в час унiверситетських авантюр та з приво-
ду вбивства намiсника гр. Потоцького Мирославом Сiчинським. Др. Цєм-
невський остав таким самим нарваним ексклюзивним шовiнiстом до ни-
нiшньої пори – пiд тим оглядом вiн є психопат. На молодь не мав нiякого
впливу, його екзорти – то була комiчна сумiш усяких непов’язаних з осо-
бою квестiй i нiсенiтниць. Такi баламутнi є i його друкованi книжки на теми
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во в станиславiвським соймi, визначну роль, а зв’язаний без
найменшої основи як парох Золочева з засудом 16 Полякiв
українським полевим судом перейшов зi сторони Полякiв цi-
лу геєнну мук та наруг, так що передчасно постарiв i втратив
колишню енергiю. Пiзнiше менi як вiзитаторовi української
гiмназiї Рiдної Школи в Золочевi нераз доводилося стрiча-
тися з о. Юриком та завдяки йому неодне зробити для цеї
школи (та про це скажу дещо пiзнiше).

Наслiдник о. Юрика о. Лопатинський, пiзнiше – катехит
гiмназiї в Тернополi, прийшов до V гiмназiї тодi, коли во-
на в новiм примiщеннi мала щораз то менше учнiв греко-
католикiв (мiж ними Українцiв було ще менше), та коли кс.
Цємневський i його adlatus-и [помiчники] неодного хлопця
перетягнули на латинське. О. Лопатинський небагато вже
мiг зробити, тим бiльше, що в деяких класах мав нераз одно-
го учня, а часом жодного. Вiйна змiнила i цей стан: греко-
католикiв у гiмназiю вже по вiйнi не приймали, катехитуру
знесено, а о. Лопатинський мусив перейти на емеритуру.

Мiж старими учителями застав я з 1903 р. двох греко-
католикiв: Тадея Левицького (мiй iменник, але впрочiм цiл-
ком чужий) i д-ра Витовта Баревича248. Перший, класичний
фiлолог, що якраз повернувся з рiчної подорожi до Грецiї
та Iталiї, говорив ще тодi по-українськи, сина охрестив йому
о. Юрик, а вiн сам ладив навiть роботу для «Записок НТШ».
Однак вскорi покликаний на референта до Ради шкiльної
крайової, а пiзнiше iменований крайовим iнспектором, став
Т. Левицький Поляком∗, змiнив обряд та став обертатися в
римо-католицьких кругах («Католицька Читальня»), що гур-
тувалися коло монастиря оо. Бернардинiв, тодi вже про укра-
їнство й бесiди не було. Як iнспектор неодному з учителiв-
Українцiв добре дошкулив; та по вiйнi, коли прийшли иншi
суспiльнi i фiлософiчнi.

∗ Спочатку Т. Левицький був десигнований [призначений] на мiсце бл. п.
крайового iнспектора Iвана Левицького, бо все один «Rusin» мав бути кра-
йовим iнспектором для гiмназiй, однак як ренегат не мiг вже фiгурувати
як «русин», тож на мiсце I. Левицького iменовано крайовим iнспектором
д-ра Iвана Копача.
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люди до кураторiї, Т. Левицький, наражений на усякi прикро-
сти, повернувся звичайним учителем VI гiмназiї i невдовзi
перейшов на емеритуру. Так змарнувалася людина, без сум-
нiву спосiбна, що для кар’єри покинула своє рiдне, та Поля-
ки по засадi «der Mohr hat seinen Dienst getan, der Mohr kann
laufen» [Мавр зробив свою справу, Мавр може йти] викинули
його без пардону поза скобки.

Др. Витовт Баревич – це була непересiчна, майже генi-
альна, людина. Германiст i фiлолог, незвичайно очитаний у
всесвiтнiй лiтературi i фiлософiї, вчений, що володiв кiлько-
ма мовами, змарнувався, розпився та марно скiнчив. Син
греко-католицького священика, що був довгi лiта директо-
ром державної гiмназiї в Самборi, людини, що була тираном
для всiх, учителiв i учнiв, а вже найбiльше для своїх дiтей,
др. Баревич змарнував i свiй великий талан, i своє особи-
сте життя. Як учитель незвичайно строгий, але в дiйсности
для молодi добрий, вчив прегарно i мiг багато навчити, та,
на жаль, його вiчнi абсенцiї [вiдсутнiсть] в школi з причи-
ни пиятики, про яку i директори, i учнi дуже добре знали,
пiдкопали його авторитет цiлком. Однак тi учнi, що змогли
скористати з його великого знання, ще й нинi згадують йо-
го пам’ять з пошаною. Нацiонально вiн був iндиферентний,
може навiть радше ворожо настроєний для Українцiв.

Короткий час був разом зi мною ще один Українець –
фiлолог, др. I. Дем’янчук – молодий, незвичайно здiбний,
що пробував свої сили i на полi письменства. Скоро пере-
йшов Дем’янчук на учителя української державної гiмназiї
в Станиславовi, якої директором був Микола Сабат (про це
я згадував вище). Коли молодий фiлолог був якраз на стадiї
габiлiтацiї в унiверситетi в Чернiвцях, прийшла свiтова вiй-
на, Дем’янчука вивезли Москалi в глибину Росiї, десь над
Волгу, i звiдти вже не повернувся живим.

Иншi Українцi-учителi пересунулися через гiмназiю лиш
ефемерично, тож i не полишили в моїй пам’яти бiльшого
слiду.
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Мiж учителями-Поляками за так довгий час мого побу-
ту в V гiмназiї були всякi люди: були i вченi, були люди ве-
ликого серця, що усiх учнiв трактували однаково без огля-
ду на вiросповiдання i народнiсть, але були також, особливо
вже в останнiх часах, шовiнiсти, поблажливi для Полякiв, а
вороги Жидiв i тої невеликої горстки Українцiв, що ще за-
лишилися. З-помiж учителiв першої категорiї радо згадую
фiлологiв тої мiри, як пiзнiший директор III гiмназiї Schnei-
der249 [Шнайдер], як пiзнiший професор унiверситету др. Єзє-
нiцький250, як незвичайно культурний i освiчений Гомме,
як проф. Млоднiцький, полонiст Фр. Конарський251 – поет-
сатирик, людина незвичайно дотепна, за якою молодь бу-
ла би пiшла в огонь∗, молоденького фiлософа д-ра Бандров-
ського, що трагiчно загинув у Татрах, знаменитих матема-
тикiв Москву, пiзнiшого директора в Мєльцi, i мого ближчо-
го товариша Залуського, що несподiвано передчасно помер.
Крайнiми шовiнiстами був добрий зрештою фiлолог Нагур-
жанський, математик Рафаловський (яким судьба мене пе-
реслiдувала i в Тернополi, i у Львовi, а який лиш завдяки
великiй протекцiї «здав» професорський iспит i все дiставав
найкращi посади), iсторик Фрiдберг, що цiлою душею нена-
видiв Австрiю (це був pendant [пара] до кс. Цємневського) i
Українцiв, другий iсторик др. Осєцький, пiзнiший директор,
та може ще дехто. Перед самою вже вiйною польської мови
вчив др. Марек Пєкарський, що в часi вiйни як австрiйський
офiцер залишився у Львовi до приходу Москалiв, був тут за
московської влади директором приватної гiмназiї, а опiсля
пiшов з Москалями до Харкова, по вiйнi виплив як вiзитатор
на правах куратора в Крем’янцi й пiшов як вiзитатор у Торунi
на емеритуру. Майже аналогiчну кар’єру зробив фiлолог пок.
д-р Т. М’яновський – поет, людина дуже здiбна, непосидюща,
що в час вiйни крутився десь по Росiї на те, щоби по вiйнi ста-
ти вiзитатором i професором унiверситету (мабуть, у Вiльнi).
Дуже слабеньким природником був проф. Лiсiнський, дуже

∗ Конарський довгi лiта вчив перед тим польську мову в українськiй гiм-
назiї у Львовi.
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чесна i працьовита людина, але марний учитель.
Ось так представлявся учительський збiр V гiмназiї за мо-

їх часiв. Щоби образ став повний, згадаю ще про т. зв. iнсти-
туцiю аплiкантiв252: були це молодi стипендисти, покiнченi
фiлософи, що були вiдданi на рiк пiд опiку директора i доти-
чного старшого професора, що прислухувалися до лекцiй да-
ного професора, час до часу замiсть нього провадили лекцiї,
брали участь в конференцiях i госпiтацiях253, а пiсля року
ставали самостiйними заступниками учителя. Такi аплiкан-
тури (з усяких предметiв) були лиш у Львовi в V i VI гiмназiях,
а кiлькiсть їх була рiчно 5 або 6. Коли по вiдходi директора
Москви я став головним математиком i фiзиком V гiмназiї,
тодi щороку мав я такого аплiката (а нераз i двох), з такої
молодої людини мав я, безперечно, i велику помiч, особли-
во в фiзикальнiм кабiнетi, але совiсне вишколювання тако-
го адепта педагогiки спричиняло i багато працi, тим бiльше,
що крiм моральної вiдповiдальности за ведення аплiканта
дотичний учитель дiставав i ремунерацiю [винагороду], до-
волi на тi часи високу∗. З-помiж моїх аплiкантiв згадати му-
шу С. Лешiя – колишнього мого учня з часiв першого мого
року суплентури в українськiй гiмназiї у Львовi, теперiшньо-
го вiзитатора львiвської кураторiї, i д-ра К. Соснiцького, що
як начальник середнього шкiльництва львiвської кураторiї
за польських часiв записався дуже негативно в пам’яти всiх
учителiв, а вже найгiрше – учителiв-Українцiв, яких безпо-
щадно нищив (та про це пiзнiше!). Найсимпатичнiший менi
аплiкант Дуткевич загинув на сербському фронтi 1914 р. з
руки австрiйських жовнiрiв-мародерiв.

Та час вернути менi до моєї власної особи. Одинадцять
лiт, що їх перебув я до вiйни в V гiмназiї, минули менi ща-
сливо серед працi без глибших потрясiнь i невдач. Одинокою
ненадiйною катастрофою, що мене стрiнула за увесь час, бу-
ла несподiвана скоропостижна смерть мого вiтця у Вiднi в

∗ Тодiшнiх аплiкантiв не слiд рiвняти з нинiшнiми безплатними практи-
кантами, що по закiнченнi практики звичайно не мають анi найменших
виглядiв на одержання посади.
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жовтнi 1905 р.: помер вiн так, як i жив, на постерунку пра-
цi при бюрку серед актiв, серед яких пережив майже усе
своє життя. Служба в гiмназiї, коли не згадувати деякi тер-
тя зi сторони шовiнiстiв учителiв, давала менi повну сатис-
факцiю; з директорами, яких я високо цiнив, не мав нiколи
найменшої сцисiї, з бiльшiстю учителiв зжився я як товариш
з товаришами, молодь мене шанувала i доволi радо вчилася.
З її сторони не мав я нiколи прикрости, а противно бага-
то хлопцiв радо працювало зi мною в кабiнетi або ходили,
зглядно їздили роверами, на ближчi чи дальшi прогульки. З
колишнiх моїх учнiв, що чверть столiття тому або й бiльше
покiнчили V гiмназiю, багато хто зайняв визначнi мiсця в
сучаснiй Польщi, а коли час до часу стрiну котрого з них, то
бачу, що їх вiдношення до мене як колишнього учителя по
стiлькох роках, мимо рiзницi поглядiв, рiзницi народности
та змiни ситуацiї, остало i дальше сердечне i зичливе.

Та вже найбiльшу приємнiсть знаходив я, коли в свобiд-
них хвилях мiг працювати для себе в фiзикальному кабiнетi,
одному з найкращих в колишнiй Галичинi, де побiч апаратiв
була зорганiзована i добiрна фахова бiблiотека.

На V гiмназiї не закiнчилася моя педагогiчна праця у
Львовi. Побiч гiмназiї вчив я увесь час i в приватнiй жiночiй
гiмназiї п. Камерлiнґ254, i в новозаснованiй жiночiй семiнарiї
Українського Педагогiчного Товариства. Жiночу приватну
гiмназiю, першу того рода школу не лиш у Львовi, але i в Га-
личинi, заснувала Жидiвка п. I. Камерлiнґ, родом з Ряшева,
що одна з нечисленних тодi женщин закiнчила унiверситет
в Цюрiху й Вiднi та одержала професорський диплом з iсто-
рiї. Невелике спочатку заведення розвивалося щораз краще,
мимо того, що почали у Львовi поставати щораз численнiшi
польськi жiночi лiцеї i гiмназiї∗. До школи ходили майже ви-
ключно Жидiвки, переважно, особливо спочатку, незвичай-

∗ Одиноку українську гiмназiю сс. Василiанок у Львовi засновано кiлька
рокiв пiзнiше, першим її директором став о. д-р Степан Кархут, а по його
уступленню мiй брат Юлiан, тодi професор державної української гiмназiї
у Львовi. Пiзнiше провадив її о. Лежогубський, а по вiйнi, з деякими перер-
вами, др. Василь Щурат.
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Фотографiї cестер Якобсон, яких В. Левицький навчав у школi I. Ка-
мерлiнґ, з дарчими написами професоровi. 1908. Збiрка Р. Сахно.

но спосiбнi й пильнi, так що наука в тiй школi давала повну
сатисфакцiю i була розривкою по працi в мужеськiй гiмназiї.
Пiзнiше, коли школа дiстала повнi права прилюдности, i ко-
ли фреквенцiя [вiдвiдуванiсть] щораз збiльшувалася, ставав i
матерiал учениць нерiвний, щораз слабший. Однак в перших
роках мого побуту у Львовi, вийшли з цеї школи першоряднi
одиницi, з яких багато є лiкарок i учительок; найспосiбнi-
шi, майже генiальнi, мої ученицi були три сестри Jacobsohn
[Якобсон], з яких найстарша, доктор права i фiлософiї, є адво-
катом у Цюрiху, друга – лiкарем в Пiвнiчнiй Америцi, третя
– знаменитим хемiком i директором фабрики в Сполучених
Державах. Иншi рiвно ж талановитi ученицi записалися на
стало в моїй пам’яти, та недостача мiсця не дозволяє менi
їх тут вичисляти.

З українок вибилася на одно з перших мiсць М. Лучакiв-
ська, пiзнiша п. Стельмахова255, учителька iсторiї в школах
Рiдної Школи в Стрию, О. Ставнича, яка скоро вiдiйшла, ни-
нi – учителька державної семiнарiї в Яворовi, сестри Парфа-
нович i др. Додам ще для характеристики, що заки гiмназiя
п. Камерлiнґ дiстала повнi права, дiвчата мусили здавати ма-
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туру як екстернiстки в гiмназiї Франца Йосифа (нинi Бато-
рiя), де професор математики, вiдомий антисемiт i україно-
жер Рафаловський, старався за всяку цiну дiвчат «нищити»
або бодай занижувати їм ноту.

У гiмназiї Камерлiнґ, крiм самої властительки, що вчи-
ла iсторiю, людини дуже iнтелiгентної i культурної, вчили
переважно вчителi-Українцi. Крiм мене вчили довгi лiта з
української державної гiмназiї проф. Р. Цеглинський, мiй
брат Юлiан, що рiк по менi прийшов з Тернополя до Львова,
О. Роздольський, Г. Наливайко, д-р Т. Мандибур, якийсь час
д-р I. Копач, вчив А. Алиськевич, тодi проф. VI гiмназiї, д-р
В. Баренич. Професорiв-Полякiв було небагато, особливо в
останнiх роках, коли учительськi посади в тiй школi почали
займати колишнi ученицi тої школи – Жидiвки.

По вiйнi за польських часiв вiзитатори шкiл з рамени
кураторiї, як згаданий вже Соснiцький, Горват i другi, ста-
ралися усякими шиканами довести ту взiрцеву колись, але
Жидiвську школу – мимо лояльности властительки – до фi-
нансової i моральної руїни, це їм частково вдалося, i нинi та
школа мимо зусиль директорки ледви вегетує.

Приватну українську дiвочу учительську семiнарiю Укра-
їнського Педагогiчного Товариства (нинi – Рiдної Школи), в
якiй вчив я довгi довоєннi лiта фiзики та хемiї, покликав
до життя якраз 1903 р. пок. др. Михайло Коцюба256, тодi ще
учитель державної мужеської семiнарiї, пiзнiше – крайовий
iнспектор шкiл. I та українська школа, як усi нашi школи,
мусила переходити цiлу геєнну шикан зi сторони австрiй-
ських, а на дiлi польських, шкiльних чинникiв. Крайовий за-
кон, що зобов’язував впрочiм лиш українськi школи, а не
польськi, постановляв, що в Схiднiй Галичинi учительськi се-
мiнарiї мусять бути утраквiстичнi, а хоча в державних, осо-
бливо жiночих семiнарiях, утраквiзм – це була пародiя∗, бо

∗ Багато виннi були й учителi-українцi. Такий, примiром, др. В. Коцов-
ський, що вчив по пок. великiм учителю О. Партицькiм, довгi лiта україн-
ську мову в жiночiй державнiй семiнарiї у Львовi, усiм полькам-ученицям
давав ноту дуже добру, хоча й багато з них ледве вмiли читати. Те саме,



122 СПОМИНИ З ЖИТТЯ

вiн обмежувався виключно до термiнологiї, однак до укра-
їнської приватної семiнарiї ставила влада такi вимоги, на якi
українське громадянство нiяк не могло пристати, семiнарiя
права прилюдности не дiставала, а матуру мусили здавати
дiвчата як екстернiстки в державнiй (на дiлi польськiй) дi-
вочiй семiнарiї в Перемишлi. Мимо тих перепон завдяки
др. Коцюбi школа розвивалася не найгiрше: спочатку мiсти-
лася вона разом з українською видiловою школою Україн-
ського педагогiчного товариства, яку провадила п. Бiлецька,
при Стрiлецькiй площi257, опiсля – при горiшнiй Сикстуськiй
вул.258, недалеко українського Товариства iм. Лисенка. З тої
школи вийшло багато гарних i свiдомих одиниць, що нинi
самi учителюють в рiзних сторонах нашої рiдної землi, а хо-
ча нинi та школа знаходилася завдяки шиканам львiвської
кураторiї по вiйнi в дуже невiдрадних обставинах, i хоча з
огляду на новi польськi шкiльнi плани в найближчому часi
щезне вона з поверхнi землi, однак довгi лiта сповнювала
вона свою високу культурну та патрiотичну мiсiю, i тому iм’я
першого її основника й директора пок. д-ра М. Коцюби за-
писане золотими буквами в iсторiї нашого шкiльництва.

На закiнчення згадки про мою учительську та педагогi-
чну довоєнну працю згадаю ще, що я довгi роки був членом
комiсiї для учительських квалiфiкацiйних i видiлових iспитiв,
де нераз доводилося зводити з членами Поляками завзяту
боротьбу за кандидатiв-Українцiв, а також був членом мiша-
ної вiйськово-цивiльної комiсiї для т. зв. Intelligenzprüfung,
що надавала кандидатам без матури право однорiчної вiй-
ськової служби. В останнiх двох роках перед вiйною Крайо-
ва шкiльна рада вiддала менi (заслуга д-ра Копача) також
т. зв. iмприматуру [рекомендацiя чи дозвiл на друк] матема-
тичних та природничих шкiльних пiдручникiв.

як знаю з автопсiї [власного досвiду], дiялося при т. зв. квалiфiкацiйних
iспитах, де учителькам давали таки нашi люди патент з української викла-
дової мови – мови їх комплетної iгнорацiї. Без усякої вартости були такi
учителi-українцi державної семiнарiї, як «математики» Бичай, Тисовський,
«iсторик» Слоневський та другi.
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* * *
Так виглядала моя шкiльна праця в передвоєнних часах,

а тепер скажу кiлька слiв про мою наукову i громадянську
працю в тих часах.

Вже на перших зборах Українського педагогiчного това-
риства по моїм приїздi до Львова вибрано мене секретарем
Товариства, й тi функцiї сповнював я довший час за голо-
вування крилошанина о. Чапельського – людини патрiоти-
чної, зрiвноваженої, члена Ради шкiльної крайової, що вмiла
дати належний напрям українськiй педагогiчнiй iдеї. Каси-
ром був проф. А. Алиськевич259, тодi – професор VI гiмна-
зiї у Львовi, германiст, пiзнiше – директор державної укра-
їнської гiмназiї у Перемишлi, а по вiйнi – неприйнятий до
польської служби директор гiмназiї в Береговi й Ужгородi
на Закарпаттi. Була це людина незвичайно працьовита, що
мимо тяжких шкiльних обов’язкiв в гiмназiї вмiла щоденно
пересиджувати в УПТ, нераз поза пiвнiч, що, як було треба,
провадив управу видiлової школи iм. Шевченка, людина, що
дала iнiцiативу до заснування Взаїмної помочi учителiв на-
родних шкiл. Разом з Алиськевичем довгi лiта редагували
ми безплатно «Учителя»260 та помiщували там ряд рiзних
артикулiв на науковi й педагогiчнi теми. Що в нашiй працi
стрiчали ми перепони з рiзних бокiв, примiром, вiд пп. Бi-
лецьких, що були неумолимими ворогами О. Барвiнського,
i тих, що з ним стикалися (примiром, д-ра Коцюби), та що
на загальних зборах нераз приходилося слухати усяких пре-
тензiй вiд непокликаних людей – це на нашiй Українi чейже
був i є хлiб насущний. Попри УПТ приходилося менi довгi
лiта працювати i в Товариствi наукових викладiв iм. Петра
Могили261, покликанiм до життя проф. О. Колессою: як ка-
сир мусив я особисто збирати вступи на поодинокi вiдчити,
часто i сам мусив виголосити цей або другий виклад (деякi
з них вийшли опiсля друком) та старатися про усякi потрiбнi
прибори до вiдчитiв.

В Науковому товариствi iмени Шевченка, як це я вже ви-
ще згадував, iшла в тих часах затяжна боротьба проти са-
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мовiльної влади проф. Грушевського та його клiки. Некуль-
турне поведення «сольдатески» проф. Грушевського проти
т. зв. опозицiї, що бажала лиш добра Товариству i певної ре-
форми його господарки, усунення старого Михайла Павли-
ка з посади в бiблiотецi, а О. Барвiнського з членства, iмпер-
тинентський [нахабний] «виступ» пок. Гнатюка проти таких
заслужених учених, як I. Верхратський i В. Шухевич лиш
тому, що вони не йшли пiд команду Грушевського i т. п.
приневолило старших i молодших, як примiром, I. Верхрат-
ський, В. Шухевич, М. Павлик, С. Днiстрянський, К. Леви-
цький, О. Барвiнський, Ст. Рудницький, I. Копач, я i другi
стати в опозицiї до господарки i непотизму Грушевського
i зажадати змiни статуту. Боротьба тягнулася аж до вiйни.
М. Грушевський, хоча все оставав головою, перестав прихо-
дити до Товариства i цiлу дiяльнiсть старався перенести до
Києва. Про цi сумнi справи згадував я вже передше, зазначу
лиш ще, що найближчi adlatus-и [помiчники] Грушевського,
як Гнатюк, Томашiвський, Труш вкiнцi також усунулися вiд
нього, усунувся i Франко, якого виссав Грушевський для сво-
їх цiлей, остав лиш вiрний Студинський, i тi юрґельтники [на-
йманцi], що Грушевському як президентовi української ре-
спублiки «помогли» завалити ту державу. Попри цю внутрi-
шню боротьбу в НТШ анi я, анi математично-природописно-
лiкарська секцiя не залишили наукової працi. Пiд спiльною
редакцiєю пок. I. Верхратського, пок. д-ра Е. Озаркевича та
моєю вийшов цiлий ряд томiв Збiрника секцiї, де гуртували-
ся молодi робiтники науки, як С. Рудницький, I. Раковський,
С. Сидоряк (нинi – большевицький комiсар, що добре до-
шкулив професорам унiверситету в Кам’янцi Подiльськiм та
в 1921 р. населенню Тернополя), Г. Боб’як, М. Чайковський,
[Ф.] Примак, Н. Гаморак та др.

Це були би важнiшi українськi установи, в яких доводило-
ся менi працювати у Львовi перед вiйною. Що попри це брав
я живу участь i в других наших товариствах, про це не потре-
бую згадувати. Так само працювала i моя дружина i в Клубi
русинок262, i в «Боянi» довгi роки, i в Видiлi, i як дiяльний
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член спiвацького хору навiть ще й по вiйнi. Ми брали участь
у всяких українських манiфестацiях, з’їздах, концертах, ви-
ступах українського театру – всюди там, де того вимагало
тодi українське життя, що било в тих довоєнних часах силь-
но i живо, не так мляво, як нинi.

Та у Львовi жили ми не лиш патрiотичним українським
життям, ми брали рiвно ж живу участь i в культурному жит-
тi, яке тодi у Львовi високо стояло. Завдяки першоряднiй
управi мiського театру артистiв тої мiри, як Павликовський
i Геллєр, тодi мав театр перворяднi сили, а опера стояла на
такому рiвнi, як нiколи пiзнiше. Управа театру важилася на
такi iмпрези, як виставу цiлих циклiв творiв Рiхарда Ваґне-
ра, iз спiваками-артистами тої мiри, як Бандровський та наш
Менцинський. Львiвська фiлармонiя давала концерти таких
свiтових звiзд, як спiваки Слезак, Шмедес, Демут, артистки
Вейда i Курц, iспанський челiст божеський Казальс, як вi-
денська симфонiчна оркестра Недбаля i т. п. I тодi ми жили
повним артистичним життям; не було концерту анi опери,
де би ми (я i дружина) не явилися. I це легко приходило,
бо життя було тодi дешевше, а грiш мав вагу иншу, як нинi.
А коли у Вiднi були цiлотижневi ювiлейнi свята спiвацько-
го товариства, тодi моя дружина без труду могла поїхати до
Вiдня для заспокоєння своїх артистичних уподобань. Додам
ще, що кiно тодi щойно почало ставити першi кроки, i про
якусь його конкуренцiю для театру не було ще й мови.

Згадаю тепер дещо про моє наукове життя в тому ча-
сi. Моя наукова праця в роках 1903–1914 розвивалася го-
ловно в напрямi популяризування знання та в педагогiчно-
дидактичнiм напрямi. В тих роках оголосив я друком бага-
то популярно-наукових розвiдок з фiзики, математики, ди-
дактики математики, а навiть економiї в «Учителю», «Нашiй
Школi»263, «Економiстi»264; рiвно ж помiстив я ряд перекла-
дiв наукових фiзикально-хемiчних розвiдок, головно з нiме-
цької мови, переважно в «Учителю» – це ж бо якраз був час
(роки 1903–1910), коли в фiзицi висунулася на перше мiсце
наука про матерiю, електрони, радiоактивнi тiла, новi погля-
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Дружина В. Левицького Софiя. Збiрка Р. Сахно.
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ди i теорiї, з якими слiд було познайомити ширшi круги учи-
тельства. Це був також i час нових реформ в навчаннi мате-
матики в школах, тож i цiй важнiй справi присвятив я де-
кiлька розвiдок∗. При рiзних нагодах, як примiром з приво-
ду загальних зборiв УПТ, чи з рамени Товариства наукових
викладiв iм. Петра Могили виголошував я нераз виклади на
тi актуальнi тодi теми.

Як редактор «Збiрника математично-природописно-лiкар-
ської секцiї НТШ» помiстив я в рiзних томах в тих роках не-
одну рецензiю чи бiблiографiчну нотатку та провадив вiддiл
математично-фiзикальної хронiки аж до 1909 р., в якому цей
вiддiл Збiрника припинено за «старанням» М. Грушевського.

Однак найважнiшi мої працi в тiм часi дотичать пiдручни-
кiв до науки математики i фiзики в українськiй мовi, яких
дотепер майже не було. Кажу «майже», бо старих перекладiв
алгебри i геометрiї Мочника, а фiзики Йохманна, зладжених
ще в 70-тих роках ХIХ ст. д-ром Е. Савицьким етимологiєю i
страшним язичiєм, в ХХ ст. не можна вже було нiяк вважати
модерними книжками.

Почну вiд алгебри. Коли щораз бiльше поставала пеку-
ча потреба української книжки, звернувся 1905 р. тодiшний
крайовий iнспектор пок. Iван Левицький до професора укра-
їнської гiмназiї Петра Огоновського з пропозицiєю написати
українську алгебру для вищої гiмназiї. Проф. Огоновський
вiчно хворий та зайнятий громадянською роботою (головно
в «Просвiтi») звернувся до мене з просьбою про спiвпрацю.

Я на це згодився, i сталося таке, що хоча й як автори
книжки фiгуруємо оба, однак в дiйсности майже цiлу ро-
боту зробив я сам, проф. Огоновський доробив лиш частину
примiрiв до I части книжки, а весь текст i деякi вправи є моя
робота, так само II часть книжки є виключно моя (разом з
примiрами включно). Перша часть книжки (167 с.) вийшла з

∗ В 1911 р. був я навiть членом анкети для реформи навчання математи-
ки в середнiх школах в Крайовiй шкiльнiй радi i виголосив на її засiданнi
дня 6. II. 1911 реферат про введення елементiв вищого аналiзу в середнiх
школах (польською мовою).



128 СПОМИНИ З ЖИТТЯ

друку накладом крайового фонду∗ 1906 р., друга часть (268 с.)
1908 р. Ремунерацiя за тi обi книжки, впрочiм невисока, при-
пала на нас обох до подiлу, хоча й de facto я сам був автором.
Книжка довгi лiта була шкiльним учебником аж до часу, ко-
ли проф. Михайло Грицак вже по т. зв. реформi навчання
австрiйського мiнiстра Мархета почав видавати прекрасний,
цiлком модерний цикл пiдручникiв алгебри й геометрiї вiд
найнижчого до найвищого класу середнiх шкiл українською
мовою.

Ще iнтереснiша є iсторiя моєї «Фiзики для вищих кляс»,
що побачила денне свiтло у Львовi 1912 р. Восени 1911 р.
звернувся до мене д-р Копач, тодi вже крайовий iнспектор
шкiл i референт українських пiдручникiв до гiмназiй, з про-
позицiєю написання пiдручника фiзики для вищої гiмназiї,
книжки на його погляд конечно потрiбної, тим бiльше, що в
Радi шкiльнiй крайовiй був план перекласти польський учеб-
ник для українських шкiл. Я згодився на пропозицiю I. Ко-
пача i зараз взявся до писання книжки, хоча щоденно рано
i по обiдi мав багато занять у школах, i хоча не дiстав анi
вiдпустки, анi навiть знижки годин (як це звичайно робила
Рада шкiльна з другими авторами пiдручникiв). А що була
«periculum in mora» [зволiкання небезпечне], тож книжку
писав я вiдразу начисто (без брулiону [чернетки]), а разом
вишукував вiдповiднi рисунки або й сам рисував їх. Кождий

∗ Галицький Сойм щороку вставляв в бюджет до диспозицiї Шкiльної Ра-
ди Крайової певну (невеличку) суму на друк українських учебникiв (поль-
ськi учебники видавали приватнi пiдприємцi) i авторськi ремунерацiї, а са-
ме по 3000 К на рецензiї польських i українських книжок, а 5000 К на друк
українських книжок для середнiх шкiл; в цей спосiб тi учебники заздале-
гiдь пiдлягали точному контролю, а Рада шкiльна крайова сама добирала
собi авторiв. Референтом тих справ був крайовий iнспектор: спочатку I. Ле-
вицький, якийсь час Тадей Левицький, а вкiнцi д-р Iван Копач. А що тодi
панував курс О. Барвiнського i «Руслана», а Барвiнський i Студинський як
члени Ради шкiльної крайової мали в тих справах вирiшальний голос, тож
майже все увесь фонд iшов на друк (i ремунерацiї) рiзних учебникiв О. Бар-
вiнського. Змiнив ту господарку щойно д-р Копач, що консеквентно перевiв
друк майже усiх українських учебникiв для усiх предметiв. Додати треба,
що до вiйни усi українськi шкiльнi книжки друкувала друкарня НТШ.
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Титульнi листи пiдручникiв В. Левицького. ЛННБУ iм. Стефаника.

написаний аркуш давав я читати д-ру Копачевi, що тодi ле-
жав поважно хворий на запалення суставiв, а опiсля до ре-
цензiї проф. М. Рибачка. Такий темп працi позволив менi
написати книжку вiд 1 жовтня 1911 до 1 травня 1912, так що
вже в зимi 1912/13 надрукована книжка була в руках уче-
никiв, а, додам, вона обнимала 672 сторiн друку, 2 кольоровi
таблицi i 527 рисункiв. Здається менi, що рекорд був неаби-
який. Та дальша iсторiя цеї книжки є дуже цiкава з огляду на
тодiшнi обставини, i тому її вкоротцi подам. Коли д-р Копач
на засiданнi Шкiльної ради крайової предложив ту книжку
до апробати i друку (коштом крайового фонду), тодi проти
книжки виступив проф. Жлобiцький265, помiчник-референт
в Радi шкiльнiй, Поляк, а дальше О. Барвiнський, нiбито з



130 СПОМИНИ З ЖИТТЯ

приводу великих розмiрiв i браку фондiв, а на дiлi тому, що
вiн знову хотiв коштом крайового фонду видати ще якийсь
свiй учебник. Коли мимо того внесок д-ра Копача перейшов
i виринула справа авторської ремунерацiї, тодiшнiй прези-
дент Ради шкiльної Дембовський був за тим, щоби ремуне-
рацiї менi не виплатити, а дати лиш письмове признання.
Але i тут побiдив I. Копач, заявивши, що менi вже сам осо-
бисто подякує, а за працю належиться заплата. I дiйсно, при-
знано менi тодi на паперi ремунерацiю [компенсацiю] 4200
австрiйських корон, але «по причинi браку фондiв» випла-
тила менi Рада шкiльна лиш половину i то доперва в мартi
1913 р. Щойно навеснi 1918 р., в останнiм роцi вiйни, дiста-
ла моя дружина (я тодi ще був у Росiї) заходом д-ра Копача
решту належної менi ремунерацiї, коли грiш вже не мав дав-
нiшої вартости. А тимчасом книжка завдяки невисокiй цiнi
(4 корони) розходилася щораз бiльше, вчилися з неї в гiм-
назiях, вчилися i медики, i технiки у Львовi й заграницею,
а навiть чужi професори (Нiмцi i Чехи) висловлювалися про
неї з признанням. Коли вiдкрилася дорога на Україну, i тре-
ба там було українських книжок, тодi нашi Сiчовi Стрiльцi
масово викупили мою книжку по усiх книгарнях, а особли-
во в книгарнi НТШ у Львовi, так що тут в Галичинi завдя-
ки необережности управительки книгарнi К. Панкевичевої
книжка стала унiкатом, зате на Українi стрiльцi продавали
її по 100 рублiв за примiрник (а це були тодi великi грошi) i
доробилися гарного доходу, а я обiйшовся славою, бо з тої
трансакцiї не бачив нi сотика! Друге видання цеї книжки
вийшло у Львовi 1923/24 р., та це далеко не була така книж-
ка, як перше видання; клiшi в часi вiйни втратилися в Радi
шкiльнiй крайовiй, треба було обмежити i кiлькiсть їх, i роз-
мiри книжки бiльше, як на третину (з огляду на приватний
наклад) – тож з обширного учебника остав лиш сурогат.

Те все пишу не для «власної слави», а лиш для iлюстрацiї
тодiшнiх обставин i вiдносин та для iсторiї тих перепон, якi
все стрiчала українська школа, навiть за австрiйських часiв.
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* * *
Попри шкiльнi, громадянськi та науковi справи залюбки

займався я туристикою. Коли лиш настала весна (а часом
нераз i вчаснiше), тодi в усiх вiльних хвилях сiдав я на ро-
вер i гнав у ближчi та дальшi околицi Львова. Однак нiколи
не робив я тих прогульок як «Kilometerfresser» [той, що на-
магається подолати якомога бiльшу дистанцiю], але все для
пiзнання краю, природи i для духовного вiдпочинку. I тому
звичайно шукав товариства, людей, вiд яких мiг багато ско-
ристати. Їздив я то з директором М. Морозом, то з геогра-
фом С. Рудницьким∗, то в пiзнiших роках з найсимпатичнi-
шим менi товаришем природником проф. М. Мельником – i
то завдяки їм вчився я природознавства, так занедбаного в
моїй колишнiй гiмназiйнiй науцi. Однак найчастiше робив я
прогульки, нераз аж до пiзньої осени, з пок. старим вже тодi
природником Фр. Злотнiцьким, власником торгiвлi шкiльних
приборiв до науки фiзики i природи, та його покiйним вже
сином. Цiкава це була людина – Поляк, колишнiй учасник
повстання 1863 р., iнженер, пiзнiше – залiзничний урядник,
а вкiнцi – власник природничої торгiвлi, далекий вiд шовi-
нiзму, вмiв розбудити в менi любов до природи та навчив
мене читати в величавiй книзi природи. Як лиш прийшла
недiля чи свято, їхали ми роверами до лiсу, найчастiше до
Чорного Каменя∗∗ коло Страдча, або за Янiв до прегарної
Ярини i до джерела Парашки, або над Городецький став i
до Добростан, чи на Чортову Скалу, чи куди-небудь iнде –
там вчився я пiзнавати рослини в мiру того, як розвивали-

∗ З д-ром С. Рудницьким їздили ми не раз i в околицi Бiбрки на го-
ру Хом, до Водник, i до Солонок та Деревача (на стрийськiй дорозi), i на
захiд за Янiв i т. п. Та тодi вiн був не лиш «сухим» ученим, але потрохи
поетом та iдеалiстом. На жаль, пiшов на службу до бiльшовицького раю
i там пропав, хоча й пiддався цiлком пiд команду i погляди марксiвсько-
матерiалiстичного свiтогляду. Коли раз у Харковi публично виступив вiн
проти iдеалiзму та навiть проти Платона доволi цинiчно, пригадав я йому
в листi один момент з одної нашої прогульки, коли то при заходi сонця за
Солонкою вiн клонив голову перед Божим маєстатом – та навiть вiдповiди
не дiстав. Шкода спосiбної ученої людини, але без стiйних засад та iдеалiв.

∗∗ Пор. мою розвiдку п.з. «Чорний камiнь» (Фiзiоґраф. Збiрник IV-V.1932)
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ся вони вiд ранньої весни до пiзньої осенi, вчився пiзнавати
птицi та їх голоси, вчився пiзнавати усякi комахи i розумiти
слiди звiрят. А вже залюбки збирав я усякi гриби й завдя-
ки старому вчителевi знав вiдрiзняти добрi вiд злих. Не раз i
зимою iшли ми на прогульку до лiса, i там я радувався своєрi-
дною зимовою красою природи. На тих прогульках навчився
я також свiтлити, i це замилування залишилося в менi дони-
нi. Добрий був старий Злотнiцький як людина, коли я попав
в Карпатах у росiйський полон i по новiм роцi 1915 пере-
їжджав через Львiв, то старий не лиш запомiг мене бiллям i
грiшми (я тодi був майже без сотика), але ще задепешував до
моєї дружини, що була тодi постiйно в Тернополi, й уможли-
вив менi побачитися з нею по дорозi в Росiю. Яким чудом
старий це зробив i як обiйшов тодiшнi строгi воєннi росiй-
ськi розпорядки – це тайна, про яку нiколи я не довiдався.
А пiзнiше писав вiн менi до Росiї про Чорний Камiнь, а коли
по освободженню Тернополя лiтом 1917 р. вiд Москалiв моя
дружина повернулась до Львова, то старий i його син не раз
прийшли їй з помiччю i радою. Ще раз одинокий в жовт-
нi 1918 р., коли я був у вiдпустцi з вiйська у Львовi, ходили
ми на прохiд до Рясної, та старий по недавнiй смерти сво-
єї дружини не мав вже охоти до життя. А вже в пам’ятних
днях листопада 1918 р. куля, заблукавшись, залетiла до його
помешкання (мешкав вiн пiд цитаделлю) i вцiлила покiйно-
го в саме серце. Нехай тих кiлька слiв буде доброю згадкою
для тих людей, яким завдячую неодне добро i неодну хвилю
вiдпочинку по тяжкiй тижневiй шкiльнiй працi.

Коли приходили великi ферiї, тодi починалося для мене
нове гарне життя: це ж бо був час наших виїздiв чи то в
нашi гори, чи то над море, чи десь у свiт, час, на який ждав
я весь рiк i яким радувався, мов дитина.

Нашi Карпати знав я передше дуже мало. Правда, їздив
я вже давнiше i в Скiльщину, був i в Мукачевi, переїхав i За-
карпаття аж до Ясiнi (Körösmezö), та це були лиш принагiд-
нi прогульки. Щойно мiй молодший брат Юлiан, що майже
рiвночасно зi мною перенiсся з Тернополя до Львова та вже
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На вiдпочинку в Делятинi. В. Левицький (праворуч), його дружи-
на Софiя та її сестра Олена Юськевич з чоловiком. Серпень 1912.
Збiрка Р. Сахно.

кiлька разiв перебув ферiї у горах, навчив мене любити нашi
Горгани i Чорногору. Пiд тим оглядом завдячую також ба-
гато пок. д-ровi М. Коцюбi i проф. Я. Вiтошинському266, що
були в 1900-роках найлiпшими знатоками наших гiр, а спецi-
ально Гуцульщини (не лиш краєвидно, але й етнографiчно).
Завдяки братовi, оскiльки в часi ферiй не їздили ми з дружи-
ною поза межi Галичини, рiк-рiчно їздили ми на яких п’ять
або й бiльше тижнiв у долину Пруту, чи то до Яремча, чи за-
любки до Ворохти∗. Особливо симпатична була нам Ворохта,
де був центр українського туристичного життя (другий та-

∗ Тодi тi оселi не були ще «запаскудженi» нахабними Жидами; варшав’я-
кiв ще не було, а з Полякiв мало хто їздив в нашi дикi гори, не було ще тодi
тенденцiї регiоналiзму анi ведення польської культури – освiтньої роботи
серед гуцулiв.
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кий осередок був пiзнiше в Криворiвнi завдяки Грушевсько-
му, Франковi та приднiпрянцям, що тут радо з’їжджалися
на лiто), та де була вихiдна точка прогульок у Чорногору.
Звiдси органiзовували ми найчастiше вдвiйку з братом, ча-
сом з другими товаришами, ближчi й дальшi тури в Горгани,
Чорногору аж по Буркут i Шибене, а наша амбiцiя була не
минати нiяких вершкiв, навiть так недоступних в тих часах,
як Добошанка чи Явiрник, де крiм фахових географiв, як
проф. Ромер267, або таких закоханих в горах, як старенький
майор Hoffbauer [Гофбауер], нiкому i не снилося заходити.
Та ми не лиш не раз, не два перемiрювали цiлу Чорного-
ру вiд Говерли до Попа Iвана, але робили й такi тури, як на
закарпатську Близницю або на дику малодоступну гору мар-
марошський Пiп Iван∗. Робили ми й екскурсiї на зелену Буко-
вину аж до Дорної Ватри i ходили в дикий романтичний про-
рив Кольбу Золотої Бистрицi пiд найвищим шпилем Букови-
ни Джумалєв, а звiдси чудовим провалом Прислопу в марма-
рошськi Альпи на Верфу Россу i Iнеул аж пiд Борсу. В часi тої
останньої прогульки, яку провадив пок. д-р М. Коцюба, в по-
граничнiм буковинсько-семигородськiм мiстечку Кiрлiбабi-
Ляйошфальва стрiнули ми старенького ботанiка пок. Воло-
щака268, що вiд довгих рокiв шукав в буковинсько-семиго-
родських горах за одною рiдкiсною альпiйською рослиною.

Що такi гiрськi екскурсiї розвивали в мене фiзичнi сили,
виробляли волю, спроможнiсть орiєнтацiї, фiзичну вiдвагу i
гарт, а з другого боку ще бiльше розвивали мою любов при-
роди та вдовольняли мiй артистичний змисл, про це не треба
навiть повторювати. А як придалося менi це в часi воєнної
кампанiї 1914 р. в Карпатах, коли тижнями серед снiгу при-
ходилося сидiти в окопах i землянках та ночувати пiд голим
небом! Та ще й нинi по стiлькох роках не зменшилася моя
любов до наших рiдних гiр, i були вони менi милiшi як дикi

∗ Деякi з тих прогульок описав я в рiзних часах в «Дiлi» (1909–1930).
Нинi по вiйнi завдяки тому, що в наших горах була довго позицiя, є добрi
доступнi дороги, навiть там, де давнiше, як примiром на Синяка, треба було
драпатися добре по камiннях i цекотах [дрiбному камiнню].
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повнi краси Альпи чи то Австрiї, чи Швайцарiї, бо в них вiд-
чував я душу своєї рiдної землi, бо на їх зелених безмежних
полонинах знаходив спокiй i самоту, за якою все тужив, зна-
ходив ту незiпсовану ще культурою примiтивнiсть, а серед
неї вiднаходив душу свiту й чув близькiсть Маєстату. I ще лi-
том 1933 р. у товариствi молодих чистих душ вiддав я ще раз,
може востаннє, поклiн Чорногорi й Говерлi, щоби пригадати
собi колишнi радiснi хвилi й тi величавi настрої, яких так ба-
гато завдячую нашим зеленим горам. Та чи вони ще довго
будуть «нашi»? Чи вскорi не стануть на них, як на швайцар-
ськiй Рiґi, мiжнароднi (а радше чужi, неукраїнськi) гостинни-
цi з данцiнґами, ревелєрсами, жидiвськими криками та яр-
марочними будами, та чи скоро замiсть своєрiдної краси не
будуть шпилi наших гiр засмiченi шкарлупами з яєць та за-
смарованими паперами, полишеними усякими безличними
семiтками, що вже нинi «в пiжамах» зневажають жемчуги
нашої рiдної, української землi?

Наколи рiднi гори манили мене до себе своєрiдною кра-
сою, незрiвнянним чаром зеленi, то море, а саме полудневе
Адрiйське море, все чарувало мене вiчною мiнливiстю фор-
ми, змiною краски, що раз бувала мов розтоплене срiбло,
другим разом – мов опал чи жемчуг, або темна голуба, зе-
лена, шафiрова чи рубiнова з усякими нюансами, яких не
вхопить нiякий маляр свiта. Море промовляло до мене вiч-
ною дивною мовою хвиль, що билися раз у раз об береги та
скелi, воно тягнуло мене до себе, особливо в яснi мiсячнi но-
чi, коли срiбно-золотi серпанки мiсячного сяйва стелилися
по спокiйнiй, чистiй мов зеркало, поверхнi води; воно про-
мовляло до мене в часi бурi, коли буруни та бiла пiна прова-
лювалися серед свисту сироко чи бори через скелi або через
чердак корабля, бо в ньому вiдчував я силу природи, супро-
ти якої людина є безсила, та силу Божого маєстату. I тому я
так радо спiшив, коли не їхав в гори, в часi ферiй над синю
Адрiю, чи то сам, чи з дружиною, чи пок. братом Юлiаном.
Вже сам доїзд до моря через Альпи Стирiї i Караванки Ка-
ринтiї з одиноким у свiтi видом на Трiєст i море з Опiчни чи



136 СПОМИНИ З ЖИТТЯ

через Будапешт, романтичну Хорватiю, дикий бездеревний
безводний Крас на Бакар i Рiєку (Фюме) переносили цiле
моє єство в инший зачарований свiт, так рiзний вiд нашого
галицького. А що ж доперва, коли на довгi тижнi опинився я
над морем серед пальм та субтропiчних рослин полудня пiд
ясним небом, де нераз i тижнями не було хмарки! Опатiя
(Абацiя), Ловран, усi побережнi мiста Iстрiї вiд Трiєсту до По-
лi, Венецiя, Лiдо, побережжя Хорватiї, де колись гнiздилися
розбишацькi Ускоки чи Морляки, з модерною жидiвсько-
мадярською Црiквеницею, Кралєвицею, диким Зенґґом [Се-
нем] та спокiйним Новi [Новий Винодольський], де я най-
радше перебував, чудний Лошiн (нинi iталiйський Lussin) iз
ще чудовiшим Cigale [Чiкатом], урожайний острiв Сансеґо
[Сусак] та справжнi жемчуги полудневого моря, Брiонськi
острови – це були мiсця, де я (чи там ми) опинювався надов-
ше чи коротше та де находив, як хотiв, i людську метушню,
i самоту, i спокiй, i примiтивiзм бiдних хорватських морякiв
i рибалок∗. А хоч вже по вiйнi пiзнав я i Нiмецьке море, i
Каттеґат, i Скаґеррак, i Атлантичний океан, i Крижане [Ба-
ренцове] море аж до Нордкап, однак полудневе темне море
з незрiвнянною грою красок остало на все менi в душi як
щось гарне, нiжне, ясне, i завдяки йому зрозумiв я образи
i Семирадського, i Беклiна, так як завдяки диким фйордам
Пiвнiчного моря зрозумiв я величавi картини Айвазовсько-
го та описи геройських зусиль людського духу, щоб запану-
вати над грiзним елементарним живлом Океану.

У часi побуту над Адрiйським морем робив я дальшi i
ближчi туристичнi прогульки: ходив i в Крас, i в страшно
дикий Велебiт, був на найвищому шпилi юлiйських iстрiй-
ських Альп, Монте Маджоре∗∗, був i в доохресних мiстечках,
був в величавiй печерi Постойни (Adelsberg) – одної з най-
бiльших чудес природи, яку, на жаль, по вiйнi безправно за-
брали Словiнцям Iталiйцi так само, як кондот’єр д’Анунцiо
забрав Рiєку Хорватам.

∗ Вже по вiйнi пiзнав я полудневу часть Адрiї аж по Дубровник (Раґузу).
∗∗ Пор. мiй опис в «Недiлi» 1932 р. (насправдi 1933 р. – прим.упорядн.)
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* * *

Одначе найкращу прогульку зробив я з дружиною лiтом
1906 р., а саме до Швайцарiї. Дорогою на Вiдень–Iнсбрук, з
чудовою панорамою вулицi Марiї Терези, в якому задержа-
лися ми два днi, через 10-кiлометровий тунель Арльберґу по-
над незрiвнянно гарний синiй горiшнiй Рейн переїхали ми
до Швайцарiї. Дике, таємниче, може найкраще з усiх озер
Швайцарiї, Валензе, довго нам товаришило, аж його замi-
нило Цюрiхське озеро i величавий Цюрiх над зеленим Лiм-
матом. Цюрiх, водопад Рейну коло Шаффгаузен, описаний
i свiтлений тисячi разiв, Люцерн – чудний, мов мрiя, Фiр-
вальдштетське озеро – це були дальшi етапи нашої дороги.
Тут в тiй країнi Тiля, де найшла початок та дивна швай-
царська спiлка, перебули ми два тижнi в Бруннен над озе-
ром у пiдошви диких, хоча й ледве 1900-метрiв високих гiр
Mythen [Мiтен], з видом на далекi ледняки Urirothstock [Урi
Ротсток]. Прогульки по озеру, через одиноку в свiтi в скелi
ковану Axenstrasse [Аксенштрассе] до каплицi Тiля, до йо-
го рiдного мiста Альтдорфу з величавим пам’ятником вiдо-
мої Apfelschuss-сцени [поцiляння в яблуко на головi дитини],
їзда на Рiґi – цей вiдомий центр швайцарських прогульок –
та до вiадуку на рiцi Муота коло мiста Швiц, де в дикiм про-
валлi вiйська Суворова, повертаючись з Iталiї, стрiнулися в
кривавiй боротьбi з Французами та лягли густо головами по
обох боках провалу∗, а перш усього чудова панорама озера –
те усе належить до найкращих моїх споминiв з тої подорожi.
Я не мiг лиш вийти з дива, як мiг генiальний Шiллер, що нi-
коли не бачив Швайцарiї, так вiрно вiддати в своєму «Теллi»
той величавий сценарiй озера Чотирьох Кантонiв – це тайна
правдивого генiя та правдивої iнвенцiї поетичного духу!

Маленька заввага. Нинiшнi нащадки Телля вже не мають
в собi нiчого геройського: це – готелярi, що живуть з чужин-
цiв, та туристи, i тому усе їх життя, усi їх змагання, величавi
готелi, залiзницi та будiвлi – це лиш бiзнес, далекий вiд часiв

∗ Ще й нинi видно могили Москалiв та Французiв над рiкою.
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Тiлiв та Вiнкельрiдiв. Чейже навiть у прекраснiй католиць-
кiй церквi в Люцерну з величавими славними на весь свiт
органами вiдправляється в недiлю чи свята лиш тиха Служ-
ба Божа, щоби нiхто задурно не почув гри тих органiв, на
це чейже устроюється в церквi окремi органовi концерти з
вiдповiдно високим вступом!

З Люцерну через Майрiнґен – центр домашнього промис-
лу з диким грiзним провалом Аари (притоки Рейну) – та че-
рез озеро Брiенц приїхали ми до Iнтерлакен, де зустрiнися
з пп. Федаками, що якраз повертались iз Бельгiї. Тут зви-
дiли ми нацiональний парк, де живуть ще останки козеро-
гiв, тут в Höheweg [Гьоевеґ] оглядали ми чудову снiжнобiлу
панораму гори Юнґфрау (4166 м), звiдси їздили до прегар-
ної долини Лаутербруннен з чудними водопадами, грiзним i
могучим Trümmelbach [Трюммельбахом], а врештi електрич-
ною залiзницею через Scheidegg [Шайдеґґ] зробили тур на
ледняк Юнґраф до станцiї Eismeer [Айсмер], що знаходиться
на ледняку на висотi 3161 м, та звiдси оглядали безмежну
панораму вiд берненських Альп по гори Юра i Воґези. Опи-
сувати Iнтерлакен, чи юнґфрауську залiзницю, чи берненськi
Альпи не буду, бо це найдеться в кождiм Бедекерi чи Ґрiбенi.

Покинули ми Iнтерлакен i через Тунське озеро i доли-
ну рiки Зiмме (Simmental) електричною залiзницею через
Château d’Oex [Шато Де] i прекрасну долину Saane [Саане]
приїхали над синiй Лєман (Женевське озеро). Залiзниця пре-
гарно крутиться серпантинами через безлiч тунелiв, а з гори
годинами видно i озеро, i ланцюг найвищих гiр Европи, ва-
лiйських Альп з могутнiм Монбланом (4810 м). Задержалися
ми в Montreux [Монтре] – свiтовiй, вже чисто французькiй,
станцiї, а звiдси сiмплонським експресом попри Женевське
озеро, попри Чiлонський замок, звiсний з поеми Байрона,
понад горiшнiм бiгом Рони (Родану) минули праворуч ве-
летенський ланцюг валiйських Альп з Монте-Роза (4638 м)
i страшним Маттергорном (4505 м), що поїв стiльки люд-
ських жертв, приїхали до Брiґу недалеко ледняка Aletsch
[Алеч]. У Брiґу є початок славної наполеонiвської Сiмплон-
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ської гiрської дороги, тут є i початок найбiльшого на свiтi, бо
майже 20-кiлометрового, Сiмплонського тунелю, закiнчено-
го 1905 р. – якраз за рiк перед нашим приїздом до Брiґу.

У Брiґу задержалися ми два днi, а опiсля через тунель
завезла нас електрична залiзниця до Iталiї. Коли минули
ми тунель та iталiйське мiстечко Домодоссола, видавалося
нам, що переживаємо чудовий сон: лiворуч залiзницi за-
яснiв найкращий жемчуг Альп – чудо-озеро Lago Maggiore
[Лаго-Маджоре], а на ньому заблищали, мов брильянти, боро-
мейськi острови. А далi серед полудневої рiстнi, серед пальм
минали ми прегарнi клiматичнi станцiї, що як Стреза i Аро-
на розсiлися вздовж побережжя озера, минули i величавий
пам’ятник св. Карла Боромейського, що з висоти гiр благо-
словить подорожнiх, а опiсля перетяли так звiсну в iсторiї
рiку Тiчино, аж опинилися у столицi Ломбардiї Мiланi. Не
буду описувати цеї iталiйської метрополiї з її надземської
краси готичною мармурною катедрою (з її вершка огляда-
ли ми далеку панораму Апеннiнiв), анi славної della Scala, анi
«Тайної Вечерi» Леонарда да Вiнчi, нi палати Сфорци, бо це
давно зробили другi, бiльше компетентнi вiд мене. Та одно
сильно нас вразило, а саме бруд та нехлюйство навiть на го-
ловних вулицях, впрочiм типова «прикмета» усiх iталiйських
мiст i їх мешканцiв, та нехарнiсть iталiйських залiзниць (нинi
пiд твердою рукою Муссолiнi i пiд тим оглядом змiнюється
психе iталiйського племенi). По парудневiм побутi в Мiла-
нi через Ломбардiю та Венецiю дорогою на Брешiю, попри
темно-шафiрове чудне озеро Гарда, через Верону з її свi-
тової слави римською ареною, через рiку Адидже i славну
Падову доїхали ми до колишньої «царицi» Адрiї – Венецiї. I
знову не буду описувати Венецiї, нi церкви св. Марка, нi чу-
дової площi св. Марка з Кампанiлою (що її якраз тодi вибу-
довували), нi палати Дожiв, нi костелiв, як примiром [церква]
Santa Maria di Salute, нi творiв штуки – пiсля опису й глибо-
ких рефлексiй д-ра Осипа Назарука269 в «Новiй Зорi» 1933 р.
не мавби я навiть вiдваги на це. Та i тут вразив мене брак
зеленi (крiм [острова] Лiда i одинокого публичного города з
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пам’ятником полярного подорожника Quirini [Анджело Ма-
рiї Квiрiнi]), нехарнiсть каналiв, порозвiшувана усюди бiлизна
та обдертi стiни величавих палат. А додаймо до того страшну
спеку, крик туристiв, головно нiмецьких, поганих як нiч ту-
ристок в готелi, психiку iталiйських купцiв та гондольєрiв,
що на кождому кроцi хочуть вас ошукати та впхнути вам
фальшивi грошi – то будете мали зворотну сторону медалi,
на якiй з другого боку пишається славна iсторiя Венецiї з її
культурно-мистецьким життям.

З Венецiї кораблем серед тяжкої цiлоденної бурi, що осо-
бливо менi добре далася взнаки, причалили ми до Ф’юме, а
звiдси знаною дорогою на Будапешт i Ясiнь вернули в нашi
гарнi зеленi гори.

Доволi довго розписався я про ту кiлькатижневу доро-
гу, та роблю це не для своєї якоїсь слави чи хвальби, а то-
му, що мимохiть згадка про ту подорож повертає до моєї
уяви, як згадка чогось гарного, ясного, що вже нiколи не
повернеться.

* * *

Оттак i минало моє життя у Львовi серед працi та вака-
цiйного випочинку, не думав я нiколи, що колись може бути
iнакше. I ось прийшов рiк 1914. Та й вiн не стрiнув нiкого з
нас з якимсь непокоєм, бо хоча вже вiд кiлькох рокiв було
неспокiйно на Балканському пiвостровi, хоча раз у раз iшли
там вiйни мiж Сербами i Болгарами, Турками i Греками, хо-
ча й вже 1912 р. була в Австрiї частинна мобiлiзацiя, однак
нiхто i не думав серйозно про можливiсть катастрофи. Нав-
паки, весна i початок лiта принесли нам, Українцям, багато
надiй на лiпшу, кращу будучнiсть, австрiйська полiтика, що
дотепер Українцiв трактувала як щось другорядне в порiв-
няннi з Поляками, почала, особливо по останнiх виборах до
парламенту, числитися з нами як з важним чинником, на
який можна опертися, i почалися голоснi дискусiї на тему
усяких концесiй. Українська свiдомiсть зростала, а її дока-
зом був величавий «шевченкiвський» здвиг270 Соколiв i Сi-
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Плакат до Шевченкiвського здвигу 1914 року. Надав Андрiй Сова.

чей у червнi 1914 р. i нечувана рiч! у здвизi взяли офiцiйну
участь найвищi адмiнiстрацiйнi чинники (на превелику лють
Полякiв), а на монстр-концертi в спортовiй палатi, де вперше
виведено грандiозний «Кавказ» Людкевича, сидiв у ложi по-
бiч намiсника Коритовського271 «сiчовий батько» др. Кири-
ло Трильовський в козацькiм однострої. Як знак змiни курсу
зглядом Українцiв мало слiдувати покликання до кождого
мiнiстерства у Вiднi одного Українця: до мiнiстерства просвi-
ти був десигнований [призначений] я, i справа була дозрiла
до тої мiри (всi чинники дали на це згоду), що я кождої хвилi
очiкував декрету покликання i почав вже старатися у Вiднi
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про мешкання. Однак сталося iнакше, i завалилися усi надiї,
як цiлого народа, так i iндивiдуальнi.

28 червня 1914 р. в часi сiчових свят впала, як грiм з
ясного неба, звiстка про замордованого в Сараєвi архикнязя
Франца Фердинанда i його дружини, а цей морд став остан-
нiм звеном в ланцюжку причин, що довели до свiтової ка-
тастрофи. Та ще й тодi нiхто не здавав собi справи з ваги
ситуацiї – всi надiялися, що дипломатiї i цим разом вдасться
поладнати справу, тим бiльше, що австрiйський старенький
цiсар не хотiв вже вiйни в останнi днi свого життя, а йо-
го союзник, нiмецький цiсар, виїхав, як щороку, до фйордiв
Норвегiї.

Почалися ферiї, я виїхав на кiлька днiв у старосамбiрськi
гори до Розлуча над джерела Днiстра в гостину до пп. Пар-
фановичiв, а моя дружина поїхала на курацiю до Марiєнбаду,
i по дорозi шукала вже у Вiднi помешкання для нас. Та лед-
ве я повернувся до Львова, 28 липня почалася вiйна, а з нею
скiнчилися усякi мрiї та надiї. Тодi кiнчив я 42 рiк життя
i не думав вже про вiйну, анi про це, що за короткий час
прийдеться менi їхати знов через Розлуч – на вiйну. Бо в
тiм часi я вже був офiцером лиш при ландштурмi (загаль-
не ополчення) без оружжя i то вже останнiй рiк – до кiнця
грудня 1914 р. Тож i не журився мобiлiзацiєю. Однак судьба
не була менi ненькою.



ДНЕВНИК З ВIЙНИ
1914 РОКУ

Присвячую моїй дружинi Софiї

Втворити щойно по моїй смерти
Др. В. Левицький

1914

16/8. О годинi 12.30 ранку покликаний до Ungvar [Ужго-
роду] (як Landsturmoffizier∗ в 42 роцi життя).

17/8. О годинi 2.16 вiд’їзд зi Львова Mit dem Postzug [по-
штовим поїздом] на Самбiр–Сянки–Унгвар [Ужгород] з 10
товаришами.

18/8. О годинi 4 приїзд до Унгвар [Ужгороду] – Meldung
o Hotel Krone y Generalmajora Erbsteina [реєстрацiя в готе-
лi «Крона» в генерал-майора Ербштайна] – придiлений до

∗ При вiйську служив я як доброволець в 1895/96 р. при Div. Artill. Rez.
№ 32 i був резервним офiцером артилерiї, у час перед вiйною я вже належав
до ландштурму, i по послiднiй рiк. Зi Львова виїхав я з шаблею i офiцерською
шапкою без однострою.

143
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220-го Лдст. Баон’у в Kisvárda [ландштурм батальйону в Кi-
швардi]. Вiд’їзд о 7.08 Militärzug’ом [вiйськовим поїздом] че-
рез Csap [Чоп] дo Kissvárda [Кiшварди] – приїзд о 12 вночi.
Їхало нас 5. Ледве добилися. О 2 годинi пiшли спати.

19/8. Meldung [з’явився] у майора Herberta [Герберта] i у
капiтана Тischera [Тiшера], Baonskomandanta [командира ба-
тальону] – обняв команду 2-ої компанiї – 263 людей з Терно-
поля, Золочева etc., необмундированi, дехто босий. Помiщенi
в стодолах у фiльварку. Половина з них нiколи в вiйську не
служили, бiльшiсть були т. зв. Ersatzrezervist’и [резервiсти, що
не служили].

20/8. Wäsche und Sсhuh[e]passen [прання та припасуван-
ня взуття]: Községháza bei Weinberger [сiльський будинок у
Вайнберґера].

21/8. Sonnenfinsternis [затемнення сонця] – Exerciren [му-
штра]. Compagnieweise [у групах].

22/8. Exerciren [муштра]. – Comp. Commando [командуван-
ня у батальйонi] обняв Lt. Drohomirecki [лейтенант Дрогоми-
рецький], радник з Коломиї (Поляк).

23/8. Batallions – Inspection [огляд батальйонiв].

24/8. Kisvárda [Кiшварда] (заняття в компанiї).

25/8. Марш до Döge [Дюге].

27/8. Marschübung [марширування] (Kisvárda [Кiшварда]),
вiстi, що Тернопiль спалений; похорон гонведа [вiйськового],
що згинув на залiзницi.

28/8. Kirchengang [похiд до церкви].

29/8. Marschübung [марширування] (Schloss in Kisvárda [За-
мок у Кiшвардi]). Вiсти, що Москалi йдуть на Львiв.

30/8. Недiля. Нинi пiслав я Зосi272 дальших 200 корон (дi-
стала за кiлька годин перед зайняттям Львова Москалями).

31/8. Felddienstübung [польова служба].
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1/9. Baons.-Insp. Officier [офiцер-iнспектор батальйонiв]. Ни-
нi пiслав я Зосi квiт [квитанцiю] на пенсiю.

2/9. Пошта зi Львова не прийшла, ходять усякi сумнi вi-
сти, транспорт ранених через станцiю; тут так гарно, а менi
сумно, бо не знаю, що з моїми дiється.

3/9. Gewehrfassung [обойма для рушницi] – Mäntel [шине-
лi]. Картки вiд Зосi (з дня 31/8 год 5 ранку), що хоче їхати до
Станиславова, лiпшi вiдомости про Львiв.

4/9. Gewehrexerciren [муштра зi зброєю] – зi Львова нiчо-
го. Що дiється з моїми?

5/9. Beeidigung [прийняття присяги], Feldmesse [польова
Лiтургiя], присяга офiцерiв i 4-х батальйонiв. По тiм – Festes-
sen [святковий обiд], запрошенi священники обох обрядiв i
Oberstuhlrichter [головний суддя] – тости, музика циганська,
Stimmung erhaben [пiднесений настрiй]. Хвиля дуже поваж-
на: на Червоний Хрест зложено 200 корон – вислано депешу
до ексц. Лянгнера (Kassa). У час обiду депеша, що пiд Льво-
вом роздiлено армiю росiйську на двi частини. Попереднi вi-
домости були недобрi, що армiя наша цофнулася аж до Ми-
колаєва. Тут багато «уцiкiнєрiв» [утiкачiв] iз Галичини, навiть
зi Станиславова. Що там у нас дiється? Що робить Зося? Де
обертається? Я би’м знав, що вона безпечна, що грошi до неї
дiйшли – був би далеко спокiйнiший. А так що? Коли знов її
побачу? На 8 маємо бути «marschbereit» [готовi в дорогу], а
що дальше?

6/9. З Галичини не прийшла знов пошта. Ввечерi поголос-
ки, що Львiв у руках Москалiв. Що буде дальше? Де моя Зося
обертається? Чи є у Львовi, чи вспiла виїхати до Станисла-
вова? Дай їй Боже здоров’я, доброї судьби, вiдваги, розради
i рятуй її вiд злих пригод i злиднiв. Отака моя недiля. А тут
так на свiтi гарно.

7/9. Baons.-Insp. Officier [офiцер-iнспектор батальйонiв].
Про Львiв наспiли знов лiпшi вiсти, що там Москалi не були,
пошта знов не прийшла. Що там дiється? Що Зося? Чудовий
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осiннiй час, а менi так сумно. О 2 лежу на полi, а нараз надi
мною тягнуть з Галичини журавлi та кричать. I пригадався
менi образок Сенкевича «Żurawie» [«Журавлi»], i зрозумiв я
ту тугу, про яку вiн пише, – до свого краю i своїх найближ-
чих. Сумно менi, своїм помогти не можу й не знаю навiть,
де вони є. От бодай у компанiї, мiж своїми людьми, бiдака-
ми з-пiд Золочева, Теребовлi, Тернополя, що все потратили,
чуюся лiпше – звичайно, бiда тягне до бiди∗.

8/9. Свято. Знов нема вiстей з краю – слухи, що Львiв опу-
щений через нашi вiйська i зайнятий Москалями. Це вiдпла-
та за лояльнiсть Українцiв.

9/9. Картка вiд Юлька з Нового Санча. Що з Зосею дiється,
не знаю.

10/9. Доперва нинi люди дiстали блузи i споднi, але все з
полотна. Нинi дiстав лист вiд Зосi з датою 30/8 зi Львова.

11/9. Цiлий день робота, завтра Marschbereitschaft [готов-
нiсть вирушити в дорогу], зi Львова нiчого. Коло Львова би-
тва. Нинi обняв команду обершт Drda [полковник Дрда].

12/9. Вiд нинi єсьмо marschbereit [готовi до походу]. Коли
пiдемо – не знаю. Нинi перший день дощ, погано. Baonsexerci-
ren [муштра батальйону]. Зi Львова вiд Зосi нiчого. Вiсти, що
Москалi арештували Шептицького.

13/9. Недiля. Дощ. Вiд Зосi нiчого. Коло Львова вiд 9/9
битва, коло 10000 Москалiв взято в полон. Що зi Львовом
дiється – не знати. Коли непевнiсть скiнчиться – не знаю.

14/9. Дощ. Знову нiчого вiд Зосi та з Галичини.

15/9. Нинi вночi померла нагло Weinberger-ова [панi Вайн-
берґерова], де ми мешкали. Лишила 3 дiтей. Змiнив кварти-
ру до Jozefa Grossa [Йозефа Ґросса] (Baross utca, 8). Baons.-
Inspector [огляд батальйонiв]. Перший раз Feldruf [пароль].
Про Львiв лiпшi вiсти. Вiд Зосi нiчого. Що то буде? Вiд нинi

∗ Доказ, як фальшиво навмисно нас iнформовано!
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не належимо вже до команди в Kaschau [у вiйськовому окру-
зi Кашау], але до Львiвського Militärkommando [вiйськового
командування], тепер в Мункач [Мукачево]. У Дебреценi за-
мовлено для нас вагони. Здається, вже пiдемо звiдси.

16/9. Вiд Зосi нiчого. Про Львiв нiчого. Їдемо в Карпати
на Мункач [Мукачево] – zum Sicherungsdienste [на службу
безпеки].

17/9. Завтра пообiдi Abmarsch [вирушаємо] в гори. Ситуа-
цiя в Галичинi пiсля вiсток фатальна – Москалi мають бути
пiд Самбором i Загiр’ям. Що з нами буде? Люди мають Верн-
длi [гвинтiвки] й по 60 патронiв (з року 1883). До чого здалося
це вiйсько – не знаю. Люди вже старi, зхорованi. В Мункачi
[Мукачево], здається, не знають, який стан нашої формацiї.
Їдемо на непевне, хвиля поважна. Хто знає, чи побачу своїх?
Що робить Зося? Де вона? Коби бодай це знати, то би менi
було легше стати перед «das grosse Unbewusste» [«великим
несвiдомим»]. Най ся дiє воля Найвищого! А поки що adieu
Kisvárda [прощай Кiшварда]. Нинi дiти, що нас все пару разiв
денно вiтали, дали нам цвiти. Вони безжурнi. Прощався я з
дiтьми Weinberg-ерiв [Вайнберґерiв] – бiднi сироти.

18/9. Abmarsch [вирушаємо] о 3 в Карпати. Ми їдемо яко
послiдний батальйон. Що нас жде? Зi Львова i про Львiв нiчо-
го. Вiд Зосi нiчого. Надворi дощ, сумно менi. Дехто з людей
плакав, я мусив заспокоювати. Бiдаки. До Мункача [Мукаче-
во] 6 годин їзди залiзницею. А що далi?

19/9. Вчора вiд’їхали ми о 5 год пообiдi з Kisvárda [Кi-
шварди], їхали цiлу нiч i стали о 1 год в полудне в Harsfalva
[Нелiпино, Свалявський р-н] над Ляторчою [Латорицею], на
пiвнiч вiд Мункача [Мукачево]. Гори, дощ, болото – небез-
печно, входимо в воєнну територiю. Про Львiв i Зосю нiчо-
го. Єсьмо вже на Mannschaft-menage [вiйськовiй частинi]. В
Мункачi [Мукачево], де стали аж зранку, чисте пекло: видно
повно рекрутiв на двiрцi, тисячi порцiй м’яса для транспор-
тiв, колосальнi баняки з чаєм, який всiм роздають. Шини i
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перон заляпанi вапном, бо на двiрцi мiж людьми мала пока-
затися холера.

20/9. Дощ без перерви. Зимно. Маємо на нас трьох велику
гарну вiллу. Помiщення знамените. Остаємо десь до жовтня
тут. Батальйони 218-й i 219-й мають iти «zur Sicherung des
Verecke-Passes» [охороняти Верецький перевал]. Вже адреси
подавати не вiльно. Єсьмо вiдтятi вiд свiту.

В Hársfalva [Нелiпино] є купелевий заклад, де замешкав
штаб: вода дуже добра. Стоїть тут 220-й i 221-й батальйо-
ни. Stationskommandant Major Linde [командир пункту майор
Лiнде] (з 221-го). Вiд вчора маю иншого OFF. Diener’а [ор-
динарця]: попереднiй (Данило Сичек з Бойковець) пiд слiд-
ством – у вагонi по-п’яному говорив дурницi, а це пахне
Standrecht’ом [розстрiлом]. Що там дiється у нас? Що робить
Зося? Де вона? Коли я буду знати? Чи взагалi будуть иншi
часи? Чи прийдуть здоровшi культурнiшi люди по нашiй ра-
сi? Чи якийсь великий Mahatma на Божий приказ врятує i
вiдродить свiт? Дай Боже! Я вiрю в лiпшу будучнiсть, що по-
бачу своїх здорових i живих. Fiat voluntas Tua! [Нехай буде
воля Твоя!]

21/9. Вночi вiдiйшов батальйон 221-й. Ми зостались са-
мi. Нинi ходив я на Nachrichten-Patrouille selbstständig [сам
на патрульну розвiдку] до мосту Колiйового на Vecsi [Вичi].
Виробилася погода, але зимно. Гарнi гори, здалека видно
Боржаву i Великий Верх (1598 м), рiка гарна – та це вiйна.
Самому прикро.

22/9. Марш пiд моїм проводом у гори – люди переваж-
но перший раз такий тур робили. Пообiдi дощ без перер-
ви. Батальйон 218-й вiдiйшов через Okermezö [Мiжгiр’я] до
Toronya [Торуня] (5-денний марш), вчора пiшов 217-й. Баталь-
йон 219-й вiд пару днiв пiд шатрами в Szolyva [Свалявi] в таку
зливу з причини холери – незавидна доля. З Галичини нема
вiстей. Чоловiк байдужiє на все, iде, бо мусить, куди – нiхто
не знає. Коли верне, чи своїх побачить i чи верне взагалi –
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хто знає?

23/9. Рано Felddienstübung [польова служба], на Runya [Ру-
нi, Тячiвский р-н] пообiдi, scharfes Schiessen [жорстка стрi-
лянина]. Знов дощ – тут хiба чоловiк i всi рiчи загниють.
Вiд Зосi нiчого, певно лишилася у Львовi, а вiн тепер мо-
сковський. Загостив новий страшний гiсть – холера є вже на
Угорщинi. А що ж доперва в Галичинi дiється! I вигляду на
кiнець нема. Я порiвнюю себе зi «Starym Człowiekiem» [Ста-
рим чоловiком] з Жулавського «Na srebrnym globie»273, що
вiдiрваний вiд своїх тужить безмежно без надiї, що їх поба-
чить. Хто спасе нас усiх i наш бiдний край i народ? Чи я своїх
побачу ще? Вiдiрваний вiд свiту сиджу в Harsfalvi [Нелiпино]
в горах з двома товаришами: добре, що бодай дах є над го-
ловою i в хатi тепло. Але днi короткi, вечори безмежнi, вийти
не можна, бо i темно, i небезпечно, i болото.

24/9. Алярм о 8 год i о 9 Abmarsch [вирушаємо] до Polena
[Поляни] (4 ранку). Звiдси – в гори до Gefecht’у [бою]. Що буде
воля Божа? На всякий случай пращаю моїх дорогих, особли-
во мою найдорожчу кохану Зосю. Хай вона буде здорова i
щаслива (5 год ранку). Цiлий день Gewaltmarsch [форсований
марш], що люди падали вiд змучення, вiд 7 ранку до 2 пообiдi
до Zdenyova [Жденiєво], звiдси наша компанiя selbstständig
[самостiйно] помарширувала до охорони провалу Pikuj [Пi-
куй] (1405 м). Ночували ми в лiсi пiд цельтами [наметами].
Зимно.

25/9. Рано прийшли на Pikuj [Пiкуй]. 12 ½ прийшло Mel-
dung [повiдомлення] йти на Ужок, там битва має бути. Ge-
waltmarsch [форсований марш] через гори, здалека бачили
Rückzug [вiдступ] наших батальйонiв i бiчними дорогами дi-
йшли о 9 вечора до Zbun [Збинiв] до батальйону. Москалi
зайняли Ужок, два батальйони i нашу артилерiю розбили.
Нас вважали вже всi за страчених.

26/9. О 3 ½ алярм, чекаємо, що буде дальше. Дуже зимно.
Bast.
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27/9. 3 ранку. Abmarsch [виступ] до Ужока. В Kis-Rostoka
eine feurige Anrede des Oberstein Drda [Малiй Розтоцi палка
промова полковника Дрди]. Ми маємо прилучитися до 4-го
Corpus‘у [корпусу], що йде на Ужок в 3-х бригадах, i урядити
Seitenangriff [напад з флангу].

28/9. Нiч у лiсi серед дощу пiд голим небом, без їджен-
ня. Потiм – марш верхами до Ticha [Тихого, Великоберез-
нянський р-н]. Стрiли до Vorpatrouille [переднього патруля],
Schwarmlinie [лiнiї вогню] компанiя 2/219 до огню: стрiли, ка-
нонада, Rückzug [вiдступ] до Росток, злива, люди помученi,
кiлька убитих.

29/9. Алярм о 3 ½ ранку. В 4 Abmarsch [вирушили] до
Verecke-Pass [Верецького перевалу], прибули о 1.15: мiст ви-
саджено в воздух, Cantonirung [розквартирування] в Polista –
Bereitschaft [бойова готовнiсть]. Завтра Софiї, перший раз не
можу їй зложити гратуляцiй, бiдна вона, чи коли її побачу?
Воля Божа!

30/9. Спали раз прецiнь до 5 ранку, чекаємо дальшої дис-
позицiї. На горах снiг. Baons.-Inspector [огляд батальйонiв].
Москалi йдуть дальше.

1/10. 12 ½ год вночi алярм – Rückmarsch [марш назад]
до Поляни, там Verteidigungsstellung [оборонна позицiя], по-
тiм вислано нас на Vorposten [форпост]. Дiйшли ми до Aklos
[Уклина, Свалявський р-н], тут через похибку стрiляв у нас
наш патруль кавалерiйський, який урядив на нас атаку. Двоє
коней вбитi.

2/10. Рано о 4 алярм, о 6 ½ стрiляла на нас росiйська iнфан-
терiя [пiхота], з Hauptpost-у [основного посту] цофнулися ми
пiд градом куль через лiс до Поляни до Haupttruppe [основ-
ної вiйськової частини]. Тут о 1.50 зачався Gefecht mit Art
[сильний бiй]. Feuer [вогонь] (з нашого боку), потiм спокiй.
Нiч у Полянi, стрiли – Bereitschaft [бойова готовнiсть].

3/10. Зранку о 5 ½ год Infant. Gefecht [пiхотний бiй] в По-
лянi: ми в огнi. Кiнець коло 9 год. Пiзнiше як резерв. Об 11
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Австро-угорськi вояки в Карпатах. 1914-1915. Австрiйська нацiо-
нальна бiблiотека.

прийшло правильне вiйсько. Опiсля Abmarsch [повернення]
до Szolywa [Сваляви].

4/10. Szolywa [Свалява] – Rast [перепочинок]. Дощ. Вiднинi
ми, здається, Etappentruppe [етапна вiйськова частина]. I так
перебули ми Feuertaufe [хрещення вогнем]. Вчора згинуло
понад 20 людей – знайдено i вбитого офiцера росiйського.

5/10. Вчора майже цiлий день спав. Нинi в Szolywa [Сва-
лявi] маю Bereitschaft [варту] з цiлою компанiєю. Вiсти, що
Ужок i Верецьки вже в наших руках, зате Kürösmezö [Ясi-
ню] Москалi мали перейти. Вчора пiслав я Юльковi квiти на
пенсiю за вересень i жовтень i 50 корон для тiтки. Вони всi у
Вiднi, не знаю лиш, де обертається бiдна моя Зося i Ромко.
I знов marschbereit [готовi до маршу], знову десь кине ме-
не доля у свiт. Вiд’їзд залiзницею ввечерi о год 8 до Volocz
[Воловця] zur Verstärkung der Truppen [для пiдкрiплення вiй-
ська]. Дo Volocz [Воловця] не доїхали з причини небезпеки
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(перед потягом iшов патруль), лиш висiли перед Volocz [Во-
ловцем] i дiйшли до нього о 2 ½ ранку.

6/10. День перед тим був тут великий Gefecht [бiй]: парка-
ни поламано, в домах пусто, вулицi засипанi гiльзами. Слiди
знищення вiд гармат, вночi прийшли i нашi гармати. Ко-
мендант усього Obstlt Spauber [пiдполковник Шпаубер]. Всi
пiшли в 3-х колонах до битви, наш батальйон дiстав zur Si-
cherung [охороняти кордон] у Wolocz [Воловцi]. Я сиджу з
цугом [ешелоном] на горi на Feldwach [польовiй вартi] i грiю-
ся: сонце осiннє чудесно грiє, а передi мною вiйська марши-
рують до бою. За горами – Галичина, так менi за нею тужно,
так сумно, що кождої хвилини хотiв би вже там бути. Що дi-
ється в моїй вiтчинi, що у Львовi, що робить моя Зося? Вчора
послав я зi Szolyva [Сваляви] для Зосi на руки Юлька як де-
позит 300 корон, коби їх якнайскорiше дiстала. Грiюся на
сонцi, гармати гудуть, марширує вiйсько, бачив я нинi по-
лонених козакiв, бачив людей, що з голоду i зимна дiстали
холеру та в’ються по землi, та пiзнав цiлу геєнну вiйни. Го-
дi не закликати з Бертою Suttner [Зуттнер]274: Waffen nieder
[скласти зброю]! Десь щезла нараз цiла культура, якою люд-
ськiсть так чваниться, а вилiз чоловiк-звiря. А може воно так
i треба, щоби вiд часу до часу виладовувалися людськi при-
страсти та робили мiсце вищим iнстинктам. Не маю часопи-
сiв, не знаю, що дiється у свiтi, який перебiг вiйни, товчуся
день i нiч по горах, болотах, усяких дiрах, але надiя на лiпшу
будучнiсть не опускає мене. Дай Боже, щоб так було!

7/10. Нинi ночував як Feldwachkommandant [командир по-
льової варти] на горi пiд шатром i змерз страшенно, бо цiлу
нiч лляв дощ, а рано – снiг. Гори, особливо Стiг (1679 м) вже
покритi снiгом. Щастя, що маю sweater [светр] на собi. Вчора
до пiзнього вечора гримiли гармати коло Verecke [Нижнiх
Ворiт], нинi потягли десь на Лавочне. Дай їм Боже щастя!
Добрi товаришi прислали менi з долини вечерю, чай i ма-
шинку спiритусову, а то iнакше був би тут замерз. На вiчну
пам’ятку їх iмена: Дрогомирецький, радник судовий з Коло-
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миї, i Josef Maurer [Йозеф Маурер], фабрикант з Вiдня, дуже
щирий товариш, батько 6 дiтей – бiдний, бо з нiким не годен
порозумiтися. Мушу колись вiдвiдати його у Вiднi.

Сиджу пiд шатром (7 ранку) i списую свої уваги дальше.
Нашi жовнiри, а буде це прикмета усiх простих людей, не ма-
ють анi сильної волi, анi Selbstbeherrschung [самовладання].
Йому не хочеться анi самому пiти по їдження, анi по сiно,
а потiм нарiкає, що голодний i що йому зимно. Як має що
з’їсти, хоча би це була Reserveportion [запасна порцiя], якої
не вiльно рушити, то вiн все зараз з’їсть, i не думає, що зав-
тра буде голодувати. А потiм краде i їсть, що попаде йому
пiд руки, – i холера готова. I коли ми, офiцери, нараженi на
тi самi штрапаци [митарства], перебуваємо їх доволi легко,
то у жовнiрiв половина мародерiв тягнеться позаду i хорує,
а до кождої служби треба їх силою гнати. На перший вистрiл
заблуканого росiйського патруля йде все врозтiч, кидає тор-
нiстри, збрую, а навiть чоботи.

А мої особистi враження. Коли перший раз почув я стрi-
ли i пiшов у Schwarmlinie [лiнiю вогню], то огорнув мене рiд
неспокою – перше я його не мав i є досить спокiйний, бо не-
приятель стрiляє бездимним порохом з усiх сторiн, не видно
де i звiдки. Найтяжчу хвилю пережив я вночi на Hauptposten
[головному постi] коло Поляни, коли наша кавалерiя уряди-
ла на нас через похибку атаку, а на дорозi був лиш я i Дро-
гомирецький, i коли кулi свиснули нам над вухом, та рано,
коли Москалi на наш Hauptposten [головний пост] нечаянно
напали. Але в Gefecht’i [в бою], де декуюся [уникаю небезпе-
ки], я вже спокiйний, i дивна рiч, iнтересують мене дрiбницi:
кулi свищуть, а я в лiсi оглядаю пiдпеньки i жалую, що нема
старого Злотницького.

8/10. Нiч переспав у Volocz [Воловцi]: снiг, температура +
4°C, вночi прийшов вiддiл українських добровольцiв пiд про-
водом Волошина275. Хлопцi виглядають добре – iдуть звiдси
на патрулi до Галичини. Obstlt Sparber [пiдполковник Шпар-
бер] робить нинi Vormarsch [наступ] на Тухольку i Тухлю. Втi-
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шився я, побачивши нечаянно на вулицi Волошина, думав,
що дiстану якi вiсти з краю, на жаль, вiн не знав нiчого. Iз Зо-
сею бачився ще перед виїздом перед 31/8. Volosz [Воловець]
сплюндровано i то через мiсцеве хлопство: як Москаль iде,
то все втiкає в лiс, а опiсля краде, де попало. Мiстечко пред-
ставляє сумний вид. Пообiдi чути гримання канонiв десь на
границi Галичини.

9/10. Зарано Alarm – 4 год. Abmarsch [виступ] до Бескиду
(границя). Снiг i зима в цiлiй повнi. Серед снiговiї зайшли чу-
довим серпантином наверх Бескид-Pass’у [Бескидського пе-
ревалу], який маємо пильнувати. Sparber [Шпарбер] потягнув
на Лавочне – проти Москалiв. Сиджу перший раз в життi в
пiдземнiй землянцi й перемерз в ноги на качан.

10/10. Нiч перебули на висотi 1000 м. Серед глибокої зими
краєвид чудесний, але зимно i мокро. Вiсти щораз лiпшi.
Галичина перед нами, дасть Бог, викинемо Москаля. Коби
скоро побачити своїх. Що там робить Зося?

11/10. Знов переспали нiч на Бескидi, сильний мороз. О 6
ранку марширує наша компанiя до Лавочного, по 7 зайшли
до Опiрця, де застали повно вiйська й артилерiї. Опiсля по-
ворот на Бескид.

12/10. Третя нiч серед дощу на Бескидi. Поки що я досить
здоров. Вже тiшився, що йдемо в Галичину, на жаль, нас
завернули зi Опiрця знов на гору, на дощ, зимно i нужду.

13/10. Четверта нiч на Бескидi серед безперервного до-
щу – нема вигляду на змiну. Чоловiк готов тут у болотi зо-
гнити. День i нiч тягнуть сюди вiйська i трен. Москаль є ще
в Ялинковатiм, коло Волосянки, але, здається, зроблять йо-
му кiнець, бо вже з трьох бокiв замкнений. Вчора ввечерi
бачив я двох наших студентiв яко Kundschafter’iв [розвiдни-
кiв], перебраних за селян, – ходили оце пiд Сколе. Це справдi
патрiоти, бо все один крок вiд росiйської шибеницi. Кружать
щораз лiпшi, несправдженi поки що, вiсти: кажуть, що Мо-
скалi вже покинули Львiв та його спалили. Коби це правда
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та коби бодай Зосi нiчого не сталося. Щораз бiльша огортає
мене туга, ще бiльше тут, де чоловiк сидить, як у в’язницi –
бездiльно, без свiтла. Вже мiсяць не читав часописiв, вiд Во-
лошина знаю, що «Дiло» виходить у Вiднi, а у Львовi «Kurjer
Lwowski» i «Słowo Polskie» (натурально вшехполяки – це ру-
софiли, коби їм вже раз прийшов кiнець, як нашим кацапам).
Лиш з Вiдня дiстаю часом картку вiд Юлька i Шлямiв, i це
одинока моя зв’язь зi свiтом. Юлько пише пару слiв i то по-
нiмецьки (!) – чи ж би боявся?? Маю жаль до нього, що не
заопiкувався Зосею i лишив її на долю i недолю судьби, та
не хочу його критикувати, бо ж не знаю ближчих обставин,
але жаль маю. Раз у раз ведуть туди полонених Москалiв i
хлопiв москвофiлiв(!), що Москалям вказували дорогу(!) до
Мункача [Мукачево]. Видно, як глибоко сягала кацапська
агiтацiя, i яке необережне було правительство i Поляки, що
ту гидь проти нас попирало. Вiд нинi пiдлягаємо оберштовi
Вiтошинському, Militärkommando [вiйськове командування]
переноситься нинi з Мункача [Мукачево] до Volocz [Волов-
ця].

14/10. П’ята нiч на Бескидi, тунель перед нами вже отво-
рений. Погода – чудовий схiд сонця, мряки залягли долину,
як ледове море, з якого вистають освiченi верхи. В нашiй
пiдземнiй будi вогко i темно, низько, що годi стати. Сiно,
на якiм спимо, мокре – ревматизм готовий. Чоловiк замi-
нився в Troglodyta [троглодита], одинока мрiя – дiстатися до
якої-небудь хати, щоби зiгрiтися i обмити, бо вже з 10 днiв
не розбираємося. Нинi коло Тухлi має бути битва, коби лиш
для нас щасливо випала. День чудовий, грiюся на вершку
Бескида на сонцi, й лiпше менi, мучить мене лиш моя стара
недуга, а тут лiкарства на це нема. Прийшли вiсти, що Мо-
скалiв пiд Перемишлем розбито, впало їх 40000, що опуска-
ють Львiв, нищать його i грабують. Драбня276! В Ялинкуватiм
змаскарували нашi 300 козакiв.

15/10. Шоста нiч на Бескидi: чудовi ночi, чудовий ранок –
такого Nebelmeer [моря туману] пiд нашими ногами, з яко-
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го стрiляють вгору рожево освiтленi верхи гiр, не бачив я,
лиш один раз у Чорногорi. Вчора по полуднi в тунелi двi ма-
шини вдарились об себе. Двом людям вiдiбрало ноги, нинi
перешкоди усунено. Нашi патрулi вчора ховали трупiв по лi-
сах – лежали вiд послiднього бою, та вже їх обдерли гiєни,
при деяких навiть легiтимацiї не було. Будуть фiгурувати в
списах як «verschollen» [зниклi безвiсти], i нiхто з родини
нiколи не довiдається, що з ними сталося, i де їх могила.
Для вiчної пам’ятки легковаження людського життя зазна-
чу те, що при наших батальйонах нема нi лiкаря, нi санiтар-
ної помочi – ранений в карпатських горах мусить згинути
без помочi. Так десь згинув в лiсi коло Тiхи [Тихого] наш
фельдфебель Свистун, так згинуло наших кiлька людей при
нападi 9/10. «Verschollen» [зниклi безвiсти]!!

По лiсах повно росiйської шрапнелi, переважно Versager’и
[небоєздатної], повторюється iсторiя з японської вiйни, де ро-
сiйська шрапнель була наповнена пiском. За хвилю марши-
руємо до Тухлi (8 ранку). Чудовий весняний день. Лавочне
(станцiя) – одна руїна московської руки. Через Славське при-
йшли ми до Тухлi о 4 ½ вечора.

16/10. Спав прецiнь раз пiд дахом. Знов сумний день, 4
людей вмерло на холеру, мiж ними – один офiцер вiд ма-
дярського ландштурму [вiйськової частини, що складається
з вiйськ нижчої якостi], лишив жiнку i дiтей у Дебреценi.
На нашу компанiю, яка одинока стоїть у Тухлi, впав обов’я-
зок їх поховати. От доля ландштурмiста! Офiцер називав-
ся Fekete Lajos [Фекете Лайош]. Тутешнiй парох, що їх хо-
вав, Українець, пiд впливом останнiх подiй втратив енергiю i
ходить, як бездушний манекен. Якою антитезою являються
нашi «кундшафтери» – ученики i хлопцi Українцi, що, ри-
зикуючи смертю, передираються через ряди московськi з
екразитом277, поперебиранi за мужикiв, щоби нищити Мос-
калям поворотнi дороги! Пiзнав я їх вчора багато, бачив їх
коменданта д-ра Бiрецького (вiн тепер Fähnrich278) i оберлей-
тенанта [старшого лейтенанта] Устияновича. Нинiшнiй день



ДНЕВНИК З ВIЙНИ 1914 РОКУ 157

чудово гарний, коби не вiйна – тут так гарно, спокiйно, лиш
понищенi обiйстя i спалений двiрець пригадують, що i нашi
гори обхопила трагедiя вiйни.

17/10. Сидимо дальше в Тухлi. Пiсля вiстей, Москаля вчо-
ра побито пiд Синевiдськом i женуть його пiд Стрий. За хви-
лю маршируємо до Сколе. Вимарширували о 12 ½ з Тухлi,
йшли через Зелем’янку, Гребенiв, Демню279 до Сколе (о 5
вечора). Чудова долина Опору, прегарна дорога над Орявою
до Verecke [Нижнiх Ворiт], але всюди слiди знищення, двi-
рець у Гребеновi спалений, вагони поперевертанi, гарна па-
лата баронiв Гредлiв на Демнi спалена. Всюди слiди грабежу
й варварства. Холера грасує дальше серед наших людей. Ни-
нi минає два мiсяцi, як я виїхав з дому. Що там дiється? Чи
правда, що Москалiв вже у Львовi нема? Що там робить моя
Зося, сама одна серед чужих i ворогiв? Може її Бог охоро-
нить вiд усього злого. Як Юлько менi писав, що всi знайомi
є у Вiднi, навiть Копачi. Втiкаючи люди загубилися. Федако-
ва, втiкаючи з Ворохти, загубила десь Галю i Олю, також i
вiн десь загубився. Камерлiнґова утворила пансiон для га-
лицьких дiвчат у Вiднi – Юлько вчить там також.

18/10. Недiля. Сколе. Тут є вже львiвське Militärkommando
[вiйськове командування]: нинi має прийти наш цiлий ба-
тальйон – не знати на що. Може знов пiдемо до Gefecht’у
[бою]. Само Сколе дуже гарне симпатичне мiстечко.

19/10. Вчора приїхала решта нашого батальйону з капi-
таном i вiдiйшла до Крушельницi zur Sicherung [охороняти
кордон], бо неприятелi є ще коло Модрича, на полудне вiд
Дрогобича. Взагалi йде добре, тiльки в Militärkommando [вiй-
ськовому командуваннi] брак, здається, плану й одноцiльно-
сти. Тi панове сидять собi вигiдно в Restaurant-Wagen [ваго-
нах-ресторанах], мають знамените удержання, а иншi офiце-
ри i Mannschaft [команда] анi їм в головi. Всi змагання капi-
тана, щоби дiстав лiкаря, не довели до нiчого, а Oberstabsarzt
Rittigstein [головний лiкар штабу] (мiй знайомий) викрутив-
ся сiном. Oberauditor’ом [вiйськовим генеральним прокуро-



158 ДНЕВНИК З ВIЙНИ 1914 РОКУ

ром] є тут (Вєшатель!) звiсний д-р Stanisław Zagórski [Станi-
слав Загурський], експрокуратор зi Львова i адвокат, знаний
зi своїх «сдєлок». Вчора засудив(!) 11 хлопцiв з Синевiдська
за шпiонаж на смерть. У Сколе життя починає вертати до
нормального трибу – всюди знищення, фортепiани порубанi
сокирою. Коби тiльки Львiв обiйшовся без знущання, i коби
якнайскорше вигнали звiдтам варварiв. Коби я вже дiстав
вiстку вiд Зосi й коби я знав, що вона безпечна i заосмо-
трена, то вже б я якось ту бiду перебув. Нинi стрiнув я тут
Кордубу з Пiдгаєць, яко Zugsführer’а [командира взводу] при
ландштурмi i о. Громницького з Золочева з родиною. Стрий
взяли вчора нашi вiйська. В нашiм мешканнi пострiлив один
жовнiр Offiziersdiener’a [ординарця] вiд Дрогомирецького, на
щастя, не дуже небезпечно.

20/10. Чудовий, майже весняний, сонячний день. Наша
компанiя i ми два сидимо дальше в Сколе на Etappendienst’i
[етапнiй службi]. Стрий вже наш.

21/10. Придiлений до BahnStationskommando [командуван-
ня вiйськовослужбовцiв залiзничної станцiї] у Сколе. Сиджу
в Синевiдську i пильную експедицiй транспортiв – ввечерi
вертаю до Сколе. Виладовував у Синевiдську всякi транспор-
ти з капiтаном Ollinger’ом [Оллiнґером] до 8 вечора, а коли
вернув до Сколе, не застав вже компанiї, бо вiдмарширувала
до Синевiдська. Вночi о 12 ½ год приїхав i я форшпаном до
Синевiдська. У Синевiдську стрiнув я Терлецького з Дрого-
бича – не знав також, де дiється його жiнка.

22/10. Abmarsch [вирушили] о 7 ранку до Ямельницi до
батальйону понад потiк Зденний: чути коло Дрогобича гук
канон. З Ямельницi вiдiйшла наша компанiя на захiд до Пiд-
городець, бо ситуацiя коло Схiдницi дуже непевна, – здаєть-
ся, нашi цофнулися. Тут були в дворi у пп. Агопсовичiв. Нашi
стрiляли в козацький патруль.

23/10. Сидiли в Пiдгородцях, раз в лiсi, раз у дворi, окру-
женi Feldwach’ами [польовими вартами], непокоєнi раз у раз
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козацькими патрулями, якi, однак, за одною сальвою втiка-
ють. Цiлий день десь далеко битва, вiд полудня – нова битва
близько коло Кропивника, наразi не знати, з яким вислiдом.
Ми знов лиш самi два (я i Дрогомирецький), користаємо з
гостини пп. Агопсовичiв. Коби лиш вночi нас не непокоєно.
Село українське, мешканцi нам дуже прихильнi, самi йдуть
охотно по патрулях i приносять потрiбнi вiсти.

24/10. О 3 ½ розказ марширувати з батальйоном проти не-
приятеля (Кропивник – Схiдниця), т. є. до битви. Коби Бог
дав щастя щасливо повернути. Що там робить моя бiдна Зо-
ся? Цiлий день уганяли ми по верхах в напрямi Угрича [Ури-
ча] i Схiдницi, марш з батальйоном до Ямельницi й Синевiд-
ська Вижного, серед болота i дощу до 6 вечора. Ситуацiя
на нашiм теренi погiршилася, Стрий впав у руки Москалiв,
в Синевiдську повно вiйська i гармати. Ми належимо тепер
до 56 Inf. Truppen-Division [пiхотної дивiзiї] i 129 бригади. З
Militärkommando [вiйськового командування] виходять що-
раз то суперечнiшi розкази. Видно, брак там голов. Кашляю
вiд довшого часу.

25/10. Сиджу в Синевiдську. Нинi недiля, поки що трохи
вiдпочиваю, тут багато вiйська i канон, ладиться дефензива.
О 10 ранку алярм, марш до Труханова, наша компанiя на
гору Ключ (927 м.) zur Sicherung [на варту], щоби ворог не
дiстався до Сколе. Нiч у лiсi: тут маємо бути до 3 ранку, а
опiсля йти до Сколе i Козьової.

26/10. Вiдмарширували по непереспанiй ночi в лiсi о 3 ран-
ку з Ключа верхами, горами, болотом, без їдження до Сколе
о 7 ¼ ранку. Тут нас не хочуть пустити дальше. Щораз бiль-
ше бачу, що пани з Militärkommando [вiйськового команду-
вання] дбають лиш про себе, а про вiйсько, що з нiг летить,
нiчого. Щодо ведення вiйни – iдiотизм за iдiотизмом. Цiлий
день я був зайнятий фасунками, якi наша компанiя мала вiд-
везти форшпанами для вiйськ на Грабнику i Попцьовiм, де
нiяка фiра не виїде. Новий доказ того, що я вище сказав. На
щастя, ввечерi стрiли наш батальйон, роздiлили мiж людь-



160 ДНЕВНИК З ВIЙНИ 1914 РОКУ

ми фасунки i коло 8 вечора пiшли дорогою страшною, де в
болотi стрягли по колiна, i до того дуже стрiмкою на гору
Побук, яку маємо боронити. Прийшли тут коло 2-ї вночi: лю-
ди гонять останками, ми також, а паничики з General-штабу
[головного штабу] розбиваються автомобiлями i про людей
не дбають.

27/10. Полежали на вогкiй землi зо двi години вночi, а
тепер лежимо в Schwarmlinie [в лiнiї вогню] вiд 6 ранку. Чу-
ти вiд ранку стрiли, доки то буде – не знати. Коло 8 зачали
Москалi стрiляти до уланських патрулiв, коло 10 дали на нас
8 сальв з машинових карабiнiв – це було страшне, панiка,
утеча. Ми з Дрогомирецьким припровадили на Демню [пiв-
денна околиця Сколе] часть батальйону, де решта, де капiтан
i офiцери – наразi не знати. Ледве прийшли, дiстали ми не-
добитки з 226-го батальйону, що був разом з нами, i казали
нам пiд проводом старого Oblta [старшого лейтенанта] Про-
дана iти як Strassesicherungstruppe [як батальйон вуличної
охорони] вiд Козьової до Тухольки.

28/10. Зараз вчора помарширували зi Сколе i заночували
в Святославi, бо дальше не мали сил iти. Рано пiшли даль-
ше i цiлий день перебули на уставлюваннi варт на просторi
Козьова – Тухолька. Самi зiстали в Орявi, де парохом є о. Лу-
чаковський i де мешкає о. Громницький.

29/10. Нинi вiдпочиваємо в Орявi: надворi сонце грiє, якась
надiя вступає в душу, бо i лiпшi вiдомости приходять. Коли
то правда, що Москалi цофаються, що на Львiв коло Городка
i Комарна тягнуть нашi й пруськi вiйська, то може цю бiдну
Галичину висвободять вкiнцi, i може я бездомний вернуся
домiв i вiдпитаю Зосю. Страшна та вiйна для нашої Галичи-
ни – де перейшов Москаль, а ще гiрше Мадяр – там сама
руїна, на один донос про москвофiльство арештовують i вi-
шають людей десятками. Найбiльшi грошi поробили на вiйнi
Мадяри: такої ароґантської бранжi й шовiнiстичної нема хi-
ба другої на свiтi.
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30/10. Сидимо дальше в Орявi й вiдпочиваємо. Дощ. Мо-
же прецiнь лишуть нас на Etappendienst’i [етапнiй службi].
Помалу стягаються недобитки з нашого батальйону. Капiта-
на нема, здається обняв команду над якоюсь Gefechtsgruppe
[бойовою групою], бракує також 3 офiцерiв. Нинi через Оря-
ву до Сколе марширує ландштурм з Лiнцу, але цей озброє-
ний в Мавзери [пiстолети] – не так, як нашi дiди в Верндлi
[гвинтiвки]. Тут арештував я фельдфебеля з Лiнцу, що у бi-
дної хати забрав 3 дiтям послiдню телицю i дав їм посвiдку
реквiзицiї (до того не мав права) олiвцем на карточцi з по-
тягу(!).

31/10. Сидимо дальше в Орявi. Вчора прийшли знову кiль-
ка недобиткiв з нашого батальйону: по розбиттi батальйону
забрав капiтан Тischer [Тiшер] компанiю недобиткiв, прилу-
чив до Gefechtsgruppe [бойової групи], над якою обняв на
Побуку команду, i лежали в Schwarmlinie [на лiнiї вогню]
до 4 вечора. Москалi палили на них дальше з машинових
карабiнiв, а вкiнцi розбили гранатами, так що i решта не-
добиткiв з нашого батальйону розбрелася. Таке-то воюван-
ня ландштурмом проти правильних, знаменито уоружених,
вiйськ. I цьому треба приписати багато невдач. Нашi зайняли
Стрий i лишили там для оборони 219-й батальйон ландштур-
му. Москалi його розбили i знов зайняли Стрий. З офiцерiв
лишилося лиш 3, иншi погинули, мав загинути суддя Дзе-
рович, проф. Ключник з Бережан i другi (от як Кацап вер-
нув до Львова як «преподаватель ґiмназiї»). Коби вже раз та
вiйна скiнчилася, при добрiм проводi можемо ще побiдити.
Дай Боже, щоби я щасливо повернув домiв i всiх своїх за-
став здорових. Так менi вже тужно, хотiв би’м хоч на хвилю
найтися вдома, коби я бодай знав, де моя Зося обертається,
i що є безпечна, i не терпить бiди, тодi був би я спокiйнiший.
А тут вiдтятий вiд свiту, без пошти журюся без кiнця. Не
знаю, що робить наша армiя, чи вже зближається пiд Львiв,
чи є надiя на його вiдiбрання: як його тепер не вiдберуть,
то вiйна скiнчиться для нас катастрофою. Не дай цього, Го-
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споди! З 219-го батальйону мав згинути також Сiрецький280,
директор нашого театру.

1/11. На небi вже падолист, i вiйна триває вже четвертий
мiсяць, i не видно їй кiнця. Коли це правда, що вчора вечерi
ми чули, що Москалi цофнулися пiд Стрий, чи навiть поза
Стрий, а коло Львова їх розбили, то це була би добра прогно-
за! Коби! Бо вже завеликi страти i завелика руїна в нашiй
бiднiй Галичинi. А поки що користаємо з гостинности о. Лу-
чакiвського i Громницького. Є тут Оленка Лучаковська – її
мама i сестра також десь пропали у Львовi.

2/11. Орява. Задушний день. Кiлько-то прибуло нових душ,
яким нинi заспiвають «Вiчная пам’ять».

3/11. Орява. Щораз менi сумнiше, нема надiї на змiну i ви-
кинення Москалiв. Вчора читав я «Neue Freie Presse» [«Нову
вiльну пресу»] з 29/10 – нашi з-пiд Варшави разом з Нiмця-
ми цофнулися, i як це гарно сказано, zur neuen Gruppierung
[до нового формування батальйонiв]. Коли тому буде кiнець?
Нинi вже 2 мiсяцi Львiв є пiд Москалем, i знов там є Gi-
gantenkampf [величезна битва]. Два мiсяцi не маю нiякої вi-
домости вiд Зосi, де вона обертається, чи не терпить голоду
та холоду? Бiдна вона! Коби бодай була при своїх, то я ще
був би спокiйнiший про неї. А так всi свої та чужi її покинули.
Копач радив лишитися, а сам втiк до Вiдня! Гарно!... Вiйна
– то страшна рiч, воля i амбiцiя кiлькох одиниць нищить всi
зв’язи людськi, родиннi, нищить життя безконечного числа
людей. Що є культура? Блiхтр [мiшура, блискiтки], а пiд спо-
дом виступає Raubtier [хижий звiр], i це не лиш у простих
людей, але i у вищих. Такого цинiзму, як у деяких старшин,
що на перший донос вiшають людей, не припускав я нiколи.
Галичина – це руїна на довгi лiта. Бiдний наш народ! А хто
заробить мiльйони? Жиди i Мадяри!!!

4/11. Орява. Ми ще тут сидимо. Може вже лишимося на
Etappendienst’i [етапнiй службi]. Дав би Бог, бо нi ми, анi на-
ши люди до Gefecht’у [бою] не надаються вже. Наш капiтан
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дiждався вкiнцi майорства, коби лиш до нас не вернув. Це
золотий чоловiк, але Streber [Штребер] денервує всiх i вся i
рад би батальйоном пописатися, а тут не iде, бо на перший
пострiл все тiкає. За це парадний є наш Oblt [старший лейте-
нант] Продан: вiн має 60 лiт, опитний чоловiк, має життєвий
досвiд, тож старається здалека триматися вiд наших коман-
дирiв, декується [уникає небезпеки] i добре йому з тим, i
нам. Нинi на цiлiй лiнiї Vorstoss [атака]. Вчора нашi україн-
ськi добровольцi пописалися знову дуже гарно, цiлу росiй-
ську батарею скинули до рiки – всi за це мають дiстати срiбнi
хрести, а їх комендант (Коссак!) золотий. Чудовi осiннi днi
тепер – якась надiя вступає в мою душу, що все iще на добре
обернеться. Коби лиш Львiв дiстався назад у нашi руки без
великих страт i знищення. Що там моя бiдна Зося робить?
Коби якнайскорше дiстати вiд неї звiстку, що здорова i не
наражена на нiякi невигоди, голод i холод.

Я тут нiчого їй не можу помогти, тому здаю судьбу її
i свою власну в руки Всевишнього! Gottes Wege sind nicht
unsere Wege [Господнi дороги – не нашi дороги], – як казав
Спiноза, – Бог знає, що робить, куди свiт веде, а чоловiк му-
сить вiрити, що все, що вiн робить, добре є. I серед усяких
злиднiв дотеперiшнього життя я це на собi ствердив нераз.
Чи скоро сповниться пророцтво Боболi281, що на болотах пiн-
ських рiшиться доля людськости серед боротьби всiх народiв
свiту? Бо вже i Турки тягнуть у бiй, i Японцi, i Iндуси! Чи на-
ша Україна дiжде ще лiпшої долi?

5/11. Сидимо дальше в Орявi. Шанси нашi стоять, як вiсть
несе, лiпше. Вже i трен рушився з мiсця i непроглядний лан-
цюг возiв тягнеться з Тухольки через Оряву вперед. Стрий,
здається, вже вiльний.

6/11. Сидимо ще в Орявi, але ймовiрно вскорi пiдемо даль-
ше. Щось знов зiпсувалося, бо з полудня трен вертає до Ту-
хольки. Надворi зимно (0°).

7/11. Орява. Поки що повнимо дальше Sicherungsdienst
[службу охорони] на дорозi Тухолька–Козьова, але як довго
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це буде? Може нас старих знов кинуть на росiйськi Maschi-
nengewehr’и [кулемети] як Kanonenfutter [гарматне м’ясо]?
Австрiя витягає всi свої сили: вже поновно асентерує [наби-
рає до вiйська] людей до 36 року життя, що дотепер були
«waffenunfähig» [непридатнi до вiйська]. О 12 в полудне при-
йшов наказ марширувати до Завадки, знов zur Sicherung [на
варту]. Боюся, чи це знов не Rückzug [вiдступ] цiлого нашо-
го вiйська. Боже, коли це все скiнчиться! Чи побачимо наш
край вiльний, чи побачу Львiв, мою Зосю найдорожчу, все,
що менi миле? Най буде воля Господня!

8/11. Переночували в Кривiм на лiсничiвцi, а о 5 ранку вiд-
марширували на згiр’я, südlich von Zawadka, zum Sicherungs-
dienst [на пiвдень вiд Завадки на службу безпеки] якогось
там Rückzug’у [вiдступу]. Коби був спокiй, бо вчора весь день
сильно горiло в напрямi Турки. Нинi недiля i св. Димитрiя, а
ми сидимо на горi серед зимна i вичiкуємо, що дальше буде.
Вже снiг паде, здається, зима скоро нас захопить. Вiд полуд-
ня до вечора гудiли гармати, щораз ближче до нас, певно
крили наш Rückzug [вiдступ]. Що буде дальше?!

9/11. Ночували пiд цельтом [в наметi], вночi дощ, рано
мокро, хмарно. Щораз сумнiшi вiсти про загальний Rückzug
[вiдступ] наших вiйськ. Що з того буде? Виглядає нiби наша
справа пропала – finis [кiнець].

10/11. Ще одна нiч в горах, на щастя, в хатi. Офiцерiв
брак, я обняв провiзорично команду 4 компанiї. Трен наш
Бог знає де, дороги лихi, люди не мають що їсти, зима пе-
ред нами. Вiд ранку чути гук канон дуже сильний. Щораз
менi тужнiше за домом, за своїми, за своїм заняттям, за Зо-
сею. Щораз частiше сниться менi дiм i буджуся серед гуку
гармат, серед страшної дiйсности. Вiдiрваний вiд всього, що
менi найдорожче, несвiдомий того, що дiється з моїми, ски-
таюся бездомний без даху над головою по вертепах Карпат,
серед чужих менi людей, без вигляду на щасливий кiнець.
Противно є щораз гiрше. Коби хоч раз iще побачити своїх в
щастi та здоров’ї. Нашi вiйська звiльнили не лише Стрий, але



ДНЕВНИК З ВIЙНИ 1914 РОКУ 165

i Сколе, чи не шкода тих величезних втрат з нашого боку,
щоби все робити лиш Rückzug i Rückzug [вiдступ i вiдступ]!

11/11. Знов сидимо далi на горi коло Завадки – мокро,
мряка, зимно. Наша 1-ша бригада є в Rückzug’у [вiдступi] на
Угорщину. Чоловiк тиняється по дворi на дощi, по курних
хатах, а користи з того нема. Я щораз бiльше здегустова-
ний, прибитий i сумний, без вигляду, щоби я ще побачив
своє добро, своє окруження, мою дорогу подругу, моє milieu
[товариство]! Сумно! А тут гудять канони день i нiч.

12/11. Вночi дiстали ми наказ марширувати до Мохнато-
го. Марширували дорогою серед дощу та вiтру i прийшли
до Мохнатого о 12 в полудне. Чистий Leichenzug [похорон-
ний хiд]! У Мохнатiм довiдалися ми, що причиною Rückzug’у
[вiдступу] є те, що 4-й Corps [корпус] кинули на Сербiю, аби
з нею покiнчити, що ситуацiя взагалi корисна, що Москаль
всюди розбитий, а тут треба лиш невеликої Sicherung [охо-
рони]. Справа рiшиться коло Варшави i Львова. А тим часом
ми бездомнi сидимо в Iвашкiвцях на границi Угорщини, ку-
ди дальше завтра пiдемо далеко вiд Москаля, i потiшаюся,
як Плошовський282, тим, що чiпаюся слабої надiї, що лiпше
стане для нас.

13/11. Маршируємо дальше о 10 ранку до Латорки на Угор-
щинi, цiлу нiч падав снiг. З Латорки помарширували на нiч
до Alsö-Verecke [Нижнiх Верецьок, тепер – Нижнi Ворота].
Завтра маємо iти до Volocz [Воловця], де нас мають наново
«ausrüsten» [озброїти]. Ще готовi зробити з нас Kampftruppen
[бойовi частини]! Попадаю у щораз бiльшу апатiю i зневiру,
щоби наша справа побiдила. Переходили ми нинi через Бе-
скид серед гарного зимового краєвиду, так що ж? Цей кра-
євид зiпсований шанцями, якi на ґвалт викопують.

14/11. О год 8 ранку маршируємо до Volocz [Воловця], ма-
ємо дiстати Manlicher’и [карабiни], а що дальше? Бог знає!
Наразi з Volocz [Воловця] пiшли на квартири до сусiднього
села Talamas [Таламаш, пiвнiчна околиця с. Гукливий].
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15/11. Недiля. Мороз, зараз маршируємо до Volocz [Волов-
ця], де люди мають бути наново уоруженi. Нинi написав я
лист до Зосi за посередництвом Червоного Хреста, може бi-
дачка прецiнь дiстане вiдомiсть про мене i подасть вiдомiсть
про себе. Боже! Коби це сталося! Коби ми не потребували
на старiсть знов перетворюватися в Gefechtstruppe [бойову
групу]!

16/11. Четвертий мiсяць моєї воєнної кар’єри зачав я нинi.
I на крок не поступили ми вперед, але противно з-пiд Стрия
цофнулися знов поза гори на Угорщину. Вчора дiстали люди
Manlicher’и [карабiни]. Чи тi пани з автомобiлiв думають, що
коли старим людям дали лiпшi карабiни, то ситуацiя полiп-
шиться? Не вимiнить нiхто старих знищених сил людських
через це на молодi! Ми маємо тримати Бескид перед во-
рогом, що залляв цiлу Галичину, що обложив Перемишль
пораз другий i Кракiв, що Нiмцiв вiдпер до границi коро-
лiвства й iде дальше вперед! Сумнi рефлексiї про будучнiсть
огортають мою душу! Чи побачу я ще свiй край, свою родину
i мою дорогу Зосю, коли?!! Я вже старий, труди тяжкi, нас
все пхають вперед. А тим часом найбезпечнiшi постерунки,
найвигiднiшу службу обняли при вiйську Мадяри i Жиди. У
мене не було нiколи i нема ненависти до нiкого, але коли ба-
чу поступування начальних властей i Мадярiв, будиться ми-
мохiть i вiдраза, i обурення. Готова прийти страшна Немезiс
дiєва, але Галичина на тiм вийде найгiрше. Нинi в Волов-
цi стрiнув я Галущинського – вiн є референтом українських
добровольцiв при штабi. Казав менi, що Волошин дiстав вiд-
пустку на 2 мiсяцi, бо хворий на груди, а опiсля придiлений
до Loco-Dienst [локомотивної служби].

17/11. О 7 ранку маршируємо до Volocz [Воловця] по фа-
сунки, а звiдси – до Felsö-Verecke [Верхнiх Ворiт]. Uzsok [Уж-
ок] впав, здається, знов, i ми пiдемо до Gefecht’у [бою]. При-
йшли ми до F. Vereske [Верхнiх Ворiт] – вночi прийшов при-
каз марширувати рано до злощасного Zbun’у [Збинова], де
ми вже були, для рятування ситуацiї.
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18/11. О год 7 ранку маршируємо до Zbun [Збинова], а
звiдси на нiч пiшли до села Сербовець [Щербовець, Волове-
цький р-н] пiд Пiкуєм. Ту саму дорогу перейшли ми вже раз
перед двома мiсяцями i завтра знов пiдемо на нашу дав-
ню позицiю до Ticha [Тихого] до Gefecht’у [бою]. Боже, коли
то все скiнчиться i коли настане мир на свiтi? Чи я побачу
своїх живих i здорових? В Сербiвцi [Щербiвцi] ночуємо у та-
мошнього греко-католицького пароха Мадяра (Simsa Andor
[Сiмса Андор] зветься).

19/11. Надворi сильний мороз, а ми мусимо iти серед сту-
дени через верхи в напрямi Ужоку, iмовiрно до Gefecht’у
[бою]. Боже! Хорони нас i мене! Що там робить моя бiдна
Зося? Прийшли до злощасної Kis-Rostoka [Малої Розтоки] о
год 1 ½ i чекаємо, що буде дальше – Москалiв всюди повно.

Комендант бригади Obstlt Guillaume [старший лейтенант
Ґiйом], я веду 4-ту компанiю 220-го батальйону, 2-га моя ком-
панiя пiд проводом Дрогомирецького вiдiйшла до Букоч [Бу-
ковця] до робiт. Сидимо зi старим оберлейтенантом Прода-
ном, вже в ситуацiї не орiєнтується нiчого – в корчмi, надворi
зимно, снiг, мокро. Звiдси вернули.

20/11. Ночували в Kiczerna [Кiчерному], о 6 ранку Abmarsch
[йдемо] до Gefecht’у [бою] до Ticha [Тихого]. Gefecht [бiй]. Пiд
натиском машинових куль повтiкали нашi люди «щасливо».
Прийшов по тому розказ iти als Arbeiterabteilung [бригадi ро-
бiтникiв] дo Букоч [Буковця], вночi о 1 ½ прийшов наказ iти
21/11 знов до Gefecht’у [бою] як резерв. Мадяри не мають
жодного милосердя над нашими людьми.

21/11. Вчора один Gefecht [бiй], нинi iдемо до другого. О
5 Stellung [розташувалися] у Ростоцi коло церкви, опiсля –
як резерв на Кiчерцi. Тут стояли ми до 3 обстрiлюванi густо
шрапнелями – вийшли з Божою помiччю щасливо, опiсля
Rückzug [вiдступ]. Вiйна – то варварство, канони – це грiх су-
проти Господа Бога. Такий був св. Михаїл нинi. Зимно, мо-
роз, снiг: може зi 100 разiв лежав я нинi в снiгу.
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Австро-угорськi вояки в Карпатах. 1914-1915. Австрiйська нацiо-
нальна бiблiотека.

22/11. О 6 ранку iдемо з Kicsern’и [Кiчерного] до Букоч
[Буковця] копати шанцi. Чудова околиця, снiгом покритi ве-
личавi гори, прекрасна погода, але чути гук канонiв коло
Тiхи [Тихого], i це нагадує страшну катастрофу, яку тепер
переходимо. Нарештi дiстав я картку вiд Зосi з Тернополя:
якою дорогою це прийшло – не знаю, але бодай добре, що
я вже дiстав вiд неї якусь позитивну вiдомiсть. Картка да-
тована з 4/11 прийшла via Мункач-Volocz [через Мукачево-
Воловець]. Два послiднi днi були дуже тяжкi, але з помiччю
Бога щасливо їх перебув. Свист куль i шрапнелiв – це музи-
ка, яка чоловiка денервує, деморалiзує, бо вiн чує свою без-
сильнiсть проти слiпого случаю, тут лиш опiка Божа рятує
чоловiка. I за це треба Йому бути вдячним.
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23/11. Нинi маємо трохи вiдпочинку, справдi сильний мо-
роз, копаємо шанцi, але люди це радо роблять – волять це, як
iти в огонь. Ми, однак, сидимо тут на непевнiм, не знаємо,
яка ситуацiя довкола нас, бо не маємо нiякої вiдомости з нi-
куди. Вчора наша I компанiя, що вiдiйшла ще 19/11, зайшла
аж пiд Havasköz [Люту] пiд проводом Когута i стрiнулася з
Москалями, щасливо вернула до нас. Люди 3 днi нiчого не
їли. Нинi наша славна армiя почала з Ростока Rückzug [вiд-
ступ], нашi шанцi мають цей Rückzug [вiдступ] декувати.

24/11. Вчора прийшли вiсти, що Москалi опустили Ticha
[Тихий] i Huszna [Гусний], здається, пiшли далi на Uszok [Уж-
ок] до Унгвару [Ужгороду]. Наша дорога вiльна тож, Haupt-
truppe Obstlt Guillaume [головна група обер-лейтенанта Гiйо-
ма], що вчора тут цофнулася, вертає назад до Nagy-Ростока
[Великого Ростока]. Ми зiстали дальше до робiт фортифiка-
цiйних. Чудовий зимовий день, надворi погода, небо синє,
гори (Пiкуй i Зелемин) покритi снiгом на тлi неба рисуються
прегарно надворi, немов Великдень, а люди б’ються i рiжу-
ться, як звiрi. Коли буде цiй вiйнi кiнець – Бог один знає.
Нинi трохи спокою, тож списую свої враження. Багато я ви-
дiв у цiй вiйнi й бачу, що найгiрший i найдикiший народ –
це Мадяри. Наших людей трактують як худобу (Bagage [рiч],
Komitadschi [комiтаджi]), вночi мадярськi бандити байонета-
ми [багнетами] з квартир викидають наш ландштурм на двiр
i мороз i забирають їм мiсце. Наших старих схорованих жов-
нiрiв пхають день у день на найгiршi позицiї, а своїх лишають,
а коли нашi цофаються, закидають їм Feigheit [боягузтво].

У Галичинi грабують, як азiати, забирали на зарiз тiльнi
корови, сiно забирали людям задармо i грозили ще кара-
бiнами. В Тухольцi ходили вночi по хатах i домагалися гро-
шей вiд людей. З галицього боку всi села попаленi, щоби Мо-
скалям вiдтяти поворот. Старий Oblt Prodan [обер-лейтенант
Продан] показався в Gefecht’i [бою] дуже вiдважний, але зму-
чений штрапацами [перевтомою] вiдiйшов хворий, так що
21/11 ми були придiленi до кап. Унчовського з 35-го ланд-
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штурму (також superarbitrowany [дуже справедливий] хво-
рий чоловiк). Тепер комендантом є поки що Дрогомирець-
кий. I ще одно: офiцери Чехи, Нiмцi, а в части i Поляки,
усуваються, де лиш можуть, вiд небезпечної служби. При цi-
лiм батальйонi, що має 5 компанiй, лишилося нас 5 (Поляк
Дрогомирецький, Чех Кучера, я, Українець Когут i Поляк
Кульма при останку 226-го батальйону). Наш ex-адютант Wi-
nnicki [Вiнницький] декується, де може. Наш доктор Мадяр
Lehotay [Леготай] першокласний Feigling [боягуз]: Hilfsplatz
[мiсце медичної допомоги] робить за 6 км вiд Gefecht’у [бою],
а за цей час люди раненi можуть на горах, морозi й снiгу се-
ред лiсу вмерти. Але вiн Мадяр, що дбає про свої вигоди,
а нашi люди – Українцi. Мається враження, що команда з
огляду на те, що Галичину взяли Москалi, хоче жовнiрiв-
Українцiв вигубити дотла серед цих гiр i небезпек.

26/11. Дальше копаємо шанцi в Букоч [Буковцi]. Пiд вечiр
було видно пукаючi шрапнелi в Ростоцi.

27/11. О 6 ранку iдемо до Felsö-Verecke [Верхнiх Ворiт].
Чудовий теплий день. Марширували ми цiлий день.

28/11. Рано iдемо на гору Korna [Корна] (882 м) – не зна-
ти пощо? Може знову до Gefecht’у [бою]. Через Timsor [Ла-
зи, Воловецький р-н] вийшли ми на Корну, тут прийшли ми
як резерв пiд команду майора Бухмана, який нам в iмени
екс. Гофмана висказав Misstrauen [пiдозру], що в послiднiм
Gefecht’i [бою] наш батальйон hat versagt [не впорався iз зав-
данням] (що є мадярською брехнею!!). Тут маємо будувати
Unterkunft [казарму] i сидiти, доки нас Москаль не викине.
Гарна перспектива! Несподiвано стрiнув я Броня Левицько-
го з Варшави: вiд Ченстохови прийшов пiшки. Нинi вiн вже
фельдфебелем при 22-iм батальйонi ландштурму. Був дуже
сердечний – що то вiйна може! Цiлий день страшна кано-
нада коло Лавочного i Латорки. Пiд вечiр нашi пiдпалили
на галицькiм боцi Вижлiв. Страшнi речi дiються на тiй вiй-
нi – людей викидають з хат на мороз, а їх хати палять!! Нинi
ночуємо в Timsor [Лазах].
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29/11. Рано вийшли ми знов на Корну (недiля 6 ½ ранку)
будувати хати. Наразi нема змiни, ночуємо в Timsor [Лазах].

30/11. Рано знов на Корну. По дорозi змiнено розказ i
наш батальйон обсадив гору налiво вiд Корни (837–834 м) з
Schützengraben’ами [захисними окопами] i т. д. Неприятель
перед нами – це мiсце маємо тримати bis zum letzten Mann
[до останнього чоловiка], хоча би ми мали зiстати тут i 2 мiся-
цi. Коменданта Продана поки що нема – найстарший nolens
volens [волею-неволею] я обняв команду. Пародiя вiйни, на
жаль, дуже сумна! Коби до завтра був спокiй!

1/12. Нiч перебули ми в земнiй хатi на горi. На мiсце Про-
дана обняв команду молодий Oblt Lachnit [обер-лейтенант
Лахнiт]. Нинi вiд рана працюємо над помiщенням компанiй,
всюди довкола чути канони [гармати] i Maschinengewehr [ку-
лемети]. Сумно зачався новий мiсяць. Коби лиш впав вели-
кий снiг, та були би ми тут безпечнiшi. Нинi пiслав я знов
лист до Зосi (через Камерлiнґову). Квiт на пенсiю i 290 корон
для Зосi (на руки Юлька).

2/12. Нiч перебули ми в землянцi, як вчора. Боже, зми-
лосердися над нами! Нинi 66 рiк панування цiсаря – з цеї
причини батальйон мав торжественне Aufstellung [шикуван-
ня], i я в заступствi коменданта мав промову до людей. Гар-
ний день, чути слабий гук канон, далеко на горi видно якесь
вiйсько, здається Москалi.

3/12. Нiч перебули, як вчора. Спокiй, чудовий день, копа-
ємо дальше шанцi.

4/12. Введення, свято, а ми знову ночуємо на горi. Вночi о
4 Übungsalarm [навчальна тривога] – вiд рана довкола грають
канони. Коби лиш нам дали спокiй!

Ситуацiя така: є тут нас 4 компанiї 220-го i недобитки
226-го батальйону ландштурму: з того стало 2 компанiї ле-
жать в Schwarmlini’ї [на лiнiї вогню] по 24 години, а 2 – в
Bereitschaft [бойовiй готовностi], а перед нами ½ компанiї як
Hauptposten [основний пост]. Наш Abschnitt [дiлянка] на горi



172 ДНЕВНИК З ВIЙНИ 1914 РОКУ

обiймає майже 2 км, вночi постепенно офiцери все вiзиту-
ють. Така iнспекцiя о 12 або 3 ночi, де чоловiк iде горою сам
i є Бог знає на що наражений, є доволi unheimlich [мото-
рошна]. I так можемо тут зимувати, оскiльки Москаль дасть.
Чоловiк звiльна стає машиною – час, що пробув серед своїх
вдома в правильних вiдносинах, видається як давнiй гарний
сон. Чи вiн верне ще, коли i чи я побачу своїх, чи зiйдуся
здоровий з моєю дорогою подругою? Може Бог милосерд-
ний дасть! Сниться менi часто Зося, мої ученицi, дiм i бу-
джуся знов серед сумної дiйсности. Вiд дiвчат з Вiдня i вiд
Юлька маю часто вiдомости – це одиноке [в’яже] з дорогим
гарним моїм свiтом. Лиш вiд цеї, що менi найдорожча, не
маю, окрiм одної картки, нiякої вiдомости. Щоби бодай мог-
ла вона дiстати грошi, якi я через Юлька пiслав, щоби не
терпiла недостатку. Пробую рiзних способiв, може прецiнь
щось поможе. Боже, май її в своїй опiцi! Вiд 9 ½ чути налiво
сильний Gefecht [бiй]: канони, машиновi карабiни, карабiни,
здається, в напрямi на Явiрник. Коби бодай ми мали спокiй
i були безпечнi!

5/12. Пiд вечiр зачали Москалi Nachtangriff [нiчну атаку]
на Явiрник i Бескид. Пекельний гук гармат, карабiнiв i маши-
нових карабiнiв тривав до рана, тепер (рано) троха надстав.
Наша позицiя щораз менше безпечна. Боже! Щоби нас вже
раз забрали звiдси! Вiд 24/9 товчемося по горах, люде хворi,
змученi, жовтi – виглядають як тiнь. А тимчасом є ще десь
молодi вiйська, що не бачили ще Gefecht’у [бою]! Коби тi нас
злюзували! Але це pium desiderium [благочестиве бажання]!
– наш галицький ландштурм засуджений на смерть. Дони-
нi на горi не мають люди навiть баракiв, де би могли бодай
загрiтися.

6/12. Недiля i польського св. Миколая, а чоловiк немитий,
брудний, неголений; вже не пам’ятаю, коли я розбирався i
скидав чоботи. Вчора по 3 пообiдi алярм, стрiлянина мiж
Москалями (вiд Вижлова i нашою сусiдньою Abschnitt’ом [дi-
лянкою]). Наш Hauptposten [головний пост] (офiцери Вонсо-
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вiч та Орплиський) втiк – за це мiй патруль з 6 людей зло-
вив 5 Москалiв, дiстали з команди 10 корон, а я предложу
їх до декорацiї. Коло 9 ½ вечора стрiляно на наш патруль, о
4 ½ алярм. Я з моєю компанiєю сиджу сам-один як палець в
Schützengraben [захисному окопi] за який 1 км вiд решти. Не
дуже мила ситуацiя! Те, що нiмецькi газети оповiдають про
iдилiю в таких Schützengraben [захисних окопах] – це брехня,
це грiб за життя для людей, джерело хвороб i ревматизму. I
чи це не iронiя, що люди мають триматися тут bis zum letzten
Tropfen Blut [до останньої краплi крови], i що команда при-
силає до нас двох добровольцiв-Українцiв, щоби протидiяти
москвофiльству, команда починає боятися, видно, масової
дезерцiї!

7/12. Вчора ввечерi лляв дощ, кроку не видно перед со-
бою, люди в шанцях похворiють, напевно. Вночi снiг, нинi
рано знов погода, але зате чути знов канони. Москалi, як
i вчора, стрiляють на Brigade-Stab [командний штаб] коло
Verecke-Pass [Верецького перевалу]. Наш Brigade-Kmdt [ко-
мандир] знов обершт Drda [полковник Дрда].

8/12. Велике латинське свято. Вночi з вчора на сьогоднi
коло нас Gewehr-u Kanonenfeuer [стрiляють з рушниць, гар-
мат], i то з цеї сторони, де я є Subabschnitts-Kommandant [ко-
мандиром пiдроздiлу]. А здається Москалi з Toronya [Тору-
ня] через Zugo [Гукливий] пхалися до Volocz [Воловця], але
безуспiшно. Нинi вiд 8 ранку через цiлий день чути пекель-
ний гук канонiв i карабiнiв на Verecke-Pass [Верецькому пе-
ревалi]. Чудовий захiд сонця i чудесна звiздяна нiч, погiдно,
а на землi брат брата рiже.

9/12. Ситуацiя як вчора, нинi рано маю трохи бiльше часу,
але пообiдi йду знов на службу. Офiцерський барак, де ми
куняємо, майже готовий. Тижнями не скидаємо убрання,
анi бiлля, тож у людей, а навiть у офiцерiв, замножилася язва
– вошi. I це також одна гарна прикмета вiйни.

10/12. Вiд вчорашнього вечора я на шанцi 834: нiч була
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чудова, чудовий ранок, але цiлу нiч направо чути стрiли,
а вiд рана – сильний Gefecht [бiй], канони (нашi) i Maschi-
nengewehre [кулемети]. Чи не шкода такої гарної днини, та-
кої гарної природи? А я? Сам на два великi шанцi, неопит-
ний, вiдвiчальнiсть велика. Судний день настав на свiтi й ка-
ра Господня! От коби моя Зося i мої вийшли щасливо iз цеї
вiйни, i коби менi було дозволено їх ще раз побачити. Воля
Всевишнього! Вночi дивився я на зiрки – такi погiднi, ти-
хi, споглядають з безконечности на ту людську мiзерiю, а я,
дивлячись на них, почувся такий далекий вiд своїх сам-один
на тих карпатських узгiрях. Але почув також, як цей пiлот
в Sandta283 «Das Testament eines Einsamen» [«Заповiт самот-
нього»], що надi мною є сила Божа, що не дасть намарно
загинути навiть муравлевi. Вiн знає, до чого iде, i де Його
воля веде свiт.

I тому-то, хоча й нинi розшалiлася навколо нас страшна
боротьба, то я серед цеї канонади сиджу i пишу (передi мною
цiла моя компанiя лежить вiд вчора в Schützengraben [за-
хисних окопах]). Здаюся на Його ласку, волю i опiку. Хай дi-
ється Його воля, Вiн, як схоче, вирятує з цеї тяжкої халепи
i мене, i мою родину, i мiй бiдний народ, i край, коли це
буде вважати вiдповiдним. Fiat Voluntas Tua [Нехай буде воля
Твоя]! О 12 год в полудне спалили нашi решту села Жупанє,
мiж ним i церкву «з вищого приказу». I це характеристично
для «культури», в iм’я якої ведеться вiйна.

11/12. Над раном Befehl do Rückzug’у [наказ вiдступати],
видно вчорашнiй Gefecht [бiй] зле повiвся. Ми як Nachhut
[група тилового прикриття] йдемо на Ясний Верх [тепер –
Великий Верх] i Stiv [Стiй] коло Alsö-Verecke [Нижнiх Ворiт].
Що дальше? Коли то все скiнчиться? I знов лежимо на Stivi
[Стої] в Schwarmlinie [на лiнiї вогню] (грудень! хоча й ни-
нi досить тепло в полудне!) i чекаємо Божого милосердя.
Коби вже нас звiдси забрали! Пiзно в нiч прийшли ми до
Jägerhaus’у Bilaszova [Бiласовицi]. Москалi вже в Воловцi.

12/12. Ситуацiя дуже немила. Ми як Nachhut [група тило-
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вого прикриття] можемо в кождiй хвилинi зiйтися з Моска-
лем. Коби вже прийшов раз кiнець вiйни! Цiлий день страш-
ний Gefecht [бiй] мiж Alsö-Verecke а Vezérszállás [Нижнiми
Воротами й Пiдполоззям], раз на Feldwach’i [польовiй вартi],
другий i третiй раз на горi (карабiни, Gewehrmaschine [куле-
мети], Kanone [гармати]). З батальйону зiстало понад 100 лю-
дей, решта згинула, ранена, взята в полон. Дрогомiрецький
i Кучера пропали без слiду. Крiм Oblta [старшого лейтена-
та] зiстав я один чудом Господнiм. По Rückzug’у [вiдступу]
ми обсадили Schützengraben [захиснi окопи] коло Vezérszállás
[Пiдполоззя], лежали там цiлу нiч в болотi по колiна.

13/12. Нинi на нас знов стрiляли шрапнелями, пiзнiше нас
абльозовано [вiдкликано] i ми зачали марш до Поляни. Зда-
ється, знов вернемо назад. Я вже не маю сил, ноги менi вiд-
мовляють послуху, люди чистi трупи, що за безсовiсне по-
ступування з нами! Кучера полонений i 3 компанiя.

14/12. Ночували ми в Полянi – вночi я розводив фельдва-
хи [вартових]. Зимно, мокро, дощ, ноги мене болять. Мар-
шируємо до Bányafalu [Сусково]. Наш бригадир знов Oberst
[старший лейтенант] Вiтошинський.

15/12. Рано ллє дощ, як iз вiдра, а ми йдемо на гори о
6 ранку, знов як Nachhut [група тилового прикриття]. Цi-
лий день серед дощу i мряки стояли ми на горi Sofronicsa
в Schwarmlinie [на лiнiї вогню], аби крити Rückzug [вiдступ]
наших останкiв. На нiч зiйшли ми знов до Bányafalu [Суско-
во].

16/12. Ситуацiя, як вчора – дощ. Bereitschaft [бойова го-
товнiсть]. Я знов на горi. Чуюся нездоров, бiгати по горах
не маю вже й сили. З наших двох батальйонiв 220-го i 226-го
зiстало з офiцерiв я один i до 300 людей – самих калiк. Що
то буде? Доки ми будемо творити Nachhut [групу тилового
прикриття] для Мадярiв? Аж всiх нас виб’ють. Нинi п’ятий
мiсяць зачався моєї недолi. Менi з дня на день тяжче, тужу
за своїми i рад би вирватися з неволi. Коби хоч ще раз поба-
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чити Зосю! Так Божа воля най дiється! Може це для мене
потрiбне. О 2 маршируємо назад до Поляни, опiсля заверну-
ли нас назад.

17/12. Сидимо далi в Bányafalu [Сусково] zum Sicherungs-
dienst [як вартовi] – погано, мрячно, мокро, болото, дощ. Вчо-
ра i нинi Oblt [старший лейтенант] грав на фортепiано на
приходствi рiзнi виїмки з опер, а грає дуже з чуттям: мимо-
хiть перенiсся я думкою в иншi часи i сумно менi стало, i
на плач зiбралося. Нинi дiстав я кiлька карток з Вiдня, i це
також збiльшило мою тугу. Та що робити? Може i для мене
Бог буде ласкав i поверне мене цiлого до родини i вiтчини!

18/12. Нинi iдемо до Ujtovisfalva [Драчино, Свалявський
р-н], як Geschützbedeckung [охорона гармати]. З дороги пi-
слали нас до Szolyva [Сваляви] на колiй – маємо їхати до
Ужоку, обер-лейтнант Lachnit [Лахнiт] вiдiйшов до свого вiд-
дiлу, i я зiстав один з батальйоном на ласку Божу яко комен-
дант i маю прилучитися до капiтана Унчовського. Злучився
з батальйоном 218-м, їхали цiлу нiч i приїхали до Revhely [За-
брiдь, Великоберезнянський р-н], де чекаємо дальших розка-
зiв. При 218-му є д-р Козакевич з Чернiвець.

19/12. Велике свято, а ми знов пiдемо до Gefecht’у [бою],
здається, галицький ландштурм хочуть цiлком знищити, без
вiдпочинку i милосердiя. Пару безосновних алярмiв.

20/12. О год 3 ранку Abmarsch [вiдхiд] до Ужоку. Цiлий
день iшли ми дебрями й верхами до Havasköz [Лютої], лю-
ди нiчого не їли. Вночi, здається, буде Angriff [наступ]. Маю
враження, що вiйськовi власти хочуть галицький ландштурм
вибити до кiнця. Наш комендант тепер обершт Plavetz [пол-
ковник Плавець] i злої пам’яти майор Waldeck [Валдек].

21/12. Нiч перебули в лiсi, а тепер чекаємо, що буде даль-
ше. Бог може змилосердитися над нами! Коло 8 пiшли ми
вертепами i верхами (898 м) в напрямi Havasköz [Лютої], аби
неприятеля виперти з шанцiв. Такий Angriff [наступ] – цe
чисте Wahnsinn [безглуздя], обдумане на те, щоби вибити
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всiх людей. На щастя, Москалi вже передше цофнулися з
Havasköz [Лютої] i лиш пару шрапнелями зазначили своє
iснування i евентуальний Rückzug [вiдступ].

22/12. Анни зачаття. На горi снiг, а ми, мiсто пiти в се-
ло, як обершт [полковник], куняли в московських шанцях
без їдження i мерзли. Третю нiч люди не спали i не їли, а
тепер стоять на позицiях. Снiг полiтає. Їдження, як казав
Waldeck [Валдек] менi вчора, є на вiйнi Nebensache [друго-
рядна рiч], але сам вчора їв курку i запивав пивом. Вже всi
маємо цеї вiйни досить, а обершт [полковник] ще питає, чи
люди є verlässlich [надiйнi] й чи не втечуть до Москаля. Iро-
нiя, гiдна наших полководцiв, але то помститься, Бог спра-
ведливий! На нiч прийшли ми до Havasköz [Лютої], завтра о
7 пiдемо, здається, до Тiхи [Тихого].

23/12. Зараз маршируємо о 7 до Тiхи [Тихого]. Боже, дай
щасливо перебути цей день. Цiлий день по верхах. Батальйон
218-й обстрiлюваний шрапнелями, пiд вечiр зайшли ми до
Ticha [Тихого], зловили трохи Москалiв i ночуємо тут пiд
боком Москалiв.

24/12. Навечер’я польського Рiздва. 5 ранку, мокро, а ми
зараз iдемо дальше за неприятелем. Поки що сидимо тут в
Тiха [Тихому] й чекаємо на дальшi вiдомости. Люди цiлу нiч
стояли надворi, а трапляється тепер дуже часто, що 2–3 днi
люди не бачать їдження або щонайбiльше зимну консерву, i
так при голодi й холодi марширують на службу i до Gefecht’у
[бою]. Вiд 24/9 анi одного дня вiдпочинку – дивуюся терпели-
вости наших людей. Пiзнiше прийшов Befehl [наказ] iти на
гору Гребен (977), дуже прикру, пiшов мiй батальйон i 35-й
без їдження. Прийшли ми тут з капiтаном Унчевським о 12 ½
в полудне i не знаємо, чи iти в село Huszna [Гусний], чи там
є Москалi, чи нi. Так тут усюди, нiхто нiчого не знає, комен-
данти й активнi офiцери декуються i втiкають, а ландштурм
має все робити. На нiч прийшли ми до Huszn’и [Гусного], де
вже Москаля не застали. Для моїх товаришiв Полякiв сум-
ний святий Вечiр, мiй не буде лiпший. Дiстав вiдомiсть iз на-
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шого трену, що iменований Oberleitnant’ом [старшим лейте-
нантом] – прислали менi торт i пляшку вина (лейтенат Яно-
вич).

25/12. Польське Рiздво. Ми переночували, тобто з мого
батальйону я один, з 35-го – капiтан Унчовський, лейтенант
Скочиляс, кадети Целевич i Хмельовський у хлопськiй кур-
нiй хатi. Польську вiлiю [Святий вечiр] обiйшли бараболями
i кепською гербаткою, а тепер вiд ранку сиджу з компанiєю
на верху Гребена i чекаю, що буде дальше. Недалеко гудуть
канони. Що буде з нами – Бог святий знає. Вчора в лiсi по-
чув я знов, не перший раз, що над нами є сила Божа. На
ландштурм – старий, голодний, босий, змучений пхають все
вперед, хоча й за нами є молодi свiжi вiйська. Ми всi чуємо i
це мiркуємо з обережного говорення комендантiв, що вищi
сфери хочуть, або вибити цей ландштурм, або щоби вiн втiк
до Москаля (чого, однак, нашi не зроблять, бо присягали!),
а однак все Бог так кермує, що цей ландштурм якось три-
мається, живе i сповняє свою службу по змозi. I нiчого не
помагає говорiння: Bagage, Komitadschi, Russophilen [рiч, ко-
мiтадж, русофiл], яких треба би вибити Maschinengewehr’ами
[кулеметами], як кажуть мадярськi офiцери. Не помагає го-
ворiння, що Landsturm hat nichts geleistet [ландштурм нiчого
не зробив] (очевидна лож!), бо судьбою людей не кермує чо-
ловiк. Отакi уваги списую в лiсi, де сиджу з моїми людьми
сам-один. На нiч пiшли ми до Huszn’и [Гусного].

26/12. Сидимо поки що в Гушнi [Гусному], здається, по-
маршируємо невдовзi дальше. Нинi люди дiстали деякi Lie-
besgaben [подарунки] – шнапс, тютюн, люльки, люстерка etc.
О 12 маршируємо до Либохори, прийшли тут о 8 ½ вечора,
i знов знайшлися ми в Галичинi, коби Бог дав щасливо на
стало. Бачив знов мадярськi звiрства.

27/12. Недiля по польськiм Рiздвi. Поки що сидимо в Ли-
бохорi й очiкуємо дальшого. По рiзних суперечних наказах
вiдмарширував наш батальйон на нiч до Гнилої.
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28/12. Снiг. Люди знов другий день не їли, а ми марширу-
ємо зараз дальше, здається до Бутлi [Бiтля, Туркiвський р-н].
Прийшли ми осторожно до Бутлi, тут ще застали Москалiв,
якi обсадили довкола гори. Зачався Gefecht [бiй] з канона-
ми, Inf. Feuer. Vorrücken [пiхотним вогнем i просуванням] з
нашого боку. Gefecht [бiй] тривав до вечора, ми ночуємо в
Бутлi.

29/12. Бутля [Бiтля]. Здається, пiдемо знову до Gefecht’у
[бою]. Верхами пiшли ми через Щав’янку на Маґуру коло
Комарникiв, ночували обстрiлюванi на горi. Кадет Целевич,
що пiшов в село на патруль iз 4-ма людьми, не вернувся.

30/12. Москаль з усiх сторiн нас зайшов. О 7 ½ год приказ
до Rückzug’у [вiдступу], все цофнулося, з капiтаном Унчов-
ським моя компанiя мала остати до охорони Rückzug’у [вiд-
ступу]. Як Nachhut [група тилового прикриття] до 9 год (без-
сенсово зарядженим!). У час Rückzug’у [вiдступу] вiйська на-
шi обстрiлювано – часть моєї компанiї втiкла, зiстала зi мною
горстка. О 9 вийшли Москалi (український полк з Ольгопо-
ля) на гору i зайняли нас без стрiлу. Мене i людей прийня-
ли росiйськi офiцери дуже чемно, потiм пiшли ми до Бори-
нi. Мене прийняли в офiцерськiй менажi, i тут я заночував.
Ввечерi прийшов тут Целевич, якого на патрулi вночi з ½ 2
компанiю зайняли.

31/12. Бориня. Кiнчу 42 рiк життя здалека вiд своїх, як
Kriegsgefangener [вiйськовополонений]. Не маю нiяких ре-
чей з собою, бо мої Offiziersdiener’и [ординарцi] завчасу пов-
тiкали. Може за пару днiв побачу мою Зосю. На всякий слу-
чай маю вiдпочинок i сильний катар. З Боринi пiшли пiшки
до Турки, тут на станцiї вгощав нас офiцер-Поляк Бендов-
ський, начальник станцiї. З Турки ввечерi поїхали до Самбо-
ра, де прибули на нiч i заночували (2 вночi) в будинку тюрми.
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1/1. П’ятниця. Самбiр. Тут зустрiли ми Новий Рiк. На снi-
даннi були ми з Целевичем у капiтана генерального штабу
Карльштеда (Шведа з роду) – чоловiка незвичайно чемного.
Взагалi всi офiцери, яких ми дотепер пiзнали, дуже чемнi,
особливо, як довiдалися, що ми Українцi. Ввечерi їдемо до
Львова.

2/1. Субота. Над ранок (5 год) прибули до Львова i но-
чували в давнiй Landwehr Kaserne [казармi ландверу] коло
цвинтаря. Повно мадярських офiцерiв, що поводилися, як
сволоч.

3/1. Недiля. Сиджу дальше в касарнi. Ввечерi о 8.30 їдемо
через Тернопiль у Київ. Бачився зi Злотницькими i Мiсею, дi-
став на дорогу усякi припаси. Мiг би лишитися у Львовi, але
треба би зложити присягу, а цього не хочу. Коби хоч Зосю в
Тернополi побачити!! Старий Злотницький задепешував до
Тернополя до Зосi – це справдi гарна людина. Зося дiстала
депешу i о 4 ранку в Тернополi вийшла до потягу разом з
Анелею. Опiсля поїхав дальше до Волочиська.
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Олесi М. присвячую

Пiзньою осiнню 1916 р. перенесли нас Москалi з Лукоя-
нова Нижегородської губернiї в ґубернiю Пензенську до мiс-
течка Наровчата. Хоча Москалi все неначе зi злоби перено-
сили воєнноплiнних з одного табору в другий найгiршою, бо
зимовою порою, одначе мимо жаху перед тяжкою дорогою
ми радо кидали Лукоянiв. Надоїв вiн нам за увесь 1916 р.
чимало: положений далеко на пiвночi пiд 53o пiвнiчної ши-
роти з суворим клiматом, де востаннє впав снiг 1 червня, а
новий вже на Чесного Хреста покрив землю на аршин284 ви-
соко, з температурою в зимi до −40o, з бiлими ночами у лiтi,
без овочевих дерев, бо тут вегетує лиш береза та чатиннi
[хвойнi] дерева – впливав вiн некорисно на психiку кожно-
го з нас. Вiчнi секатури [присiкування] зi сторони старого
здитинiлого росiйського полковника Борисова, форитован-
ня [протегування] старшин Чехiв, що отверто висказували
свою ненависть до Австрiї, а орiєнтацiю на Росiю, некультур-
нiсть деяких найближчих моїх товаришiв, гохштаплєрство285

та бездонна пiдлiсть декотрих iз дальших товаришiв, (як при-
мiром славного пiзнiше команданда корпусу кадетiв у Львовi
М.), недостача харчiв i т. д. – усе те було причиною, що ми,
то є я та мої деякi товаришi, з якими я ще радо удержував
зносини, охотно покинули Лукоянiв.

181
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По довгiй тижневiй дорозi в теплушках приїхали ми до
маленької станцiї Самаєвки (недалеко Арапова) серед без-
країх надволжанських степiв Пензенської губернiї i поман-
дрували пiшки тими степами iз багажами яких двадцять
кiлька верств до Наровчата. Це звичайне мале росiйське уїзд-
не мiстечко, культурно яких 50 лiт позаду за найгiршим га-
лицьким Пациковом, тут i часописiв нiхто нiколи не бачив
до часу, аж ми приїхали, а поза собором та тюрмою нiяких
замiтнiших будинкiв не було. «Ляґер», до якого нас спрямо-
вано, находився якого пiв кiлометра за мiстом високо на го-
рi, а пiд ним в глибокому ярi слезив потiчок, де в лiтню пору
наровчацькi прачки ходили «стирати бiльо» або й на рандки
з деякими австрiйськими старшинами. Оподалiк старшин-
ських баракiв був великий ляґер для полонених наших жов-
нiрiв.

Був уже пiзнiй жовтень, а однак бараки, де ми розмiсти-
лись – а було старшин понад 80 i яка тисяча жовнiрiв – були
лиш пiв на пiв скiнченi: приходилося нераз добре мерзнути,
а рано нашi подушки були дуже часто прикритi снiгом.

I знову почалось монотонне таборове життя пiд зиму, но-
вi сварки, новi кокетовання Москалiв чеськими та сербськи-
ми старшинами, взаїмнi дотики молодшої української бра-
тiї, зарозумiлiсть Полякiв. Тяжку зиму, монотонну, безнадiй-
ну перервала лиш самовбiйча смерть українського старшини
Глинського, народного учителя з-пiд Стрия, що в нiч св. Ни-
колая серед страшного морозу кинувся з туги та розпуки в
криницю.

Прийшла пiзня весна. Полковник з роду Нiмець Полє, ви-
сококультурна людина, дав нам бiльшу свободу i ми почали в
товариствi конвойних ходити на прогульки. Яких два кiломе-
три за мiстом тече лiниво зимна, широка, бездонна Мокша,
що впадає до Аки, а з нею у Волгу, за нею починаються лiси,
а серед них – два монастирi i пустельня. Туди прямували ми
в час наших прогульок i, пiдплативши конвойних, розбрива-
лися свобiдно по лiсi. Тут було мiсце для усяких рандок мо-
лодших товаришiв з наровчацькими баришнями, що сумно
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На зворотi рукою В. Левицького: «Др. В. Левицький в росийсько-
му полонi. Лукоянiв, Нiжегородська губернiя, 18/9 1916. Фотоґрафiя
аматорська – викiнчена лихо». Збiрка колишнього Музею НТШ, ни-
нi в ЛННБУ iм. Стефаника.
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пiзнiше покiнчились, тут я радо здалека вiд других кидався
на пiсок над Мокшею, давав волю мрiям та тузi за усiм, що
менi найдорожче та що вiд трьох лiт я покинув, або нераз
знову вiдживав в менi природник та шукав я усяких квiтiв,
або iшов в монастир. Одначе найчастiше волiв я лишатися в
таборi, й коли усi вийшли на прохiд та стало менше гамору,
iшов я на горби оподалiк табору, кидався на морiг та читав
без кiнця, а тодi наймилiшою моєю лектурою став Кемпiй-
ський Тома286. Нераз серед спеки дивився я на безкрайнiй
степ, обсервував, як дрожить та в’яжеться iз собою розпале-
ний воздух, та як на безкраїм безхмарнiм овидi рисується
чуже менi явище – фата-морґана287. Та не раз, не два iшов я
до найбiднiших – наших бiдних, голодних, обдертих жовнi-
рiв, мiж якими находив я i старих знакомих, iнтелiгентних
людей, народних учителiв, ремiсникiв та iнших та вчився ша-
нувати людську недолю. I так iшло дальше монотонне сiре
життя, повне колючок вiд своїх та чужих, час проби та працi
над самим собою, а лиш листи вiд своїх вносили яснiший
промiнь долi в те повiльне завмирання.

Прийшла з весною революцiя, величавий пiдйом москов-
ського духа, зрада Чехiв, масове переношення Полякiв до
Харкова, Керенський, офензива, заняття Тернополя Нiмця-
ми, новi надiї та зiрвання усякої зв’язи, навiть письменної, з
найближчими та найдорожчими на довгi-довгi мiсяцi, новi
журби. I звiльна почалась у мене апатiя, непевнiсть, самота,
бо з моїми товаришами за цiлих три роки не мiг я зжитися –
прострацiя.

* * *

Однак надсподiвано в ту мою самоту – серед тисяч лю-
дей – впав на якийсь час яснiший промiнь життєвої радости,
а став ним малий хлопчина.

Транспорти полонених приходили раз-у-раз та вiдходили
знову, i донинi не можу зрозумiти цiєї московської полiти-
ки, яка остала та сама i за царя, i за Керенського, це вiчне
перекидування полонених з одного кута Росiї в другий. I ось
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одного дня прийшов iз новим транспортом 12-лiтнiй хлопчи-
на в австрiйськiй шапцi, шинелi та в завеликих на свої ноги
чоботях, з маленьким клунком на плечах та примiстився як
«воєнноплiнний» в однiм iз завошених чорних смердячих
баракiв. Всiх нас заiнтригував цей малий австрiйський вояк,
що не багато вiдрiс вiд землi, ми стали ближче розвiдувати-
ся, що це за один, та ось почули таке: хлопчина – Українець,
Дмитро Тимкiв з Микитинець, село, що лежить над Бистри-
цею недалеко Станиславова – села, особисто менi добре вiдо-
мого з часу колишнiх моїх вiйськових вправ як артилериста.
Батьки хлопця – вирiбники: батько працював при залiзницi, а
хату мав в Микитинцях над рiкою. В часi безпереривних боїв
над Бистрицею хлопчина так освоївся з вiйною, що служив
нераз австрiйським вiйськам за провiдника. I ось одного ра-
зу, коли австрiйськi вiйська цофалися, хлопець тяжко ране-
ний в ногу дiстався в руки Москалiв. Переходив зi шпиталю
в шпиталь, вкiнцi опинився в Одесi, а коли рана загоїлась,
Москалi мiсто вiдiслати дитину домiв – гнали його з табору
в табiр як воєнноплiнного, аж опинився у Наровчатi.

Прийшло воно бiдне, опущене, обдерте, ледве долiзло вiд
Самаєвки. Навiть мої товаришi, що на людську нужду стали
вже байдужi, змилосердилися над хлопчиною, якого вiйна
вiдiрвала вiд рiднi й кинула далеко в незмiриме росiйське
море. У першу чергу треба було дитинi дати їсти, а хоч ми
тодi вже добре голодували, бо й про муку, i цукор, i м’ясо
було вже дуже тяжко – це ж бо був вже 1917 рiк, де голод
i до Росiї заглянув – кожний з нас Українцiв рiшився щось
давати: то пару ложок зупи, то хлiба кусок тощо. Та соло-
м’яний запал перейшов за пару днiв, i хлопець жив тим, що
я йому лишав. I коцик вiд мене дiстав, бо лежав на голих
нарах, i бiлля дещо, хоч я сам вже нiчого не мав.

Хлопчина колись ходив до школи, одначе все призабув, а
що виказував досить велику iнтелiгенцiю, рiшили мої това-
ришi його вчити. Був у нас хорунжий П., народний учитель
з Буковини; i цей пiднявся хлопця систематично вчити по
обiдi, коли малий Дмитро приходив до нашого бараку щось
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з’їсти. Одначе скоро i П., i другим товаришам навкучилася
фiлантропiя, вони волiли сваритися, робити в безконечнiсть
полiтику, грати в карти або бездумно лежати годинами на
нарах. Лекцiї скоро покiнчилися, i лишився я як одинокий
опiкун – учитель хлопця. Хлопчина розвивався надсподiва-
но скоро, понимав легко, особливо географiю, вдачу мав по-
важну i виявляв охоту до науки. Нераз ходив я з ним по
горбах коло нашого табору i старався, як вмiв, розвивати в
душi хлопця основи етики та нацiональної самосвiдомости.
I бачив я добрi успiхи моїх змагань i чув, що серед злиднiв
третього року неволi, серед тiєї бездумчивої вегетацiї та без-
надiйности стає передi мною цiль – зробити з занедбаної,
вiдiрваної вiд рiдної землi селянської дитини свiдому та по-
житочну людину. I чув я, що це менi вдається. . .

Та знову прийшла осiнь – час «переґрупiровки воєнно-
плiнних», хоча вже був час Керенського. I знову, мов ла-
стiвки пiд осiнь, вiдходили цiлi валки австрiйських воякiв в
дальшу бездомну мандрiвку. А з однiєю такою групою пiшов
дальше в свiт малий Дмитро. День перед його вiдходом дав
я хлопчинi останнi мої грошi, замовив йому скринку на речi
i в довшiй послiднiй розмовi пригадав хлопцевi всi тi ради
та вказiвки, якi стiльки разiв чув вiн вiд мене – i хлопчина
приобiцяв їх придержуватися в життi.

На другий день транспорт вiдiйшов, i я знову остав сам,
до кiнця. Ще раз дiстав вiд хлопця, який вже добре навчився
писати, картку з дороги в свiт, а потому вже нiчого.

* * *

Час минав; подiї слiдували по собi щораз скорше, щораз
бiльше несподiвано. Четвертий рiк вiйни принiс Централь-
ну Раду, жовтневу революцiю, Лєнiна, Берестя. Росiйський
колос почав розпадатися, а для нас воєнноплiнних почала-
ся геєнна дальшої екзистенцiї. 1918 рiк принiс менi з почат-
ком року великi змiни: виїзд з Наровчата, Рязань, два мiсяцi
найтяжчої зими в Москвi по шпиталях, поворот санiтарним
поїздом через Бiлорусь, Польщу на Морави, [а далi] – чудо-
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Австро-угорськi вiйськовi, звiльненi з росiйського полону. 1917. Ав-
стрiйська нацiональна бiблiотека.

ва весна при боцi вiдзисканої дружини в Müglitz288, дальша
вiйськова служба, послiднi судороги Австрiї, Винники, Львiв,
українська демонстрацiя в послiдних днях жовтня 1918 р. пе-
ред св. Юром. А одначе й тодi не забув я про малого хлоп-
чину з Микитинець, i вже зi Львова почав за ним шукати.
В жовтнi 1918 р. дiстав я лист, писаний учителькою з Ми-
китинець iменем малого Дмитра, де менi доносить, що вiн
щасливо вернув та взявся iнтенсивно до науки. В тому лис-
тi заявляє менi велику вдячнiсть та обiцяє дальшою працею
вiддячитись менi в будучностi. Сама учителька має для сво-
го ученика лише слова похвали.

Прийшов незабутнiй листопад 1918 р. – час народного
зриву, боротьба на смерть та життя – i я знову зiстав вiдтятий
на довгi мiсяцi вiд своїх. I моя родина зложилася в жертву
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українському народовi одиноку надiю на будучнiсть – пре-
гарного хлопчину, не багато старшого вiд мого наровчаць-
кого пупiля, а тим замкнулась на все iсторiя мойого роду.289

А коли прийшли трохи спокiйнiшi часи i воєнна хурто-
вина успокоїлась, почав я знов робити заходи, щоби розвi-
датись про судьбу малого Дмитра. Довiдувався я i 1919 р., i
пiзнiше, i ще пiзнiше по польсько-бiльшовицькiй вiйнi, шукав
i в Микитинцях, i в Станиславовi, одначе надармо. Про мо-
го колишнього молодого товариша не знаю нiчого. Може
й вiн наложив буйною головою за Україну, може живе де в
свiтi, а може як дорослий мужчина згадує наровчацькi часи
i тодiшнього свого опiкуна – хто це може знати?

* * *

Минули лiта, змiнився свiт, змiнилося й моє життя, по-
старiвся я, а однак часто згадую малого хлопчину, що при-
йшов збiджений до Наровчата, i якому я завдячую одинокi
яснiшi хвилi моєї нужденної вегетацiї в Наровчатi.

Святий Вечiр 1931



ДО IСТОРIЇ
«УКРАЇНСЬКОЇ
БЕСIДИ» В
ТЕРНОПОЛI В
РОКАХ 1896–1902

До 50-лiтнього ювiлею «Української бесiди» в Тернополi,
списано на просьбу ювiлейного комiтету. Те, що пишу про
«Бесiду» в Тернополi, опирається лиш на колишнiй моїй ав-
топсiї290, а не на яких-будь записках, тому не можу ручи-
ти за вiрнiсть дат, як також i порядок споминiв. Однак
факти є вповнi вiрнi.

20. Х. 1933. Д-р Вол. Левицький

Про початки «Бесiди» найдеться дещо матерiалу в I час-
тинi «Споминiв» пок. Олександра Барвiнського. Я пригадую
собi лиш деякi моменти з колишньої «Бесiди» як ученик
IV i V гiмназiйного класу (1886/87), коли головою «Бесiди»
був д-р Володимир Лучакiвський291 – адвокат та письмен-
ник, тодi, коли «Бесiда» мiстилася в Ринку над «Народною
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торговлею» (вiд сторони ставу). Тодi «Бесiда» устроювала у
себе сходини та концерти, на яких читано гуморески д-ра
Лучакiвського, друкованi опiсля в «Ватрi»292 Володимира Лу-
кича293, спiвано (спiвав брат д-ра Лучакiвського Станiслав,
тепер – нотар у Коломиї), були магiчнi продукцiї урядника
мiської щадницi [каси] Рудого, арештованого пiзнiше за де-
фравдацiю [крадiжку] i т. д. Велику роль у тих iмпрезах грав
кандидат адвокатський Роман Бачинський, пiзнiше р’яний
кацап. По VII гiмназiйному класi перенiсся я з Тернополя i
вернув тут щойно 1896 р. як професор гiмназiї (одинокої то-
дi). Якось так склалося, що в той час прийшов до Тернопо-
ля гурток молодих iдейних людей, що несли свiже життя в
заскорузлу, заспану, напiвкацапську тернопiльську громаду.
Ось важнiшi iмена: молоденький сотрудник о. Володимир
Герасимович294, бувший спiвробiтник «Дiла», тепер – парох
в Терпилiвцi, учителi державної семiнарiї Дмитро Дмитерко i
Якiв Миколаєвич295 (перший – знаменитий бесiдник, але ма-
лоiнтелiгентний агiтатор, пiзнiше нiби знахар, нiби природ-
ний лiкар, другий – дуже солiдна очитана людина, добрий
органiзатор), о. Петро Нижанковський з iдейною дружиною,
о. катехит Леонiд Лужницький, п. Солтис i його дружина
з дому Рибакiвна, гiмназiйний учитель Клим Глiбовицький
(помер трагiчно як професор у Перемишлi), лiкар д-р Во-
лодимир Вiтошинський, син славного органiзатора подiль-
ських хорiв, пiзнiше – д-р Iван Копач, проф. Омелян Терле-
цький, органiзатор тернопiльського «Бояна» i ще дехто дру-
гий. Iз старших треба згадати старенького емерита-учителя
надзвичайно чесного Леопольда Кручковського (зроду По-
ляка) i його дружину Марiю, велику патрiотку. Парох Терно-
поля о. Володимир Громницький був дещо невиразний (при-
мiром, зборiв Української бурси лiтами не скликав). Иншi, як
давнiший голова «Бесiди» радник Мидловський, купець Ста-
хевич – тодiшнiй голова «Бесiди», секретар суду Олекс. Гри-
невецький296 i другi були звичайнi рутенцi (багато тих ру-
тенцiв вдома говорили по-польськи), катехит на емеритурi
о. Копитчак, о. Марковський, радник Миронович, о. Меру-
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Площа Ринок в Тернополi на межi XIX–XX ст. Нацiональна бiблiо-
тека, Варшава.

нович з Березовицi i т. д. були завзятi кацапи. Д-р Луча-
кiвський, тодi вже посадник Тернополя, тримався оподалiк
українського життя. «Бесiда» 1896 р. мiстилася у кiмнатi –
там, де нинi лазня Танковського, а побiч неї була ординацiй-
на кiмната д-ра Вiтошинського. Товариського життя, крiм
деяких вечорниць для попадянок iз околицi, не було (па-
м’ятаю обурення деяких пань, коли на тi вечiрки з танця-
ми приходили мiщанськi дiвчата, якi i освiтою, i виглядом
представлялися не гiрше вiд деяких попадянок). Попри це
вiдходили карти: добре пригадую собi, як нераз оо. духов-
нi в час вечорниць засiдали ввечерi в суботу до фербля297 i
вставали вiд нього в понедiлок ввечерi. Нiяких вiдчитiв не
було, бiблiотеки майже не було, були лиш безплатнi додатки
до московської «Ниви»298 та до «Tygodnika Ilustrowanego»299

(якраз почали виходити твори Сєнкевича), українських кни-



192 ДО IСТОРIЇ «УКРАЇНСЬКОЇ БЕСIДИ»

жок так як не було. «Бесiда» була сильно задовжена, вкладки
впливали пиняво [мляво]. Давнi гарнi традицiї Барвiнського,
радника Кузьми i других належали вже до iсторiї.

Новi молодi люди (1896/97) вирiшили перевести фiнансо-
ву й iнтелектуальну санацiю «Бесiди». У тiй цiли перевибрано
новий видiл, якого головою став п. О. Гриневецький, заступ-
ником – автор тих нотаток, до видiлу увiйшов старенький
Кручковський i, оскiльки не помиляюсь, о. Герасимович i
п. Я. Миколаєвич. Винаймлено лиш одну кiмнатку для «Бе-
сiди» при вул. Смиковецькiй300 у каменицi Гольдберга, пiдне-
сено вкладку та приступлено до сплати довгiв. Звiльна «Бесi-
да» пiднеслася iз занепаду i вже 1898 р. дала почин до вели-
чавого концерту в честь Шевченка в залi польського «Соко-
ла» (зали «Мiщанського братства» ще не було) – промовою
пiдписаного, солоспiвом оперової артистки п. Лопатинської,
декламацiєю п. Лужницької i фортеп’яном учительки музи-
ки п. Кох, своячки д-ра Андрiя Чайкiвського. Пiзнiше «Бе-
сiда» змiнювала локаль на щораз обширнiший, довший час
примiщувалася при вул. Смиковецькiй – там, де нинi є суд,
опiсля знов у Танковського, а вкiнцi над «Народною Тор-
говлею». Життя почало розвиватися щораз краще: на «Бесi-
дi» побiч вечорниць вiдбувалися численнi виклади й диску-
сiї (примiром, виклади мали пiдписаний, д-р Копач i другi),
тут на «Бесiдi» (над «Народною торговлею») вiдчитав впер-
ше п. Стефаник301, що був у гостинi в свого товариша д-ра
Вiтошинського, свiй прегарний ескiз «Палiй», тут у часi ви-
борiв, особливо Баденiвських302, коли арештовано о. Меруно-
вича i коли кандидатували I. Франко й О. Шмiґер до сойму
i парламенту, було мiсце нарад i полiтичних сходин.

Для членiв, попри шахи й карти, був бiльярд i фортеп’ян –
завдяки йому мiг гарно розвиватися свiжо зорганiзований
«Боян», у якому якийсь час брав чинну участь вiдомий ком-
позитор п. Генрiх Топольницький303, а в якiм пiзнiше ди-
ригували пп. д-р I. Копач i проф. О. Терлецький (головою,
здається, був радник Мидловський). Проби «Бояна» були все
злученi з товариськими сходинами й забавами членiв «Бе-
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сiди». Попри це «Бесiда» була мiсцем, де сходилися члени
кружка «Українського педагогiчного товариства» й жiночо-
го гуртка, в якому визначну участь брали пп. М. Солтисова,
Е. Крушельницька (пiзнiше Стернюкова), далi – пп. Калитов-
ськi та другi. Цей гурток провадив мiж иншим курси аналь-
фабетiв за почином проф. Миколаєвича. З «Бесiди» вихо-
дили всi акцiї, зв’язанi з тодiшним пiдйомом нацiонального
духа. Особливо товариство почало гарно розвиватися, коли
вiдкрито українську гiмназiю в Тернополi – зросла тодi кiль-
кiсть членiв i людей, охочих до працi.

У тих часах (а говорю про лiта 1896–1902) зреформував
пiдписаний, як тодiшнiй бiблiотекар «Бесiди», при помочi
тодiшнього касира професора української гiмназiї П. Рiпнiй-
ського304 бiблiотеку: закуплено цiлий ряд книжок українсь-
кою та чужими мовами (переважно найновiшу белетристи-
ку) i уряджено два рази в тижнi випозичальню для членiв,
яка дуже добре просперувала [розвивалася].

Члени товариства працювали побiч «Бесiди» також i в фi-
лiї «Просвiти», i в новозаснованому «Мiщанському братствi»
(воно мiстилося тодi на бiчнiй вул. Смиковецької), i в Бурсi –
чи як видiловi, чи як прелегенти i т. д.

Спершу майже бiльшiсть членiв «Бесiди» були москвофi-
лами, переважно вже старшi люди, для них тримали усякi
москвофiльськi газети, як «Галичанинъ» i другi, а товарись-
ке спiвжиття було не найгiрше. Коли ж, однак, ми молодi
впровадили фонетику й усякi українськi iнституцiї до локалю
«Бесiди», коли виринула справа українського унiверситету у
Львовi, а опiсля прийшла сецесiя академiчної молодi, поча-
лися систематичнi збiрки на молодь i театр, а коли москво-
фiльськi газети, особливо «Галичанинъ», почали обпльовува-
ти все, що українське, ми молодi (в першу чергу Миколає-
вич, о. Герасимович, пiдписаний, його брат та другi) зажада-
ли викинення москвофiльських газет iз «Бесiди». Цей крок
осудили не лиш кацапи, але й дехто зi старших українофiлiв-
угодовцiв, зчинилася буча i москвофiли виступили з това-
риства та заснували окреме касино. Оскiльки тямлю, були
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це о. Марковський, катехит реальної школи, фiнансовий рад-
ник Чабан, судовий радник Миронович, проф. Рiпнiйський
та другi. Однак «Бесiда» була iз-за приросту нових членiв так
уґрунтована, що сецесiя москвофiлiв вже їй не пошкодила.

Багато членiв «Бесiди» були давнiшими часами (ще пе-
ред 1900 р.) членами польського касина, що мало характер
пiвцивiльний, пiввiйськовий, брали участь у польських iмпре-
зах – забавах, фестинах, вечорницях i т. д. З часом, як польсь-
ко-українськi вiдносини (особливо по баденiвських виборах)
загострилися, а угодова русланiвська полiтика305 стрiлася з
загальним осудом, Українцi щораз бiльше усувалися вiд ка-
сина (тим бiльше, що Поляки i Жиди iгнорували «Бесiду»), а
належання до касина вважалося тодi хрунiвством306.

У мiсяцi лютiм 1902 р. виїхав я з Тернополя за границю,
а 1903 р. перенiсся на стало до Львова, так що мої зносини з
тернопiльським життям перервалися.



ТУРИСТИКА

Мармароський Пiп Iван

Нашi туристи рiдко коли заходять в иншi гори, як лиш в
галицьку Чорногору, що могучим хребтом тягнеться здовж
угорської границi. Їх звичайна тура – то найвищий шпиль
Чорногори, стрiмка Говерла (2058 м)∗ або дорога хребтом че-
рез Пожижевську, Шпицi та галицького Попа Iвана (2026 м)
в Буркут над Черемошем. Ця послiдня тура справдi пре-
красна: Данциж зi скалистими Кiзлами, Озеро Несамовите,
Шпицi з дикими Ребрами та не менше дикою Гаджиною,
Гутин Томнатик (2018 м), Мунчел [Менчул] та колосальний
Пiп Iван з зеленим озером Шибеним – це прекраснi мiсця
нашої Чорногори. Та зате дикi, майже неприступнi, Горга-
ни, про якi недавно згадував д-р О. Макарушка307 у фейле-
тонi «Добошанка»∗∗ та полуднева угорсько-українська (ма-
лоруська) часть Чорногори – це для бiльшости наших ту-
ристiв terrа incоgnita. А однак послухаймо, що пише такий
знаток Карпат, як проф. Реман308 про мармароську Чорно-
гору∗ ∗ ∗: «Рам’я Фарковське (полуднево-чорногорське) пред-

∗ На вiйськових мапах досi ще фiгурує назва «Kowerla», у нас же прийня-
лася невластива назва «Говерла», тимчасом Гуцул не скаже нiколи инакше,
як лиш «Ґовирля».

∗∗ Гл. Дїло. 1909. Ч. 171–172.
∗ ∗ ∗ А. Rehnan. Ziemie dawnej Polski i sąsiednich krajów słowiańskich opisane
pod względem fizycznogeograficznym. 1. Karpaty. Lwów, 1895. S. 523.

195



196 ТУРИСТИКА

ставляє само по собi могуче, сильно розчленоване гiрське
пасмо в альпiйськiм виглядi у високих, смiливо зазначених
вершках, з якими нескладнi горби чорногорського хребта
навiть не можуть мiрятися!». Особливо про Попа Iвана мар-
мароського i його гнiздо, побудоване зi старих кристалiчних
скал, висказується проф. Реман з одушевленням.

Прочитавши цей суд Ремана, рiшилися ми, тобто я i мiй
брат проф. Юлiан Левицький, заглянути в угорську части-
ну Чорногори, а в першiй мiрi вiдвiдати iмпозантного Попа
Iвана. Ми, що вiд черги лiт що ферiй волочимося по наших
горах, що перейшли вже нераз найцiкавшi партiї в диких
Горганах та перемiряли нашу Чорногору, яка вона довга i
широка, хотiли раз загостити i в той бiк нашої, але так чу-
жої нам, на жаль, угорської України.

* * *

Угорською залiзницею, що виходить з Ясеня (перехреще-
ного Мадярами на Керешмезе) їдемо до станцiї, що урядово
зветься Terebes-fejerpatak, а по нашому Требуша – Бiлий По-
тiк. Це вихiдна точка нашої тури. Залiзничний шлях в’ється
серед високих гiр, що незвичайно стрiмко спадають до Чор-
ної Тиси, минає угорськi Устєрiки (по-мадярськи Tiszaköz), де
Бiла Тиса з-пiд Чорногори доганяє Чорну i через Берлебаш-
ку (змадярщену на Барнабаш) доходить до Требушi, звiдки
вже i до Сиготу недалеко. З полудня стаємо в Бiлiм Потоцi,
находимо доволi приличне помiщення в жидiвськiй корчмi,
ладимо харч на дорогу, вишукуємо провiдника i ждемо до
завтра, щоби вдосвiта почати туру в незнанi нам гори.

До вечора ще далеко, тож розглядаємося по горах, що
стрiмкими грунями∗ замикають долину Тиси, а опiсля iде-
мо оглядати скляну гуту. Тут за коротку хвилю навчили ми
ся багато: побачили, як мадярсько-жидiвська консорцiя роз-
живається на плечах наших таки людей. У гутi горячо, як
у пеклi, скло топиться, як вiск, а при печi побiч старенько-
го Нiмця, який кермує цiлою роботою, працюють малi дiти,

∗ Грунь – це по-гуцульськи верх, шпиль.
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що ледве вiдросли вiд землi. А далi водний млин розтирає
на порох тверде камiння, пiсок i сiль глявберську – матерi-
ал, з якого робиться скло. В млинi порох, що свiту не видно,
цей порох вдирається в очi, нiс, горло, так що не можна в
млинi довше, як пару хвиль вистояти. А в тiм поросi працю-
ють вiд рана до ночi нашi мужики, а заряд гути навiть не
старається о примiнення яких-таких середникiв для охоро-
ни робiтникiв, всi працюють без масок за марних дванадцять
«бiленьких» (бiленький = 20 сотикiв).

Що ж! Робiтник-«Руснак» дешевий i терпеливий! Це не
той наш гуцул-аристократ, що знає свою особисту гiднiсть,
та що йому не посмiє нiхто «тикати». Це мужик, привиклий
до мадярсько-жидiвського ярма, до якого нiхто инакше не
скаже, як лиш «ти». От, наприклад, наш провiдник, корчмар-
Жид каже йому ввечерi: «Ти, Iване, пiдеш завтра з панами,
маєш їх туди й туди повести, дiстанеш за дорогу тiлько i
тiлько», i справа скiнчена.

* * *

Година четверта рано, або четвертий час, як каже наш
провiдник, Iван Токарук, застає нас вже над Бiлим Потоком,
туда наша дорога, а довга вона, бо при натузi та тренуван-
нi, яке ми мали час вже набрати, найскорше за шiсть годин
зможемо станути на вершку Попа Iвана. Це ж не жарт з Тре-
бушi, що лежить на висотi яких 350 метрiв, вийти на висоту
1950 метрiв.

Iдемо з яких шiсть кiлометрiв доброю дорогою над Бiлим
Потоком, вже то треба Мадярам признати, що дороги у них
знаменитi, особливо там, де, як над Бiлим Потоком, веде
вона до клявзи (гати), а i плаї по горах далеко вигiднiшi, як
нашi стежки i громадськi дороги.

Бiлий Потiк пливе чудово, його звiр стає щораз вужчий,
щораз то дикiший, його русло – це срiбно-бiлий лупак кри-
сталiчний, тож i вода в нiм дiйсно бiла. Тут i там над йо-
го берегом вiдкриваються величавi скали з кристалiчного
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молочно-бiлого кварцу, з якими щодо краси навiть рiвня-
тися не можуть пiскiвцi ямнянськi над Прутом. Десь при
четвертiм кiлометрi стоїть велика скала, а на нiй хрест –
це знак, що перед роками скала задавила тут чоловiка на
смерть. Гарний має пам’ятник! Чим дальше – сценерiя стає
щораз дикiша, щораз частiше по обох боках потока виступа-
ють скалистi берда∗, що немов сягають пiд небо. Бiлий потiк
гуляв щораз дикiше, могучими каскадами срiбно-бiлими, як
i вiн сам, кидається по скалах та порогах, а щораз то буйнiша
вегетацiя покриває оба його береги. Лiсу чатинного, що так
прикрашає нашi гори, тут нема – це звичайнi листянi дере-
ва, бо тут температура вища, нiж у нас. Нашi гарнi ялицi та
смереки ростуть по угорськiм боцi доперва значно вище, як
на наших горах.

По пiвторагодиннiм маршi кiнчиться дорога возова, ки-
даємо наш потiк i починаємо найтяжчу часть нашої тури.
Налiво вiд дороги входимо на плай, що веде через гору Су-
хареву∗∗. Плай, вiд самого потоку незвичайно стрiмкий, пiд-
носиться вгору незвичайно бистро, декуди пiд кутом понад
30° до 40°, так що мiсцями не можна навiть припочити. Та-
ким плаєм треба лiзти вгору через лiс щораз вище i вище
добрих пiвтора години. Пiд нашими ногами безодня, iдемо
правим берегом джерельного потоку, що впадає до Бiлого
Потоку, скали кварцевi i берда стають щораз частiшi й бiльшi,
а плай так зарiс високою травою, ожинами i малинами, що
раз у раз ховаємося в них по пояс. Добре, що ще дуже рано,
i сонце в лiсi не пече, та що усюди добра i зимна (фрiтна –
як каже наш провiдник) вода, бо инакше годi було би ви-
йти з цього лiсу, що тягнеться без кiнця. Та наш провiдник
у мiру, як вiддаляємося вiд людських осель i запускаємося
в лiс, набирає фантазiї, вiн бачить, що ми такi самi «Русна-
ки», як i вiн, помалу стає говiрливий, розказує, як то всi гру-
нi й полонини стали «царськими», а бiдним людям остали
лиш кам’янистi царинки, та висмiює мадярських панiв, що

∗ Бердо – обiрвана абiя гори.
∗∗ На спецiальнiй мапi вiйськовiй «Struncen groń» (!). Висота 1244 м
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то з Пешту часами заходять в тi гори i нiяк з Руснаками не
вмiють порозумiтися. Сам кучерявий i чорний як циган, це,
певно, вже не чистий тип руснацький i нiчого дивного, бо
в тiм кутi гiрськiм стрiнулися вже Руснаки309 з Волохами310,
(яких наш Iван вважає злодiями i опришками).

Вкiнцi вийшли ми з того безконечного лiсу, кинули Суха-
реву i стали на полонинцi. Перед нашими очима вiдкрилася
нараз на полудневiм заходi альпiйська, величава своєю кра-
сою i величчю, панорама. Перед нами зарисувався iмпозант-
ний Пiп Iван i злучений з ним вузеньким острим хребтом
дикий, скалистий, пошарпаний грунь Щербана (1795 м).

Така величава панорама стає нагородою за тяжке пiдхо-
дження лiсом до гори, вона скрiплює дух i додає свiжої енер-
гiї нашому втомленому органiзмовi. Погода напрочуд гарна,
здається, що порахував би усi скали, що вистають з груня
цього могучого гнiзда гiрського, яке синьою стiною засту-
пає нам овид. Але до вершка Попа Iвана ще далеко-далеко,
ще яких три години треба дертися щораз вище i вище. Сце-
нерiя змiнюється раз у раз: то iдемо полонинами, то гарним
буковим лiсом по добрiй стежцi, то знов полонинами.

Щораз частiше стрiчаємо людей, що пасуть маргу (товар)
на полонинах, раз у раз переходимо потiчки з зимною, як
сльоза, чистою водицею, що сльозить по молочних i срiбних
каменях; де-не-де, де потiк видер в землi глибше русло, вiд-
кривається i найстарша скала – гнейс. Вже скiнчилася гра-
ниця лiсiв, ще лиш кущi густого ялiвця заступають нам що-
раз дорогу, а далi вже аж до вершка росте лиш полонин-
на велика трава та мох iсландський, так добре нам звiснi з
нашої Чорногори. Нема лиш жерепу (косодеревини), так ха-
рактеристичного для високих гiр, тут теплiша сторона, то i
для нього нема вiдповiдних умов. За це розрослася цiлими
корчами прекрасна омега (альпiйська рожа, Rhododendron
myrtifolium), що, на жаль, вже вiдцвiла: гарних рожевих цвi-
тiв, що в червнi вкривають цiлу Чорногору, вже не стрiчаємо
нiде.

Перед нами рисується стрiмкий верх Попа Iвана з трьома
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шпилями, передiленими вiд себе глибокими сiдлами. Доро-
ги тут вже нема: треба щораз стрiмкiше драпатися вгору, «на
шторц», як каже наш Iван. А при тiм дує з пiвнiчного заходу
половинний зимний вiтер iз такою силою, що на ногах го-
дi вдержатися; шукаємо перед ним захисту пiд скалами, що
раз у раз заступають нам дорогу, i йдемо щораз вище i вище.
Переходимо сiдло мiж найнижчим i середнiм верхом та ста-
ємо на середнiм верху о 10 годинi рано, а звiдси прислопом
стрiмким i вузьким, мов гребля, за кiлька хвиль досягаємо
нашої цiли – найвищого вершка гори, що стiмкою острицею
пiднiсся пiд небо на висоту 1940 м. Був тут колись трiангу-
ляцiйний стовп, та половинний вiтер дослiвно змiв його з
поверхнi землi, лиш маленький курган, де вiн колись стояв,
вказує, що це найвища точка гори.
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Мiщух, що цiле життя пересидiв серед мурiв, що привик
ходити по рiвнiм та щонайбiльше раз в недiлю бачить при-
роду десь в якiмось огородцi за мiстом, де добре пиво або
квасне молоко – це остаточна цiль його прогульки, не має
найменшого поняття про велич i красу природи, яку чоло-
вiк пiзнає на вершку високої гори в цiлiм її маєстатi. Чо-
ловiк, причiплений до вершка гори, що стрiмко пiднялася
понад цiле окруження, чує пiд впливом безмежного овиду,
що отвирається перед його оком, свою ничтожнiсть, бо i що
ж вiн значить в порiвняннi з такою силою, котра видвигнула
десь з глибини землi такi колоси, як Пiп Iван? Але попри по-
чування цеї ничтожности будиться в чоловiковi почування
глибокого супокою, вiн бачить i чує, що тут вiн є паном, неза-
висимим вiд злиднiв буденного житя. Тут нема нiкого над
ним, лиш десь вгорi над ним в безмежних просторах кру-
жить одинокий пан цих верхiв – орел. Безмежний супокiй
довкола, чоловiк тратить почуття i простору, i часу, а цей без-
граничний овид, цi синi верхи, що довкола його окружають,
цей чистий, прозрачний воздух, це почування независимос-
ти i повної свободи та свiдомiсть цеї ничтожности людської,
так далека вiд звичайної буденщини, – це все зливається в
одну гармонiйну симфонiю. Варта для неї перенести всi тру-
ди i невигоди дороги.

Розглядаємося довкола. Пiд нашими ногами на схiд i по-
лудневий захiд – пропасть, це ерозiйнi кiтли, що завдячують
свiй початок дiланню води. Глибокi вони, подiбнi де в чiм
до кiтлiв Гаджини чорногорської, могучi кварцовi ребра пе-
редерлися з-пiд верстви землi й могучими стрiмкими стiна-
ми спадають аж до споду кiтлiв. Сценерiя дика i величава,
справдi тут так дико i стрiмко, що нiхто з гори в тi кiтли не
в силi би зiйти. Де-не-де на днi схiдного кiтла бiлiє ще снiг,
здається, що вiн тут вже i остане до зими.

Берегом захiдного кiтла веде острий стрiмкий гребiнь,
що лучить органiзм Попа Iвана з диким подертим скалис-
тим Щербаном, над схiдним кiтлом веде ширший вже грунь
до найдикiшого, але й найкращого сусiда Попа Iвана трикут-
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ного стрiмкого Петросула (1784 м) – це справдi вже альпiй-
ський вид. Такi острi гребенi, короткi, але стрiмкi, спадають
з Попа Iвана i в схiднiм, i в полудневiм напрямi. На схiд вiд
Попа Iвана пiднiсся вгору вищий вiд нього Фархаул (1961 м),
з виду подiбний цiлком до нашої Говерли, а з ним лучиться
дуже скалистий Михалко (Mihailecul 1920 м), якого Реман
прирiвнює з виду до крил птицi. Верхiв i грунiв тут без кiн-
ця, але якби не мапа, то ми би не знали, що вони за однi, анi
наш провiдник, анi пастухи на полонинах, яких ми нарочно
про це питали, не знають, як їх назвати.

Дальша панорама ще гарнiша, ще iнтереснiша для тих,
що знають серед тих грунiв, вершкiв, копиць i остриць зо-
рiєнтуватися. Прямо на пiвнiч тягнеться на овидi знайомий
нам хребет Чорногори, мов на долонi бачимо усi його вер-
хи вiд Говерли й Петроша до чорногорського Попа Iвана,
що стрiмко спадає до Шибеного. Освiтлення прекрасне, цiла
Чорногора синя, чиста, остро зазначена, лиш через Шпицi
раз у раз переливаються бiлi хмари. З полудня овид замика-
ють високi Альпи Роднянськi, знайомi нам з давнiших лiт: ця
гора, як рiг – це Ineul [Iнеул] (2280 м), цей стрiмкий хребет –
це великан Рiеtros [Петрос] (2305 м). А перед ними пiдноси-
ться вгору широка трахитова Трояга (1939 м).

На захiд вiд нас бачимо долину Тиси, через знаменитий
трiедер Goerz [бiнокль Гьорца] бачимо мармароський Сигiт,
так що здається почислив би всi доми. А далi й далi бачимо
села й мiстечка, що обсiли Тису, Вишiв та їх притоки. На
пiвнiч пiд Чорногорою – то Богдан, руське мiстечко, звiсне зi
своїх торгiв осiннiх на товар, на полуднi – це руська Петрова,
а ще далi мiстечко Felsö-Vissó [Фельсо Вiссо].

* * *

Час вже вертати. Перед нами дорiг кiлька. Можемо зiйти
або назад до Требушi, або на пiвнiч до Богдана, або до станцiї
Берлебашки, або вкiнцi на пiвнiчний захiд до Рахова (Rahó).
Ця послiдня дорога найтяжча i найдовша, провiдник її не
знає, а однак ми рiшаємося нею сходити, щоби зiбрати як-
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найбiльше вражень. Зближається полудне, а ми починаємо
сходити. Стрiмким хребтом Попа Iвана понад схiдним його
кiтлом не сходимо, а збiгаємо прямо на пiвнiч вiдразу на ви-
соту 1553 м, значиться яких 400 метрiв на долину i невдовзi
стаємо на плаю пiд горою Берлебашкою (1736 м), що сама за-
слуговує i своєю висотою, i видом на ближче пiзнання. Тут
стрiчаємо пастухiв, що описують нам дорогу до Рахова. А
далека вона, бо з Попа Iвана iшли ми назад 6 i пiв години. З-
пiд Берлебашки полониною i лiсом сходимо на дуже дикий
занедбаний плай Магури (1489 м).

Плай веде над глибоким звором, раз лiвим, раз правим
боком Магури, дич страшна, стрiмкi високi скали стирчать
серед непроглядного лiсу над вузенькою стежкою, так що
мiсцями ледве перейти можна. Тут хiба тiльки медведi хо-
дять, i дiйсно стрiчаємо слiди цiлком свiжi «вуйка», вiн, пев-
но, десь тут має свою гавру [барлiг], а цiлком свiжi слiди вка-
зують, що вiн перед нами щойно вiдбув свiй «спацер» – певно
оглядав, чи хто непокликаний не поважиться часом загля-
нути в його царство.

Далi йдемо через поламаний лiс – це «бутин», де робiтни-
ки зрубали дерево. Тут вже i стежки нема, треба iти навпро-
стець, раз перелазити горою, раз сподом попiд великi попе-
ревертанi великани, що їм сокира людська скоротила вiк. На
щастя бутин кiнчиться, виходимо на полянку, з якої ще раз
оглядаємо Попа Iвана з одного, а панораму Чорногори, що
розсiлася над Богданом, з другого боку. Та до Рахова ще да-
леко. Ще переходимо грунь Менчула (1380 м), щораз частiй-
ше трапляємо на сiножати, де стрiчаємо косарiв, трапляємо
на гарну водицю, а далi iдемо щораз стрiмкiше в долину.

Таке сходження в долину з тяжким мiшком (рюкзаком)
на плечах, де побiч усяких приборiв туристичних двигаємо
великi кусники молочного кварцу i лупака, що їх забрали з
Попа Iвана на пам’ятку – це найприкрiше з цiлої тури, ноги
гнуться в колiнах, рюкзак тягне взад, а тут ступай по камiн-
нях, корiннях дерев i то ступай звiльна, обережно, щоби не
вивернутися або не звихнути ноги. Так iдемо цiлими година-
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ми вдолину, вже i Менчул перейшли, скрутили вже на захiд
на Сiльський Потiк i доперва десь з полонини на 1021 м висо-
кої вiдкривається перед нами панорама Рахова. Положення
мiстечка гарне: над Тисою серед високих гiр розложилось
воно, а перше, що впадає в очi, – це наша церква.

Ще 600 метрiв вдолину щораз стрiмкiшою дорогою, не
знати звiдки i дощик узявся, щоби нам послiдню часть доро-
ги украсити, але ми на це вже не звертаємо уваги. Сходимо
щораз скорше, аж вкiнцi збiгли стрiмкою дорiжкою через
лiс, помiж хати i стали коло церкви. Ще чверть години, пере-
ходимо залiзничний шлях, минаємо мiст на Тисi та стаємо
вкiнцi по годинi 6 вечора по цiлоденнiм маршi на перворяд-
нiй вулицi мiстечка. Дорога скiнчена.

З туристiв перемiнюємося за хвилю в культурних людей –
iдемо до одинокої ресторацiї та сiдаємо до вечерi. Коло нас
засiло коло великого стола якесь численне товариство поль-
ське, видно тутешнi лiтники. Музика мадярська грає сенти-
ментально-тужливу прелюдiю, а опiсля звiсну нам аж надто
добре в’язанку патрiотичних польських пiсень. Товариство
при сусiднiм столi пiдноситься з крiсел. Так то Мадяри до-
кументують свою приязнь для наших сусiдiв.

* * *

Чому гора називається Пiп Iван? Цього нiхто, здається, не
знає пояснити. А таких Попiв Iванiв є бiльше у нас в горах, от
хоча б у Чорногорi є другий, по Говерлi найвищий, шпиль,
що також зветься Попом Iваном. Наш провiдник розказує
повiрку, як то якась попадя втiкала зi своїм «коханком» i аж
на цiй горi догнав їх пiп Iван: на доказ показує нам крини-
цю, що досi зветься «попадева криниця». Але це, очевидно,
легенда, варто б, щоби якийсь фольклорист це розслiдив.

Ми сконстатували, що вислiв проф. Ремана про Мармо-
роську Чорногору є справдi правдивий: красою i величчю
панорами перевищує вона нашу Чорногору i смiло можна
її порiвняти не лиш з Татрами, але й з найкращими вида-
ми альпiйськими. Варто, щоби нашi туристи якнайчастiше
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заглядали в ту сторону нашої України! Лиш одно видалося
нам в книжцi проф. Ремана невiрне: вiн каже, що Пiп Iван
лучиться з Нениською (хребет високий на 1820 м) високим,
вузьким, мов вiядукт, прислоном. Цього ми нiяк не могли
сконстатувати. Нениська лежить за Фархаулом, далеко вiд
Попа Iвана i, вiддiлена вiд нього звором Квасного Потока,
нiяк iз ним не лучиться. Здається, Реман помiняв Нениську
зi Щербаном, (якого i вiн, i мапа зве невiрно Жербаном) –
з ним дiйсно Пiп Iван злучений, немов вiядуктом, а в на-
прямi до Нениської спадає попри Петросул вiдразу стрiмко
в долину.

* * *

Списуючи тут жменьку туристичних вражень, додамо на
кiнцi ще кiлька уваг.

I у нас гори, i на угорськiм боцi гори; але угорськi гори
вищi, стрiмкiшi, як нашi. У нас смереки, по угорськiм боцi –
листковi дерева вкривають гори. У нас рiки не такi великi,
звори не такi дикi, як по боцi угорськiм. На нашiм боцi (в
«Польщi», як кажуть угорськi Руснаки) зимнiше, там теплi-
ше, рослиннiсть краща, багатша. Але i у нас, i у них народ
той самий, так само бiдний, так само прибитий. Вiдвiчнi до-
роги та плаї лучать обi сторони, а тепер, мов вужi, в’ються
шляхи залiзничнi через нашу границю. А однак хребет Чор-
ногори, немов китайський мур, дiлить тих самих людей, тих
самих Українцiв. Справжня китайщина, що вже маркантно
виступає на першiй угорськiй станцiї Havasalja (так Мадяри
охрестили гуцульський Зимир), тяжкою кормигою придави-
ла бiдних угорських Руснакiв. Тут Magyarorszag, тут нема мi-
сця для автохтонних мешканцiв цеї чудової частини нашої
України-Руси. А однак зiйдiть один кiлометр в бiк вiд залiз-
ничного шляху, i мадярщина зникає вiдразу. Чуєш, що це тi
самi люди, що у нас, що цiла ця китайська запора – то лиш
штучний продукт. I коли погадаєш, що мимо тисячi лiт цей
народ без нiякого проводу, без iнтелiгенцiї, що або вже зма-
дярщилася або «страха ради юдейського» грає ролю найпо-
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ганiшу – ренегатiв-мадяронiв, то таки надiя вступає в наше
серце. Що не згинуло за стiльки лiт, то, здається, не згине
й нинi, коли люди все ж таки зачинають мати певне понят-
тя про своє людське достоїнство. Цей сильний елементар-
ний опiр у нашого угорського народу, що мимо найгiрших
умов, мимо урядової мадяризациї i мимо сусiдства цiлком
чужої волоської нацiї, без проводу й iнтелiгенцiї досi устояв-
ся i остав донинi українським, може нам служити потiхою,
що i в Галичинi, де наш народ живе в далеко лiпших умовах,
як угорськi Руснаки, всякi намагання, щоби нас знищити, не
вдадуться нiколи.

Най же цей мур, що хоча й спричинений природною кон-
фiгурацiєю терену i обставинами iсторичними, штучно лиш
дiлить дiтей того самого народу, впаде якнайскорше перед
нашою доброю волею i нашими змаганнями! Най же якнай-
бiльше наших молодих туристiв не жахається трудiв i неве-
ликих впрочiм коштiв та шукає по угорськiм боцi пiднеслих
естетичних вражень серед могучої тамошньої природи та
зблизиться до наших бiднiших, горем, нуждою i чужою кор-
мигою прибитих, братiв!

Яремче, 10 серпня 1909 р.



Сто миль на колесi

[уривок]

Присвячую українському Пластови. Автор

Вiд’їзд зi Львова

Наш план – зробити в цiм роцi бiльшу туру ровером, почи-
нав iз початком липня щораз бiльше наближатися до здiй-
снення. Нашi колеса, себто мою машину i мого товариша
проф. П. Лушпинського311, пiддаємо основнiй ревiзiї перед
виїздом зi Львова: мiй ровер – iще передвоєнний «Стирiя»,
проф. Лушпинського – новий «Пух» дiстають т. зв. подвiйне
перенесення, що дозволяє без великого напруження сфор-
сувати i доволi стрiмку, а то й довгу гору. Ладимо наплеч-
ники (рюкзаки), вага їх коло 6 кг, нашi ж ровери важать –
мiй 15 кг, проф. Лушпинського 16 кг, тож iз наплечниками
й усяким знаряддям до направи роверiв випадає на кождо-
го з нас округло по 24 кг. Багато, однак, з речей, що ми
взяли з собою, можна було безпечно лишити вдома. Тому,
що ми числили лиш на їзду днем, не взяли з собою лiхта-
рок – необережнiсть, що пiмстилася на нас пiзнiше. Наша
цiль – переїхати на колесах вперед пiдкарпатську сторону
Захiдної Галичини аж по Татри, а опiсля перекинутися на
Схiд, оглянути нашi гори i Пiдгiр’ям дiстатися на Подiлля.
Менше iнтереснi партiї рiшили ми, щоб не гаяти часу, пере-
їхати залiзницею.

Ровери готовi до дороги, циклометри, що подають пере-
їхану дорогу, перевiренi, дорога перестудiйована пiсля вiй-
ськових мап дуже подрiбно, тож прощай, Львове, на кiлька
тижнiв! 8 липня с. р. о год. 8 ¾ починаємо нашу туру в на-
прямi городецької рогачки. [...]

* * *

207
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Переночували ми в Стрию, заїхали на другий день до Ста-
ниславова i 21 липня о 8 рано стали в Делятинi, звiдки по-
чали другу часть нашої дороги через Гуцульщину, Покуття
i Подiлля. Дотепер зробили ми 362,4 км роверами.

Гуцульщина i Покуття

З Делятина їдемо через Гориш звiсним Кратерiвським го-
стинцем до Дори. Та цей, колись-то найкращий гостинець у
наших горах, вже не той, що перед вiйною. Вибої, яких нi-
хто не направляє, острi каменi замiнюють його з колишньої
першорядної дороги на звичайну типово галицьку мурован-
ку. Iще до Микуличина їдеться як-так, як за давнiх добрих
часiв, але перед Татаровом дорога позаростала травою, пони-
щена, а в Татаровi вже цiлком погана. Рух через Яблуницю
на колишню Угорщину устав цiлком, тож усiм байдуже, що
дорога попсувалася. В Дорi за тих кiлька лiт по вiйнi багато
змiнилося: бачимо рiзнi крами й кооперативи з українськи-
ми написами, а хоч gros [основна частина] лiтникiв – Жиди,
як за давнiх добрих часiв, однак вiдчувається, що Дора – це
чисто українське село.

Скупалися ми в Прутi й за хвилю стали в Яремчi пiд мо-
гутньою дикою стiною Явiрника (1467 м), так добре менi звiс-
ного з колишнiх передвоєнних тур у Горгани. Та Яремче
також не те, що давно. Величавий колись, смiло кинений
кам’яний вiядукт, що попри мiст над Iзонцо312 був унiкатом
в Европi, знищений у свiтовiй вiйнi i заступлений ординар-
ною залiзною конструкцiєю. Прегарний перебiй Прута (во-
допад), що дико кидався по скелях серед такого ж дикого
окруження, багато стратив на красi, вiдколи над його плесом
побудовано нiбито каварню, нiби ресторан Шаротку, де захо-
дять люди, яким вид водопада додає апетиту. Та й дальша
дорога до Ямної сумно настроює: по правiм боцi каменело-
ми й неестетичнi вiлли, другий вiядукт рiвно ж знищений i
замiнений нинi залiзним, славний Кратерiвський камiнь ван-
дальськи посмарований – те все наводить сумнi рефлексiї.
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Вид на Татарiв. 1920-тi роки. Збiрка Х. Кучмiнської.

Зате в Яремчi й Ворохтi жидiвськi примiтивнi, ординарно по-
строєнi, ресторани-каварнi з культурним написом «dancing»
нагадують нам, що i в нашi гори суне вже «европейська куль-
тура».

Минули ми гарний все водопад Капливець, вiдпочили у
Микуличинi, де якраз трапили на велику церковну мiсiю,
з’їли дешевий та цiлком добрий обiд в українськiй гостинни-
цi Гуцуляка, скупалися в Прутi та й пустилися до Татарова.
Дорога крутиться пiд жемчугами наших гiр, пiд Баранiєю,
Хом’яком (1544 м), Синяком (1664 м) з одного, а Явiрником
iз другого боку над гарним диким руслом Прута. Це рiшу-
чо найкраща частина дороги, якби не знищення, про яке
я згадав вище. Татарiв нинi пустий, немов i усе завмерло,
колишнього гамору не слiдно, лиш де-не-де видно кiлькох
лiтникiв-Жидiв.

Iз Татарова їдемо до Ворохти, та коли дорога Микули-
чин–Татарiв бодай нагадувала колишню свою славу, то до-
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рога до Ворохти iснує хiба на те, щоб на каменюках i боло-
тистих вибоях витрясти живцем душу з тiла. Колись iнте-
ресна була це дорога, бо вела над Прутом серед пралiсу мiж
Магурою i Ребровачем, нинi лiс перерубаний, Магура свiтить
обдертими кам’янистими боками, а хiба лиш хвиля, коли да-
леко виринає на овидi Говерла та Петрош, дає душi туриста
трохи розради. До Ворохти приїхали ми о год 4.45 та що ж?
У колишнiй, так добре менi знанiй гостинницi Перкатюка,
що нинi стратила цiлком український характер, не найшли
ми примiщення, тож пiшли на нiч до Чорногорського двiр-
ка. Як же ж змiнилася Ворохта! Колись перед вiйною гудiло
тут туристичне життя, тут, у Чорногорськiм двiрку, а пiзнiше
у Перкатюка, збиралося товариство, що обговорювало тури
в Горгани, Чорногору, мармароськi, а то й родненськi гори.
Тут був центр українського туристичного руху, тут збирали-
ся ми з пок. братом Юлiаном, пок. о. Чапельським, д-ром
Коцюбою, д-ром Л. Кульчицьким, проф. Вiтошинським i ба-
гатьма иншими та йшли звiдси в гори любуватися їх красою,
пробувати своїх сил i вiддихати на висотi 2000 м повними
грудьми. А нинi? Кордон iде вершками Чорногори, поза Во-
рохту залiзниця не йде. Туристiв тут не видно, лиш часами
ще приїжджає з Коломиї старенький 90-лiтнiй емер. майор
Нoffbauer [Гофбауер] – колись найлiпший турист i знавець
наших гiр, щоби бодай здалека глянути на Чорногору, лiтни-
кiв мало, та й тi стараються змiнити колишнiй український
характер Ворохти. Тут тепер санаторiя станиславiвської ка-
си хворих, тут за другим вiядуктом табiр воєнного вишколу
польської шкiльної молодi. А нашi колишнi туристи або по-
старiлися, або перенеслися до Пiдлютого, або в Стрийщину.
Шкода нашої Чорногори та наших прегарних Горганiв!

Тут, у Ворохтi, по раз перший мали ми бiльшу направу ро-
вера. Коли з проф. Лушпинським пiшли ми на прохiд, щоби
оглянути величаву панораму Ворохти, один iз хлопчиськiв,
що також мешкали в двiрку (син п. майорової) зi злоби пе-
ребив гуму в роверi професора. Через те завтрашня наша
дорога опiзнилася на годину, а по дорозi кiлька кiлометрiв
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за Ворохтою ще раз треба було направляти ровер. Їда в Чор-
ногорськiм двiрку лиха, нiчлiг дорогий i лихий – до того на
нiч додано нам ще двох туристiв, а зимно було таке, що тре-
ба було топити в печi.

З Ворохти до Жаб’я313 веде дорога «цiсарка», як кажуть
Гуцули, 34 км довга. Та ота цiсарка, що творить головну ар-
терiю i лучить Жаб’є з його залiзничною станцiєю Ворохтою,
дає такий доказ нездарности дотичних чинникiв, що прос-
то стид i сором, що така дорога може iснувати. Порiвняйте
дороги в горах Захiдної Галичини з цею головною жаб’їв-
ською дорогою, а будете бачити, як виглядають дороги там,
де уряд дбає про них! Вже за тартаком у Ворохтi «цiсарка»
стає бездонним багном, а де сухо, то метрової глибини дiри,
тож прийшлося нам окружати дорогу мокрими сiножатя-
ми. Одно добре, що попри цю дорогу веде лiсова колiйка
так, що вiд бiди можна її тором посуватися вперед – iнакше
хiба вертай назад до Ворохти. Сама «цiсарка» вимощена по-
перечними ялицями, по яких ступається, мов по магiльницi,
але тi ялицi погнили, повно в них дiр, а де ялиць нема, там
болото i бездонне багно, i нiкому анi сниться сяк-так ту до-
рогу направляти. Тож аж до т. зв. границi Жаб’я (яких 15 км
з Ворохти) ледве чи їхали ми два кiлометри – увесь час тре-
ба було серед еквiлiбристичних штук iз ровером посувати-
ся вперед, до того ще постiйно пiд гору, ще до Арджелюжi
якось щасливо добилися; але вiд Арджелюжi, де ми скрути-
ли на полудневий схiд i покинули колiйку, ситуацiя стала ще
гiрша. Мости на потоках вода ще з весни зiрвала так, що ми
з роверами з яких чотири рази мусили переходити в брiд,
в однiм мiсцi цiлий кiлометр грязли в болотах, а на кiнець
недалеко границi вхопила нас злива. Аж о 3 год з полудня
стали ми на границi Жабя, на т. зв. Буковелi (970 м) та хвилю
вiдпочили i варили чай в хатi доволi iнтелiгентного Гуцула.
Та як i прикра була цiла дорога з Ворохти, однак пiд крає-
видним оглядом вона прегарна i живописна. Ззаду за нами
Горгани, а це Хом’як, Синяк i дика Добошанка (1757 м), з
правого боку ближче нас Кукул (1542 м) i Кострича (1585 м),
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так добре менi знанi з давних передвоєнних тур, а дальше –
найвищий верх Чорногори Говерла (2058 м), що рисується на
овидi, немов велика синя копиця. I Кострича, i гарна пано-
рама Чорногори товаришать нам далi аж до Жаб’я-Iльцi, де
особливо вiд церкви видно увесь майже ланцюг Чорногори,
вкритий на Шпицях i Кiзiх Логах снiгом. Найтяжча часть
дороги скiнчилася: вiд Буковелю дорога стає трохи лiпша i
сходить постiйно в долину, хоча довго-довго ще про якусь
їзду ровером нема бесiди, бо тут хiба лиш гуцульський коник
безпечно перейде по тих вибоях i каменях.

Щойно вiд клявзи [греблi] на потоцi Iльця i вiд Криво-
поля можна вигiдно їхати аж пiд саме Жаб’є. Властиво ми
уже на територiї Жаб’я, бо й Буковель, i Кривополе, й Iльця,
i Бистрець – то все Жаб’є, що займає яких 600 км2, але до
Жаб’я Слупейки – цiлi нашої нинiшньої дороги, ще дуже да-
леко. Дорога здовж Iльцi дуже iнтересна: гарна є клявза, що
має вид синього озера, живописнi є скали i гарно уложенi
верстви скал над потоком Кривцем, а найкраща з усього –
панорама Костричi та Чорногори.

Перед самим Жаб’єм-Iльцею ще раз захопила нас буря iз
сильною зливою, та ми щасливо якось дiсталися в село Iль-
цю, однак довго ще звiдси мусили їхати на схiд болотами,
заки через Бистрець дiсталися на Слупейку. Вiд Жаб’я-Iльцi
дорога вела здовж великого Черемоша, що по дощi котив
свої синi хвилi з гуком i ревом по шипотах на границю Бу-
ковини: могутнi його струї силою i краскою нагадували нам
найкращi партiї Дунайця. В Жаб’ю-Слупейцi стали ми вкiнцi
о 8 вечора i найшли дуже добре примiщення в жидiвськiй
гостинницi Ґертнера. Господар iнтелiгентний, культурний,
услуга добра, їда добра i недорога, по тяжких перипетiях до-
бре спали пiд гарними гуцульськими лiжниками∗. Жаб’є має
i повiтовий суд, i пошту, i податковий уряд, i церкву, i малий
костел – не знати для кого, бо тут самi Гуцули, а однак це
запалий кут поза свiтом. А гарна тут сторона! Коби добра ко-
мунiкацiя, коби залiзниця, то ця прегарна сторона стягнула

∗ Цi лiжники, зробленi з правдивої вовни, коштують пересiчно по 50 зл.
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Жаб’є-Iльця (Верховина). 1930-тi роки. Нацiональна бiблiотека,
Варшава.

б увесь туристичний рух до себе. А нинi що? Одна «цiсарка»
з Ворохти, а другий гостинець 35 км довгий з Косова, ще
його перед вiйною вiдомий польський турист д-р Орлович314

назвав величавим (wspaniały) – це двi артерiї, що лучать цю
закутину зi свiтом. Цiсарку з Ворохти ми вже пiзнали, а «ве-
личавий» гостинець до Косова мали пiзнати завтра.

З Жаб’я виїхали ми 23 липня о годинi 8 рано в пiвнiчно-
схiднiм напрямi до Косова i Снятина. Початок дороги з Жа-
б’я над Чорним Черемошем через Криворiвню, хоча вчо-
рашня злива лишила по собi болото, ще вiд бiди. Криворiв-
ня – це гарно розкинене село, що було до вiйни, як каже
д-р Орлович, українським Закопаним. Тут на лiто з’їздилися
нашi вченi й письменники, як Грушевський, Франко, Гна-
тюк, Леся Українка, Коцюбинський i др. Тут гарна околиця,
добра купiль у Черемошi, з якої й ми користали, тут сам
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центр гуцульського життя. В Криворiвнi прощаємо Чорний
Черемош, що iде через горiшний Ясенiв на полудневий схiд
до Устєрiк, щоб там з Бiлим Черемошем злитися в одну
рiку, i їдемо над потоком Варатином. Де дiвся цей «вели-
чавий» гостинець до Косова? Замiсть нього тягнеться яких
2 кiлометри одна з найгiрших дорiг, якi можна собi уяви-
ти. Дорога постепенно пiдноситься вгору аж на Буковець
(883 м), засипана цiлими острими каменюками, що не знати,
куди вести ровер, щоб не поторощити колiс. Вкiнцi перебули
ми й цю «мурованку» та стали змученi на вершку Букiвця
12 км вiд Жаб’я: на перебуття цеї дороги зужили ми аж 3 ½
години часу. Буковець – це водний дiл, що вiддiлює сточи-
ще Чорного Черемоша вiд Рибницi, тож дальша дорога веде
доволi остро вдолину i пiд тим оглядом подiбна до серпан-
тин на просторi Новий Торг–Хабiвка. Осталих 21 км до Ко-
сова переїхали ми протягом двох годин. Дорога, спочатку
погана, стає щораз лiпша, а вiд Яворова навiть дуже добра.
Увесь час їдемо над Рибницею, яка кидається дико по ске-
лях, мiсцями дуже глибоким яром, повно усюди скель, що
додають принади окруженню. Минаємо гарний Яворiв, (до
якого довгий, симпатичний з’їзд в долину), вiдомий з того,
що тут виросли славнi рiзьбарi Шкрiбляки та що звiдси йде
родина Окуневських, минаємо з лiвого боку Рiчку, де пра-
цював другий гуцульський артист Мегеденюк, переїздимо
попiд Сокiльським через Соколiвку i Город, минаємо мiст
на Рибницi i стаємо в Косовi коло 1 ¼ години. В Народнiй
Торговлi, куди ми поступили, не дiстали нiчого до їди, тож
мусили пiти на обiд деiнде. Про Косiв, його лiтникiв та лiч-
ниче заведеннє д-ра Тарнавського315 (бачили ми тут деяких
його пацiєнтiв напiвголих) не згадую – бо це загальновiдомi
речi. За Косовом почалася найкраща частина дороги аж до
Залуча перед Снятином – це одинока справдi добра доро-
га, яку ми стрiли у Схiднiй Галичинi. Спочатку їдемо здовж
Рибницi аж до Рожнева, а опiсля перекидаємося на правий
її бiк i зближаємося до Черемоша. Минаємо скоро Джурiв
та Тучапи, перед Княжим задержуємося, щоби направити
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шлявх [камеру] в моїм роверi (це зайняло ¾ години) а опiс-
ля дуже скорим темпом (особливо вiд фiльварку в Залучi)
доїздимо до станцiї Снятин. Здалека бачимо вже Буковину,
а саме Вашкiвцi. Та тут ситуацiя змiнюється: вiд станцiї до
мосту на Прутi ще п’ять кiлометрiв дуже поганої болотистої
дороги, а вiд мосту треба пхати ровер на високу гору, на якiй
лежить Снятин (мiст на висотi 209 м, Снятин – 273 м). Через
те приїхали ми до Снятина аж о 7 ½ вечора (73 км вiд Жа-
б’я). Вже було цiлком темно, а до того пустився дощ, коли
ми зi Снятина вибралися дальше. I тут знов пiмстилося на
нас те, що ми не взяли з собою лiхтарок, бо дальшу доро-
гу зi Снятина до Стецевої (12 км) переїхали ми напотемки
так, що хвилями один другого не бачив. Попри цвинтар у
Снятинi скрутили ми на пiвнiч доволi доброю дорогою, але
цiлком напотемки серед невеликого дощу, через Потiчок
заїхали на край села Стецевої, що тягнеться в долину напра-
во вiд гостинця. Тут довший час блудили, бо лиш маленька
кишенькова електрична лiхтарка освiчувала нам дорогу, аж
врештi о 10 вечора стали на приходствi в о. Лушпинського
по 85-кiлометровiй їздi. Щастя, що нас нiхто не задержував,
бо тут лиш два кiлометри до нової румунської границi i по 9
вечора без перепусток не вiльно ходити по селi.

У Стецевiй вiдпочили ми один день, оглянули старень-
ку дерев’яну церкву, тепер вже замкнену, де лиш гуляють
куницi та гнiздяться яструби, оглянули старий цвинтар iз
кiлькома iнтересними гробами, а 25 липня о 7 ½ рано пусти-
лися в дальшу дорогу просто на пiвнiч до Городенки. Крає-
вид стає щораз то бiльше покутсько-подiльський, дорога йде
вiчно раз догори, раз у долину, лiсiв уже нема, при гостинцi
лиш де-не-де трапляється дерево, а як оком глянеш – лани i
лани без кiнця. Дорога монотонна, але не найгiрша. Минає-
мо Рудольфсдорф i Ясенiв та по 17 кiлометрах приїздимо о
10 год до Городенки. Тут стратили ¾ години на репарацiю
мого ровера, але багато це не помогло, бо ще того самого
дня над Днiстом i в Устєчку мусили ми шлявх ґрунтовно
направляти. Дальша дорога з Городенки на пiвнiч аж до Се-
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маковець – монотонний степ, майже без вегетацiї, зате вiд
Семаковець ситуацiя змiнюється. Ми наближаємося щораз
бiльше до Днiстра i вiд Семаковець починаємо їхати вдолину
щораз кращим, щораз глибшим яром. По обох боках дороги
над невеличким, але доволi бистрим потоком, починаються
спочатку хащi, опiсля лiс – маємо враження, що ми серед
гiр. Це враження збiльшує ще добра, мов гiрська джерельна,
вода, що її пiд скелею п’ємо в Семакiвцях. Чим ближче Днiс-
тер, тим краще вiдкриваються верстви червоного пiсковика,
передiленi зеленим лупаком – вiд нього й цiла дорога i нашi
ровери стають зеленi, мов помальованi. Щораз нижче, що-
раз острiше з’їздимо вдолину, аж у кiнцi в Михальчi стаємо
о годинi 2 з полудня у величавiм глибокiм ярi срiбнолентого
Днiстра по 33-кiлометровiй дорозi. Поромом перевозимося
на лiвий берег Днiстра та стаємо на Подiллi. Пам’ятне це
мiсце: тут у часi свiтової вiйни велися завзятi бої, щоби здо-
бути перехiд на Днiстрi, тут лягло тисячами «муштрованого
люду».

На Подiллi

Над Днiстром вiдпочиваємо двi години, купаємося, направ-
ляємо ровер та любуємося величавою природою. Тут Днiстер
пливе серед глибокого яру так, що майже нема мiсця на до-
рогу: з правого боку – високий берег, покритий лiсом, з лiво-
го – стрiмкi, голi, незвичайно iнтереснi для геолога, верстви
червоного пiсковика й зеленого лупака чергуються i творять
живописну картину. Це ж не даром цю частину Днiстрово-
го яру коло Устєчка, де ми якраз находимося, називають
днiстровою Швайцарiєю. Десь угорi високо над нами пере-
лiтають яструби, над водою мчаться меви, а на Днiстрi на
каменi сидить неподвижно цiлi двi години велика бiла чап-
ля, яка тепер уже належить до рiдкостей, i терпеливо жде
на здобич. [...]

У Братишевi найшли ми гостинне приняття в домi о. де-
кана Чеховського i його рiднi. Дiти о. Чеховського та їх сво-
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яки, ученики гiмназiї, в части вже абiтурiєнти, заводять вве-
черi гарний хор i спiвають стрiлецькi та иншi пiснi. Тут остали
ми через день 31 липня, подивляли гарне господарство Че-
ховських, гарний сад, оглядали гарну панораму Товмаччини
та далекi-далекi Горгани.

1 серпня о 4 годинi рано вiд’їхав я в товариствi мого то-
вариша ровером iз Братишева до стацiї в Нижневi, ще раз
мав нагоду переїхати згори вдолину 4 ½ км стрiмкою, дово-
лi небезпечною, дорогою. Розпрощався я на станцiї з доб-
рим вирозумiлим товаришем цiлої нашої дороги, що тут iще
лишився у своїх своякiв, п. Чеховських, розпрощався з о. Че-
ховським i його хлопцями, що приїхали кiньми на станцiю –
i о 5 год потягом поїхав до Львова. Сюди прибув я в полудне,
заплатив, подiбно як колись у Стрию, якусь додаткову оплату
за ровер (багажове) на дохiд мiста та, переїхавши ще 4 ½ км
вулицями Львова найшовся вкiнцi дома. Зазначу тут, що до-
рога вiд двiрця у Львовi може витримати вповнi конкурен-
цiю з дорогою Бучач–Монастириська, а хто хоче знищити
машину й дiстати потрясення мозку – нехай з наплечником
переїде вулицю Вiрменську та Скарбкiвську.

Стомилева тура на колесi скiнчена.

* * *

На кiнець кiлька практичних замiток.
1) В дорогу брати якнайменший багаж i лиш те, що конче

потрiбне: наплечник, що важить бiльше, як 4–5 кг, є безпо-
трiбним баластом. Бiлля брати небагато – як треба, то можна
випрати його в кождiм потоцi i зараз висушити на сонцi.

2) Конче взяти лiхтарку, прибори до ровера (найлiпший
американський ключ) та, очеведно, i репературки.

3) Оливи в часi дороги не жалувати.
4) Темп їзди не змiнювати, не бавитися в якогось «Kilo-

meter-Fresserа», бо завдання туристики не є зробити якнай-
бiльше дороги, але дивитися довкола i задержати в пам’ятi
те, що найiнтереснiше.
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5) З цеї причини нiколи не треба форсувати: короткий
горб, хоча й острий, можна взяти одним розгоном, але пiд
довгий горб безумовно треба зсiсти, коли хочемо зашанува-
ти машину i, що важнiше, серце – тим бiльше, коли нас жде
довга тижнева дорога.

6) Алкоголю безумовно не вживати. До вiдсвiження ви-
стане чиста свiжа вода, а її особливо в горах та й на Подiллi
всюди доволi, а ще лiпше гарячий чай. Теж раджу туристам
усе мати з собою добрий термос, а коли нi, то спiритусову
машинку; тодi де-небудь при дорозi можна заварити чай,
бо нiщо так не скрiпляє i не реставрує туриста. Виїмково
лиш, де нема доброї води, а спека, можна випити невелику
склянку пива, але воно найчастiше йде в ноги i чоловiк стає
отяжiлий.

7) Щоби побороти змучення, добрi є шоколад або пастил-
ки Коля, а що в дорозi чоловiк прiє i висихає йому в губi й
горлi, то добре є вiд часу до часу брати до губи винний або
солодко-квасний цукорок. I тут мушу з признанням пiднес-
ти, що цукорки, якi найлiпше вiдповiли цьому завданню, –
це цукорки з фабрики «Фортуна». На жаль, навiть по наших
торговлях не всюди їх дiстанете.

Дороги всюди були безпечнi, прикростей з нiякого бо-
ку ми не зазнали, навпаки стрiчали з рiзних сторiн богато
ввiчливости так, що цiлу дорогу, хоча довгу i туристично не
раз доволi прикру, перебули ми з повною сатисфакцiєю, а
приємнi спомини остануть нам надовго в пам’яти.

Львiв, серпень, 1925 р.



Моя перша прогулька в Чорногору

Присвячую д-ровi М. Коцюбi

Яких тридцять лiт тому нашi Карпати, а саме Чорного-
ра та Горгани, були terra incognita для бiльшости Галичан:
туристика не iснувала цiлком, а лиш виїмково дехто зi Ста-
ниславова та Коломиї запускався в гори. Правда, вже 1878 р.
засновано в Коломиї Чорногорський вiддiл Татрянського то-
вариства, до якого належало й багато Українцiв, але сам цей
вiддiл проявляв небагату дiяльнiсть та обмежувався до збу-
дування досить примiтивних домiв у Жаб’ю i Ворохтi та схо-
рониська на Заросляку пiд Говерлою. Та туристiв було проте
небагато, ще 1896 р. ледве 72 осiб ходило в Чорногору, хо-
ча вже проведено залiзницю зi Станиславова на Ворохту до
Угорщини. Лиш старий невтомний емеритований австрiй-
ський майор Гофбауер, автор першого провiдника по Чорно-
горi, товкся вiд весни до пiзньої осени по Горганах та Чор-
ногорi, а з Українцiв тiльки д-р М. Коцюба та проф. Я. Вiто-
шинський, захопленi красою природи наших гiр, вiд часу до
часу уладжували прогульки в Карпати∗. I цей стан туристики
небагато поправився, коли поведено в Гуцульщину залiзни-
цю, однак почали в гори з року на рiк напливати лiтники, в
першу чергу в Яремче, а дальше щораз глибше в Карпати
аж по Ворохту. Але Дора та Яремче швидко перемiнилися
в польсько-жидiвськi оселi, так що для правдивого туриста
не стало там мiсця, i хто хотiв пiзнати гори в їх повнiй дикiй
величi, той їхав у Ворохту, де побiч Чорногорського двiрка,
двох-трьох жидiвських ресторацiй та кiлькох вiл царював ще
спокiй та примiтивна природа майже аж до вiйни. Звiльна
i тут втиснулися жидiвськi й польськi лiтники та вколоти-
ли спокiй i гармонiю Карпат, хоча до дальших тур нiхто з

∗ Дещо лiпше були знанi стрийськi гори, бо залiзниця там йшла i Львiв
був близько, але туристично тi гори представляли менший iнтерес. Перед
самою вiйною завдяки радн. Стеблецькому постало в Станиславовi україн-
ське товариство, яке уладжувало лiтом прогульки в гори без суто туристи-
чного характеру.

219
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них не пхався. Жаб’є ще донинi без залiзницi, далеко на бо-
цi, Криворiвня та вся долина обох Черемошiв ще надалi за-
держали свiй романтичний характер – тут з туристiв мало
хто заходив, лиш Криворiвня завдяки проф. Грушевському
стала лiтньою столицею українських письменникiв, як Фран-
ко, Гнатюк, Коцюбинський, Леся Українка та иншi. В Жаб’ю
навiть Чорногорський дiм замiнено на польське касино, бо
фреквенцiї туристiв не було.

Нинi часи змiнилися: усякi «крулєвяки» та головно «вар-
шав’яки» кинулися в «польськi гори», обсiли всi найкращi
закутини Гуцульщини, навiть Жаб’є та Ворохту, побудували
санаторiї та вiлли, почалася деморалiзацiя гуцулiв (по тео-
рiї «Кур’єрка»316 – це польське плем’я), пропала романтична
краса, спокiй та рiдний примiтив тiєї найкращої закутини,
а на мiсце примiтиву не прийшла цивiлiзацiя. Там, де вве-
черi протяжно спiвала трембiта, гуде нинi джаз та дансiнґ,
там, де колись чути було в горах лиш часами голоси дико-
го звiра, там нинi розпаношуються крикливi табори харце-
жи [скаутiв] та пшиспсобєня. Наразi лише найдикшi Горгани
остали ще свобiднi для української туристики та нашого пла-
сту. I коли колись прогулька в нашi гори ставила до людей
i їх енергiї високi вимоги, i лиш десь-колись нога негуцула
стала на полонинi Чорногори або Горганiв, то нинi по горах
швендяються крикливi ватаги псевдотуристiв та засмiчують
полонини й лiси...

* * *

Перший раз приїхав я в гуцульськi гори на лiтнiй побут
лiт тому двадцять шiсть, i як бiльшiсть тогочасних лiтникiв
заїхав до Яремча. Про туристику та прогульки в гори не мав
тодi ще поняття, хоча чув вже ранiше вiд мого покiйного
брата Юлiана, що тут давнiше бував, про рiзнi цiкавi тури.
Крутився я якийсь час по невисоких яремчанських горах
без нiякого плану i щойно приїзд д-ра М. Коцюби та зааран-
жування ним української прогульки на Хом’як ввели мене
в прегарний свiт наших гiр. Бо хоча сама дорога на Хом’як,
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високий на 1544 м, не представляє найменших труднощiв,
однак незрiвняний вид з тiєї гори, його кам’яниста будова,
лiси та Горган, а вкiнцi незнаний по долах жереп (косодере-
вина) були для мене чимось новим, незнаним дотепер.

Тож коли кiлька тижнiв пiзнiше перед самим Спасом
приїхав до Ворохти крилошанин о. Чапельський та шукав то-
вариша бiльшої тури в Чорногору, я дуже радо прийняв його
пропозицiю i вибрався з ним у дорогу, хоча моє туристичне
вивiнування було дуже недостаточне. План прогульки був: з
Ворохти поїхати через Жаб’є у галицький Буркут, а звiдси
вийти на другий щодо висоти верх Чорногори, Попа Iвана
(2026 м), i хребтом Чорногори вернути назад у Ворохту.

Тодiшнiй управитель чорногорського двiрка у Ворохтi Пе-
ркатюк, Українець (помер щойно торiк), подбав для нас про
два конi пiд верх та провiдника (радше послугача до коней)
i рано в навечер’я Спаса виїхали ми з Ворохти у напрямi Ар-
джелюжi до границi Жаб’я. Самої дороги з Ворохти здовж
Пруту на Арджелюжу, Буковель, Кривополе до Жаб’я-Iльцi
(32 км), поганої, знищеної по кождiм дощi, вимощеної кльо-
цами дерев, але зате дуже живописної, з прегарними вида-
ми на Горгани, Костричу, а далi Чорногору не буду опису-
вати – вона нинi вже занадто добре вiдома молодим україн-
ським туристичним гурткам та пластунам. Але в тi часи – це
була ще доволi незвичайна тура. Зазначу тут лиш одно: мене,
артилерiйського старшину, що привик їздити на добрих ко-
нях гострим темпом, дратував спочатку повiльний дрiбний
хiд гуцульського коня, якого нiяка сила не могла примусити
до скорiшого руху. Але коли я пiзнiше побачив, як той кiнь
ступає обережно по кругляках, як вiн виминає на вузькiй
стежцi других коней, навантажених бесагами та як вiн у го-
рах делiкатно пробує копитом, чи камiнь не усувається з-пiд
нiг, тодi я набрав респекту до розуму та iнтелiгенцiї цього
симпатичного сотворiння.

Пiзно ввечерi стали ми на приходствi в о. П. на Жаб’ю-
Iльцi, оглядали звiдси цiлу панораму Чорногори та слухали
цiлу нiч жалiбного трембiтання церковної сторожi. Рано по-
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їхали дальше, цим разом вже вiзком, долиною Черемоша че-
рез Красний Луг, Зелений, Явiрник, увесь час пiд пiдошвою
Чорногори, через Шибене, Рабенець до Буркуту. Тодi в Бур-
кутi iснувало невелике купелеве заведення з дуже доброю
залiзною водою: були тут два або три павiльйони, кiлька ка-
бiн та дуже небагато гостей. До Буркуту доступ був неви-
гiдний, 41 км з Жаб’я, нiякої харчiвнi, крiм у заведеннi, анi
пошти, словом, свiт дошками забитий. Стало ординував тут
лiкар д-р К., свояк о. Чапельського, що цiлий день ловив у
Черемошi пструги. Недовго перед нами гостив тут єпископ
Хомишин, що лишив по виїздi гарнi слова прощання у за-
веденевiй книзi, був тут якийсь час д-р Трильовський та ще
дехто. Управу Буркуту мала вдовиця по священику п. Л. Два
днi потiм iз Буркуту, доки за нами наспiв наш провiдник
iз парою коней, в товариствi д-ра К. та його сина-ученика,
завернули ми назад у напрямi Шибеного та почали йти на
Попа Iвана. Зазначу тут, що над великим штучним озером
Шибеним, може найкращою точкою Чорногори, що лежить
у стiм Попа Iвана, щороку в маленькiй хатинi лiтами мешкав
самiтньо славний буковинський посол Пiгуляк та вiв життя
анахорета.

Дорога на Попа Iвана (2026 м), рiвно 1000 метрiв угору вiд
озера Шибеного, є дуже прикра та дуже стрiмка, чи то буде-
мо спинатися через Поливний та Ґропу, чи мiж потоками
Шурин та Погорiлець на Веснарку. Ми вибираємо ту дру-
гу, схiдну, дорогу, i лiсом раз пiшки, раз верхом драпаємося
угору. На Шуринi, на висотi яких 1600 метрiв, трапляємо на
колибу: на наше велике здивування «бацом» був тут Жид, а
всi посуди, в яких вiн робив бундз на бриндзу, i вiн сам були
так страшно бруднi та такi чорнi вiд болота, що хоча нам i
як хотiлося пити, однак жентицю, що нам давав Жид, ви-
лили зараз до потоку. У дальшiй дорозi на полудневий схiд
вiд Попа Iвана минаємо гiрське озерце, одно з тих, яких у
Чорногорi багато, (але не таке гарне, як Несамовите пiд Тур-
кулом), далi находимо гарну джерельну воду i скоро стаємо
серед прегарної погоди на вершку Попа Iвана. Якийсь час
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Вид на Попа Iвана. 1920-тi роки. Нацiональна бiблiотека, Варшава.

вiдпочиваємо на цiй iмпонуючiй горi та оглядаємо велича-
вий вид на всi сторони свiту аж далеко-далеко в Роднянськi
Альпи, а далi починаємо бавитися, як дiти i пускаємо з го-
ри – невибачливий для туристiв промах! – великi каменюки
в дiл та дивимося, як вони летять з гуком сотки метрiв у
пропасть та розтрiскуються на куснi. Починаємо йти дальше
з Попа Iвана на пiвнiчний захiд хребтом Чорногори здовж
угорської границi: як далеко кинути оком – щораз новi хреб-
ти, новi вершки, яруги, полонини i нiодної людини. Минули
ми вже i високий Кедроватий, i Дземброню, i Менчул, ми-
нули скелистi Тiятри i Кiзi Улоги, i Томнатик, i налiво вiд
Гаджини скручуємо на найкращу часть Чорногори – Шпицi.
Але тут стрiчає нас катастрофа. Погода, така гарна на По-
пi Iванi, почала вже псуватися вiд хвилi, як ми дiйшли до
Менчула. Небо затягнулося хмарами i надтягнула така час-
та в Чорногорi у другiй половинi серпня буря. У мiсцi, де в
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напрямi Шпиць вигинається хребет Чорногори та найбiльше
обнижується, нараз почали перевалюватися густi хмари вiд
угорського боку – густi й темнi закрили весь овид, закрили
i нас так, що один другого перестав бачити далi, як на два
кроки. Дрiбний спочатку дощ змiнився у зливу, зачав сiкти
густий град та снiг, а щоби збiльшити грозу, зачали щораз
частiше, щораз ближче нас бити громи. Ми позлазили з ко-
ней та почали серед бурi наслiпо йти далi; на найвищому
хребтi гiр на полонинi, де нема деревини, де нiкуди захо-
ватися вiд бурi та зливи творили ми найвищу точку. Що в
котрого з нас не вдарив грiм – це було справдi чудо, ми ж
прецiнь були в мiсцi, де неодин вже пастух згинув вiд грому
i якраз минали «незамкнений грiб». Тут одного разу серед
лiта грiм убив чоловiка, сини хотiли його знести з гiр в до-
лину та з огляду на велику спеку годi було тiло спровадити в
село. Так i поховали його тут без священника, i тому назвали
його могилу «незамкненою», «незапечатаною». Ми всi пере-
мокли до нитки – конi сумно поспускали голови вдолину i
цiла наша каравана наслiпо серед хмари та бурi йшла дальше
поперед себе. Нiхто, навiть гуцул, не знав дороги, а впрочiм
яка тут дорога, коли за крок вiд нас нiчого не видно. Громи
без перерви, град i снiг, небезпека, що або кого з нас грiм
вб’є, або що хто з нас впаде в пропасть, яких на Шпицях так
багато – це були товаришi нашої каравани. Та вкiнцi крок
за кроком дiйшли ми до перших корчiв жерепу й почали
серед них шукати пристановища. Нараз з-пiд одного корча
висунувся старий чоловiк, прикритий кептарем навиворiт,
та споглядав iз дивом на нас: аж за голову взявся, коли по-
чув, звiдки ми йдемо та що ми серед бурi заблудили. Це був
старий пастух, що пас тут маржину й вiвцi та перед бурею
сховався у жереп. Вiд нього почули ми, що цiлком збилися
з дороги, яка мала завести нас до схорониська на Заросляку
пiд Говерлою, та що ми на полонинi Марiшевська Велика на
висотi яких 1560 м. Старий пастух веде нас далi серед дощу,
темряви i мряки, ми по мокрiй травi ледве йти можемо, че-
ревики совгаються, а вiн iде легко та скоро, наче молодик.
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Вкiнцi коло 7 вечора заходимо до стаї на Марiшевськiй, а
майже рiвночасно з нами входить у загороду молода жiнка,
що серед дощу та бурi вийшла аж десь з Ворохти з повни-
ми бесагами харчiв для пастухiв. В серединi дiрявої колиби
бiля вогню сидить старий бац та робить бунджу, коло нього
кiлька пастухiв, що саме загнали до загороди маржину та
вiвцi. На наш чемний запит, чи можемо ввiйти, непривiтли-
вий бац каже, що можемо, але кождий мусить дати за себе
«банку» (гульдена). Даємо грошi, входимо досередини, ски-
даємо мокру одежу та сiдаємо коло ватри. Але стрiха дiрява,
дощ нею затiкає i ми з одного боку грiємося, одiж на нас ви-
сихає, а з другого боку – мокне на нас наново. Про спання
анi бесiди, куняємо при вогнi цiлу нiч, щасливi, ще бодай но-
ги можемо розпростувати. Над рано минула буря, але дощ
лив дальше без перерви. Та коли ми коло 5 год ранку почали
збиратися у дальшу дорогу, приступає до нас стара гуцулка,
що стало сидiла в стаї та варила пастухам їсти, цiлує о. Ча-
пельського в руку та каже:

– Прошу отця духовного охрестити дитнну.
– Яку дитину?
– Та ось щойно вродилася.
– Чия ж вона?
– А от тої жiнки, що з панами ввечерi прийшла.
I ми не знали, що подивляти: чи ту велику фiзичну силу

жiнки, що перед таким важливим актом вiдбула таку тяжку
дорогу в гори серед бурi та зливи, чи цей дивний збiг обста-
вин, що загнав нас в ту стаю i звiв разом з бiдною гуцулкою. I
сталася подiя, певно, перший раз, вiдколи Чорногора Чорно-
горою: на полонинi серед дощу перед нужденною колибою,
серед величавого стафажу замрачених верхiв, хрестить бiд-
ну дитину крилошанин Львiвської митрополiї в асистi двох
докторiв, щоправда лиш одного з них доктора медицини.
О. Чапельський списує наборзi на карточцi метрику, передає
її старiй гуцулцi та йдемо в дальшу дорогу. Старий пастух,
що нас вчора випровадив з халепи, веде нас з полонини лi-
сом навпростець вдолину, вказує, куди дальше йти i вертає
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на полонину. Блукаємо ще якийсь час у лiсi, аж врештi стає-
мо на лiвiм березi Прута, що тут приходить з-пiд Данцижа. I
доперва бачимо, як по бурi розгулявся Прут, бачу наглядно
перший раз в життi силу природи. Зi стежки, що йшла над
Прутом, нема анi слiду – забрала її вода i лишилися з неї
лиш каменi, по яких нашi коники ступають обережно крок
за кроком. Рiчище Прута завалене каменюками величезних
розмiрiв, цiлi скелi вистають з корита, а серед них кидається
каскадами та запiненими шипотами могуча брудно-зелена
вода. Вода кидає об берег цiлими пнями дерев, що їх вирва-
ла з корiнням iз землi, гуде та клекоче розшалiлий елемент,
якому нема стриму. I ця дика музика рiки, цей рев та ломан-
ня камiння товаришить нам цiлу дорогу аж до Арджелюжi,
де дорога краща й де Прут трохи непокоївся. Вертаємо до
Ворохти, мокрi, обдертi, майже босi, бо на каменях Прута i
найсильнiша обув не витримає. Але я почуваю вдоволення
та радiсть, що вперше став око в око з розшалiлим маєста-
том гiрської природи та проте вийшов з побiдою. Чую, що
перебув вогневий хрест справжнього туриста! I хоча я пере-
мiряв пiзнiше не раз i не два Чорногору i здовж i поперек,
хоча вдирався на найдикшi верхи Горганiв, мармароських
гiр та жахався диких Роднянських Альп, хоча пiзнiше не чу-
жi менi стали Альпи, Крас i Татри, все ж таки та перша моя
чорногорська ескапада, коли то пiзнав я силу i красу розгнi-
ваного генiя наших гiр, лишила в моїй пам’ятi незатертий
слiд.

* * *

Коли я два роки пiзнiше, вже як старий турист, знайшов-
ся знову на Марiшевськiй, але вже серед гарної лiтньої дни-
ни, то застав вдруге i господаря стаї, i старенького пастуха,
що з найбiльшим iнтересом питав про Япончикiв, якi саме
тодi здорово трiпали Москалiв у Манджурiї та на морi, але
не застав вже нашої «похресницi». Ще перед роком померла,
видно i три нашi факультети не помогли їй.



Над Адрiєю. Локрум

(Картина з дороги)

Надоїла менi розпечена Рагуза-Дубровник – без вегетацiї,
без клаптика тiни, з вiчносинiм небом без хмарки, зi стари-
ми тяжкими мурами та вузенькими вуличками-степениця-
ми. Навкучилося сидiти серед 40 ступнiв горячi в тiни на
верандi каварнi коло ректорської палати та вiчно випивати
безконечну масу зимної лимонади з кусниками льоду, щоби
бодай трохи охолодитися. Бiжу скупатися в морi, однак во-
да тепла, мов загрiта в котлi, згори пражить немилосердно
сонце, а вийду на берег, то цiле тiло покривається сiллю, що
пече, мов вогонь.

Сiдаю в моторний човен, втiкаю на море i причалюю за
кiльканадцять хвилин до пiвнiчного берега – чуда Адрiй-
ського моря невеликого скелистого острова Локрум.

* * *

Є три пустирi на Адрiї, яких сила та воля одної люди-
ни перемiнила в рай на землi. Це Брiонi [Брiюнi], Мiрамаре
та Локрум. Колишнiй маляричний брiонський острiв Брiонi
(Brioni grande), що затроював своїм отруйним подувом i су-
сiдню Полю [Пулу], замiнив вiденський багач Купельвiзер на
величавий субтропiчний парк: попiд море повiв iз сушi ру-
рами здорову джерельну воду, осушив острiв, розвiв ферми
страусiв, пальмовi та помаранчевi гаї – i острiв став найздо-
ровiшим санаторiєм Адрiйського моря.

А все-таки твiр Купельвiзера – це нiщо в порiвняннi з тим,
що зробила воля нещасного австрiйського архикнязя Ма-
ксимiлiана317, пiзнiшого цiсаря в екзотичному Мехiко [Ме-
ксицi]. Там, де дике верхiв’я Красу, без води та рiстнi, стрiмко
спадало до моря недалеко Терсту [Трiєсту], цей артист-князь,
ця людина, що у протиставленнi до свого педантичного зим-
ного брата цiсаря Франца Йосифа любив мистецтво, море i
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красу природи, цей князь вичарував на диких пустирях зем-
ський рай – чудовий парк та замок Мiрамаре. А коли у своїх
мандрiвках по полудневiй Адрiї побачив скелистий безлюд-
ний острiв Лякрому (Локрум), що замикає дорогу в Рагузу,
та пiзнав його незвичайну красу, то й тут його воля зробила
з пустинi один великий город, парк та лiс, серед якого крив-
ся князiвський замок, що постав на руїнах колишнього бе-
недиктинського монастиря. Та бездольний власник не довго
тiшився обома пишними творами своєї фантазiї – парками
Мiрамаре на пiвночi та Локрумом на полуднi. Цiле життя шу-
кав вiн красу по цiлому свiтi, об’їхав увесь свiт на славетнiй
фрегатi Новара, шукав долi на адрiйських водах та скiнчив
трагiчно як ефемеридний володар у далекому Мехiко.

Нинi й Брiонi, й Мiрамаре загарбали безправно Iталiйцi,
так само, як насильством зайняли i Зару [Задар], i Рiєку, а
лиш один Локрум вернувся до колишнiх своїх повелителiв –
полудневих Слов’ян i закинув iталiйську назву. Але й тут не-
одно змiнилося. Колишнiй замок зайняли латинськi мона-
хинi та не пускають нiкого анi до замку, анi до чудового
городу, сидять поза довгими мурами без найменшого розу-
мiння цього великого чуда природи, серед якого прийшлось
їм жити. А поза ними та нечисленною прислугою нiхто тут
бiльше не мешкає. Та може це й добре, бо i кипариси, i лавро-
вi дерева, i мирти, що їх тут садив Максимiлiан, розрослися
нинi по цiлому островi та прикрили його густим, майже не-
проглядним, лiсом вiд моря аж по вершок, що пiднiсся над
рiвень моря на 90 метрiв високо. Лиш стежки та перерубанi
дороги вказують на це, що той лiс – дiло людських рук.

I я розумiю, чому цей невеличкий острiв так дуже ма-
нить та тягне до себе туриста з пiвночi. Бо нашу душу й наш
зiр мучить вид живописних, скелистих, полишених всякої
рiстнi, островiв навiть на такому чудовому тлi, як гранатове
Адрiйське море, та з таким диким романтичним видом, як
цiла пошарпана бездеревна Далмацiя. I коли стрiнемо таку
оазу серед пустинi, як Локрум, з такою буйною рослиннiс-
тю, що раз заволодiвши скелями розвивається з нечуваною
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Вид на острiв Локрум з Рагузи (Дубровника). 1930-тi роки. Нiме-
цька фототека.

силою та швидкiстю, то наша пiвнiчна натура находить тут
щось своєрiдне, до чого звикли ми вiд дитячих лiт, нахо-
дить тут i тiнь, i зелень, i свiжий лiсовий запах та повiтря, за
якими так сильно стужилася цiлими тижнями.

Тому i я втiк з Рагузи на цей острiв-оазу.

* * *

Вiд маленької кам’яної пристанi, викованої в бiлiй вапня-
ковiй скелi, понад чисту, мов сльозу, яснозелену воду, вихо-
джу на доволi стрiмку кам’янисту стежку, що пiдноситься
серед корчiв та дерев сильно вгору. I входжу щораз глибше
в лiс-парк, помiж лавровi дерева та мирти, що саме покри-
лися снiжно-бiлим квiтом. I знаходжу тут те, чого менi так
недоставало серед мурiв Рагузи: тiнь, чисте повiтря, свiжий
подих морського вiтру, який несе з собою сiль i йод – тiла,
так потрiбнi недужому органiзмовi. Тут чую запах i лавро-
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вого листя, i бiлих квiтiв, i етеричних олiйкiв, що їх пекуче
сонце силою свого промiння витягає з дерев та квiтiв субтро-
пiчних околиць. I чим вище пiдходить сонце, тим сильнiше
пахнуть дерева, листя та квiти, тим солодшим стає повiтря,
тим легше органiзмовi, тим лiпше почувається людина.

Тут i тiнь не така, як в мурах Рагузи. Це не та тiнь, що ки-
дають її на вулицю розпеченi мури на розпечений брук, тут
тiнь така, яку кидає влiтi лiс дерев та зеленого листя, тiнь, що
на нiй рисують яснi плями сонячнi лучi, якi передираються
через листя дерев.

Однак i тут нема нашого зеленого морогу, нашої зеленої
трави, на яку так добре кинутися в лiсi та лежачи дивитися
у блакить неба на хмаринки, що по ньому пливуть. Тут цей
чудовий парк-лiс вирiс на бiлих вапняках, на кам’яних ске-
лях, мiж якими нема анi клаптика трави. Нема де вiдпочити
у тому лiсi, нема де покластися бодай на хвилину, хiба що
найвище сiсти трохи на каменi, одначе вперед треба при-
глянутися, чи на каменi або пiд ним не сидить яка гадюка
або бодай скорпiон. Бо гаряче камiння – це рай для всяких
тварин, не так мало небезпечних, як у нас, але таких, перед
якими добре треба стерегтися.

Та нема в тому лiсi такого життя як у нас: тут не чу-
ти спiву птиць, не кує тут зозуля, не лящить соловей, лиш
далеко над морем летить та скиглить чайка-мева, а над на-
шими головами в блакитi неба кружить орел або яструб. А
зате, коди приходить полудне, та цiла природа успокоюється,
починають концерт крикливi цикади – тi великi комахи, що
своїм криком в силi перекричати й найголоснiшого бесiдни-
ка. Та коли би хто хотiв побачити цю крикливу комаху, то
ледви чи найшов би її на деревi: велика, з прозорими крила-
ми так щiльно притискається до дерева, що довго дивишся,
але не вiднайдеш її. А така обережна, що замовкає негайно,
коли до неї приблизишся. Цикади – це одинокi сотворiння,
що вносять життя у цей чудовий, а однак так дуже пустий
парк-острiв.

Пiдходжу щораз вище стежкою вгору: стежка окружає
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серпантином острiв довкола та бiжить рiвнобiжно до його
пiдошви. А в мiру, як йду дальше – щораз кращий вид, що-
раз обширнiший горизонт розкривається перед моїми очи-
ма. Далеко за мною остали мури Рагузи, а за ними мiниться
жаркими красками дикий сiрий хребет далматинської сушi.
На пiвнiчний захiд вiд Дубровника втиснувся в море висо-
кий скелистий, але романтичний зелений пiвострiв Лапад з
пiнiовими та оливними гаями, з вiллами та купелевими заве-
деннями. А поза ним море й море безкрає щораз змiняє до
сонця краску – з синьої стає перлове, а вкiнцi пiд лучi сонця
переходить в розтоплене срiбло. Ясний, чистий, безхмарний
овид в одно зливається з морем i краю йому нема.

Сiдаю на каменi та вдивляюся в ту вiчну гру красок – i
забуваю про все, про окруження, про час. Година минає за
годиною, час втiкає непомiтно, але що значить час на такiй
Локрум, де сиджу сам-один, де довкола мене нема живо-
го духа, де лиш вiчно весняний зелений парк та вiчно живе
безмежне море? Тут час водно зливається з простором – так
вiчний та незмiнний, як i сам простiр. У такому окруженнi
людина стає частиною природи, вона забуває, що вона таке,
звiдки взялася, яка її цiль та судьба. Забуваю про важну не-
дугу, що мене аж так далеко пригнала з пiвночi, вдивляюся
в чудовий свiт, а мої гадки вiдлiтають вгору, немов душа з
Богом розмовляє.

Та за якусь довгу хвилину приходить рефлексiя: прига-
дую собi, що я тут один, далеко вiд своїх, вiд всього, що ме-
нi дороге, та находить на мене ностальгiя, жаль i сум. I ду-
маю, чому свiт такий гарний, розкiшний, чому такi чудовi
острови-жемчуги кинула природа щедрою рукою на хвилi
прегарного полудневого моря та далеких океанiв, коли лю-
дина прибита злиднями, журбами не вiдчуває їх краси або
навiть нiколи не зможе їх бачити? I чому, коли весь свiт та-
кий гарний, одна людина другiй не дає жити та радуватися
красою життя, а нищить її та поневолює? I чому одна на-
цiя має панувати над другою та її поневолювати? Хто дав їй
право на це? Що за причина, що серед прегарної української
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природи, степiв та гiр український нарiд вiчно поневолений
тягне з дня на день ярмо життя, щораз тяжче та гiрше та не
в силi користати в усiй повнотi з краси та чудес свiту та влас-
ної землi? Це вiчна нероз’явнена загадка боротьби людини
та нацiї за iснування.

Вкiнцi вертаю звiльна до почуття дiйсности: завертаю з
дороги, минаю високий мур, за яким безжурно сидять тi, що
покинули свiт та що для них як черниць уся краса земного
свiту стратила свою цiну в порiвняннi з красою надприрод-
ного раю, що байдужо дивляться на земський рай острова,
та сходжу знову над море до мiнiатюрного молю. Купаюся
у чистих хвилях моря та вертаю до Рагузи, а звiдси подаюся
на пiвострiв Лапад. I довго в нiч сиджу тут на каменях висо-
кого скалистого берега серед пiнiй та оливних дерев, втягаю
в себе свiжий пахучий подих холодного вечора, вслухаюся
в безконечну гру морських хвиль та прибою, по яких тяг-
нуться довгi золотi вiдблиски мiсячного сяйва, i намагаюся
зрозумiти цю глибоку таємну мову, якою вiчно неспокiйне
море промовляє до серця.



Монте Маджоре

(З давнiх записок туриста)

Вже давно приковувала до себе мою увагу стрiмка стiна,
що тягнеться з пiвночi просто на полудне й замикає вiд за-
ходу овид Ловрану та Абацiї [Опатiї] – це останнє рам’я Юлiй-
ських Альп iз найвищим шпилем Iстрiї Монте Маджоре або,
як словенцi кажуть, Веля Учка заввишки 1396 метрiв. I я,
старий турист, що стiльки натовкся в життi по нашiй Чорно-
горi, диких Горганах, мармароських та роднянських Альпах,
а вкiнцi й горах Швайцарiї, не мiг знести того, щоби бути
в Iстрiї та не пiзнати ближче найвищої її точки. Вже менi
й так остогид вид тої розбавленої лiнивої юрби, що обсiла
тисячами береги Кварнера, вже досить менi було дивитися
на псевдоаристократiю з Галичини, що не може жити на чу-
жинi, щоби не причепити собi бодай титулу Ritter von, коли
вже не Baron або Graf.

Стужився я вже за чистим свобiдним гiрським повiтрям.
Та Крас – це не нашi зеленi гори, де повно зеленi, води, чис-
тих, мов сльоза, потокiв – це порожнi каменюки, розпаленi
вже вiд рана, мов огонь, на яких лиш тут i там виростають
тернистi корчi, де нема клаптика тiни. Вже давнiше пiзнав я
цю страшну безводну пустиню, коли нераз проходом виби-
рався з хорватського мiстечка Новi [Новий Винодольський] в
дикий грiзний Велебiт на те, щоби по короткiм маршi втекти
перед сонячним ударом. А до того на шпиль Монте Маджо-
ре вiд берегу моря треба дертися вгору повних 1400 мет-
рiв, бiльше, нiж iз Ворохти на Говерлу, де рiзниця поземiв
всього-на-всього 1200 метрiв. Все ж таки рiшив я вiдбути пiш-
ки цiлу туру. Пiд пiдошву Монте веде, щоправда, прегарна
автомобiльна дорога вiд Рiєки (Фюме) до Матульї (Matuglie)
i нею можна пiд’їхати до висоти 900 метрiв. Коли ж хто хо-
че йти пiшки з Абацiї, той мусить передертися через Крас
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аж до села Вепрiнац, що на висотi 519 метрiв притикає до
згаданої вище дороги.

Раз уже спробував я дiйти до цього села о годинi 5 ранку,
та не дiйшов i до половини дороги й мусив вернутися – вiд
страшної спеки все моє убрання стало мокре, мов стирка,
витягнена просто з води, а було так душно, що легенi не в
силi були вхопити трохи повiтря та вiддиху. Це ж бо липень,
де в Абацi тижнями хмарки нема на небi i де можна дихати
свобiдно лише в парку, на морi або в купелi.

Та я не дав за виграну, за кiлька днiв вибрався знову в
дорогу й перевiв свiй намiр у дiло. Перед 5 год ранку минаю
невеликий гарний парк Франца Йосифа за Абацiєю та вхо-
джу в тiнисту алєю, що серпантином веде мене аж до дже-
рела Вруткi (дехто називає його джерелом Лiттрова). Це яр,
де нагорi є камiнна плита з невеличким басейном не дуже
зимної води, звiдки сльозить у яр дрiбнесенький потiчок –
все ж таки в Красi благодать. Вiд джерела ще якийсь час ве-
де гарний серпантин з нужденною рiстнею, але з чудовим
виглядом на море, та невдовзi треба її покинути й дертися
помiж розпеченими каменюками щораз вище й вище вгору.
Сама ця частина не була б тяжка менi, що звик драпатися
по Горганах, коли б не спекота, брак тiни та води. Все ж таки
за добру годину видряпався я до Вепрiнаца й недалеко цер-
ковцi найшовся на першоряднiй дорозi, з якою у нас мiг до
вiйни рiвнятися хiба Кратерiвський гостинець iз Надвiрної
до Яблуницi. Скоро побачив я, що найтяжча частина моєї
тури за мною та що решта дороги майже на сам шпиль – це
вже легкий, гарний та дуже цiкавий прохiд.

Шосе, яким йду, веде все в полуднево-захiдному напря-
мi, справа його – скали та гори, що пiдносяться до тисячi
метрiв, злiва – в мiру того, як пiдходжу вище, щораз шир-
ший, дальший вид на море та Кварнерськi острови. Десь по
двох годинах дороги, на висотi яких 700 метрiв, переходжу
гарним сосновим лiсом, де стрiчаю робiтникiв, що працюють
при дорозi, а далi в лiсi табiр циганiв, що розклали на малiй
галявцi ватру. Повiтря прегарне, чисте, свiже, це ж щойно



МОНТЕ МАДЖОРЕ 235

8 година ранку – сонце грiє, але не пече, як там внизу на
бiлих розжарених вапняках, виднокруг широкий, особливо
налiво. Усюди повно квiтiв, лiсовий запах, ароматичний, як
на наших полонинах серед ясного сонячного дня. Мiж квiта-
ми щораз частiше показуються альпiйськi рожево-фiолетовi
фiалки (цикламени), усякi зозуленцi та жовтий високий свi-
чурник (Gentiana lutea), якого в наших горах я нiде не стрi-
чав. Дорога пiдноситься щораз вище й вище: минаю направо
щораз вищi верхи, аж вкiнцi коло 9 приходжу до разкового
захисту Stephanie-Schutzhaus∗ на висотi 922 метрiв над рiвнем
моря. Це найвища точка автомобiльної дороги, тут задержу-
ються усякi туристи, звичайнi раби божi й високоуродженi,
тож i ресторацiя добра, i господар-Нiмець дуже ввiчливий
та досвiдчений. У головнiй кiмнатi – образи усяких високих
гостей; у туристичнiй книзi стрiчаю назви князiв, княгинь з
рiзних сторiн i нацiй та навiть королiв. На стiнi розвiшанi уся-
кi туристичнi приписи й окази рослин, оберiганих законом,
яких невiльно зривати (мiж ними й свiчурники).

На пiвнiч вiд захисту стоїть гора Церковний верх (1103
метрiв) та дика гора Фортецца, звiдки йде водопровiд до
Ловрану, на полудне веде стежка на Монте Маджоре. Тут
у лiтi прегарно: просто на схiд – море та Ловран, до яко-
го веде дика, безоднє-глибока яруга Драга дi Ловрана. Там
над морем скала стрiмко вривається i творить романтичну
невеличку морську затоку Медвею, звiсну менi з давнiшої
виправи. Але тут у захистi не зажди так гарно: коли задує
зимою та весною бори, коли прийде заметiль, то захист тиж-
нями вiдтятий вiд свiту, снiг засипає дiмок вище вiкон, i на
стiнах вище вiкон ще в липнi бачив я лiнiю, до якої дiйшов
снiг минулої зими.

Починаю звiдси просто на полудне останню частину до-
роги – марш на шпиль гори, ще жде мене яких 400 метрiв
пiднесення над рiвень моря. Якийсь час iду сiножатями, де
повно жовтої гентiани [тирличу] та инших незнаних менi
цвiтiв, де-не-де вистають поодинокi каменi, тут i там росте

∗ Нинi захист кн. Аоста.
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на них альпiйська фiалка. Та ось закiнчуються сiножатi й по-
чинається горган. Та це не наш карпатський горган, складе-
ний iз великих, дико безладно розкинених рухомих цекотiв-
пiсковикiв, покритих гарним зеленим обрiсником (Lecidea
geographica), де стежок до вiйни не було нiяких та де треба
було зручности, а нераз вiдваги та сили. Тут горган – це без-
ладнi, але не дуже великi брили-вапняки, тут жар сонця в
лiтi, а снiг у зимi розтрiскують вапнянi скелi на невеликi бiлi
каменюки, покритi сосновим лiсом. А коли нашi карпатськi
цекоти – чисте камiння, серед якого тут i там виростають
корчi афин [чорницi] та гогодзiв [брусницi], а лиш де-не-де
нужденнi деревця, то тут на Монте Маджоре побiч крисла-
тих сосон буйно зацвiли на каменях прегарнi альпiйськi фi-
алки, цiла гора мiниться на сонцi рожевими, голубими та фi-
олетовими барвами. Досить вигiдною стежкою, викованою в
камiннях, що веде вгору вiд сторони моря, йду щораз вище
та вище без слiду змучення: тут турист не бореться з пере-
понами, як у наших Горганах, лиш проходом iде далi й далi.
Злiва вiдкривається щораз ширший, щораз дальший вигляд
на море, а в мiсцях особливо цiкавих стоять лавочки для
вiдпочинку та оглядання.

Вкiнцi дорога лiсом скручує трохи направо над невелич-
кою пропастю й за хвилю виходжу поза границю лiсу на дов-
гу, з одного боку доволi стрiмку, полонину. На краю лiсу вид-
но ще останки якогось давнiшого фестину, лавочки тощо...
На полонинi вже горгану нема, лише мiсцями з-пiд землi
виходить наверх щира скала – щодо цього Монте Маджоре
нагадує нашу Чорногору. На шпилi гори збудована невисока
камiнна вежа з балюстрадою. Виходжу наверх й стаю на ви-
сотi 1402 метрiв, високо-високо понад цiлим iстрiйським пiв-
островом. Досi цiлу дорогу був я сам; нараз чую якiсь кроки
й на вежi стають побiч мене два поважнi туристи. На щастя –
це нiмецькi професори, представляємося взаємно й при по-
мочi мап та трiедрiв починаємо розглядати величну карти-
ну, що розгорнулася перед нами. Погода напрочуд гарна, на
небi анi хмарки, на морi анi слiду частої дуже мряки, тож i
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перспектива iдеальна.
Передi мною, як на долонi лежить цiла Iстрiя та цiлий

Кварнер з усiма островами: гори, оселi, дорога, залiзницi пiв-
острова видно, як на розкладенiй мапi. У найближчому су-
сiдствi на полудне бачу велике Чепiцьке озеро, а ще далi на
полудне – затоки та фйорди Iстрiї, що звертається на полу-
дневий захiд. На самому кiнцi трикутника Iстрiї видно дуже
добре рiг, промонторi [мис], на захiд вiд нього – колишню ав-
стрiйську воєнну пристань Пули, а побiч неї – перлину Адрiї,
чудовi Брiюнськi острови.

Чудово мiниться на сонцi срiбною барвою цiле Кварнеро:
видно острови Чрез (Керсо), Крк (Велiя), Унiє та безлiч мен-
ших. Далеко, врештi, на полудне вирисовується острiв Лошiн
(Люссiн), так добре менi знаний iз давнiших лiт, iз стiжковою
горою Оссеро [Осор] (588 м), а побiч нього на захiд – прегар-
ний острiв Сансего [Сусак], де завдяки джерельнiй водi роз-
винулася буйна субтропiчна рослиннiсть. А далi-далi аж по
границi полудневого обрiю – безкрає, срiбне Адрiйське море.
Такої чудової панорами адрiйського Кварнера не видно нi з
якої иншої точки, й тiльки величава панорама, що розкрива-
ється перед нами, коли поїзд iз Загреба передирається через
Крас понад бакарським фйордом до Рiєки-Шушаку, може да-
ти приблизний образ того, що видно з Монте Маджоре.

На захiд рисується Трiєстська затока аж по береги Iталiї,
видно навiть трiедром Ґерца вежi адрiйської царицi Венецiї,
але сам Трiєст ховають перед нами захiднi гори iстрiйського
Красу.

На пiвнiч вiд нас простяглася найдикiша частина Красу –
то височина Чiчен [Чижичi] – бездеревна, спалена сонцем,
без нiякої майже рослинностi. А проте i в цiй нужденнiй
сторонi мешкають люди. Та коли бiльшiсть Iстрiї, хоча її без-
правно захопила Iталiя, – словенцi, то на Чiченi живуть у
нужденних оселях люди, що ще досi говорять румунським,
а радше куцовоським дiалектом. Звiдки тi колишнi пастухи
взялися тут, нiхто напевно не знає, так само, як не знати, з
чого цi люди живуть. А ще далi на пiвнiч виднокруг тягнеть-
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ся в напрямi св. Петра аж по чудо-печеру Постойну, яку по
вiйнi також захопили Iталiйцi.

На схiд та полудневий схiд видно з одного боку затоку
Ловран, з другого – старовинний город Кастав (Кастуа) з цi-
кавими останками середньовiчних будiвель та Рiєку-Шушак.
З годину оглядаю краєвид довкола та тiшуся, що попав на
такi iдеальнi умови погоди й чистого повiтря. А вони тра-
пляються доволi рiдко, бо коли я пару тижнiв пiзнiше знову
вийшов на Монте Маджоре, то краєвид був замрачений, не-
виразний, а на морi пiднiсся туман, у якому щезли навiть
перед трiедром адрiйськi перлини.

Сходжу вкiнцi з вежi, лягаю на травi пiд вершком гори,
грiюся на сонцi та лину гадками далеко на пiвнiч i схiд до
наших рiдних гiр. Сонце, на щастя, не пече так, як там унизу
над морем, де всисається, мов п’явка в людський органiзм,
де висисає мозок та робить його нездатним думати, але во-
но грiє тут так лагiдно, наче на чорногорськiй полонинi, та
вливає в кров силу та волю... Полудне, цвiркуни такi, як у
нас, червонi й синi, та незнанi в нас великi цикади зчиня-
ють крик – пiдноситься в природi сильна, спокiйна мелодiя
тих крикунiв полудня, настає хвиля чару полудневої години
i в цiлiй природi запановує безмежний спокiй. Лишаюся сам,
бо мої товаришi Нiмцi вже давно вiдiйшли, i пускаю на волю
думки й далекi мрiї. Забуваю, де я, зливаюся водно з цiлою
природою: менi так добре, що я здалека вiд людей, сам-один.

Минає полудне, а з ним i його чар – i я звiльна заглиблю-
юся в лiс та сходжу до захисту.



Кам’яна степениця

(З подорожнiх споминiв)

Друга половина травня 1903 р. у Берлiнi була незвичай-
но гаряча, навiть пiзнiм вечором ледве можна було диха-
ти, люди товпилися в Тiргартенi, Гумбольдтсгайнi, Тегелi та
инших берлiнських парках, щоби захопити бодай опiвночi
трохи свiжiшого подуву повiтря. А що Зеленi Свята випали
якраз на останнiй день травня, то хто тiльки мiг покидав
Берлiн з його порохами та спекою – бодай на пару днiв. I на-
ша невеличка українська громада, що зiбралася на студiях в
нiмецькiй метрополiї в силi чотирьох осiб, рiшила вирватися
на якийсь час iз Берлiна та втiкти на Балтiйське море. I ось
в один травневий ранок сiли ми на штеттинському двiрцi до
гарного пруського потягу, що вiдходив у напрямi Штеттiна
на Еберсвальде.

Ще довго-довго, хоч Берлiн давно вже зник з наших очей,
видно було густу чорну хмару, яка стояла над мiстом на до-
каз, що навiть в такому гiгiєнiчно удержаному людському
муравлищi людськi легенi мусять дихати порохом та вугля-
ним пилом.

Коли прибули ми коло 10 ранку до Штеттiна – того ста-
рого колись слов’янського, а тепер пруського поморського
мiста, одного з найважливiших нiмецьких портiв та кора-
бельних верфiв, та з двiрця електричним трамваєм доїхали
до колосального порту, що милями розтягнувся над широ-
кою вже тут Одрою, застали ми тут парохiд «Одiн», який мав
завезти нас на найбiльший нiмецький, колись слов’янський,
острiв – Ругiю.

«Одiн» пiднiмає якiр о 2 ранку, корабельна сирена гуде,
i корабель вiдбивається вiд берега рiки. Стара якась, пога-
на як нiч нiмкеня вимахує з покладу хустинкою Бог зна до
кого в пристанi, грубi пруссаки поскидали сурдути та почи-
нають грати в ската при кухлях пива, не звертаючи наймен-
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шої уваги на прегарну панораму, що починається по обох
боках Одри. Минаємо передмiстя цього 200-тисячного про-
мислово-торговельного центру нiмецького Помор’я, минає-
мо великанськi верфi найбiльшої нiмецької корабельної уста-
нови Вулкан, зустрiчаємо щораз бiльше нiмецьких та чужих
кораблiв та вкiнцi по годинi їзди в’їздимо попри оселю Цi-
генорт з електричним маяком на широку, мов море, затоку
Одри, т. зв. Гаф. Це – немов величезне озеро iще солодкої та
чорної води, i як далеко око сягає, повно усюди рибалок, що
на т. зв. тукерах виїздять ловити рибу. Береги Гафу щораз
бiльше розступаються направо та лiво, аж вкiнцi перед нами
виринають два великi острови, колись слов’янськi, Узедом
та Волiн, на якому колись перед вiками знаходився слов’ян-
ський торговельний центр Юлiн. Мiж тими обома островами
Одра трьома раменами вливається у Балтик. Одначе нiмцi в
1880 р. перетяли Узедом вiд сходу Цiсарським каналом i ско-
ротили дорогу в море на пiв години.

Канал густо обсiли чайки (меви), що, як сторожi, летять
за кораблем та скиглять так жалiбно, «немов за дiтьми пла-
чуть». У каналi всюди розкиненi прикрiпленi на якорях боч-
ки-бої, що вказують кораблевi дорогу. Вкiнцi [через] чоти-
ри години вiд виїзду iз Штеттiна наш «Одiн» причалив до
пристанi Свiнемюнде [Свiноуйсьце] – невеликого купелево-
го мiстечка бiля гирла Одри вже над Балтиком. Корабель
пробивається помiж два довгi молi, а порт пильнують два на
сiро закрашенi воєннi нiмецькi кружляки, що дула своїх ве-
ликих гармат направили на оборону побережжя.

За хвилю впливаємо на широкий зелений Балтик. Напра-
во та налiво за нами розсiлися моднi купелевi мiстечка на
Узедомi, на Волiнi, як Герiнгсдорф з довжезним помостом
з кургаузом, що висувається далеко в море, та Мiсдрої [Мен-
дзиздроє]. Перед нами безконечний морський обрiй, ясно-
зелене спокiйне море та приємний вiтер, що дує справа, рух
корабельної шруби, яка лишає за собою довжезнi лiнiї бiло-
зеленої пiни – це все приковує увагу людини, яка перший раз
побачила безкрає море, та викликає в її душi дивний настрiй,
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тугу за чимось гарним та далеким, недосяжним. I хотiлось
би полетiти далеко-далеко в свiт слiдом тих вiчно скиглячих
чайок та вслухатися в мелодiю вiтру й голоси, що йдуть вiд
моря. Але цього настрою не помiтно у нiмецьких фiлiстрiв,
що дальше грають у карти та тягнуть пиво, для них неначе
не iснує глибока тайна моря.

За якийсь час минаємо маленький острiвчик т. зв. «Ґрей-
фсвальдську Ою» з морським маяком, а далi далi налiво по-
чинають зарисовуватися обрiї старовинної Ругiї [Рюген] – Ру-
яни. Лишаємо на боцi полуднево-схiдне її рам’я, що зветься
Менхгут (Mönchgut), i де нинi iще люди говорять дивною,
здається праслов’янською, мовою, минаємо купелевi мiсця
Герен та Бiнц та вкiнцi по вiсьмох годинах їзди кораблем
причалюємо пiзно вночi до найбiльшої пристанi Ругiї – За-
снiц, пристанi, доки приходить на Штральсунд поспiшний по-
їзд iз Берлiна та звiдки траєктом їде далi до Швецiї. В приста-
нi повно усяких кораблiв iз рiзними стягами, але найбiльше
вражають нас кораблi з синьо-жовтим стягом (жовтий хрест
на синьому тлi – це шведськi).

Цiла Ругiя – то великий на усi сторони пошарпаний острiв,
що вдерся у море кiлькома раменами, мов велитенський
морський полiп. Його пiвнiчно-схiдна частина доволi стрiм-
ка, покрита великими буковими лiсами, захiдна частина –
плоска. Пiсок та жива крейда, що творять мiсцями цiлi скелi,
та великанськi брили скандинавського гранiту, нанесеного
морем на схiдний берег та здовж його, – це характеристич-
нi черти будови Ругiї. На березi з крейди порох – перейдеш
кiлька крокiв i виглядаєш, мов вийшов просто з млина.

Погода чудова, море спокiйне, свiжий вiтер (бриз) дує зi
сходу, тож на другий день рано вибираємося вдвiйко мо-
торiвкою зi Заснiц до найкращої точки Ругiї – славної ске-
лi Штубенкаммер [Stubbenkammer]. Можна, щоправда, зайти
до неї пiшки iз Заснiц лiсом, але ця дев’ятикiлометрова доро-
га далеко не така гарна, хоча бiльше романтична та дика, як
дорога морем. Моторiвка скоро минає крейдяну шестистiн-
ну скелю Генгст (Жеребець), а далi причалює до двох ясно-
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Скеля Штубенкаммер на о. Рюген. 1935. Нiмецька фототека.

бiлих, могучих, острих, пошарпаних, чисто крейдяних скель,
що, мов срiбнi шпилi, виринають прямо з моря. Це славнi Вiс-
совськi Клiнки (Wissower Klinken), мала та велика. Пливемо
ще дальше на пiвнiч i за годину причалюємо до пiдошви мо-
гучої бiлої крейдяної скелi Штубенкаммер, якої найвищий
верх зветься «Королiвським Крiслом» (Königsstuhl). Скала,
висока на 119 метрiв, – це найвища схiдна точка Ругiї. Са-
ма назва є слов’янська i зложена iз «степення та камiння»
(Кам’яна Степениця).

Моторiвка причалює до малого мiстка пiд скалою: тут сто-
їть нужденна рибацька хатина, де дiти в мiшечках продають
усякi окаменiлости крейдяної доби (белемнiти, мушлi тощо).
Вiд цеї хатини стрiмкою стежечкою серед брил крейди вихо-
димо дещо змученi на верх. Ми спинялися на «королiвсько-
му крiслi», щоби налюбуватися незрiвнянною панорамою, а
нашi товаришi з моторiвки нiмцi, не кинувши навiть оком на
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величавий вид, потягли зараз до корчми серед лiсу на пиво
i бiльше не показалися.

Стоїмо на вершку гори: за нами – густий буковий лiс, пе-
ред нами на схiд i пiвнiч – безкрає зелене море, тихе, спокiй-
не, а лиш десь-колись далеко покажуться вiтрила або довгий
хвiст диму, що тягнеться за пароходом. Звiдси незрiвнянний
мусить бути схiд сонця, як також незрiвнянний вид на море
серед мiсячної ночi, звiдси на Купала скидають запаленi обе-
ремки хворосту по збочах гори в море. З цього мiсця слав-
ний Карло XII слiдив морський бiй мiж шведами та данцями,
тут пересиджував нераз старий цiсар Вiльгельм та останнiй
володар Нiмеччини, його внук, з родиною та любувалися ви-
дом на далеке море.

У лiсi недалеко скелi та корчми-готелю розливається озе-
ро Герти, колишньої германської богинi, широке на 140, дов-
ге на 170 метрiв. Чорна вода, дике окруження, довгий вал
Герти над озером, мабуть останки колишньої святинi, – все
те витворює атмосферу чогось таємничого, несамовитого.

Коли з «королiвського крiсла» кинемо оком на пiвнiчний
захiд, побачимо вiддалений на 30 кiлометрiв найдальше на
пiвнiч висунений шпиль Ругiї – Аркону. Тут на високiй 40-
метровiй скелi стоїть великий морський маяк з метеороло-
гiчною станцiєю, тут пошарпанi скелi були нераз свiдком
кривавих морських боїв усяких норманських ватажкiв, тут
вкiнцi стояла аж до половини ХII вiку найбiльша святiсть
слов’янського поганського свiту – храм Святовида. Тут схо-
дилися прочани з цiлого слов’янського свiту, тут жрецi вiщу-
вали майбутнє, тут вкiнцi був святий бiлий кiнь, що все перед
кождою вiйною ворожив побiду або невдачу. Коли цей кiнь
переступив правою ногою киненi на землю впоперек списи,
то це вiщувало побiду, коли ж кiнь викинув вперед лiву но-
гу, то це ворожило нещастя. Прекрасно змалював цей храм
Святовида та вiрування старовинних слов’ян Жеромський у
своїм творi «Вiтер з моря»∗.

∗ Stefan Żeromski. Wiatr od morza. Warszawa; Kraków, 1926. – прим. ред.
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З «Королiвського крiсла» сходимо назад у долину. У чис-
тiй, мов сльоза, яснозеленiй водi, в якiй видно на днi най-
менший камiнчик, купаємося, проходжуємося берегом мо-
ря та незабаром вертаємо до Заснiц, де довго ще до пiзнього
вечора ходимо по «штрандi» та слухаємо концерт доброго
оркестру.



З дороги на пiвнiч

Копенгаґен

Кораблем «Полонiя» польсько-американської лiнiї причали-
ли ми в недiлю рано до пристанi в Копенгаґенi. Чудова пано-
рама велетенської пристанi та метрополiї, що тягнеться без
кiнця берегом моря! У портi рух та саме мiсто немов вимер-
ли, вулицi довжезнi, асфальтованi, напрочуд чистi, одначе
крiм трамваїв не видно нiкого. Адже це недiля протестант-
ського мiста, де рано всi, що не вибралися десь на недiльну
прогульку, сидять вдома або по церквах.

Сходимо з корабля без нiяких перепон: нiхто не питає
про паспорти або особистi «доводи», митнi урядовцi не див-
ляться на вас – iди, куди хочеш, роби, що тобi подобається. I
мимохiть приходить тобi на думку Ґдиня, де, щоби дiстатися
на корабель, перейти треба хресний похiд через ряди полi-
цiантiв, що ревiдують усi твої документи, та митну сторожу,
так що вiдхочеться всякої їзди, щойно добре за пристанню
сходить польська полiцiя разом iз пiлотом з чердака корабля.

У Данiї полiцай – це гарно обмундирований пан, що при-
дивляється вулицi й щонайвище час до часу дасть палочкою
знак автам або наколесникам. Копенгаґен – мiсто усяких ро-
верiв, i коли рано на вулицi не видно живого духу, то пообiдi
всi вулицi, всi парки та променади повнi циклiстiв. Їдуть ста-
рi, молодi, дiти, жiнки, найчастiше гуртом, по всiх парках та
вулицях стояки, де кождий ставить свiй ровер, вiдходить за
орудками i вертає, хоча би за пару годин, певний, що ровер
найде на свому мiсцi. Щасливий край, де ще iснує пошана
чужої власности.

Крамницi зачиненi, але виставковi вiкна отворенi, всюди
великий люксус: цiни високi, одначе всякого краму багато.
Повно овочiв та квiтiв, а вже найкращi порцеляновi вироби
королiвської фабрики – дивися тiльки, подивляй тi чудовi
продукти людського мистецтва та жалуй, що не можеш їх
завезти з собою додому, бо мито, певно, буде втроє вище, як
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сама цiна цих виробiв. Все зачинено, та по вулицях повно
автоматiв, що викидають iз себе i папiроси, i овочi, i цукерки
за невеликий грiш.

Та нам не слiд спинятися у Копенгаґенi при крамницях,
наша цiль – пiзнати величавi будiвлi, прегарнi парки та чудо-
музеї цих Атен пiвночi. Перший поклiн треба вiддати вели-
кому синовi Копенгаґену (Кебенгавну, як кажуть данцi) Бер-
телевi Торвальдсеновi [дан. Bertel Thorvaldsen] – генiальному
рiзьбяревi, що один з нечисленних сучасних митцiв може
рiвнятися зi старинним Праксiтелем та Фiдiасом. У велича-
вому музеї, де опочивають тлiннi останки данського генiя
(1770–1844), зiбранi всi майже твори його долота: є тут i мiто-
логiчнi твори, як незрiвняний Геракл, Язон, Вулкан, Гектор
з Андромахою, Грацiї та иншi, добре вiдомi з репродукцiй,
але є тут i сучаснi твори митця, як фiгури всяких князiв та
панiв, є й плакати, що представляють пори року i дня та сце-
ни з римського трiумфу. Та над усiм красується чудна фiгура
Христа i Апостолiв – твори, що їм нема майже рiвних нiде.

А далi вiд Торвальдсена iдемо на площу Данте до другого
чуда-музею – прегарної Глiптотеки. Тут у модернiм вiддiлi,
посеред пальмового городу, найдете твори долота данських,
нiмецьких, французьких та инших рiзьбярiв (мiж ними ве-
ликого Родена) та твори малярiв, старих i нових; старинний
вiддiл має таке багатство творiв єгипетської, грецької, етру-
ської та римської рiзьби, що хiба дрезденське Альбертiнум
може з ним рiвнятися. Перед фронтом Глiптотеки стоїть па-
м’ятник нащадкiв Каїна – Юваля та Тубалькаїна – перших
мiтичних митцiв старого Завiту.

Та годi розписуватися про всi музеї цiєї метрополiї, вели-
чавi костели, як наприклад мармуровий костел, ратушу, ко-
ролiвську палату – на це нема мiсця в фейлетонi щоденника,
а зрештою, найдете їх описи в якому-небудь Бедекерi чи Ґрi-
бенi. Зазначу лиш, що таку кiлькiсть пам’ятникiв та монумен-
тальних криниць, як Копенгаґен, мало має яке друге мiсто.
А всi вони видержанi в однiм тонi, з зеленої бронзи й такi
делiкатнi та легкi в виконаннi, що не знати, що подивляти:
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чи артизм митця, чи його естетичний змисл та концепцiю.
Чи будете дивитися на фонтан коло ратушi, де представ-

лена боротьба тура зi змiєм, чи пiдете може найкращою при-
морською променадою Европи, т. зв. Довгою лiнiєю i глянете
на бронзову сирену-дiвчатко, що сидить на гранiтi в морi в
такiй нiжнiй невимушенiй позi, чи на брилу камiння з на-
писами в честь арктичних подорожникiв, чи на величавий
фонтан великанки Гефiон з квадригою бикiв, чи на дику
Валькiрiю, чи на пам’ятник Андерсена, чи могилу Гамлета –
всюди захопить ваше око смiливiсть, легкiсть лiнiй та гар-
на зелена барва бронзи. А в такому тонi видержанi й чудовi
костели Миколи i св. Тройцi, i славна округла вежа, i астро-
номiчна обсерваторiя, i палата, i музеї. I саме тому робить
Копенгаґен таке гарне й естетичне враження. А додаймо
до цього пречудну пристань, широкi канали, що вдираються
глибоко всередину мiста, прегарнi парки та городи, а перш
усього незвичайну, нечувану для нас чистоту в мiстi, то зро-
зумiємо, чому Копенгаґен – це Атени та Венецiя пiвночi.

А тепер до славного Тiволi. За двадцять ерiв входимо до
того копенгаґенського Пратеру, меншого розмiрами та бiль-
ше естетично й мальовничо урядженого, як у Вiднi. Є тут,
щоправда, i усякi «рутшбани», i змiї, що везуть подорожнiх
до «пекла», автоматичнi стрiльницi, театри з завiсою у вигля-
дi пави й иншi смiховинки, є вiзочки з цапами та вiслюками
для дiтей, але i прегарнi ресторани-будiвлi в маврському або
iндуському стилi, що iлюмiнованi ввечерi роблять враження,
як з тисяча й одної ночi.

Є прегарнi ставки-озера з лебедями, є водограї, є величез-
ний водопад, пiд яким можна свобiдно перейти. У павiльйо-
нах грають музики, а коли ми втрiйку (з двома товаришами-
Українцями, якi найшлися зi мною на кораблi) ввiйшли до
Тiволi, зараз у крайнiм павiльйонi музика заграла в’язанку
українських пiсень: безсмертного «Гриця», «Їхав козак за Ду-
най» i друге, немов на наш привiт. Це, певно, ще ремiнiсцен-
цiї з часiв, коли в столицi Данiї мали ми нашу колонiю та
навiть посольство.
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У сусiднiх локалях данцiнґи, гуляють хлопцi з дiвчатами,
дiвчата самi з собою, та всi дуже прилично, спокiйно та куль-
турно. Данiя – демократична держава, тут класових рiзниць
нема, тож годi пiзнати, чи це гуляє панi чи її прислуга. Однi
й другi стрункi, ясноволосi, з синiми очима – другого типу
тут нема, вбранi з певною елеганцiєю, шиком та кокетерi-
єю, яких так бракує їх найближчим сусiдкам – нiмкеням. У
людей видно спокiй, рiвновагу i чемнiсть, навiть те мале дiв-
чатко, що я хотiв його сфотографувати, втiкає i ховається з
усмiхом, певною дозою кокетерiї, чемнiстю та явним вдово-
ленням, що хтось звернув на неї увагу.

Взагалi таких чемних людей, як на пiвночi, не стрiчав я
нiде. На запит про дорогу чи про що инше кождий цивiль-
ний, урядовець у мундирi чи полiцай дасть вам чемну спо-
кiйну вiдповiдь та ще зазначить вам дорогу на планi мiста.

I знов приходить менi на пам’ять ремiнiсценцiя з инших
сторiн, як то, наприклад, у Варшавi на запит: «Чи цей трам-
вай їде на Повонзки» дiстає чужинець вiдповiдь: «А як єдзє,
то цо?» (автентичне).

Щасливий край – Данiя. Не перебула вона активно Вели-
кої вiйни, але на нiй багато заробила. Нема тут крадiжок, бо
всiм добре ведеться, нема тут постiйного вiйська, бо його не
треба, а та гвардiя, що парадує по мiстi в доволi чудерна-
цьких строях, парадує лише для паради. Найбiльш демокра-
тична держава має короля так само, як i її сестрицi – Швецiя
i Норвегiя, а має їх тому, бо, як сказав один данський журна-
лiст польському письменниковi Ґетелю, бо їй це не шкодить
i може собi позволити на цей люксус. А зрештою i король –
це демократ, перший горожанин держави та бiльше нiчого.
Гарний край, невеликий, а такий багатий; рiльничо-молочне
господарство тут перше в Европi, а анальфабетiв нема. I ми-
мохiть приходить на думку наша країна: чи ми колись в буду-
чинi зрiвняємося з Данiєю i її скандинавськими посестрами?
Ледве чи так скоро.

А поки що ходiм iще раз на чудову променаду Langelinie
[Довгою лiнiєю] i подивляймо з заздрiстю ту велику культу-
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ру, яку протягом вiкiв витворив цей маленький народ, що з
колишнiх морських розбишак став одною з найбiльш праце-
здатних нацiй, вiд хвилини, як залишив вiйни, колонiзацiйнi
походи та як в останнiх роках розв’язався мирно навiть iз
колишньою своєю унiйною колонiєю – Iсландiєю.

Берґен

Опiвночi з 19 на 20 липня вiдбув наш корабель з Копенга-
ґену i через Ерезунд [Оресунд (шв. Öresund, дан. Øresund)]
вузьким проливом попри береги Швецiї в’їхав на широкий
Катеґат [дан. Kattegat, швед. Kattegatt]. Вполудне минули ми
рiг Скаґен [Skagen – дан., читається Cкеен], кiнець Ютландiї
[дан. Jylland], що довгим пiщастим клином роздiляє Катеґат
вiд Скаґеррака [шв. Skagerrak], та виплили на неспокiйнi во-
ди широкого Скаґеррака. Ця морська дорога завжди дуже
неспокiйна, бо тут ломляться мiж собою струї Балтiйського
та Пiвнiчного моря: хвиля починає кидати кораблем, а крик
i зойк мев, що вiчно кружать за кораблем та над ним, свист
вiтру, скрипiння корабельних линв та безконечне голосiння
моря викликає неспокiй у душi людини, що вперше в’їхала
на безкрає море.

Корабель їде понад найбiльшим морським цвинтарищем:
тут кiльканадцять лiт тому, 31 травня i 1 червня 1916 р. зустрi-
лися двi найбiльшi морськi сили свiту – Англiя та Нiмеччина.
Перша – пiд проводом адмiрала Джелiко та Бiттi, друга – пiд
проводом Шера та Гiппера. I одна, i друга сторона приписува-
ла собi побiду, все ж таки Англiя втратила понад 7000 людей
та понад 160000 тон, а Нiмеччина лише 2800 людей та 60000
тон. А тепер те все – i люди, i кораблi лежать спокiйно на днi
моря, а кораблi, що перепливають серед данцiнґової музики
це сумне мiсце, давно вже забули про ту страшну трагедiю,
якої другої не знає iсторiя свiту.

Та коли Скаґеррак уже був доволi неспокiйний, то Пiв-
нiчне (нiмецьке) море розгулялося уночi на добре: з веселої
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розбавленої публики стала громада блiдих, знесилених лю-
дей, а крики та зойки помочi та рятунку лунали цiлу нiч
на кораблi. Даремне: Посейдон не пускає людей до себе без
оплати! У мiру, як на обрiї почав рисуватися берег Норве-
гiї, море почало ставати спокiйнiше, а коли вкiнцi, вже пiд
проводом норвезького капiтана-пiлота, корабель в’їхав у за-
хищений берґенський фйорд, стало цiлком спокiйне.

У глибинi фйорду, пiд високими зеленими горами, вири-
нуло амфiтеатрально положене друге мiсто Норвегiї – Бер-
ґен, та вже довго-довго, заки ми причалили до пристанi,
видно було щораз частiше поодинокi оселi або й домики
з дерева оригiнальної будови та стилю, всякi фабрики, а на
кiлька кiлометрiв перед пристанню бiлi збiрники ропи – вид,
характеристичний для всiх норвезьких портiв аж до Гаммер-
фесту [норв. Hammerfest]. I нiчого дивного, бо цiлий торго-
вельний флот Норвегiї, один з найбiльших на свiтi, послуго-
вується або парою, або моторами, вiтрильникiв нiде не стрi-
чаємо поза данськими водами, де ще трапляються справжнi
вiтрильнi велетнi, на три, чотири, а то й бiльше щоглiв.

У полудне 21 липня причалюємо до моля в обширному
берґенському порту, де назбиралося багато великих i мен-
ших пароходiв, головно пiд стягом Норвегiї червоним iз си-
нiм хрестом, обрамованим на бiло довкола. Висiдаємо з ко-
рабля без нiяких перепон чи то зi сторони полiцiї, чи мит-
них урядовцiв та окруженi юрбою, що роздає всякi анонси
та плани мiста, подаймося на вулицi Берґена.

Старе ганзейське мiсто, що має майже тисячку лiт жит-
тя, стало нинi найбiльшим портом Норвегiї, а щодо кiлькос-
ти населення (100000 мешканцiв) другим мiстом пiсля Осло.
Положене мальовничо пiд високими зеленими горами вди-
рається у море довгим язиком i славною метеорологiчною
обсерваторiєю, а завдяки добродiйнiй гольфовiй струї має
гарну рослиннiсть, хоча лежить уже поза 60° пiвнiчної широ-
ти. При самому порту находиться найстарша частина мiста
(т. зв. нiмецьке побережжя), ще з часiв Ганзи, що складаєть-
ся з дерев’яних домкiв дуже давньої конструкцiї, обернених
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нинi на портовi склади. Частина мiста поза пристанню, де
зосереджений увесь торгiвельний рух iз великими базара-
ми риб, цiлком европейська. Гарно вдержанi парки, де цвi-
туть квiти, якi в нас давно вже вiдцвiли, великi будiвлi, як
бiржа, залiзниця, пошта, обширний театр, музеї – це все ро-
бить з Берґена уповнi сучасне европейське мiсто. Додайте
до того трамваї, автобуси, линвову залiзницю та один iз най-
гарнiших залiзничних шляхiв в Европi, що лучить Берґен iз
Осло, i до того надзвичайну чистоту вулиць, що так сильно
вiдбиває в скандинавських мiстах вiд наших брудних, занед-
баних навiть столичних мiст, та чемнiсть, з якою мешканцi
поводяться iз вами. А тодi збудиться у нас рефлексiя, чому
в нас навiть у таких великих мiстах, як Станиславiв, Пере-
мишль чи Дрогобич нема дотепер нiяких засобiв комунiка-
цiї, а поза двома-трьома вулицями бруд та неохайнiсть. Прав-
да, тут нема того елементу, що витиснув таке тавро на життi
та культурному й естетичному виглядi наших мiст.

Крiм славного ганзеанського, зоологiчного та iсторично-
го музеїв є тут i гарний ботанiчний сад, стара коронацiйна
зала перших королiв Норвегiї, кiлька цiкавих костелiв i кiль-
ка пам’ятникiв. I вони, як у Копенгаґенi, вдержанi в зелено-
му бронзовому тонi; одначе коли пам’ятники в столицi Да-
нiї радують око своєю легкiстю та нiжнiстю у викiнченнi, то
пам’ятники норвезького долота є тяжкi, непропорцiональнi,
грубi. Може це тому, що Норвежцi як нащадки давнiх вiкiн-
гiв люблять кремезнiсть i силу, може цей тип спричинений
диким стафажем фйордiв та гiр, що складають Норвегiю. Та
коли бачу пам’ятник такої субтельної людини, як уроженця
Берґена великого Ґрiґа, як на цоколi стоїть низький кре-
мезний атлет iз великою головою, втисненою в рамена, що
в його виглядi нема нiчого духовного, або аналогiчну фiгуру
великого Бєрзона [напевно Б’єрнсона (норв. письменник, ла-
уреат Нобелiвської премiї з лiтератури 1903 року Bjørnstjerne
Bjørnson)] бiля гарного театру, чи поета Гольберґа, чи на-
вiть ту криницю Вiґеланда в берґенському парку, то мимо-
хiть приходить менi на думку, що таке залюблення у грубих
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формах є, певно, рисою норвезької душi. Бо i деiнде бачи-
ти можна те саме: св. Олаф у Нiдарус [норв. Nidaros] – це
справжнiй вiкiнг, що з високої колони глядить на Норвеж-
цiв, яких силою зробив християнами, а навiть нiжний мате-
матик Абель, що помер у 27 роцi життя на чахотку, удосто-
ївся в Осло пам’ятника, де зображений як молодий атлет,
що поборює якихось потвор. Може дещо вiдходять вiд того
шаблону фiгури адмiралiв та завойовникiв.

Та цi сторiнки норвезької психiки забуваєте, коли бере-
те пiд увагу цiлiсть мiста, його чудове положення, прегарну
нiжну зелень без слiду порошинки, таку гарну, що можна її
вважати типовою для цiлої Норвегiї, коли уявляєте собi ту ве-
личезну культуру, яку сотворив цей несповна 3-мiльйонний
народ серед скель, серед вiчної боротьби з морем, у краї-
нi, де iснує пошанування закону та чужої власности, де не-
ма анальфабетизму, де телефон став загальним надбанням
усього населення та де емiгранти з-поза моря пересилають
великанськi суми на всякi нацiональнi та культурнi цiли.

Прегарною линвовою залiзницею, довгою на 850 метрiв,
вибираємося на гору Флеєн [Фльойен (норв. Flöien)] 800 мет-
рiв високу. I тут находимося вiдразу серед такої нам доро-
гої карпатської сценерiї. На камiннях росте наш таки жереп,
квiтнуть нашi дзвiночки побiч чужих нам квiток, за нами
скелi Бламанду, що так нагадують нам Горгани, а чудове по-
вiтря розширює нашi груди. Та вистане глянути вперед, що-
би пригадати собi, що ми в Норвегiї. В глибинi перед нами
мiсто, що вдирається глибоко в море, пристань для великих
кораблiв, друга для яхт та спорту, прегарний берґенський
фйорд перед ними, а далеко-далеко – колосальний гарда-
ґенський фйорд, що крутиться гадюкою серед леднякiв та
скель – це вид, якого даремне шукати навiть у Швайцарiї,
такiй славнiй рiзнородними поетичними краєвидами.

На горi, при кiнцi залiзницi є ресторан та крамницi, де
дiвчата у народних строях продають усякi пам’ятки, а перш
усього – шкiри та хутра. Бо ж Берґен – це не лиш головний
торг риби, але i хутра та шкiри. Чи то в магазинах мiста,



З ДОРОГИ НА ПIВНIЧ 253

чи в крамницi Флеєн побачите таке багатство шкiр, як нiде
у свiтi: i полярного ведмедя, i тюленя, i рена, i срiбного та
синього лиса, а все те навiть на польську валюту (пiвтретя
разiв слабшу як норвезьку) дуже дешеве. Та коли згадаєте
собi, що мито за тi чудеса буде певно кiлькакратно бiльше,
як сама цiна шкiри, то вiдiйде вам скоро охота до купна i з
жалем ховаєте мошонку.

Надходить вечiр – не вечiр, бо тут починаються уже бiлi
ночi; вертаєте до мiста, переходите ще пару разiв його вулицi
та йдете на корабель лагодитися до дальшої далекої дороги.

У фйордах Норвегiї

Глибоко в скандинавський масив врiзується океан довгими
вузькими заливами – фйордами (фюрами, як кажуть Нор-
вежцi). Вiд моря широкi стають вони чим дальше щораз вуж-
чi, щораз дикiшi, щораз то бiльше розгалуженi. Довгi на сто i
бiльше кiлометрiв, обрамованi стрiмкими, майже прямовис-
ними, скелями, з яких падуть у море численнi водопади.

Де-не-де на горах вiчний снiг або синi ледняки, тут i там
дика нага скеля мiняється з гарно-зеленим лiсом або гар-
ною сiножаттю та морогом, а в таких мiсцях найдеться зараз
огрядна хатина або оселя, а де пригоже мiсце, то й мiстечко,
захищене вiд вiтрiв та зимна. А що в цi вузькi проливи вхо-
дить тепла вода Ґольфстрiмової струї, то де лиш це можливе
розвивається буйна рослиннiсть у таких географiчних ши-
ротах, де, наприклад, у Лабрадорi або Гренландiї є вже вiчна
зима, снiг та лiд. Додаймо до того довгi бiлi ночi коротко-
го лiта, а вiд бiгунового кола на пiвнiч постiйний день, коли
то сонце не заходить, теплий та негарячий подув вiтру, що
несе на корабель усi пахощi спiзнених весняних квiтiв, зеле-
ного збiжжя, свiжо скошеного сiна та ту непорочну зелень,
таку характеристичну для краєвиду Норвегiї, то зрозумiємо
всю велич i красу, що стягає лiтом тисячi туристiв у тi чудо-
вi фйорди. Дикi, бездеревнi, численнi острови та скелi-шери
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замикають вхiд у фйорди, i коли на океанi розбурханi хви-
лi кидають кораблями на всi боки та переливаються через
чердак, а вiтер свище в линвах та щоглах i скидає з нiг, то у
фйордi тихо-лагiдно та спокiйно.

Чудове тут море: раз сонце, що вiчно стоїть над овидом,
красить хвилi золотим блиском, то знову море яснiє срiблом,
гранатом, опалом, зеленню та селедином, а при цьому таке
спокiйне i гладеньке, що в ньому, немов у дзеркалi, рисують-
ся обриси довколишнiх гiр, лiсiв та осель. За кораблем тяг-
нуть тисячi мев: з криком кидаються вони на найменший
кусник поживи, що падає в море, скиглять, б’ються, зойка-
ють та смiються, так, що крик їх нераз прошибає аж до кос-
тей. А там дальше на пiвнiч, то й кiлькiсть пташнi бiльшає,
усяких нуркiв, качок, ейдердунiв вже не тисячi, а мiльйони,
нурки бiгають по водах та ледве доторкаються поверхнi, а
за хвилину вже пiрнули в глибинах на кiльканадцять або й
бiльше метрiв. А яка безлiч усяких морських живин у тих
морських безвiстях, що у фйордах глибшi нераз i над тисячу
метрiв: стоїш при буртi корабля i не можеш зчислити тих
усяких медуз та ямочеревникiв, прозорих, мов галяретка,
жовтих, синiх, фiолетових, червоних. Час вiд часу виринає з
моря великий лоб – це або дельфiн, або тюлень, що шукає
у фйордi поживи. А вже найбiльше життя у тих проливах,
коли ранньою весною їдуть тут цiлi лави у мiльярдах риб та
коли починається рибацький промисл.

Шери, що замикають фйорди – дикi фантастичнi скелi, де-
якi з них нагадують заворожених у скелях лицарiв або якiсь
замки. Та найбiльше з них пiдходять пiд той тип, що став
вихiдного точкою вiдомого «Острова померлих» Беклiна. А
коли глянеш на високi дикi гори, покритi снiгом та ледняка-
ми, що виринають iз-за фйордiв, коли при пiзньому нiчному
освiтленнi краска їх стане сiра або чорно-фiолетова, то зро-
зумiєш, чому в тих сторонах Скандинавiї постала Едда i мiт
про Одiна та його Вальгаллу, зрозумiєш, чому iз лiтнього
сонця зродився Сiгурд-Зiгфрiд та цiла дика й така фантас-
тична норманська мiтологiя.
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З Берґена вiдплив наш корабель 22 липня i за пару го-
дин в’їхав у суворий найдовший (на 190 км) фйорд Норвегiї
Согне (Sognefjorden). Не буду тут малювати усяких подро-
биць цього фйорду з його оселями, ледняками, така маса
подробиць з усiх фйордiв затирається у пам’яти скоро та лег-
ко витворює хаос. Пригадую собi лише двi прегарнi сценерiї:
мальовничо пiд ледняком положене в затишнiм заливi купе-
леве заведення Бальгольм [норв. Balholm] та велику статую
мiтичного героя Норвегiї Фрiтьйофа [норв. Fridtjov∗], здвиг-
нену колишнiм цiсарем Вiльгельмом II у найкращому мiсцi
фйорду. I тут приходить менi на думку дуже несправедли-
вий осуд про того володаря, що в дiйсности був артистом,
що вiдчував красу природи та мистецтва, що давав почи-
ни до таких величавих творiв, як статуї Ахiлла на Корфу, а
Фрiтьйофа в Норвегiї, та що рiк-рiчно в норвезьких фйордах
шукав краси та поезiї природи.

Коли Согне – дикий та непривiтний, то слiдуючий фйорд,
де ми зупинилися наступного дня, а саме фйорд Мольде
[норв. Moldefjorden] та Ромсдаль [норв. Romsdalsfjorden] –
повний життя, радости та сонця. Маленьке мiстечко Мольде
недармо названо «мiстом квiтiв». Тут повно городiв, прегар-
на рослиннiсть (63° пiвнiчної широти!), а по другiм боцi фйор-
ду, що тут широко розлився, виринає могутня панорама снi-
жних верхiв гiр Ромсдалсфйорду [норв. Romsdalsfjorden] та
Ондалснесу [норв. Åndalsnes].

Пливемо безконечним океаном, що продираємося помiж
шери вузькими проливами щораз дальше на пiвнiч. Пiд 65°
пiвнiчної широти минаємо мiстечко Рервiк [Рьорвiк (норв.
Rørvik)], де вперше в життi бачу кораблi до ловлi китiв, а вкiн-
цi над раном 24 липня перерiзуємо пiвнiчне бiгунове коло i
пливемо вже звiдсiля льодовим океаном. На корабель вхо-
дить Нептун з усiм своїм штабом, бо хоча на океанах моряки
святочно святкують переїзд лише через рiвник, одначе По-
ляки, що вперше найшлися так далеко на пiвночi пiд поль-

∗ Saga om Fridtjov den frøkne (Сага про Фрiтьйофа) – стародавня iсланд-
ська сага, приблизно з 1300-х. – прим. упорядн.
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ським стягом, не можуть залишити нагоди для своєрiдної
манiфестацiї. Тож мусили бути i характеристичний обряд
хрещення й купелi в басейнi з морською водою, роздача ди-
пломiв морського хресту з тризубом (sic!) угорi, а патрiоти-
чною алокуцiєю в долинi, а на кiнець маскарада та данцiнґ,
ця пошесть сучасної корабельної їзди.

Залишаємо на боцi через мряку чудовий Свартiсен [норв.
Svartisen], куди повернемо ще в дорозi, минаємо важне мi-
стечко Боде [Буде (норв. Bodø)] з рiльничою школою та слав-
ний Зальтфйорд [Салтфйордeн (норв. Saltfjorden)] i ославле-
ний Мальштром [Мальcтром (норв. Malstrøm)]. Цей водяний
крутiж, так страшно змальований Едгаром По в однiй з йо-
го новел, крутiж, де гине пiдводний Наутiлус Жуля Верна,
в дiйсности такий спокiйний та невинний, що нiхто з подо-
рожнiх навiть не вiдчуває його присутности.

А далi за ним впливаємо в широкий на 85 км Вестфйорд
[Вестфйордeн (норв. Vestfjorden)], що робить враження отвер-
того моря, минаємо лiворуч славнi рибацькi острови Лофоте-
на [Люфутен (норв. Lofoten)] та Вестеролен [норв. Vesterålen],
так прегарно змальованi в творах Велле-Странда [норв. жур-
налiст i новелiст Edvard Welle-Strand], Боєра [норв. новелiст i
драматург Johan Bojer], Беделя [франц. Maurice Bedel] та ин-
ших скандинавських i чужих письменникiв, острови, що пiд
68° пiвнiчної широти мають вiд сторони фйорду i гарнi зеле-
нi лiси, i гарну рослиннiсть, i симпатичнi рибацькi домки та
оселi, i напрочуд у фйордi положене мiстечко Гарштад [Гар-
шта (норв. Harstad)] з великими фабриками рибних консерв,
звiдки щороку iдуть експедицiї аж у Єнiсей.

Точно опiвночi з 24 на 25 липня, хоча впала сильна мря-
ка, ясно, як удень. Корабель продирається через вузький
Малянґерфйорд [Малaнґерфйорден (норв. Malangerfjorden)]
та ледве на 250 метрiв широкий пролив Риштрем [(норв.
Rystrømmen)], а вкiнцi причалює у тромcенському фйордi до
Тромcе [(норв. Tromsø)], мiста майже пiд 70° пiвнiчної широ-
ти. Це, як на Норвегiю, велике, бо 11-тисячне мiсто, важний
торговельний пункт, осiдок єпископа та усяких властей. По
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Фйорд Люнґен. 1890. Норвезький фолькмузей.

другiм боцi проливу – прегарний парк, що мiг би бути при-
красою кожного iз мiст середньої Европи. Тут корабель бере
рибу – величезнi нечуванi зразки та вiддає нашу пошту. I
характеристична для наших обставин риса, коли лист з Хар-
кова iде до Львова десять днiв, то з Тромcе, що лежить на
островi, далеко вiд залiзниць, вiд автобусових дорiг, зрештою
таких густих у цiлiй Норвегiї, з-пiд 70° широти листи були
вже четвертого або п’ятого дня в руках нашої рiднi. У Тром-
cе стрiчаємо совiтськi кораблi, що везуть дерево десь аж з
Архангельська.

З Тромcе в’їжджаємо в найкращий, найдикiший фйорд
Норвегiї Лiнґен [Люнґен (норв. Lyngenfjorden або Lyngsfjor-
den)]. Дикi скелi з гнейсу, численнi ледняки, снiжнобiлi во-
допади, що стрiмко летять просто в море – це дiйсно мiсце,
де могла найти примiщення колишня Вальгалла. В одному
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мiсцi в глибинi фйорду загудiла корабельна сирена, а тодi вiд
скелi вiдбилася кiлькакратна луна – явище таке рiдке в при-
родi, й довго ще у фйордi йшов звук, аж щез серед скель.
А коли за хвилину корабель увiйшов iще глибше у фйорд,
то очам вiдкрився вид на такий чудовий темно-синiй лед-
няк, що вже для нього одного варта було їхати так далеко
на пiвнiч. Шкода, що день був доволi мрачний; коли би за-
яснiло сонце, то i цi численнi водопади i цей чудо-ледняк i
весь фйорд були би заграли всiми красками веселки, а так
чудовий цей фйорд лишив по собi враження чогось дуже
величавого, а проте грiзного та дикого.

А далi-далi входимо в останнiй фйорд, де пiд 70° 40’ пiвнiч-
ної широти криється найдальше пiвнiчне мiсто свiта – Гам-
мерфест. Це мiстечко з 3500 мешканцями таке саме, як усi в
Норвегiї: є тут обширна пристань i цистерни з ропою за мiс-
том, триповерховi магазини, а навiть маленький березовий
лiсок, останнiй, мабуть, на свiтi на такiй далекiй пiвночi. Тут
мiсяцями нема ночi, але мiсяцями нема й дня. Одначе i тут
розвинувся рибацький промисел i торгiвля, а навiть наука,
бо ж у першiй половинi ХIХ вiку був Гаммерфест вихiдною
точкою помiру полуденника, про що свiдчить пам’ятник не-
далеко мiста. А авта та моторiвки кажуть забути, що ми так
далеко на пiвночi.

З Гаммерфесту веде вже дорога на вiльне полярне море
та кiнець Европи – Нордкап.

Нордкап

Безмежний полярний океан, а саме море Баренца, що тя-
гнеться мiж Новою Землею i Шпiцберґом, привитали нас ду-
же негостинно. Море, таке спокiйне у фйордах, розбурхало-
ся на добре, подув зимний вiтер, овид затягнувся хмарами
та мряками, такими частими в тих околицях, де стрiчається
теплий Ґольфстрiм з арктичними струями, хвилi заколихали
так сильно кораблем, що тяжко було вдержатися на черда-
ку, та ми вже звикли i до хвиль, i до вiтру й бурi, а до того
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конче захотiлося побачити стiльки вже разiв описуваний рiг,
що творить кiнець Европи.

Дивне Полярне море i дивний його свiт. Хоча мрачно,
одначе день i нiч не рiзняться мiж собою, не знаєш, чи клас-
тися спати, чи вже вставати, бо тут сонце у лiтнi мiсяцi стоїть
майже завжди однаково високо, радше низько, над овидом.
Та це не наше гарне сонце, що так ярко свiтить та грiє, воно
зимне, блiдо-рожеве, свiтить, а не грiє. Весь краєвид робить
враження чогось закостенiлого, мертвого, а лише вiчний рух
моря, його вiчна розмова з людиною та невпинний зойк пта-
хiв вносить у цю мертвеччину життя. Розбурхане море ста-
ло вiд тих сонячних променiв, що з бiдою передерлися че-
рез мряку, якесь дивне, брудно-жовтої та зеленої закраски
з численними бiлими гребенями хвиль. Цiлi хмари морської
пташнi залягли океан, меви иншої вже породи, як у фйор-
дах, вiчно стогнуть, смiються, перекликуються, цiлi стада ка-
чок тягнуть над морем, а по морi увихаються тисячi всяких
инших родiв птиць.

Недалеко вже вiд Нордкапу в 20 год 25 липня минаємо ве-
лику скелю коло острова Гєльмзеi [Єльмсої (норв. Hjelmsöуa)]
з характеристичним природним обелiском серед моря: тут
далеко вiд свiту гнiздяться не мiльйони, а мiльярди всяких
птахiв. А коли корабель загудiв, зiрвалися такi густi їх хма-
ри, що закрили майже весь овид. Ось був би рай для усяких
наших мисливцiв, що щасливi, коли тепер у сезонi вдасться
їм зiгнати на ставку невелике стадо качок!

По годинi 22 виринув перед нами Нордкап – остаточний
етап нашої довгої дороги. Це на 307 метрiв висока сiро-чорна
скеля пiд 71°10’ пiвнiчної широти, що творить кiнець острова
Маґереi [Маґеройa (норв. Mageröуa) – останнього з норвезь-
ких островiв.

Лише в коротенькiм сезонi, коли з’їзджаються тут тури-
сти з усього свiту, щоби оглядати з цiєї скелi сонце опiвночi,
є тут сяке-таке життя. Є тут пару шоп на долинi при малень-
кiй кладцi, де причалюють корабельнi човни та де продають
усякi примiтивнi пам’ятки лопарської роботи, є тут на верш-
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ку скелi, куди треба добре дертися з яку годину вгору, по-
штова агенцiя, де б’ють на поштiвках стампiлю [штемпель] з
Нордкапу, i обелiск у пам’ять короля Оскара II. Тут ростуть
iще всякi рослини, подiбнi, як по наших полонинах, а що це
так далеко на пiвночi, то норвезький закон признав Нордкап
з його рослиннiстю народним парком.

Та ми трапили нещасливо: мряка, сильнi хвилi, що з трьох
сторiн били в корабель i кидали шалюпи [шлюпки] кiлька
метрiв угору, незвичайно ускладнювали причал до берега
скелi i, правду кажучи, був вiн недоцiльний, бо тi смiльча-
ки (мiж ними i два мої товаришi), що вибралися на скелю,
крiм емоцiї мало що бiльше бачили, як тi, що в ту липневу
бiлу нiч залишилися на кораблi. I зле вийшли на Нордкапi тi
Жидiвочки, що в своїх тiсних головах iз пташиним мозком
ладилися на данцiнґ, зле вийшов i цей молоденький корес-
пондент, здається вiд I.К.С., що вiчно швендявся по кораблi
й хотiв надавати цiлiй прогульцi патрiотичний тон, бо хоча
приладив кiлька бiло-червоних хоруговок, щоби взяти Норд-
кап у посiдання, в останнiй момент зi страху не висiв iз кора-
бля∗. А проте цiль прогульки ми осягнули, хоча була мряка
й зимно (всього 7°), хоча розкричалося море i вiтер, одна-
че коли вряди-годи передерлися через густу мряку променi
сонця, тодi на овидi творилася така гарна гра красок – чер-
воної, жовтої, фiолетової, що можна було мати iлюзiю справ-
жнього полярного сяйва. А коли я пригадав собi, що передi
мною – лише безмежний океан на всi сторони, що ген дале-
ко на полудневий-схiд починається Мурман, так гарно зма-
льований Немировичем-Данченком, аж десь по Бiле море
iз страшними Соловецькими островами, а далеко на пiвночi
Шпiцберґен (Свальбард) i бiгун, та що я є один iз нечислен-
них Українцiв, що загналися так далеко на пiвнiч, то та гадка
казала менi забути про всi труди такої далекої дороги.

∗ Однак це не перешкодило кореспондентовi Кур’єрка та ще й доцентовi
унiверситету подати безкритичним читачам жмiнки фальшивих вiстей про
лопарськi оселi на Нордкапi та про вивiшений ними на вершку польський
стяг.
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В годинi 6 ранку 26 липня звернув корабель у поворотну
дорогу. Скоро минули ми знов острiв птах, а тому, що ра-
дiодепеша повiдомила, що на океан тягне буря, то капiтан
перерiзав океан зi збiльшеною скорiстю та коло 11 ранку ви-
їхав щасливо знову в залив Гаммерфесту.

Свартiсен

Майже на самому бiгуновому колi лежить дикий край Свар-
тiсен (чорний лiд). Це край високих гiр, що сягають до 1600
метрiв висоти, та величавих леднякiв, що розмiрами пере-
вищують славнозвiснi альпiйськi ледняки. Головний ледняк
займає поруч iз полями снiгу та фiрну яких 600 квадратних
кiлометрiв, а з нього йде цiлий ряд бiчних леднякiв, що схо-
дять у фйорди та долини гiр. Цей дикий гiрський свiт – це
була цiль нашої дороги в поворотi з Гаммерфесту.

Та щоби оглядати таке чудо природи, як ледняки Свар-
тiсену, треба до цього вiдповiдно приладитися. Бо їх вид до-
магається вiд людини скупчення духу, зосередження уваги
та пiєтизму, не вистане лише мимолетне вiдiрвання очей вiд
брiджа, якого товче на кораблi без перерви багато пасажи-
рiв, та не вистане схопити величавий краєвид на фотографi-
чне клiше так само, як фотографують на кораблi невпинно
тисячнi маловартiснi об’єкти. Тут треба чогось бiльше – треба
зрозумiти душу природи, її маєстат та ничтожнiсть людини,
i треба бути вдячним долi, що дала змогу бачити одне з най-
кращих чудес пiвнiчного свiту.

Керманичi корабля розумiють добре, що треба пасажи-
рiв лиш поволi, поступово вводити в цей зачарований край
скандинавської природи. I тому корабель ледве суне по спо-
кiйнiм морi серед чудового пiвнiчного дня.

Здалека перед нами рисується цiлий ланцюг гiр i ледня-
кiв: повiтря таке чисте й прозоре, що бачимо, мов на до-
лонi, всi подробицi, а хоча в дiйсностi ми вiддаленi кiлька-
десять кiлометрiв, видно дуже добре безмежне снiжно-бiле
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поле, звiдки спускаються в долину у фйьорд численнi ледня-
ки Свартiсену. А згодом корабель пiдпливає щораз ближче
та ближче, перетискається проливами помiж шери та остро-
ви, аж вкiнцi входить у прегарний чудовий Голандсфйорден
[норв. Holandsfjorden]. Чудовий сонячний день, а море таке
спокiйне, що навiть не чути руху корабля. Прегарнi, де-не-
де зеленi, де-не-де дикi збочища фйорду, звiдки спливають
снiжно-бiлi водопади, вiдбиваються у водi, мов в зеркалi. А
в глибинi фйорду, поки що закритiй верхами гiр, рисуєть-
ся щораз ближче, щораз iмпозантнiше величавий ледняк
Снотiнден [норв. Snøtinden] та його товариш Гельґеляндс-
буккен [норв. Helgelandsbukken]: один на 1600 м, другий на
1450 м висоти. Вкiнцi корабель закручує ще раз i перед нами
простягається така чудова панорама, що не стає слiв, що-
би її описати. Корабель минає ще один хребет, що стрiм-
ко падає в море, а за ним виринає перший могучий зеле-
ний ледняк, вiдрiзаний вiд моря низьким хребтом, покри-
тим гарною рослиннiстю, через який передирається сильний
водопад iз ледняка i губиться у морi, недалеко невеличкої
хатини-захисту.

Посуваємося ще трохи лiворуч i тут щойно виступає ве-
личезний ледняк у всьому маєстатi. З висоти понад 1500 м
зсувається аж до самого моря, вiддiлена вiд нього лише ву-
зеньким поясом трави, чудово синя маса льоду, рiвна угорi,
а в долинi видовжена в довжезний язик. Лiворуч над нею
висить другий, у порiвняннi з цiлою масою, малий ледняк, з-
пiд якого спливає каскадом в долину бистриця до головного
ледняка. А понад усiми тими ледняками тягнеться довга рiв-
на бiла лiнiя фiрнового поля, i межi його iз-за чорних скель
не видко. Вид такий могутнiй та iмпозантний, що всi мовк-
нуть, а навiть вiчнi брiджисти на хвилину вiдриваються вiд
карт, лише редактор запрошує публику на перегони дерев’-
яних коникiв i не може дiждатися хвилини, коли корабель
вiдсунеться вiд ледняка.

Снотiнден – це щось таке величаве, таке маєстатичне,
таке чудове, головно через свою синяву, що з тремтiнням
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споглядаєш на нього i боїшся схопити його на фотографiч-
ну плиту, щоби не спрофанувати цiєї величi. Бо це, хто зна,
чи не найкраща рiч, яку вдалось нам оглядати за весь час
нашої довгої мандрiвки.

Спроквола, тихо вiддаляється корабель з-пiд ледняка на
ширше мiсце фйорду та прямує на отвертий океан, де ввече-
рi коло 20-ої години перерiзує ще раз бiгунове коло та тепер
уже з пiвночi на пiвдень.

Увесь цей день (27 липня) був справдi чудовий, найгарнi-
ший з усiєї нашої дороги. Бо цього дня, ще перед в’їздом у
Голандсфйорд, коло 11 ранку я i тi, що їх це цiкавило, мали
нагоду бачити явище у нас невiдоме, зате обсервоване нераз
на пiвнiчних морях, а саме фата-моргану, описану вперше
полярним подорожником першої половини XIX вiку Скорс-
бi [англ. першовiдкривач William Scoresby]. На повнiм океа-
нi мiж Лофотеном i Свартiсеном далеко на обрiї виринули
з-поза моря два острови-скелi, а над ними у повiтрi вершка-
ми вдолину зарисувався їх образ, немов у зеркалi, так що
вершки скель i їх вiдбиття лучилися мiж собою. Над обра-
зом скель видно було довгу рiвну лiнiю, що також була лиш
вiдбиткою океану. Цiлiсть появи подобала на якийсь вели-
канський лiтак, що саме сiдає на море – вид прецiкавий,
одинокий у своєму родi. Лише раз в життi бачив я подiбне
явище на розпечених степах пензенської губернiї в глибинi
колишньої Росiї.

I знову пливемо по океанi. А коли бачиш довкола себе
безкрає гладке море i нiчого бiльше, коли спертий об борт
корабля забудеш про своє окруження i принагiдних товари-
шiв дороги, коли вслухаєшся у вiчну, незрозумiлу тобi, мову
моря – тодi приходить на тебе момент такої туги та носталь-
гiї, що хотiлось би кождої хвилини летiти з мевами-чайками
якнайскорше до рiдного краю, до своїх. I в таку хвилину по-
чуваєш, що ти дуже самотнiй, сам-один. I хотiлося б тодi ма-
ти побiч себе рiдну щиру душу, яка би тебе розумiла, з якою
мiг би ти подiлити всi радощi, журби та враження далекої до-
роги. Бо вид величавої природи та безкрайнього моря дасть
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тобi може хвилину вiдпочинку та супокою, та не дасть того,
за чим людина побивається надаремно все життя – щастя
та вдоволення. I це зрозумiєш саме на безмежному океа-
нi серед самоти та вечiрньої тишi, коли вслухаєшся в голос
природи, такої могутньої, та в дiйсностi такої байдужої та
безсердечної для долi й недолi людини.

Нiдарус

Четвертого дня поворотної дороги з Нордкапу виїхали ми
в довгий та не дуже цiкавий нiдаруський фйорд, де третє
щодо кiлькости населення мiсто Норвегiї, 60-тисячне мiс-
то Нiдарус, що рiк тому ще називалося Тронгейм∗ [(норв.
Trondheim)]. Береги фйорду розмiрно невисокi, температура,
хоча це майже 64° пiвнiчної широти, – лагiдна, рослиннiсть
багата.

Тут, як доказує нiмецький учений Р. Геннiґ, находилась
iмовiрно «ultima Thule», куди добився та яку описав найбiль-
ший подорожник старинного свiту, грек Питеас з Массiлiї
(яких 350 лiт перед Христом). Невисокi гори, пригожi умови
життя стали причиною, що саме тут, у фйордi на пiвостровi
над рiкою Нiд, постав в XI ст. осередок культури та полiтич-
ного життя Норвегiї, що звiдси завдяки сильному правлiн-
ню св. Олафа розширилася Христова вiра по всiй Норвегiї, та
що Нiдарус був довгi часи осередком цiлої норманської дер-
жави. Ще й нинi, хоча столицею є Осло, Нiдарус лишився
мiсцем коронацiї норвезьких королiв.

Саме мiсто, до якого великий наш корабель не годен при-
чалити i тому задержався на рейдi за яких два кiлометри вiд
пристанi, з вигляду не рiзниться вiд инших норвезьких мiст,
хоча не є так мальовничо положене, як наприклад Берґен.
Є тут при пристанi над рiкою стара частина мiста, де крам-
ницi та доми стоять iще на палях, та є i новi модернi широкi
вулицi, як Мункеґате та Конгенсґате, що можуть смiло бу-
ти прикрасою найбiльших европейських мiст. Є тут i гарнi

∗ Нинi це знову називається так само. – прим. упоряди.
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парки з пахучими весняними квiтами, є велика дерев’яна
королiвська палата, перед якою стоять жовнiри на вартi ну-
дьгуючи, є старовиннi форти на морi i в горiшнiй частинi
мiста, є великий торговельний рух на риби та копалини.

Мав Нiдарус i науковий рух, бо тут знаходиться одино-
ка полiтехнiка Норвегiї, фондована за грошi американських
емiгрантiв, є i науковi товариства, є вкiнцi за мiстом iнститут
для хворих на проказу – цю страшну недугу, що iнколи ще
проявляється у Скандинавiї (нинi всiх хворих перенесено до
Берґена). Коли додам, що тут є так чисто, як в усiх мiстах
пiвночi, що є тут трамваї та автобуси, то будете мати образ
Нiдаруса – доволi одноманiтний та не дуже цiкавий.

Одначе Нiдарус має таку атракцiйну силу, що буде зав-
жди притягати туристiв з цiлого свiту. Цiєю атракцiєю – чу-
довий храм св. Олафа, найкращий твiр середньовiчного нор-
везького мистецтва. Збудований iще в XII ст. над гробом
св. Олафа, перебудований кiлька разiв внаслiдок пожеж, є
цей храм нинi мiшаниною романського i готичного стилiв.
Легенька будова зi скандинавського камiння, лiс легких де-
лiкатних колон, що пiддержують стелю, прекрасний хор та вi-
тражi, а перш усього шляхетнiсть внутрiшнього укладу при-
ковує до себе увагу туриста. Цiла низка каплиць, скромно
уряджених, як звичайно в протестантських костелах, одна-
че першорядної артистичної вартости, пiдносить iще достой-
нiсть цiєї святинi. I цей нiжний престол – вiрна копiя старо-
винного престолу над гробом св. Олафа, i цей чудовий, рiзь-
блений у мармурi Христос, i цей колосальний щиросрiбний
хрест – дарунок американських Норвежцiв, i вкiнцi цей вi-
зантiйський образ лиця Спасителя, жертвуваний росiйськи-
ми емiгрантами, що менi так дуже нагадує аналогiчний об-
раз у музеї Наукового товариства iм. Шевченка – це все такi
архитвори, що для них самих варто приїхати до Нiдаруса.

Сiдаємо до авта та вибираємося у прегарну гiрську околи-
цю мiста. Тут мало вже хто знає нiмецьку мову, не так, як на
полуднi в Берґенi: на щастя, шофер говорить по-англiйськи,
тож можна порозумiтися з ним щодо цiни їзди. Та це не
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Собор св. Олафа в Нiдарусi. 1920-30-тi роки. Норвезько-шведський
цифровий музей.

наш львiвський шофер, що «зiдре» з пасажира та навмисне
поїде найдовшою дорогою, тут шофер не вiзьме анi сотика
менше або бiльше, як каже йому тариф, а їде по найстрiм-
кiших серпантинах так справно та з таким артизмом, що
мусимо мати повне признання його еквiлiбристичної шту-
ки. Де трапляється який цiкавий об’єкт по дорозi, там сам
пристає та дає яснi iнформацiї подорожнiм.

Їдемо кiлькадесять кiлометрiв у глибину краю, щораз ви-
ще та вище; гори такi мальовничi, як нашi Карпати, повно
тут i пахучих квiтiв, i наших чатинних дерев, i потокiв та
озер. Вздовж першорядних дорiг усюди вiлли та захисти,
без порiвняння кращi, нiж нашi, а де дорога перегинає лiс,
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там замикають її ворота, як де у Ворохтi чи деiнде в наших
горах.

Годину їдемо до двох гарних водопадiв рiки Нiдельва [Ni-
delva], водопадiв Лєйрфоссену [норв. Leirfossen], вiддалених
один вiд другого яких два кiлометри. Могутнi бiлi вали води
летять з величезною силою кiльканадцять метрiв у долину
та розбиваються об невисокi скелi. Над ними у повiтрi – делi-
катний дощик розпиленої води, а сонячне промiння малює
в ньому чудову веселку. Тут так свiжо, повiтря серед лiсу
таке чисте, що мимохiть гадка летить у нашi зеленi пахучi
Карпати, де стiльки чудес природи, мало ще вiдомих чужим
i нам самим.

Норвежцi – практичний народ, тож при обох водопадах
побудували величезнi електричнi станцiї з турбiнами, що їх
жене сила падучої води. Великi будинки станцiй, колосаль-
на гать, що вiддiлює плесо рiки Нiдельва вiд водопадiв, нi-
як не псують гармонiї та естетичного вигляду i водопадiв,
i околицi, а може навiть додають принади завдяки зеленiй
обстановцi лiсiв та гiр.

Вiд водопадiв їдемо щораз стрiмкiшими серпантинами
через гарний лiс попри великi збiрники води Ґрокаллен [Grå-
kallen] серед прегарних вiл та сталевих норвезьких хатин i
туристичних захистiв високо вгору до Ф’єльсетра [норв. Fjell-
setra]. Влiтку спокiйне це мiсце, зате зимою, як прийде леще-
тарський сезон, з’їжджаються тут лещетарi з усього свiту. Бо
це ж найкращi й найлiпше влаштованi лещетарськi терени
Европи. Повно тут усяких степениць, трамбулiп [трамплiнiв]
до лещетарських скокiв, так, що лещетар одним розгоном
може брати один горб за другим, аж опиниться вдолинi, ко-
ло величавого туристичного готелю. Правда, деякi Поляки
казали, що в Закопанiм урядження для лещетарiв кращi, та
це лише патрiотичний евфемiзм. Як курйоз варта зазначи-
ти, що недалеко готелю стоять iще нинi бронзовi гакiвницi
з давнiх часiв, що мали, видно, боронити околицi Нiдарусу
перед нападами.

З Ф’єльсетра прегарний вид i на лiси, i на гори, i на море, а
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коли авто смiливими серпантинами з’їде вдолину, то вiдкри-
ється величава панорама на весь Нiдарус i рiку Нiдельва, що
пiвколесом перерiзує усе мiсто i пристанi далекого довгого
фйорду.

Кидаємо вкiнцi Нiдарус та його таку симпатичну, немов
живцем iз Карпат перенесену, околицю. Корабель довго ще
пливе мiж шерами Норвегiї, аж вкiнцi ввечерi другого дня
лишає норвезького пiлота в Берґенi та бере курс повним мо-
рем на Копенгаґен та далi-далi на Балтiйське море.

Море та фйорди, дикi гори та ледняки, безлiч островiв та
скель з цiлим ланцюгом морських маякiв, неврожайнi скелi
та де-не-де зеленi оази серед фйордiв з червоними поверхо-
вими дерев’яними дiмками та бiлими вiконницями, кiлька
мiст та мiстечок – ось i вся Норвегiя, що тягнеться вузьким
клином з полудня на пiвнiч яких 2000 кiлометрiв. Лише на
полуднi цей клин розширюється до 400 км, на пiвночi поде-
куди ледве на милю широкий.

На тiм довжезнiм неврожайнiм клаптику землi, що з за-
ходу омиває його добродiйний Ґольфштром [Ґольфстрiм],
замешкав старий народ, що має ледве два i пiв мiльйона лю-
дей та який є нинi одним iз найкультурнiших народiв свiту.
Сувора природа приневолила старих його предкiв, вiкiнгiв,
шукати долi там, де одиноко її могли найти – на океанi. I
цi смiливi вiкiнги вже в IХ столiттi сколонiзували Iсландiю
i далеку Гренландiю, навiть на 500 лiт перед Колумбом вiд-
крили Пiвнiчну Америку (Вiнланд), а в середнiх вiках як нор-
мани непокоїли всю Европу, i Захiдну, i Пiвденну з Україною
включно.

Нинi Норвежцi закинули воєннi походи, а навiть без нi-
якого проливу крови розiйшлися добровiльно i в мирi 1905 р.
зi шведами, що з ними були цiле столiття зв’язанi персо-
нальною унiєю. А проте цей маленький народ має один iз
найбiльших торговельних флотiв свiту, його червоний стяг з
синьо-бiлим хрестом лопоче по всiх закутинах океанiв, а весь
китовий промисел Антарктиди зосереджений нинi в його
руках.
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Та не лише економiчно сильний нинi цей демократичний
народ, що не зазнав страхiть свiтової вiйни. В Норвегiї нема
анальфабетiв, зате є першоряднi автовi дороги та люксусовi
залiзницi, а телефон i телеграф найдете в найдальших за-
кутинах краю в кожнiй хатi. Тут ще проводять у практицi
засаду, що чужа рiч – свята, тож i в’язниць не треба. Тут, як
i в Данiї, гiгiєнiчнi урядження кращi, як деiнде в Европi, а
смертнiсть менша.

I не забуваймо, що ця моряцька маленька нацiя внесла
великий вклад у вселюдську культуру. Вона дала свiтовi Ед-
ду, Iбсена, Б’єрнсонa i Гамсуна та десятки инших великих
письменникiв та поетiв, вона дала безсмертного Ґрiґа i Вiґе-
ланда, митцiв архiтектури та технiки, учених тої мiри, як лiн-
гвiст Олаф Брок, математики Абель i Лi, метеорологи Мон та
Б’єркнес [норв. Vilhelm Bjerknes], астроном Cтьoрмер [норв.
математик i геофiзик Carl Størmer], та таких подорожникiв,
як Нансен, Свердруп та Амундсен, що заткнули норвезький
стяг на обох бiгунах землi. А коли в Росiї та Українi настав
голод i почалася емiграцiя, то Норвегiя перша за Нансеном
дала почин до великої акцiї пiдмоги, а як треба було рятува-
ти погибаючих у льодах iталiйцiв, то великий Амундсен не
пожалував свого життя.

А тепер ця здорова мужицька нацiя має великий голос у
Лiзi Нацiй, а представник двох i пiв мiльйонного норвезького
народу є головою комiсiї, що має вирiшити жалоби трицяти-
мiльйонної великої, але не свобiдної нацiї.

Бо про життя нацiї, її вальори для культури та про її сво-
боду рiшає не кiлькiсть одиниць, а лише залiзна воля, енер-
гiя, свiдомiсть та любов свободи – тi риси, що є основними
прикметами нащадкiв колишнiх вiкiнгiв.

В серпнi 1931 р.



Гiмн морю

Марусi М. присвячую

О море, ти мрiє моїх дiточих та молодечих лiт! Ти, що
промовляло до мене безсмертними творами Верна, описа-
ми конкiстадорiв, подорожами Кука, нiжного П’єр Лотi та
нашого незрiвнаного Окуневського! До тебе тужив я цiле
життя, за тобою тужу ще нинi, хоча тебе стiльки разiв вже
бачив, а може якраз тому. Бо ти – великий ритм минувши-
ни та теперiшности нашого земського гльобу. Бо в тобi по-
чалося перше життя на землi, i ти лиш одно було в силi
видати зi себе таку безконечну скiлькiсть життя – вiд най-
дрiбнiших нумулiтiв до великанських юрайських iхтiозаврiв
та сучасних китiв та октопусiв. Ти уявляєш собою велич та
силу, стихiйний розмах та супокiй розбурханих елементiв. В
своїй безмежностi та бездонних глибинах, де лучi сонця нi-
коли не дiйдуть, де температура нiколи не пiденесеться над
0o, ти сотворило новi форми iснування; ти сотворило вели-
канськi тварини, зложенi лиш з могучих щок та шлунка i
дарувало їм нове джерело зимного, нiде не знаного свiтла –
фосфоресценцiї. I коли правда є, що пiскова пустиня – це
мертвота, де є лиш смерть, а нема милосердя, то ти так мо-
гуче, так багате на поверхнi, в глибинах є мертве i безсер-
дечне, безмилосердне, бо там мiж потворами, що ти їх по-
кликало до життя, iде вiчна безпощадна борба не о життя,
а о смерть. Але людинi, що збагнула твої закони та примхи,
що знає ритм твого життя, залежний вiд мiсяця та сонця,
людинi, що найшла середники, щоби перебути безпечно твої
безмежнi простори, ти перестаєш бути страшне, твої нераз i
10-метровi хвилi, твої урагани розпалюють лиш пристрасть в
душi людини до борби з тобою. I хотяй в тiй боротьбi з твого
боку нема нiякого милосердя, хотя ти не жахаєшся нiяких
жертв, то однак хто тебе пiзнав, цей мусить тебе любити, бо
вiн не є в силi вiдiрвати вiд себе своєї душi, свого я. Бачив я
тебе не раз, не два, бачив тебе в гарний сонячний день, коли
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твоя поверхня жеврiла, мов розтоплене срiбло, бачив тебе в
iншi часи, коли твоя краска переходила вiд ясноселединово-
го тону в опал, пурпуру, темний насичений ґранат. Бачив я,
коли по тобi iшли срiбно-бiлi гребенi, якi старий Гомер по-
рiвнював так влучно до гриви посейдонових коней, бачив я
тебе нераз в ясну мiсячну нiч, коли золотi лучi мiсяця лома-
лися в тобi в безконечностi та дрожали нiжно, як крильця
метелика. Бачив я тебе й грiзним, коли бiгли по тобi хвилi
високi як гори, перебув я на твоїх хвилях i бору з громами,
й душне шiроко, що запирає вiддих i бурю на Пiвнiчному
океанi. А однак в кожнiй хвилi ти було та остало могутне,
iмпозантне. Вечiрними хвилями, чи то над берегом, чи на
покладi корабля, чув я, як ти «говориш» своєю питомою бе-
сiдою, незрозумiлою для фiлiстрiв, що на палубi гуляли або
попивали пиво та грали в карти, але ясною тому, хто вмiє
вслухатися в живчик природи. Бачив я стада дельфiнiв, що
плили побiч корабля, бачив та чув, як квилить мева-чайка та
вiчно чогось шукає на твоїй поверхнi, бачив я усякi потвори
на твоїм днi та чув, що лучуся в одно з природою, що пере-
стаю жити буденним iндивiдуальним життям. Коли я уперве
перед роками виплинув в Свiнемiнде побiч воєнних нiмець-
ких кораблiв на безкрає море та побачив, як воно з небом
зливається в одно на обрiю, тодi вперше зрозумiв безконеч-
нiсть, силу природи та Провидiння. I коли пiзнiш я оглядав
море, чи то iз Stubbenkammer [Штубенкаммер] на Руґiї чи з
Opcin’u [Опiчiна, або Вiлла Опiчiна] над Трiєстом, чи Хорват-
ського Красу та найвищого шпилю Iсторiї Monte Maggiore
[Монте Маджоре], чи з мурiв Раґузи, чи серед фйордiв Нор-
веґiї i на пiвночi коло Нордкапу, коли бачив розсипанi по
морi жемчуги краси – острови та пiзнав i оглянув їх пiдтропi-
кальну або пiдбiгунову природу, та коли бачив грiзнi фйордiв
та нетрiв, тодi я добре зрозумiв, звiдки в моїй душi та несвi-
дома туга за морем та його красою. I не манили мене нiко-
ли такi новiтнi купелевi мiсця, обчисленi лиш на улекшення
флiрту, як усякi звiснi менi Heringsdorf’и [Герiнгсдорф], Mi-
sdroy [Мiсдрой, тепер – Мєндзиздроє, Республiка Польща],
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Lido [Лiдо], Абацiя [Опатiя], хоча би Zoppot [Сопот], Ґдиня
чи другi, але все шукав я чи то самiтнього романтичного
заливу, яких так много має Адрiя, або дикої скелi, або при-
бережного верху, де самiтно мiг я дивитися в безпереривну
гру хвиль, безконечний овид, обсервувати далекi кораблi, що
тягнули за собою довгi хвости диму, та в одно зливалися з
природою. Але ти, хоча безконечне, не лиш роздiлюєш, але
й лучиш зi собою континенти, бо твої шляхи є i численнi,
й найдешевшi, вiд хвилi, коли людина заволодiла тобою, як
тепер хоче заволодiти твоєю посестрою – повiтрям. Тож, хоч
як ти страшне, як немилосердне, як грiзне, ти є великим по-
середником i чинником культури; на жаль, людина на твоїм
хребтi понесла й псевдокультуру на найкращi твої жемчуги,
якi ти так старанно берегло в закутинах великого океану, де
був рай на землi, та знищила тi невиннi радiснi дiти приро-
ди – раю Полiнезiї, як передше, поборовши тебе, в фанатизмi
знищила великi центри культури в Америцi в iмя найсвятi-
ших iдеалiв людської душi та вiри. I за сю страшну кривду,
яку ще нинi терпить свiт та буде терпiти ще довгi-довгi вiки,
прийде колись твоя страшна пiмста. Але ти маєш час: прийде
пора, коли завдяки тобi змiниться конфiгурацiя континентiв
i колись-колись зметеш з поверхнi землi теперiшнє людство
з цiлою його «культурою», як це вже раз зробило ти в часах
Лемурiї та Атлантиди – а тодi може прийде пора на лiпшу,
правдиву культуру. I тому люблю тебе, о море, i тужу за то-
бою, бо в тобi чую й силу, й волю, й розум Найвищого Єства.
Бо ти є лиш одним з Його знарядiв, о море!

23. VIII. 1931.
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Вартiсть математики

Промова на ювiлейнiм святi математично-природописно-
лiкарської секцiї Наукового товариства iменi Шевченка
3 квiтня 1927

Дорогi товаришi й високодостойнi гостi!

Як голова математично-природописно-лiкарської секцiї
Наукового товариства iм. Шевченка складаю отсим сердеч-
ну подяку i Вам, шановнi товаришi, i Науковому товариству
iм. Шевченка, i всiм культурним, просвiтнiм науковим уста-
новам, i всiм присутнiм за те, що ви зволили вiддати почесть
30-лiтнiй працi нашої секцiї безпосередньо, а моїй особi по-
середньо. Кажу посередньо, бо тi усi суперлятиви, що впали
нинi на мою адресу, мушу звести до вiдповiдної мiри.

Правда, що я був редактором Збiрника секцiї вiд само-
го її заснування, але правдою є й те, що почин до видаван-
ня Збiрника дав тодiшнiй голова, найбiльший наш учений
проф. М. Грушевський, який довго мене переконував, заки
я узявся за це дiло, бо я не мав тодi вiри, що таке видан-
ня вдасться. А прошу не забувати, що поруч зi мною були
редакторами видань секцiї такi два визначнi мужi, як покiй-
ний проф. I. Верхратський та покiйний д-р Е. Озаркевич –
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без їх помочи робота була б не пiшла. А чи ж маю згада-
ти таких спiвробiтникiв секцiї, як товаришi К. Глiбовицький,
I. Раковський, С. Рудницький, М. Чайковський зi старших,
В. Кучер318, Н. Садовський319, М. Мельник, М. Полянський,
О. Тисовський i багато инших з молодших? Без їх працi не
було би секцiї, бо нинi одна людина не в силi сама робити
наукову роботу. Отже, де ж тi мої «великi» заслуги?

Названо мене нинi пiонером математичних наук на Укра-
їнi, але й це невiрно. Бо ж на Українi були нераз i великi мате-
матики. Уже за часiв Володимира Мономаха згадується про
вченого новгородського монаха Кирика 1108 р., що склав
твiр про хронологiю, де помiстив деякi твердження з арит-
метики, ще й нинi згадує його iсторiя математики∗. За часiв
Ляйбнiца мала жити на Українi якась математичка Круков-
ська∗∗, що вела переписку з тодiшнiми математиками Евро-
пи (її анектує польська наука). А от недавно тому святкувала
наша секцiя пам’ять 125-лiтнiх роковин великого математи-
ка М. Остроградського, товариша Шевченка, якого iм’я i досi
наука згадує з пошаною, на жаль, як математика росiйсько-
го∗ ∗ ∗. Отже ж я не був перший математик на Українi. Коли
ж говориться про мої заслуги, то одинокою моєю заслугою
є хiба те, що я мав вiру, що й наша мова надається до мате-
матичних творiв.

Коли я 34 роки тому, як молодий студент, принiс мою
першу роботу з вищої математики, першу взагалi писану в
українськiй мовi до тодiшньої редакцiї «Записок», то редак-
цiя довго не знала, що з нею робити, а коли вкiнцi по роцi
роботу надруковано, то редакцiя, бажаючи перед чужими
закрити факт, що в нас у цiй царинi наук був дотепер застiй,
зчеркнула вступ, в якому я зазначив, що це перша робо-
та українською мовою, i висказав надiю, що наша мова до
математичних студiй вповнi надається. Однак першi льоди

∗ Пор. напр.: J. Boyer. Histoire des Mathématiques. Paris, 1900. P. 80. Заголо-
вок твору Кирика є: «Ученiе имже вђдати человђку числа всђхь лђть».

∗∗ Згадував менi про неї пок. польський iсторик Кубаля.
∗ ∗ ∗ Sitzungsberichte der Mathematisch-Naturwissenschaftlich-Ärztlichen Sekti-
on. Heft V. S. 4.
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були переламанi. Вслiд за першою роботою пiшли иншi, мої
та чужi, постав Збiрник секцiї, ми покликали до життя тер-
мiнологiчнi комiсiї i робота пiшла живiше вперед. Велика
вiйна здержала на якийсь час працi Секцiї, та зате принесла
нечуваний пiдйом науки за кордоном, на великiй Українi.
Прийшла українiзацiя, покликано до життя Академiю наук у
Києвi, й наша секцiя в щасливiй кооперацiї з цею поважною
iнституцiєю вже не боїться занепаду науки. Бо великi iмена
европейської i свiтової слави, як П. Тутковський320, М. Кри-
лов321, Д. Граве322, М. Кравчук, С. Бернштейн (в Харковi) та
iн. дають запоруку постiйного поступу математичних та при-
родописних наук на українських землях.

Як бачимо, в цiй цiлiй роботi невеликий був мiй вклад.
I тому, коли товаришi працi звернулися до мене з предло-
женням устроїти разом iз секцiєю i мiй ювiлей, я на це не
годився. А не годився ще й з тої причини, бо вважаю, що
кождий ювiлей замикає найкращу добу в життi людини та
приневолює її глядiти на себе з далекої перспективи «sub
specie aeternitatis» [з точки зору вiчностi]. I тодi стає перед
людиною питання, чи не час вже зробити мiсце другим i
пiти поза рамки життя, та моя амбiцiя поки що на це менi
не дозволяє. Коли ж я вкiнцi згодився на нинiшнє свято, то
тому, що добачую у нiм те, чого може иншi не доглянули, а
саме надаю йому символiчне значення.

Свято це є символом того вiдрадного факту, що й наш
народ робить вже останнi кроки, щоби вповнi ввiйти в сiм’ю
культурих народiв. Бо якось воно так зложилося, що розви-
ток кожної нацiї, а головно недержавної i поневоленої як
наша, iде певними фазами: починається вiд усної, опiсля пи-
сьменної словесности, приходять великi духи, що словом бу-
дять нацiональну свiдомiсть, далi приходить пора на науко-
вi дослiди iсторiї та лiтератури, дослiди мови, пiзнiше може
приходить час на мистецтво, а далеко-далеко на кiнцi на на-
уки природописнi й технiчнi. I нiчого в цьому дивного, бо
науки цi вимагають таких верстатiв працi й таких установ,
яких поневолена нацiя не в силi дати.
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Тому то тiшуся, що в нас прийшли вже до зрозумiння
значення природописних та технiчних наук для культури,
бо народ, що недооцiнює цi науки i не виявляє охоти до
їх зрозумiння, є засуджений в нинiшнiх часах або на зни-
щення, або на те, щоби бути погноєм для инших, гелотом
[безправним] i рабом. Нинi Тiртей323 мусить iти поруч з Сi-
менсом i Круппом! I тому з цього мiсця висказую при ни-
нiшнiм святi надiю, що у нас буде поширюватися iнтерес i
зрозумiння ваги природописних наук, що у нас будуть мно-
житися видання для спопуляризування тих дисциплiн, та
що наша преса, щоденна i перiодична, буде тим питанням
присвячувати бiльше уваги та мiсця. I бажав би я собi, що-
би преса, ця Weltmacht [свiтова влада], як казав Бiсмарк, яка
тримає все руку на живчику нашого нацiонального i суспiль-
ного життя, яка лояльно вiдкликається на всi прояви нашо-
го життя-буття, щоби наша преса час до часу пригадувала
нашiй суспiльности, що тут, у Товариствi Шевченка, вiд ряду
лiт iде тиха непомiтна праця на всiх дiлянках людського зна-
ння, що тут без верстатiв працi, без пiдмог трудяться люди
для рiдної науки – дарма, що їхню працю дехто не признає,
недооцiнює або й глузує з неї, хоч ця праця знайшла ви-
знання далеко за кордоном та для української справи може
зробила бiльше, як десятки голосних вiч.

Говорив я про науки природничi та технiчнi, але не зга-
дав досi про ту науку, якiй я присвятив цiле моє життя –
математику. I тому хочу тепер дещо бiльше про неї сказати.

* * *

Математика є завершенням цiлого людського знання –
це цариця усiх наук, як справедливо висловився один виз-
начний математик. Однак математика є наукою ексклюзив-
ною i тому вона нiколи не була й не може бути популярна. А
ексклюзивна вона тому, що багатий її змiст обiймає свiт зов-
сiм инших понять, як усяка инша дисциплiна, далi тому, що
її методи є вiдмiннi вiд методiв инших наук, а вкiнцi ще тому,
що її мова та символiка є для ширшого загалу неприступна.
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Обкладинка збiрника виступiв на ювiлеї Математично-природопис-
но-лiкарської секцiї 3 квiтня 1927 р. та текст промови В. Левицького.

Подати змiст математики – це завдання непосильне, сказа-
ти, що це наука про величини та їх взаємнi вiдношення, – це
буде лиш невелика частина, яка не вичерпує її змiсту, бо ж
до математики, побiч чисел i геометричних величин, побiч
величин тяглих i нетяглих, входить i наука про комбiнато-
рику, про групи, про вищi числа та їх комплекси, про вищi
простори i т. д., до яких назву величини можна прикладати
лиш iз деякими застереженнями.

Її обсяг є незвичайно широкий: при допомозi математи-
ки її посестра астрономiя (механiка неба) розслiдила далекi
безконечнi простори, куди не загляне анi око, анi найсиль-
нiший телескоп. При помочи математичного аналiзу друга
посестра математики, фiзика, розбила атом на прачастини i
вiдкрила у тiм мiкроскопi такi дива, про якi кiлька рокiв то-
му нiхто й не думав. «Die Mathematik ist in ihrer Entwicklung
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völlig frei» [математика цiлком вiльна у своєму розвитку], –
сказав великий нiмецький математик Г. Кантор (G. Cantor).
Ця зовсiм вiльна наука лиш зв’язана постулатом, щоби всi
новi поняття, якi вона творить, не мiстили у собi супереч-
ностi й оставали в повнiй згодi з усiма досi утвореними по-
няттями на основi точних дефiнiцiй.

Щоби однак построїти цю найвеличнiшу будову людсько-
го духу, якою є математика, треба було працi не поколiнь, але
цiлих тисячолiть, i тому розвиток математики йшов рiзними
фазами. У старинi халдейцi, єгиптяни i найгенiальнiшi з усiх
народiв усiх часiв греки знали вже основи аритметики чи-
сел. Пiтагорейцi увесь свiт пiдпорядковували числу, а навiть
найiдеальнiший вислiв людського серця – музику – пiддали
законам аритметики. Вони то дали iдею про гармонiю сфер,
яка по вiках вiджила, хоч i в иншому видi теорiї про вири
i струї всесвiтнього етеру. Греки одначе залюбки були гео-
метрами, що в творi великого александрiйського геометра
Евклiда (300 лiт до Хр.) «Τα στοιχεία» [«Начала»] – первiстки
лишили будiвлю, немов ковану в гранiтi, що перестояла аж
по нинiшнiй день майже незахитана. Однак греки оперува-
ли майже виключно пропорцiями, навiть найбiльший мате-
матичний генiй старинного свiту Архiмед (200 лiт до Хр.) –
той, що вiдкрив постулат тяглости i що в геометрiї засто-
совував методи сучасного вищого аналiзу, доходив до своїх
вислiдiв при помочи пропорцiй. Алгебра, за винятком мо-
же одного Дiофанта (250 по Хр.), була чужа грецькому iнте-
лектовi як взагалi чуже було грекам функцiйне розумiння
математики.

У середнiх вiках математика розвивається завдяки двом
генiальним народам Сходу – iндiйцям i арабам. Iндiйцi дали
математицi чудовий винахiд – математичну азбуку i ввели
поняття зера, яке чуже було грекам, а без якого поступ ма-
тематики був би неможливий, араби перенесли науку мате-
матики на Захiд – до Iталiї та Францiї. Завдяки винаходовi за-
гальних чисел, якого доконав Француз Вiет (Viéte, 1540–1603),
прийшла черга на модерну науку алгебру i загальну арит-
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метику. На границi давнiх та нових часiв стоять два фран-
цузькi математики: великий Ферма (Fermat, 1601–1665) – тво-
рець синтетичної теорiї чисел, i не менше великий Декарт
(Descartes, 1596–1650) – творець аналiтичної геометрiї, того
методу, при допомозi якого став можливим дальший розви-
ток математики i спорiднених наук. Дальшi вiки принесли
завдяки генiєвi Ньютона (Newton), Ляйбнiца (Leibniz), швай-
царської династiї математикiв Бернуллi (Bernouilli) i велико-
го Ойлера (Euler) вiдкриття аналiзу безконечно малих, тобто
рахунку диференцiального та iнтегрального. Це в дiйсности
один iз найбiльших винаходiв, на який коли-небудь спро-
мiгся генiй людського духу. Завдяки цим новим методам
розвиток математики значно прискорився: XVIII i XIX вi-
ки творять теорiю функцiй усяких типiв, а на математичнiм
небозводi сiяють першоряднi звiзди, як у Францiї Лаґранж
(Lagrange) i Кошi (Cauchy), в Норвегiї молоденький генiаль-
ний Абель (Abel)∗, в Нiмеччинi князь математикiв Ґаусс (Ga-
uss, 1777–1855), Рiман (Riemann, 1826–1866) i Веєрштрасс (Wei-
erstrass, 1815–1897) та iн. Та побiч цих функцiональних до-
слiдiв перша половина XIX вiку вносить у математику нове
поняття: групу. Створив його один iз найбiльших матема-
тичних генiїв усiх часiв – 20-лiтнiй Ґалюа (Galois, 1811–1832).
Трагiчна доля цього молодця, що у 20-му роцi життя загинув
у двобої, залишивши в навечер’я смерти, немов у завiщаннi,
начерк таких глибоких i безцiнних математичних iдей, якi
дали основу для математичних дослiдiв на протязi цiлих де-
сяткiв лiт. Теорiю груп розвинули щойно в другiй половинi
XIX ст.: тяглих – Норвег Лi (Lie, 1842–1891), нетяглих – Пуан-
каре (Poincaré, 1854–1914) i Кляйн (Klein, 1849–1925). Теорiя
функцiй i груп – це один iз найкращих та найбiльше плодо-
витих етапiв у розвитковi математичних наук. Нинiшнiй вiк
поширює дальше теорiю функцiй i груп, розвиває теорiю чи-
сел i множин (Mengenlehre), але перш усього пiддає ґрунтов-
нiй ревiзiї основи, на яких побудована математика, змагає

∗ Про цього великого математика пор. моноґрафiю К. Глiбовицького в
«Збiрнику математично-природописно-лiкарської секцiї». Львiв, 1903. Т. 9.
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до т. зв. аритметизацiї математичних наук, тобто до зведен-
ня усiх її основ до основ аритметики, бо лише в аритметицi
нема нiяких сумнiвiв щодо правдивости тих елементiв, на
яких вона оперта. I тут на перше мiсце висувається особа
найбiльшого сучасного математика Д. Гiльберта.

* * *

Цей вiкодавнiй розвиток математики, який я тут вкорот-
цi з’ясував, є таким величавим твором людського духу, над
якого вищого нема. Бо це строга, логiчна, послiдовна аж до
подробиць будова. Тут все є правда i все остане правдою, без
огляду на те, чи прийде та чи инша форма правлiння, чи
iсторiя змете держави й нацiї з поверхнi землi, чи врештi
наш мiкрокосм розлетиться в безвiстях безконечного про-
стору. I тому-то математичнi студiї витворюють у душi люд-
ськiй почуття покори перед тими безконечними проблема-
ми, що до них веде математика, але, з другого боку, напов-
нює наше серце гордiстю i подивом для цеї найвищої, най-
генiальнiшої концепцiї людського духу.

Добре, скаже дехто, але математика – це наука абстракт-
на, що не має нiякого зв’язку з дiйснiстю. Правда, кожен, що
трохи пiзнав елементарну математику, знає, що вона грає ве-
лику роль у буденному життi, що без неї нема анi фiзики, анi
технiки, але що кому прийде з тих безчисленних функцiй –
аналiтичних, елiптичних, автоморфних i т. д., з груп, надчи-
сел, надпросторiв, неевклiдової геометрiї i т. д.? На те скажу,
що не та наука iдеальна, що має тiсний зв’язок з практичним
життям, але рiвно високо, а може ще й вище, стоїть наука,
що служить самiй науцi як мистецтво мистецтву.

Скаже дехто, що математика є суха, але так може ска-
зати тiльки той, хто ототожнює математику з її азбукою i
формами так, якби хто iдентифiкував столярський знаряд
зi самим столярством. Хто поборе математичну символiку i
вдумається в глибокi царини математичного свiту, той вiд-
криє в нiй такий iдеальний свiт, таку величаву поезiю i стiль-
ки естетики та краси, як в нiякiй иншiй науцi. I тому-то всi
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великi математики з захопленням висказуються про свої ма-
тематичнi дослiди, а багато з-помiж математикiв i астроно-
мiв були рiвночасно нiжними поетами, тому-то не дивно, що
Дедекiнд вищi комплекси чисел називав iдеалами. Але й не-
математики, що стрiнулися з математичними дослiдами, з
ентузiазмом говорять про цю науку. Великий Кант, великий
Ґете є ентузiастами математиками, Шiллер у вiршi про Архi-
меда зве її божеською, а поет нiмецької романтичної школи
Новалiс (Novalis) каже: «Das Leben der Götter ist Mathematik.
Reine Mathematik ist Religion. Die Mathematiker sind die ein-
zig Glücklichen. Der Mathematiker ist Enthusiast per se. Ohne
Enthusiasmus keine Mathematik» [Життя богiв – це матема-
тика. Чиста математика – це релiгiя. Математики – єдино
щасливi люди. Математик – ентузiаст по натурi. Без ентузi-
азму немає математики].

А до того, хто згарантує, чи тi абстрактнi дослiди не ста-
нуть колись важливими й конечними в практицi? Коли iр-
ландський математик Гамiльтон (Hamilton, 1805–1865) ство-
рив у половинi XIX ст. теорiю чотирирозмiрних чисел (ква-
тернiонiв), нiхто й не думав, що без тих чисел у видi т. зв.
векторного рахунку нинiшня фiзика не зможе зробити анi
одного кроку вперед. Так само теорiю автоморфних функцiй
приноровив Кляйн до кружал324 i гiроскопiв – цих важливих
приладiв рiвноваги в сучасних кораблях.

А ще цiкавiшi речi каже нам геометрiя. Великий Евклiд,
творячи свої безсмертнi елементи, опер їх на цiлiм рядi т. зв.
постулатiв, очевидних правд. Та мiж тими постулатами є
один, п’ятий, що вже самому Евклiдовi спричиняв деякi труд-
нощi. Це т. зв. постулат рiвнобiжних лiнiй, який нинi подає-
мо у тiй формi, що через одну точку, яка лежить поза даною
простою325, можна провести одну i лиш одну таку просту, яка
з даною нiколи не перетнеться, як би далеко її не продовжу-
вати. Це т. зв. рiвнобiжна лiнiя. З того постулату виходить
цiлий ряд тверджень, як наприклад, що сума кутiв у кождiм
трикутнику є рiвна двом прямим кутам (180 градусiв), одним
словом на цьому постулатовi оперта цiла т. зв. евклiдова гео-
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метрiя, що її вчимо донинi в школi. Та цей постулат не є так
сам з себе ясний i конечний; i тому через усi часи матема-
тики аж до єзуїта Саккерi (Saccheri, XVIII вiк) старалися на
всякi способи доказати його конечнiсть для геометрiї i його
правдивiсть, однак безуспiшно. Щойно в XIX ст. великий Ґа-
усс перший висказав погляд, що цей постулат в геометрiї не
є безумовно потрiбний, i що можна побудувати геометрiю, в
який вiн не обов’язував би. Незалежно вiд Ґаусса, великий
росiйський математик Лобачевський, професор унiверсите-
ту в Казанi (1793–1856), i мадярський математик Бояї (Bolyai)
побудували т. зв. неевклiдову геометрiю, де через одну точку
можна провести бiльше рiвнобiжних, де сума кутiв у трикут-
нику є все менша, як два кути прямi i т. д. Рiманн рiвночасно
показав, що можна побудувати ще другий рiд неевклiдової
геометрiї, де нема рiвнобiжних лiнiй, i де сума кутiв у три-
кутнику є все бiльша, як два прямi кути.

Цi двi неевклiдовi геометрiї є так само правдивi та стро-
гi, як звичайна евклiдова∗. Котра саме є правдива, досвiд не
покаже цього, найвiрнiшi вимiри нiколи не дадуть суми ку-
тiв у трикутнику, рiвної двом прямим кутам, тому що нашi
прилади не є iдеально вiрнi, а також тому, що нашi вимiри
вiдбуваються на землi, яка є в дiйсности кулею. Ми придер-
жуємося евклiдової геометрiї лише тому, бо вона з усiх гео-
метрiй є найпростiша. Вже iталiйський математик Бельтрамi
(Beltrami), а опiсля Кляйн доказали, що геометрiї Лобачев-
ського i Рiманна мають приноровлення на деяких кривих
поверхнях, наприклад геометрiя Рiманна на кулi, а їх iсну-
вання зв’язане з т. зв. кривиною простору. В геометрiї ев-
клiдовiй (або, як Кляйн каже, параболiчнiй) кривина є зеро,
тобто простiр є плоский, в геометрiї Лобачевського (гiпер-
болiчнiй) є вона вiд’ємна, в Рiманна (елiптичнiй) – додатня.
Видавалось би, що все те забавка та фантазiя, та прийшов
Айнштайн (Einstein) i на основi теорiї зглядности [вiднос-
ности] доказав, що наш простiр є по всякiй iмовiрности кри-

∗ Наприклад Ґiльберт побудував т. зв. неархiмедову геометрiю, де не обо-
в’язує засада тяглости, вона є так само логiчна та строга.
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вий, елiптичний. Вiн є скiнчений, але безмежний, подiбно
як скiнченою i безмежною є куля. З цього виходить цiка-
вий висновок: коли простiр є скiнчений, то променi свiтла
не можуть iти в просторi прямолiнiйно без кiнця – їх доро-
га мусить закривлюватися i по якiмсь часi завертати назад.
Тому не виключено, що багато з тих звiзд, що їх бачимо,
є тiльки вiдбиткою инших звiзд, а не виключено навiть, що
наше сонце має якесь протисонце, що є його вiдбиттям.

Накiнець ще один приклад. Ми обертаємося в трирозмiр-
нiм просторi, що має довжину, ширину i висоту. Однак ма-
тематика силою узагальнення побудувала чотири- i бiльше-
розмiрну геометрiю як концепцiю чисто умову без огляду
на можливiсть екзистенцiї таких просторiв. I ось нiмецький
математик у Ґеттiнґенi, Мiнковський, виказав, що наш свiт
є в дiйсности чотирирозмiрний, бо четвертим розмiром326

є час. Кождий прояв руху, цiле життя вiдбувається на т. зв.
простiрно-часових лiнiях (Weltlinie), кождiй подiї вiдповiдає
простiрно-часова точка (Raumzeitpunkt). Ще далi йдуть швай-
царський математик Вейль (Weyl) i англiйський астроном
Еддiнґтон (Eddington), якi кажуть, що для повного зрозумiн-
ня iстоти матерiї треба концепцiю п’ятирозмiрного простору.
Якi з того висновки слiд би робити, тут згадувати не мiсце∗.

З усього, що я вище сказав, видно, як глибоко входить
математика в культуру людини та цiле її життя. Тому, хоч
математика не дасться спопуляризувати, треба подбати про
те, щоби нею загал заiнтересувати, а для тих, що її хочуть
пiзнати, треба її зробити по змозi приступною. Та це може
зробити тiльки такий математик, що є не лише математи-
ком з iскрою божою, але рiвночасно i добрим педагогом. Бо
лиш пiд оком правдивого педагога-математика адепт мате-
матики набере до неї довiр’я, поборе легко труднощi мате-
матичної символiки i побачить перед собою iдеальний свiт,
осяяний сонцем правди i величи. I тодi щойно перестане

∗ Англiйський математик Pearson [Пiрсон] думає, що народження, жит-
тя i смерть – це нiщо инше, як перехiд тiла з четвертого розмiру через
трирозмiрний простiр.
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математика бути для нього лиш збором понурих iєроглiфiв,
що не промовляють анi до душi, анi до серця, як це неспра-
ведливо сказав раз в «Лiтературно-Науковiм Вiстнику» один
з померлих уже наших письменникiв. Лихий учитель зневi-
рить ученикiв, знеохотить їх до цеї величавої науки, так що
такому вчителевi можна би порадити, щоби не мучив инших
i не профанував математику. I тому менi все перед очима
великий математик i великий педагог Кляйн, його виклади,
повнi поезiї, краси i чару слова, що стягали адептiв знання
з усiх кiнцiв свiту, навiть з далекої Азiї. Бо цей учений мав у
собi ту iскру божу, яку мало хто має!

Ось i кiнчу мою промову з тим бажанням, щоби у нас
на Українi зростали ряди математикiв i то не лиш таких,
що творчим духом посувають поступ науки вперед, але i
педагогiв-математикiв, що своєю любов’ю до тiєї царицi на-
ук розбудять до неї iнтерес серед широких кругiв молодi та
суспiльности.



В iм’я вiльної науки

Лист до редакцiї [«Дiла»]

Вiд Вп. п. д-ра Володимира Левицького, дiйсного члена i
голови математично-природописно-лiкарської секцiї Науко-
вого товариства iмени Шевченка у Львовi, почесного члена
Київського математичного товариства, члена Товариств ма-
тематикiв iталiйських, нiмецьких, французьких i т. д. дiстає-
мо до оголошення такого листа.

Високоповажаний Пане Редакторе!

Київське математичне товариство, якого маю честь бути
почесним членом, почало працю над зорганiзуванням Все-
українського об’єднання математикiв. На загальних зборах
дня 10 липня ц. р. у Києвi математичне товариство, виступа-
ючи авторитарно iменем цiлої України по обох боках Збруча,
хоча в нас це Товариство має лише двох членiв327, прийняло
низку резолюцiй, нормуючих дiяльнiсть Товариства. Наведу
тут характеристичну цьому резолюцiю, що дослiвно звучить:
«Товариство повинно дбати про розвиток марксистської ме-
тодологiї в математицi, дослiджувати фiлософськi математи-
чнi проблеми на засадах дiалектичного матерiалiзму, розви-
вати у своїх членiв матерiалiстичний свiтогляд».

Ця резолюцiя, хоча би навiть вийшла з опортунiстичних
поглядiв та була накинена згори, є чимось нечуваним у на-
уковому свiтi та компрометує Київське математичне това-
риство до тої мiри, що я не можу поминути її мовчанкою.

I тому-то в листi з 1. III. ц. [1930] р., написаному до одного
з найвизначнiших членiв328 президiї математичного това-
риства, зазначив я моє становище, як слiдує:

«...А тепер хочу сказати кiлька слiв у справi резолюцiї за-
гальних зборiв Київського математичного товариства.

Оскiльки можна погодитися менш-бiльш iз усiми ухва-
лами загальних зборiв. . . , то рiшуче дозволю собi виступити

285
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проти 7-ої резолюцiї, хоча вважаю себе щонайвище матема-
тиком другого класу, то все ж таки як Ваш почесний член та
як той, що почав перед роками класти основи пiд українську
математичну науку, мушу зазначити, що слiдує: математи-
ка як наука, що предметом її дослiдiв, навiть у примiненнi,
є лиш iдеальнi концепцiї, та яка стремить до безоглядної
правди, стоїть вже по самiй своїй натурi вище понад уся-
кими полiтичними партiями та свiтоглядом та не має i не
може мати нiяких божкiв, тим бiльше таких, що з нею не
мали нiчого спiльного.

Її одинокий Бог – то правда, безпартiйна, безполiтична.
I тому в нiй групуються люди усяких поглядiв, у нiй першу
роль грали такi мужi, як Кошi, Лаплас, Ваєрштрасс та хоч
би великан духу Ґаусс, i другi, яких не вiльно викинути по-
за математичнi скобки, хоча вони не були приклонниками
матерiалiзму. Раз зiйде математика до ролi полiтичного пар-
тiйного знаряддя, то перестане бути математикою, а стане
лиш ординарною «щотницею»329.

А до того, чи нинiшнi математично-фiзикальнi дослiди
не ведуть до погляду дiаметрально иншого, як матерiалiс-
тичний свiтогляд, який математичне українське Товариство
бере за вихiдну точку своєї працi? Чи новi дослiди, що за-
перечують важнiсть закону причиновости, який є основою
матерiалiстичного свiтогляду, не кажуть людям науки цiл-
ком щось иншого?

Це вважав я потрiбне зазначити тому, що тисячолiтнiй
хiд iсторiї вказує на те, що математицi не вiльно кидати нi-
яких популярних кличiв ad captandam benevolentiam [щоби
здобути прихильнiсть].

Щиро Вас здоровлю i т. д.»
Мушу тепер пояснити, чому повищий факт, такий мало-

важний з першого погляду, подаю до загального вiдома. Со-
рок лiт життя посвятив я питанням математики, фiзики та
астрономiї, i менi здається, що маю достаточне знання цих
наук, їх методiв та їх найновiших досягнень, щоби мати пра-
во забирати голос у тих справах. А iсторичний, парутися-
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чолiтнiй хiд математичних думок каже менi, що тi думки
завжди були «noli me tangere» [недоторканнi] для кожно-
часного режиму, будь вiн бiлий, чорний чи червоний. I тому
констатую, що математика все була i є тiєю цариною, де нi-
який матерiалiзм якої-небудь закраски вже по самiй приро-
дi рiчи не мiг та не може мати доступу. З цiлою рiшучiстю
та повною свiдомiстю стверджую також, що якраз найновi-
шi досягнення математики, фiзики та астрономiї не лише
захитали матерiалiстичним свiтоглядом, але й спричинили
повне його банкрутство, ймовiрно раз на все. Все це, оче-
видно, добре знають київськi математики, серед яких є виз-
начнi вченi, не то европейського, але й свiтового значення.
Чому вони прийняли повищу резолюцiю – не хочу тут роз-
бирати, одначе для мене немає сумнiву, що такi резолюцiї
не є висловом наукової об’єктивної безпристрасної думки,
а лише полiтичного сектанства, якому в науцi немає мiсця.
Менi наукова совiсть не дозволяє iти врозрiз з правдою та
допускати компромiси в якiй-небудь науцi, а тим бiльше в
математицi, де компромiсiв нема й не може бути, бо, на мiй
погляд, марксизм у математицi – це лише клич на експорт,
для тих кругiв безкритичної маси, якi не лише не в силi
ввiйти у глибокi основи математики, але для яких i само
слово «математика» є тiльки пустим звуком без значення.
Такий клич є негiдний мужiв науки, що його висловлюють
проти власного переконання.

Приймiть, Високоповажаний Пане Редакторе, вислови гли-
бокого поважання.

Д-р Володимир Левицький.
Львiв, березень 1930.



В оборонi свободи науки

Лист урядуючого голови Наукового Товариства iмени Шев-
ченка у Львовi д-ра Володимира Левицького до Київського
математичного товариства.

До Київського Математичного Товариства
(на руки Голови акад. М. Кравчука)
у Києвi

Вже в березнi 1930 р. я як почесний член Товариства в
листi до Товариства, надрукованiм у Львовi в часописi «Дiло»
ч. 50, з’ясував дуже ясно та рiшуче моє становище у справi
змагань i Товариства, i надднiпрянських математикiв увести
в науку математики методи дiалектичного матерiалiзму та
зробити з математики полiтичне партiйне знаряддя, що має
служити для боротьби з капiталiстичним свiтоглядом. Тодi,
коли я писав це письмо, справа мала ще бiльше теоретичний,
нiж практичний характер, i тодi можна було ще вести диску-
сiю, чи таке ставлення справи українсько-радянськими мате-
матиками є доцiльне чи нi, хоча такими зайвими дискусiями
европейська наука не iнтересується. Одначе сьогоднi справа
представляється iнакше.

З чисто теоретичних розважань справа введення марк-
сизму-ленiнiзму в математику на Українi (в самiй Росiї нi)
стала справою практичної партiйности i нетерпимости су-
проти тих, що в науцi не хочуть пiдчинятися пiд команду
непокликаних чинникiв. Зате людей науки, що є прикрасою
рiдного краю та мають у науцi свiтове значення, коли стоять
не на становищi маси, а боронять правдивої науки як науки
i її методiв, не лиш осуджується, але просто денунцiюється
[уневажнюється].

Поминаю нагiнку проти таких учених, як Д. Гiльберт чи
Г. Вайль, що зависоко стоять, щоби їм могла пошкодити
критика, таких добродiїв, як М. Орлов330, та нiяк не можу
промовчати нагiнки на акад. Бернштейна331 – одного з тих
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Михайло Кравчук. 1920-30-тi. Колишня збiрка Музею НТШ, нинi в
ЛННБУ iм. Стефаника.

математикiв України, що є нинi славою математичних наук
цiлого свiту, або факту, що переривається друк капiтально-
го курсу математики одного з найвизначнiших українських
математикiв, тому що вiн є не лише непотрiбний, але й шкiд-
ливий з огляду марксо-ленiнiвського дiалектизму. У тiй ро-
ботi веде, на жаль, провiд i Всеукраїнська Академiя Наук,
що у своїх публiкацiях не вагається друкувати такi партiйно-
полiтичнi працi, як Орлова (Журнал математичного циклу
ВУАН-у. 1931. № 1), повнi iнвектив332 i просто денунцiацiй
[доносiв], закликiв, щоби тiєю самою дорогою пiшла i всесо-
юзна Академiя Наук у Ленiнградi, та iнституцiя, що все ще
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стоїть на европейськiм науковiм рiвенi.
Коли ж i Київське математичне товариство перейшло та-

кож на дорогу «чистки» вiд елементiв, що не хочуть у науцi
математики добачувати лиш полiтично-партiйне знаряддя
та все ще вважають, що нiяка наука, а ще найменше мате-
матика, не може бути чинником боротьби з «антиреволю-
цiонерами» та коли це Товариство усуває з-помiж своїх чле-
нiв людей для науки дуже заслужених, як наприклад Курен-
ський333 чи Можар334, а з головування скидає такого визна-
чного ученого, як акад. Д. Граве, то прошу вибачити, коли
висловлю гадку, що така наука не є нiяка наука. I тому прошу
прийняти до вiдома, що я складаю отсим почесне членство
в Київському математичному товариствi, яким воно мене
у час заснування надiлило, бо вважаю, що ця найвища по-
честь, яку може дати людинi якесь товариство як вислiв сво-
го признання, перестає нею бути, коли наукове товариство
стає тенденцiйне та нетолерантне в iм’я кличiв, що з наукою
не мають нiчого спiльного.

Львiв, у травнi 1932.
Д-р Вол. Левицький
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До Iвана Пулюя, 25 травня 1904

Львiв, 25/5 1904.

Високоповажаний Пане Професор!

Дуже дякую за Вашу прихильнiсть до моєї особи i Ва-
шу охоту помочи менї до габiлїтациї. Сповняючи Вашу во-
лю присилаю Вам мої роботи в мовах рускiй335, польськiй та
нїмецькiй (з тих одна друкована в Берлинї, чотири у Вiдни).
Є їх до 30; безперечно є мiж ними рiчи слабшi, є рiчи бiльше
i меньше ориґiнальнi, та я думаю (i позитивно знаю), що з
теперiшних професорiв унїверситету у Львовi певно полови-
на не лиш при ґабiлїтациї, але i на посадї звичайного про-
фесора тiльки праць не має. Я тепер є занадто змучений i
перетяжений працею, щобим як стiй змiг приступити до ґа-
бiлїтациї; на се потребувавби я пару мiсяцїв часу, а що най-
важнїйше вiдпочинку по працї; i тому-то перед ферiями не
мiгби я взяти ся до серiозної, iнтензивної роботи. Я посилаю
Вам, Високоповажаний Пане Професор, мої роботи головно
тому, щоби вiд людий неупереджених довiдатись, чи они всi
є per Pausch und Bogen [цiлком] безвартости.

Ваше письмо в справi словара передав я язиковiй комiсиї
Тов. Шевченка.
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Остаю з глубоким поважанням
Др. В. Левицький

Львiв, ул. сьв. Йосифа 6. II пов.

P.S. Прошу о ласкавий зворот сих робiт, бо в мене нема
бiльше примiрникiв.

Прошу також донести, чи жадаєте, щоби друкарня ви-
слала Вам зараз 25 вiдбиток Ваших робiт, чи аж пiзнїйше,
як вийде цiлий збiрник.

До Iвана Пулюя, 8 вересня 1904

Львiв, 8/9 1904.

Високоповажаний Пане Професор!

Удаюсь до Вас з слїдуючою просьбою. Є тут у Львовi ака-
демик Гiрняк336, дуже спосiбний чоловiк, що займаєсь фi-
зикальною хемiєю. Вiн хотївби виїхати за границю, щоби в
лябораториях попрацювати – а специяльно хотївби заняти ся
квестиєю означуваня термiчного провiдництва елєктролїтiв.
На початок хотївби поїхати до Праги, но не має певности, чи
пiд Вашим проводом в Вашiй лябораториї мiгби заняти ся
згаданими досьвiдами; тому то просив мене, щоби я запитав
Вас, Високоповажаний Пане Професор, чи мiгби евентуаль-
но рефлєктувати на Вашу помiч i чи в Вашiй лябораториї
мiгби найти вiдповiднi средства до своєї студиї. Є се бiдачи-
ско, що троха ускладав гроша, однак не хотiвби пускати ся
в дорогу, незнаючи, чи в Празi найшовби для своєї роботи
вiдповiдний материял.

Остаю з глубоким поважаням.
Др В. Левицький
ул. сьв. Йосифа 6
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До Iларiона Свєнцiцького,
25 листопада 1917

ПОЧТОВАЯ КАРТОЧКА.
Въ г. Кiевъ
ул. Софiйской №17/28.
ВП. Д-ру Iлариону Свєнцiцкому
[Штемпель:] Кiевъ 24.11.17

Нар., 25/11 1917

Дорогий Пане Товаришу! За картку дякую, як i за помiч
для бiдного хлопця. Україна переходить тепер великий час –
давби Бог, щоби се випало на єї славу! – Вiд жени маю вже
безпосереднi добрi вiстки, тяжкий тягар спав менї з серця.
Можливо, що удасть ся менї виїхати з вiдси i взагалї з Ро-
сиї, яко хорому; одна комiсiя вже признала мене надаючим
ся до вимiни, але тепер цїла справа здержана з причини ре-
волюциї. Вже так радо хотївбим вернути до дому i почати
правильну, може продуктивну роботу; але чи я буду до неї
спосiбний? Чую ся змучений i прибитий так довго треваю-
чими невiдрадними обставинами житя.

Здоровлю Вас сердечно
В. Левицький

До Стефана Рудницького,
20 грудня 1929

Львiв, 20/12 1929

Дорогий Пане Товаришу!



294

Чи памятаєте єще, як клали ми основи пiд будову мат.
прир. секцiї Т. iм. Шев. та як боролися в iмя свободи гадок i
думки против деспотичного режiму в товариствi, якого ulti-
ma ratio було «по сьому бить»? Памятаєте? А нинi?

Ще одно Вам пригадаю. В один чудовий весняний вечiр
вертали ми з далекої тури роверами та стали вiдпочивати
в Солонцi 13 км вiд Львова в глубокiм провалi. Сонце вже
заходило – на небi заяснiла вечiрня пурпура, а в цiлiй природi
воцарилась глубока тишина. I тодi задумались ми оба; i Ви
сказали: «Боже, мiй Ти великий! А однак що з Тебе люди
зробили!» I сей спомин насуває менi паралелу мiж Вами,
тодiшним ентузiястом, а нинiшним ученим великої мiри, що
щастя свiта добачує там, де нема свободи думки та совiсти,
там, де як анахронiзм вертає погляд, що α та ω всього є лиш
матерiя, та матерiя, яка, пiддана нинi пiд скальпель глибоких
дослiдiв, розпливається що раз бiльше в нiчо та вiдкриває
нам новi шляхи духового свiтогляду!

Та ще одно. Скажiть менi, будь ласка, чи 1) одинокою ква-
лiфiкацiєю в члени найвищої наукової установи має бути, як
в Европi, лиш заслуга в науцi, чи приналежнiсть партiйна?
2) чи найвища наукова установа в хвилi, коли з пєдесталу
науки сходить до речника партiйних рiшень, не тратить че-
рез те свого наукового престiжа та не сходить до ролi по-
лiтичного вiча? 3) чи справдi лиш в спiльцi з рад. союзами
можливий розвиток науки – свобiдної, ясної, необмеженої
усякими доктринами? 4) чи культура, що вiдкидає найвищi
цiнности думки, як Христа, Платона, Паскаля, Канта i пр. є
справдi культурою, а не поворотом до темного середньовiч-
ча, що також оперувало доґмами, за якi люди «невiруючi»
iшли на костер; а чи нинiшнi святi, що Ви їх величаєте, та
вiд яких на Вашу гадку, що йно почалась наука, не стають
доґмою для Вашого ясного колись свiтогляду?

Радби почути вiдповiдь на тi питання.

Щиро до Вас прихильний
Др. Волод. Левицький
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До Максима Куренського,
1 березня 1930

Львiв, дня 1.III.1930.

Високоповажаний Пане Професор!

За Ваш лист з дати 24. II. щиро Вам дякую. Перед пару
днями вiдiслав я Вам Вашу роботу в гадцi, що Ви її надруку-
єте в Київi; коли-ж Вам буде наручнiше друкувати її у нас, то
прошу поробити вiдповiднi змiни й прислати її назад, но тодi
на друк почекаєте. Sitzungsberichte337 посилаємо Вам. Вашi
книжки я дiстав та щиро за них дякую, може колись зреван-
жуюся. Но бюлетен Укр. Мат. Товариства ще не прийшов.

Проф. Крокос338, геолог, зiстав вибраний дiйсним членом
нашого Товариства i тому ми просили о деякi дати щодо
нього.

А тепер хочу сказати кiлька слiв в справi резолюцiї за-
гальних зборiв Київського мат. Товариства.

О скiльки можна погодитися менш-бiльш з усiми ухва-
лами загальних зборiв (хотяй не розумiю, яка б могла бути
науково-популярна математична лiтература точки 2), то рi-
шучо позволю собi виступити проти 7-ї резолюцiї, хотяй вва-
жаю себе що найвисше математиком другої кляси; но все-ж
таки як Ваш почетний член та як цей, що почав перед рока-
ми класти основи пiд українську математичну науку, мушу
зазначити, що слiдує. Математика як наука, що предметом
її дослiдiв – навiть в примiненню – є лиш iдеальнi концепцiї,
та яка стремить до безоглядної правди, стоїть iз самої своєї
натури вище понад усякими полiтичними партiями та свiто-
глядами та не має i не може мати нiяких божкiв, тим бiльше
таких, що з нею не мали нiчого спiльного.

Її одинокий Бог – то правда безпартiйна, безполiтична.
I тому в нiй ґрупуються люде усяких поглядiв, у нiй пер-
шу ролю грали такi мужi, як Кошi, Ля-Пляс, Вейерштрасс та
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Максим Куренський. 1930. Колишня збiрка Музею НТШ, нинi в
ЛННБУ iм. Стефаника.

хочби великан духа Ґаусс та другi, яких не вiльно викинути
поза математичнi скобки, хоча вони не були приклонника-
ми матерiялiзму. Раз зiйде математика до ролi полiтично-
го, партiйного знаряддя, то перестане бути математикою, а
стане лиш ординарною «щотницею». А до того, чи нинiшнi
математично-фiзикальнi дослiди не ведуть до погляду дiя-
метрально иншого, як матерiялiстичний свiтогляд, який ма-
тематичне українське Товариство бере за вихiдну точку сво-
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єї працi? Чи новi дослiди, що заперечують важнiсть закона
причиновости, який є основою матерiялiстичного свiтогля-
ду, не кажуть людям науки цiлком щось иншого?

Се вважав я потрiбним зазначити тому, що тисячлiтнiй
хiд iсторiї вказує на те, що математицi не вiльно кидати нi-
яких популярних кличiв ad captandam benevolentiam [щоби
здобути прихильнiсть].

Щиро Вас здоровлю
Др. В. Левицький

До Василя Мудрого, 18 грудня 1930

Львiв, дня 18 грудня 1930.

Високоповажаний Пане Редактор339!

Дотепер помiщував я дуже радо всякi фейлетони в «Дiлi»
та не робив собi нiчо з того, що п. др. Мих. Рудницький340

виправляв менi мову, змiняв вислови, транскрипцiю чужих
назв, нераз проти мого особистого переконання, бо менi хо-
дило лиш о саму рiч. Як математик не мiшався я також нiко-
ли до фiлологiчних справ та критик п. Рудницького на тво-
ри усяких українських письменникiв, науковi видавництва,
навiть математично-природничi, яких я редактором. Я все
вважав, що це є рiч українiстiв, а не моя, хоча менi все було
дивно, що на усiй галицькiй Українi лиш одинока людина
та до того романiст знає українську мову, а всi иншi фаховi
українiсти, письменники, лiтерати та учителi, хоча працюють
по кiлькадесять лiт в українiстицi, ще до нинi не навчилися
української мови, та є, на думку п. Р., – iґнорантами.

Коли одначе п. др. Рудницький в послiдних фейлетонах в
«Дiлi» заатакував не лиш видавництва Наукового Товарист-
ва iм. Шевченка, але i в несмачний i ординарний спосiб та-
кож голову Товариства341, я як заступник голови мушу витя-
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гнути з цього консеквенцiї i вiдказатися на будуче вiд усякої
спiвпрацi в Вашому часописi.

Прошу прийняти вислови глибокого поважання
Др. В. Левицький.

До Iвана Раковського, 18 грудня 1930

Львiв, дня 18/12 1930.

Високоповажний Пане Товаришу342!

На Вашу пропозицiю∗ переглянути математичний та фi-
зик[альний] матерiял до Книги Знання, згодився я з огля-
ду на Вашу Особу, бо рад був прийти добрiй справi з моєю
помочю. Но тепер ледви чи буду мiг брати участь∗∗ в пра-
цях Енциклопедiї343 з огляду на тон та спосiб «критики» Дра
М. Рудницького. Безпереривнi атаки на видання Товариства
iм. Шевченка iз сторони п. Р., закидуванням усiм без виїмку
iґноранцiї та незнання укр. мови осягнули вершок в фейле-
тонах Дiла та ординарних атаках на голову того Товарист-
ва, в якому i я трохи працi поклав. Я не є анi фiлолог, анi
приятель по фаху проф. Студинського, однак мушу висказа-
ти здивування, що на усiй галицькiй Українi знає укр. мову
лиш одна людина i це романiст, а всi українiсти – профе-
сори, поети, письменники та пр., навiть такi, що працювали
вже тодi, коли п. Р. не було ще на свiтi, є iґноранти, неуки
та матолки. На це пок[iйний] Франко видумав чудове слово
«Доктор Бессервiссер»344. Очевидно, не моє дiло боронити
видань Товариства, а тим менше мат. прир. Збiрника, де я
як редактор навмисно лишаю повну свободу вислову авто-
рам з великої України та з емiґрацiї, но вважаю, що критик,

∗Див. лист I.Раковського на с. 299.
∗∗Зазначимо, що В. Левицький таки спiвпрацював з УЗЕ.
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Лист I. Раковського до В. Левицького з пропозицiєю спiвпрацi з
«Українською Загальною Енциклопедiєю». 10 грудня 1930. ЦДIАЛ.
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що з правила все оцiнює неґативно (навiть музичнi продук-
цiї – помиляюсь, бо прихильно оцiнює виставки в польських
театрах), а сам не дає на те мiсце нiчого позитивного, не
всилi поправити стану мови, яку лиш вiн одинокий знає як
слiд. Така критика для критики робить лиш вражiння злоби
або verschmähte Liebe [знехтуваної любови]. При тiй наго-
дi позволяю собi пригадати, що дуже часто в новинках Дi-
ла редаґованих п. Р. трапляються чудовi квiтки, особливо з
природи та географiї, що якось не дуже то вiдповiднi у люди-
ни, що всiх i вся критикує та на усiм розумiється. Пригадаю
також iнтересний факт, що одного разу п. др. Р. скритику-
вав капiтальний ботанiчний словник проф. Мельника, а коли
п. Мельник з книжкою в руцi виказав йому, що критик писав
про книжку, хоча її навiть не бачив, п. Р. був настiльки ло-
яльний, що навiть не помiстив спростовання. Це називається
критика!

Щиро Вас здоровлю
Др. В. Левицький



БIОГРАФIЧНI
МАТЕРIАЛИ

Редакцiя «Дiла»

Ювiлей ученого

В недiлю, 3 квiтня [1927], вiдбулося в залi музею Науково-
го товариства iм. Шевченка у Львовi рiдке, але незвичайно
замiтне не тiльки в життi Наукового товариства iм. Шевчен-
ка, а далеко замiтнiше й важнiше в розвитку нашої куль-
тури свято. Математично-природничо-лiкарська секцiя То-
вариства обходила трицятилiття свого iснування i наукової
працi, а рiвночасно i ювiлей 30-тилiтньої працi в тiй секцiї те-
перiшнього її директора i редактора наукових її видань д-ра
Володимира Левицького. Вже ця обставина, що обидва свя-
та вiдбулися разом i що не можна було вiдлучити одного
вiд другого, кидає ярке свiтло на роль нашого заслужено-
го ювiлята в її життi та розвитку. Вiд початку по нинiшнiй
день був д-р Володимир Левицький душею секцiї, вiн її за-
снував, вiн її органiзував, вiн надавав напрям її розвитковi.
Величезну культурну та нацiональну вагу тiєї працi ювiлята
зможемо належно оцiнити тiльки тодi, коли пригадаємо со-
бi, що перед 30-ти лiтами дiлянка математичних наук, для

301



302 БIОГРАФIЧНI МАТЕРIАЛИ

якої виключно працював д-р В. Левицький, не була в нас нi-
ким заступлена. В нас не було нi математичної термiнологiї,
нi наукових праць, нi математикiв, нi навiть шкiльних пiдруч-
никiв для середнiх шкiл. На цiлiй широкiй Українi нiхто ще
не працював над тим, щоби тiй iнтернацiональнiй по сутi на-
уцi надати зовнiшнi українськi форми, нiхто не старався за-
щепити її в нас, нiхто не звертав на неї уваги. Почесна роль
заповнення цеї прогалини в молодiй українськiй культурi,
що вiдроджується, випала саме на долю нашого заслужено-
го ювiлята.

В 11 годинi ранку виповнилася по береги зала музею На-
укового товариства iм. Шевченка. Крiм видiлу Товариства та
управи математично-природничої секцiї, що були в комплє-
тi, бачили ми мiж присутнiми багато не тiльки членiв ин-
ших секцiй Наукового товариства iм. Шевченка, не тiльки
репрезентантiв нашої науки, але й видатних громадських i
полiтичних дiячiв та репрезентантiв української преси, що
своєю присутнiстю бажали пiдкреслити вагу та значення то-
го скромного свята, яке було завершенням першого етапу,
було пiдсумком важко i серед трудiв пройденого шляху на
тiй дiлянцi нашої культури, яка лежала облогом найдовше,
тобто на дiлянцi математично-природничо-лiкарськiй.

Мiж учасниками свята були: старенький през. Юлiан Ро-
манчук, а далi д-р Степан Федак, д-р Iван Куровець, д-р Во-
лодимир Охримович, д-р Кость Левицький, д-р Андрiй Чай-
ковський (з Коломиї), о. Александер Стефанович, Михайло
Галущинський, д-р Марiан Панчишин, д-р Мирон Кордуба,
д-р Тит Евген Бурачинський, д-р Михайло Волошин, д-р Iван
Крипякевич, дир. Iлля Кокорудз, д-р Iван Копач, В. Гресяк,
проф. Никифор Емiлiан Садовський (з Тернополя) i багато-
багато инших. Мiж присутнiми бачили ми i голову Укра-
їнського нацiонально-демократичного об’єднання д-ра Дми-
тра Левицького та кiлькох членiв екзекутиви.

Свято вiдкрив прегарною промовою i привiтом для ювi-
лята вiд математично-природописно-лiкарської секцiї проф.
д-р Iван Раковський. Вiн присвятив теплу згадку також па-
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м’яти померших членiв секцiї: професорiв Iвана Верхратсько-
го, Iвана Пулюя, Євгена Озаркевича, Фелiкса (Щасного) Сель-
ського, Остапа Волощака, Романа Залозецького, Юлiана Ме-
двецького, Володимира Шухевича, Федора Вовка i кiлькох
чужинцiв. Присутнi вислухали цю згадку стоячи. Двох з-
помiж померлих, а саме проф. I. Верхратський i д-р Е. Озар-
кевич належали до основникiв секцiї.

Про наукову дiяльнiсть секцiї та її директора д-ра Воло-
димира Левицького виголосив обширний реферат проф. д-р
Микола Чайковський. Через недостачу мiсця не можемо
собi дозволити на передачу всього змiсту цього реферату.
Зазначимо тiльки, що за 30 лiт свого iснування видала сек-
цiя 25 томiв наукового збiрника в 330 аркушах друку. Всi тi
збiрники вийшли пiд редакцiєю д-ра Володимира Левицько-
го. В тiй секцiї найшли пристановище науковi робiтники з
поля математики, фiзики, зоологiї, мiнералогiї, антрополо-
гiї, географiї, медицини i психологiї. I всi вони розорювали
недоторкуваний український перелiг, тобто клали пiдвали-
ни пiд розвиток тих наук у нас. За тридцять лiт праця дала
дуже великi та значнi успiхи. Нинi працює з рамени секцiї
незвичайно iнтенсивно пiд проводом д-ра Максима Музики
бактерiологiчна лабораторiя, секцiя має поважну збiрку на-
укових засобiв у приладах, апаратах, кабiнетах i в бiблiотецi.
Членiв нараховує секцiя тепер 62, в тому числi 19 чужин-
цiв. Сам ювiлят взявся за органiзацiю секцiї перед 30 лiтами
при допомозi д-ра Озаркевича i проф. Верхратського, що бу-
ли також першими спiвредакторами наукових збiрникiв сек-
цiї. Iнiцiатива до заснування секцiї вийшла вiд тодiшнього
голови Наукового товариства проф. Грушевського, що дору-
чив її органiзацiю ювiлятовi. Ювiлят сам був учеником проф.
Львiвського унiверситету Пузини i нiмецького проф. Кляй-
на – одного з найбiльших математикiв нового часу. Перед
ним усмiхалася унiверситетська кар’єра, мав усi данi на неї,
та на перешкодi стала одна малесенька дрiбниця, а то факт,
що вiн був Українцем.

Наукова праця д-ра В. Левицького почалася перед 34 ро-
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ками. За той час дав вiн 31 наукову працю з поля матема-
тики, 14 з фiзики i 14 з инших дiлянок українською мо-
вою, 7 польською i 5 нiмецькою. Разом 71 стисло наукових
праць. Нинi є вiн членом-кореспондентом Амстердамсько-
го математичного товариства, членом Наукового матема-
тичного товариства в Палермо та членом нiмецьких i фран-
цузьких математичних наукових установ. Його найбiльшою
заслугою для української науки було те, що вiн умiв вiдшу-
кувати молодих талановитих математикiв та втягнути їх до
творчої наукової працi. Нинi є їх цiла низка не тiльки тут, але
й на Великiй Українi. Секцiя присвячує ювiлятовi 26-й том
свого наукового збiрника.

У зворушливих словах вiдповiдав на все повище ювiлят.
Вiн пiдкреслив, що постання математично-природничої сек-
цiї треба завдячувати не йому, а проф. Грушевському, що
дав iнiцiативу до неї та намовляв довго теперiшнього ювiля-
та взятися за її органiзацiю. Д-р В. Левицький тодi вагався,
бо не мав певности, чи це вдасться. Взявшись до працi, пере-
конався, що при сильнiй волi можна всi труднощi переборо-
ти. Праця вдалася i дала показнi наслiдки. Далi розказував
ювiлят численнi перипетiї наукової працi в секцiї, висловив
подяку її спiвробiтникам. Йому приходилося на тому полi
проломлювати першi льоди, треба було писати не тiльки нау-
ковi речi, але й пiдручники i творити термiнологiю. Ця праця
показалася в наслiдках незвичайно важливою, бо ось коли
на Великiй Українi почали будувати своє шкiльництво, то
його пiдручники лягли в основу навчання математики та
фiзики по всiх українських школах. З них черпали педаго-
ги передовсiм українську термiнологiю. Нинi ми маємо вже
Академiю Наук, маємо багато визначних учених, i матема-
тичнi науки мають всi данi для найкращого розвитку. Перед
30-ти лiтами було не те. Тодi ми працювали в першiй мiрi над
словеснiстю, iсторiєю, поза тим прийшло мистецтво, а щой-
но потiм цiлком природно мусили прийти технiчнi та мате-
матичнi науки, без яких українська культура та наука була
б неповною. Треба знати, що в технiчнiй та математичнiй
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дiлянцi дуже важко працювати, особливо поневоленому не-
державному народу, бо ж для таких наук треба великих за-
собiв, дорогих закладiв i ще бiльше грошей. Та нацiя не стане
нiколи на висотi свого завдання, коли в неї Тiртей не буде
йти в парi зi Сiменсом та Крупом. Далi висловив ювiлят ду-
же цiннi оригiнальнi погляди на математику та її iсторичну
роль у життi й розвитку новочасної культури та цивiлiзацiї.

Потiм вiдчитав д-р I. Раковський численнi привiти, що на-
спiли на свято. З Києва вiтає ювiлята проф. Михайло Крав-
чук, з Праги – Український унiверситет, Український ака-
демiчний комiтет i його математично-природничий видiл,
проф. д-р Iван Горбачевський, проф. Федiр Швець, В. Садов-
ський, д-р Володимир Старосольський, Господарська Акаде-
мiя в Подєбрадах; з Варшави – проф. В’ячеслав Заїкин, проф.
Iван Огiєнко; всi нашi центральнi установи зi Львова – Учи-
тельська громада у Львовi та її фiлiї з краю; цiлий ряд приват-
них осiб з краю та зi Львова – през. Володимир Децикевич,
проф. Степан Томашiвський, д-р Василь Щурат, д-р Михай-
ло Волошин з жiнкою, о. Ясеницький, проф. Володимир Ку-
зьмович, Iван Галущинський, Лукасевич, [Iлярiй?] Брикович,
Губчак, Грицак, з Кракова – проф. Iван Фещенко-Чопiвський
та иншi. Вже по закiнченнi свята наспiла телеграма вiд д-ра
Євмена Лукасевича з Варшави та В’ячеслава Липинського з
Берлiна.

По вiдчитаннi привiтiв виголосив прегарний реферат на
тему: «Правда, краса i математика» проф. Мирон Зарицький.
Иншi науковi реферати, а саме проф. Юрiя Полянського на
тему: «Дослiди дилювiя i дилювiяльного чоловiка в Галичи-
нi» i проф. д-ра Романа Цегельського на тему: «Розвиток по-
глядiв на природу свiтла та криза в сучаснiй оптицi» вiдпали
через недостачу часу.

Накiнець привiтав ювiлята вiд видiлу Наукового товарист-
ва iм. Шевченка теперiшнiй його голова академiк д-р Кири-
ло Студинський. Вiн зложив йому подяку за працю та за-
слуги для української науки, а в признаннi заслуг для Нау-
кового товариства iм. Шевченка вручив ювiлятовi вiд видiлу
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Одне з привiтань В. Левицькому. ЦДIАЛ.
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Закiнчення вiтального листа вiд А. Шептицького. ЦДIАЛ.

Товариства на пам’ятку золотий перстень з шафiром [сапфi-
ром] i двома брильянтиками. Всi присутнi повiтали це ве-
ликим аплявзом [схваленням] та зчинили ювiлятовi ще раз
сердечну овацiю.

* * *
Ввечерi того ж дня вiдбулося скромне прийняття ювiлята

в одному з львiвських ресторанiв, на якому вiн в окруженнi
своїх товаришiв працi та прихильникiв пережив кiлька хви-
лин серед приємної та iнтимної атмосфери споминiв з не-
давнiх ще, але все ж так давнiх уже нинi, часiв.

* * *
Крiм вичислених уже в нас привiтних писем i телеграм,

що наспiли на руки ювiлята або до Наукового товариства
iм. Шевченка з приводу 30-лiття iснування математично-при-
родописно-лiкарської секцiї Товариства й одночасно 30-лiт-
ньої наукової дiяльностi голови секцiї – вiдомого вченого-
математика д-ра Володимира Левицького, прийшло ще ба-
гато таких же привiтiв зi всiх-усюдiв. У доповненнi поданих
уже в нас наводимо ще важнiшi з тих.

Передовсiм слiд тут вiдмiтити щиросердечний привiт для
ювiлята вiд митр. Шептицького, що його вiдчитано на свя-
точному засiданнi секцiї та прийнято гучними оплесками.
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Змiст того привiту такий: Високоповажаний Пане Раднику!
З нагоди Вашого 30-лiтнього ювiлею, який заразом є ювiле-
єм секцiї математично-природничих наук при Науковiм то-
вариствi iм. Шевченка, приймiть мої найщирiшi побажання.
Вiд довгих лiт даєте нам усiм примiр невсипущої усильної
наукової i громадянської працi, яка вже давно з’єднала Вам
пошану всiх правдивих патрiотiв, що вмiють цiнити безко-
рисну, тиху, але таку успiшну дiяльнiсть. В рядi Ваших почи-
тателiв хотiв би я бути першим, але мушу задля обов’язкiв
недiлi вiдмовити собi приємности явитися на святочне за-
сiдання секцiї. Приймiть вислови найщирiшої пошани i сер-
дечної приязни. Андрей.

А далi були ще привiти вiд Українського педагогiчного
iнституту з Праги i вiд математично-природничого видiлу
того ж Iнституту, вiд професора Гiрничої академiї в Крако-
вi Iвана Фещенка-Чопiвського, вiд Товариства «Просвiта» у
Львовi, вiд Товариства «Рiдна школа» у Львовi, вiд Товарист-
ва катехитiв у Львовi, вiд Товариства жiнок з вищою освi-
тою у Львовi, вiд Нацiонального музею i його директора д-ра
Iларiона Свєнцiцького, вiд «Учительської громади» у Льво-
вi i її фiлiй у Перемишлi, Тернополi, Бережанах, Рогатинi,
Чортковi та Дрогобичi, вiд фiзiографiчної комiсiї Наукового
товариства iм. Шевченка, вiд Українського пластового ула-
ду Захiдної України, вiд ректорату Духовної семiнарiї i Бого-
словського наукового товариства у Львовi, вiд «Студентської
громади» й «Основи» у Львовi, вiд гуртка природникiв при
«Студентськiй громадi» у Львовi, вiд фiлiї «Просвiти», круж-
ка Українського педагогiчного товариства й «Української бе-
сiди» у Жовквi, вiд учительського збору державної гiмназiї
в Тернополi, вiд дирекцiї жiночої (жидiвської) гiмназiї Кам-
мерлiнгової у Львовi та iн.

З приватних осiб занотуємо ще привiти вiд дир. Федi-
ва, д-ра Альфреда Франца Говиковича, д-ра Йосипа Пелен-
ського з Ряшева, студ. Романа Миколаєвича з Ґеттiнґена,
о. Володимира Садовського зi Львова, дир. Михайла Грица-
ка з Перемишля, проф. Петра Ростинського зi Станиславо-
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ва, проф. Гусака, д-ра Левицького, Дубинського i д-ра Бiлин-
ського (з родинами) з Бережан, проф. Грицака, Сiлецького,
Бойка, Тофана й iн. у Станиславовi i вiд бувших ученикiв
ювiлята: Бриковича, Галущинського, Лукасевича, Мороза i
Хирiвського з Тернополя.

Для повноти образу цiлого ювiлейного свята згадаємо
ще, що по його скiнченнi вiдбулася на подвiр’ї Наукового
товариства iм. Шевченка спiльна фотографiя, яка буде, пев-
но, милою пам’яткою для всiх його учасникiв.



Раїса Сахно

Спомини про Володимира Левицького

Осiнь 1949 р. для мене, ученицi Львiвської середньої школи
№ 63, залишилася в пам’ятi як пора тяжких випробувань: у
школi – примусовий вступ у комсомол, пропала моя мама
Iрина, а вночi, на свято Чесного Хреста, вдерлися в помеш-
кання кагебiсти, перевернули усе вверх дном i арештували
мою 62-рiчну бабусю Дарiю, доньку священника Антона Ба-
чинського. Рiк перед тим, через тяжкi життєвi обставини
вiдiбрав собi життя мiй дiдусь Баб’юк Михайло, адвокат∗. Та-
то Ярослав ще влiтку 1944 р. емiгрував до Нiмеччини∗∗.

Залишилася я без рiдних i даху над головою. Кагебiст по-
радив звернутися за допомогою до кузини моєї бабусi Со-
фiї Левицької – дружини професора математики Львiвського
унiверситету Володимира Левицького. Так я опинилася в по-
мешканнi мого опiкуна, на вул. Полiграфiчнiй у Львовi, яке
Левицькi отримали взамiн зруйнованого бомбою в 1944 р.,
ще за нiмцiв, помешкання в будинку по вул. Театинський, 3
(тепер – вул. Кривоноса). Той будинок був навпроти вiйсько-
вої частини, тож бомба пролетiла й потрапила в житловий
будинок. Старий флiгель, де панство мало кухню на друго-
му∗ ∗ ∗ поверсi, ще зберiгся. Подвiр’я там було терасоване, бо
було одразу при горi на Високий замок. В. Левицький гуляв
тими терасами, пiд час вiйни вигулюючи на шнурочку (аби
не вкрали) єдину курку, яка допомагала їм тодi виживати.

Помешкання на Полiграфiчнiй (нинi це будинок за адре-
сою: вул. Романчука, 18, бiчна вул. Зеленої) було на першому

∗ Походив зi Старих Кут бiля Коломиї, пропрацював у Рогатинi 35 рокiв.
Юридичну освiту здобув у Вiднi, володiв десятьма мовами.

∗∗ Тато був лiкарем в Перемишлянах, а також головою повiтового «Со-
колу». Його iм’я занесено на стелу бiля податкової на Стрийськiй вулицi у
Львовi як голови «Соколу» в Перемишлянському повiтi. Зв’язок з батьком
вiдновився лише в 1956 р. Вiдтодi й до своєї смертi 1964 р. вiн регулярно
писав та пiдтримував мене матерiально.
∗ ∗ ∗ Третьому за нинiшнiм рахунком.
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поверсi (за довоєнним численням) з гарним округлим бал-
коном на фасадi. Воно займало весь поверх, було велике, на
чотири просторi кiмнати. Пригадую собi гарну стару горi-
хову шафу, охайний кабiнет професора. Проте помешкання
назагал було майже неумебльоване, бо все майно залишило-
ся пiд руїнами. Найбiльше професор шкодував за страченою
бiблiотекою, яку вважав унiкальною: його товаришi-науковцi,
що змушенi були втiкати на Захiд перед приходом бiльшови-
кiв, залишили Володимиру Левицькому найцiннiшi рарите-
ти. Цiлими днями, пiд дощем i снiгом, професор вишукував
у розвалинах книги, перестудився i тяжко захворiв. Чудом
вижив i про втрачену бiблiотеку згадував з болем в серцi до
кiнця життя.

На той час це була людина старшого вiку з овальним
обличчям, високим чолом i зосередженим поглядом. Лице
його випромiнювало розум i доброту. Характер мав спокiй-
ний, урiвноважений, всiм своїм виглядом i поведiнкою пiд-
тверджував своє шляхетне походження.

З першого дня мого проживання у Левицьких я була ото-
чена турботою мого опiкуна. Мiй добродiй допомагав менi
в навчаннi, спiвчував у переживаннях за долю ув’язнених
мами i бабусi, допомагав збирати для них передачi. Пiдтри-
мував мене матерiально, умiв розрадити, зарядити оптимi-
змом.

Володимир Левицький прожив нелегке життя. Часто зга-
дував, що не зазнав материнського тепла – мама померла,
коли малому Володимиру було 4 роки, а батько, суддя, був
надзвичайно строгий. Згадував своїх трьох братiв i з болем
говорив у старшому вiцi, «що з великої родини лише дехто
й вiн залишилися українцями, а iншi спольщилися».

У першi роки перебування В. Левицького у Львовi, ще ко-
ли вiн навчався в унiверситетi, їх з братом Романом вихову-
вала тут рiдна сестра тата, Марiя Левицька∗. Жили вони тодi
в помешканнi, яке було всерединi, в подвiр’ї, в будинку на
розi теперiшнiх вулиць Драгоманова i Глiбова (можливо це

∗ Марiя Левицька похована 1923 р. на Личакiвському цвинтарi, поле 14.



Раїса САХНО 313

Р. Сахно та В. Левицький. 1954. Збiрка автора.

вул. Драгоманова, 26). Через багато рокiв син Романа, Бог-
дан, помер через холеру, перебуваючи в Сiчових Стрiльцях.

Володимир Левицький був великим патрiотом України i
до глибини душi ненавидiв її поневолювачiв. Вiн з тепло-
тою i вдячнiстю згадував родину Шухевичiв у Золочевi, яка
в ранньому дитинствi привила йому любов до рiдного краю
i свого народу. Як вiн жалiв, що в Тернополi поляки закрили
єдину українську гiмназiю й учителi залишилися без роботи!
Вiн боровся за український унiверситет у Львовi за Австрiї,
вважаючи, що «український унiверситет в австрiйськiй Укра-
їнi – це для Схiдної України був би промiнчик свiтла серед
темряви, яка навалилася на росiйську Україну».

При Польщi, в 20-х роках, професор викладав в таємному
Українському унiверситетi у Львовi i був за це переслiдува-
ний польською владою. В 30-х роках ХХ ст. вiдмовився вiд
членства у Всеукраїнськiй (радянськiй) академiї наук на знак
протесту проти голодомору на Українi й масового терору.
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Професор згадував, що завжди був першим учеником у
школi i найкращим студентом в унiверситетi, показав менi
свiй докторський диплом великого формату на пергаментi
з гербовою печаткою. «Сам цiсар на бiлому конi вручав йо-
го менi», – з гордiстю згадував В. Левицький. Цей диплом,
разом з бiблiотекою, пiсля смертi Володимира Левицького в
1956 р. було передано мною в музей унiверситету iм. Iвана
Франка.

Володимир Левицький любив Львiв. Згадував, як пiд час
його першого приїзду з Тернополя Львiв вразив його сво-
єю красою i кiнним трамваєм. Часто вiдвiдував Стрийський
парк, ботанiчний сад, Високий замок, прекрасно знав iсто-
ричнi мiсця i пригороди мiста. Брав мене на спiльнi прогу-
лянки i розказував про цiкав мiсця i подiї. Наприклад, по-
казав менi один зi старих корпусiв Полiтехнiки, в якому бу-
ла за Польщi жiноча тюрма. Над нею завжди висiв бiлий
прапор, що означало, що в тюрмi немає ув’язнених жiнок
(тепер таке явище здається неймовiрним!). На вул. Валовiй
показував менi будинок жидiвської жiночої гiмназiї, де вiн
викладав математику, згадував з теплотою своїх таланови-
тих i iнтелiгентних учениць. Збереглися в архiвi Володими-
ра Левицького фотографiї трьох сестер Йогансон зi словами
подяки i пошани високошановному професору.

Пiд час проживання у Левицьких я вiдчувала пригнiче-
нiсть мого добродiя пiд впливом сумних реалiй поневолено-
го краю. Вiн завжди мрiяв про незалежну Україну i вiрив,
що Україна здобуде волю.

Пiсля закiнчення технiкуму я була направлена на роботу
в Сибiр, Красноярський край. Це причинило моєму добро-
дiю прикрi переживання. Вiн вишукував способи, як менi
допомогти i через свого колишнього студента допомiг менi
отримати роботу у Львовi, чому дуже радiв. На той час, пiсля
смертi Сталiна, повернулися зi сталiнського Гулагу мої мама
та бабуся, i наш добродiй як мiг допомагав їм.

Володимир Левицький був глибоко вiруючою людиною.
Непорушними для нього були християнська мораль та хри-
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стиянська вiра. Вiрив у Вищий Маєстат i обiцяв опiкуватися
мною пiсля своєї смертi. Скiльки ж разiв Вiн з небес допома-
гав менi в трудних хвилинах життя! Не зустрiчала я бiльше
в своєму життi такої чистої душею i помислами, шляхетної
людини, якою був професор Володимир Левицький. Подяку
йому i пам’ять про свого опiкуна i добродiя я зберегла на
все життя.

* * *

Дещо про мою родину та вiдношення до сiм’ї Володими-
ра Левицького. Частина родоводу Дольницьких-Лучакiвських
показана в наведенiй таблицi. Є книга «Лiтопис роду Доль-
ницьких»,∗ де йдеться про цю частину моєї родини по мамi.
Коротка iнформацiя про родину є також у перевиданнi кни-
ги Леонтини Лучакiвської, яка була рiдною сестрою матерi

∗ Дольницький О. Лiтопис роду Дольницьких. Документи, матерiали, спо-
гади: генеалогiчне дослiдження. Львiв: Видавництво Українського Католи-
цького Унiверситету, 2004. 658 с.

Дольницька Юлія з Дудкевичів (1796–1858), замужем за Іоаном Дольницьким (1791–1856)

Лучаківська Антоніна (1821–1896), замужем за о.Дмитром Лучаківським (1814–1885), парохом с.Довжанка

Лучаківський
Володимир 

(1838–1903), доктор
права, адвокат,

письменник, міський
голова Тернополя в

1896-1903. Одружений
з Амалією

Громницькою

Окуневська Кароліна 
(1844–1870), 

замужем за о.Атанасом
Окуневським, доктором

медицини

Левицька Людвіга
(1840–1923), замужем

за о.Іларієм
Левицьким, парохом

с.Плотича

Бачинська Емілія 
(1850–1933), 

замужем за о.Антіном
Бачинським (1847–1911),

парохом с.Кліцко

Тадей (1873-1947) Морачевська Софія 
(1865–1926), 

перша жінка-доктор медицини
в Австрії,

замужем за професором
Вацлавом Морачевським

(1867–1950)

Левицька Софія

(1875–1958),
замужем за
професором

Володимиром
Левицьким 
(1872–1956)

Дарія Бабюк (1888–1971),
голова Союзу Українок в

Рогатині, замужем за
адвокатом Михайлом
Баб'юком (1875–1948)

Ева
(1898)

Юрій (1896–1935) Ірина Евстахія Сахно
(1909–1995), учителька,
голова Союзу Українок в
Перемишлянах, замужем

за лікарем Ярославом
Сахно (1904–1964)

Софія
Темницька-

Морачевська
(1928–2002)

Адам Раїса Сахно (1935),
замужем за професором
Львівської політехніки

Володимиром Повідайлом
(1926–2012)
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Дарiя Баб’юк-Бачинська (дворiдна сестра Софiї Левицької та баб-
ця авторки) з донькою Евстахiєю-Iриною та сином Романом. 1922.
Збiрка автора.

Софiї Левицької.∗

Софiя Левицька була двоюрiдною сестрою моєї бабцi, Да-
рiї Баб’юк з Бачинських. Софiя i Володимир Левицькi були
родичами. Власне вони мали спiльних прадiда Григорiя Ле-
вицького i прабабцю Домiцелю з Бродовичiв. Один зi синiв
Григорiя i Домiцелi на iм’я також Григорiй мав сина Iларiя
Левицького (вiн є у таблицi), а той доньку Софiю. Iнший син
Степан мав сина Йосифа й внука вiд нього Володимира.

∗ Лучакiвська Л. Домашна кухня. Як варити i печи. Укладач Марiанна
Мовна. Київ: Богуславкнига, 2017. 192 с. В книзi є передмова М.Мовної (По-
вернення забутого кулiнарного свiту Леонтини Лучакiвської, с.4-6) з генеа-
логiчними уточненнями та нарис В.Мороза (З роду Лучакiвських: Леонтина
та її рiднi, с.152-165). Леонтина – наймолодша донька Антонiни та Дмитра
Лучакiвських.
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В. Левицький (стоїть перший праворуч), далi В. Морачевський (тре-
тiй), В. Стефаник, Ю. Морачевський, перед ним його дружина. Син
В. Стефаника Семен сидить в першому ряду праворуч. Дружина
В. Левицького Софiя сидить у другому ряду друга праворуч. 6 лип-
ня 1930. Збiрка Львiвського музею Iвана Франка.

Iснують свiтлини, де Володимир i Софiя Левицькi є з ро-
диною Морачевських (вони є в таблицi) i Стефаниками. Влас-
не, подружжя Морачевських пiдтримувало приязнi стосун-
ки з Василем Стефаником. Вiн писав про Софiю Морачев-
ську, як про «панi, що навчила мене любити Русiв i правду в
собi»∗.

Дмитро Лучакiвський (1814–1885) був товаришем Маркi-
яна Шашкевича по Духовнiй семiнарiї, вiн часто гостив у
Дольницьких. Про чоловiка моєї бабцi пригадую нотатку Iва-

∗ Стефаник В. Серце // Громадський Голос. 1927. 22 сiчня.
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на Геля у його книзi «Iсторiя сiл Клiцка i Якимчиць»: «Антiн
Бачинський – воiстину визначний громадський i церковний
дiяч Комарнiвщини, Рудеччини i Самбiршини. Заклав фун-
даментальну основу освiтньої, суспiльної i полiтичної працi,
подвижницьки працюючи на нивi духовного життя як в цих
селах, так i в цiлiй Галичинi. Вiн навчив людей шанувати
освiту й подвижницьку працю в iм’я свого народу, бути по-
рядним, мужнiм i шляхетним, самовiддано любити Бога».

Львiв, сiчень 2017 р.



Богдан Пташник

Володимир Левицький –
основоположник української
математичної культури в Галичинi

Усе життя видатного українського математика Володими-
ра Левицького було пов’язане з Галичиною та з Науковим
товариством iменi Шевченка.

Володимир Левицький прожив довге та змiстовне жит-
тя, впродовж якого невтомно i щиро трудився на нивi укра-
їнської науки та освiти. Працюючи в Галичинi, вiн вперше
пiднiмав небосхил математичної культури та розбудовував
його на українському ґрунтi.

В. Левицький був автором першої наукової статтi з ма-
тематики українською мовою, незмiнним редактором пер-
шого україномовного наукового часопису з природничих
наук, першим пiдготував i опублiкував матерiали до україн-
ської термiнологiї з математики, фiзики та хiмiї, серед пер-
ших був автором українських пiдручникiв з математики та
фiзики для середнiх шкiл, фундатором Товариства наукових
викладiв iменi Петра Могили, а також викладачем вищої ма-
тематики Українського таємного унiверситету у Львовi.

Народився Володимир Левицький 31 грудня 1872 р. у Тер-
нополi в сiм’ї службовця суду, дiд i прадiд його були священ-
никами. Навчався у гiмназiях Золочева, Тернополя та Льво-
ва, де 1890 р. склав з вiдзнакою iспит зрiлостi.

З 1890 р. до 1894 р. Володимир Левицький навчається на
фiлософському факультетi Львiвського унiверситету, де слу-
хає лекцiї з математики та фiзики професорiв Ю. Пузини,
О. Фабiана, Б. Радзiшевського.

Провiдним математиком унiверситету на той час був вi-
домий учений у галузi аналiтичних функцiй Юзеф Пузина
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(1856–1919). Вiн походив iз давнього українського ополяче-
ного князiвського роду: народився у селi Новий Мартинiв
на Iвано-Франкiвщинi, навчався у Львiвському унiверситетi,
був учнем генiального нiмецького математика К. Т. Вайєр-
штрасса.

Ю. Пузина вперше читав у Львовi спецiальнi математичнi
курси, заснував математичний семiнар, до роботи в якому
залучав i студентiв, пропонуючи їм нову лiтературу та рiзнi
теми для наукової роботи. У своїх мемуарах В. Левицький
писав про Ю. Пузину: «Йому завдячую те знання матема-
тики, яке маю дотепер: завдяки йому пiзнав я усi модернi
теорiї i методи, завдяки йому набрав я замилування до працi
та охоти до самостiйних дослiдiв».

Пiд керiвництвом Ю. Пузини, ще будучи студентом, В. Ле-
вицький пише свою першу наукову працю «Про симетрич-
нi вираженя з вартостий функциї mod-m», яку опублiкував
українською мовою в «Записках Наукового товариства iме-
ни Шевченка» 1894 р. Це була перша в iсторiї фахова стаття
з математики, надрукована українською мовою.

11 травня 1893 р. вiдбулися загальнi збори НТШ, на яких
було cтворено математично-природописно-лiкарську секцiю,
головою якої обрано бiолога Iвана Верхратського. До складу
секцiї увiйшло 54 члени, серед них троє математикiв: Петро
Огоновський, Володимир Левицький i Клим Глiбовицький.

Уже на п’ятому засiданнi секцiї молодому випускниковi
унiверситету В. Левицькому було доручено укласти україн-
ську фiзичну та математичну термiнологiю.

Пiсля закiнчення унiверситету у вереснi 1894 р. В. Леви-
цький отримує мiсце помiчника вчителя математики в укра-
їнськiй Академiчнiй гiмназiї у Львовi. У травнi 1895 р. вiн
складає учительський iспит з фiзики й математики та отри-
мує повну учительську квалiфiкацiю з правом викладання в
тодiшнiх українських i польських гiмназiях.

У жовтнi цього ж року В. Левицький йде на рiк до вiйська,
а по закiнченнi служби отримує звання лейтенанта польової
артилерiї. З 1896 до 1903 року В. Левицький – дiйсний учитель
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Перша наукова стаття з математики українською мовою. 1894.
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гiмназiї в Тернополi (1899 року iменований професором гiм-
назiї). Тут вiн багато часу придiляє науковiй працi, публiкує
ряд наукових статей українською, польською та нiмецькою
мовами. У 1899 р. одружується зi своєю родичкою Софiєю з
Левицьких.

На десятому засiданнi математично-природописно-лiкар-
ської секцiї, що вiдбулося в лютому 1897 р., за пропозицiєю
М. Грушевського (який був головою НТШ у 1897–1913 рр.)
було прийнято рiшення видавати окремий друкований ор-
ган – «Збiрник математично-природописно-лiкарської сек-
цiї», редакторами якого стали I. Верхратський та В. Леви-
цький. У «Збiрнику. . . » В. Левицький редагує статтi з мате-
матики, фiзики та хiмiї, продовжуючи працювати над укла-
данням української термiнологiї з цих наук.

До своєї працi «Елiптичнi функцiї модуловi» («Записки
НТШ», 1895, т. 7) В. Левицький подав як додаток українсько-
нiмецький словничок iз 69 термiнiв – першу збiрку україн-
ських математичних термiнiв, а вже у VIII томi, вип. 2 «Збiр-
ника. . . » (1902) друкує обширнi (33 с.) «Матерiали до мате-
матичної термiнологiї» (з елементарної та вищої математи-
ки), якi стали основою для створення наступних термiноло-
гiчних словникiв i полегшили написання нових українських
пiдручникiв та фахових статей. Пiзнiше вiн публiкує «Ма-
терiали до фiзичної термiнологiї» (у чотирьох частинах) та
«Начерк хемiчної термiнологiї».

Разом iз цим В. Левицький плiдно працює над створен-
ням українських пiдручникiв. Серед них – «Алгебра для ви-
щих кляс шкiл середнiх» (ч. I, 1906 р., ч. II, 1908 р.) у спiвавтор-
ствi з П. Огоновським та «Фiзика для вищих кляс» (1912 р.).
Останнiй, що налiчував 672 с., тривалий час був одним iз най-
кращих пiдручникiв з фiзики i в 1924 р. його перевидали у
двох частинах.

У навчальному 1899/1900 роцi В. Левицький склав з вiд-
знакою докторськi iспити з математики, фiзики та фiлософiї
у Львiвському унiверситетi, а 10 жовтня 1901 р. захистив тут
докторську дисертацiю.
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У 1899 р. була створена Українська нацiонально-демокра-
тична партiя, одним iз завдань якої було вiдкриття у Львовi
українського унiверситету. Завдяки старанням Олександра
Барвiнського для потреб майбутнього унiверситету кiльком
українцям було призначено державну стипендiю та вiдпуст-
ку для студiй у наукових центрах Європи. Серед них був i
Володимир Левицький.

У лiтнiм семестрi 1901 р. вiн вiдбув (разом iз дружиною)
пiврiчну наукову подорож до Нiмеччини, де першi три мiся-
цi слухав курси лекцiй професорiв Ф. Кляйна з проективної
геометрiї та Д. Гiльберта з iнтегрального числення в Ґет-
тiнґенi, брав участь у семiнарi Ф. Кляйна; а в наступнi три
мiсяцi вiдвiдував виклади професорiв Г. Шварца, I. Фукса,
Й. Кнобляуха й Ф. Фробенiуса в Берлiнi. Другий раз вiдбув
наукову подорож до Берлiна у шкiльному роцi 1902/1903, де
слухав лекцiї професорiв Ф. Шотки, Р. Лемана, Ю. Баушiнґе-
ра, Г. Шварца та iн. Крiм того, багато працював у наукових
бiблiотеках, де була лiтература зi всього свiту, вiдвiдував лек-
цiї знаменитого iсторика стародавнього свiту Е. Мейєра та
фiлософа Ф. Паульсена.

Усi намагання В. Левицького в той час дiстати доцентуру
в Полiтехнiцi чи унiверситетi у Львовi не увiнчались успiхом,
бо на перешкодi стали утиски поляками вченого-українця.
На той час В. Левицький уже був автором близько 30 нау-
кових статей, головним чином з теорiї аналiтичних функ-
цiй. Пiсля закордонного стажування В. Левицький у вереснi
1903 р. займає посаду вчителя 5-ї державної гiмназiї у Львовi
та включається в активне громадське життя.

У 1903–1914 рр. наукова дiяльнiсть В. Левицького голов-
ним чином була спрямована на популяризацiю наукових до-
сягнень. Вiн друкує багато своїх статей у журналах «Учи-
тель», «Наша школа», «Економiст», перекладає ряд науко-
вих праць, головно з нiмецької. У 1909 р. В. Левицького оби-
рають дiйсним членом iноземних математичних товариств
«Circolo matematico di Palermo» (Iталiя, Палермо) та «Deut-
sche Mathematiker-Vereinigung» (Нiмеччина, Ляйпцiг). Упро-
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довж багатьох рокiв вiн був постiйним спiвробiтником ам-
стердамського бiблiографiчного журналу з математики «Re-
vue semestrielle des publications mathékmatiques», де реферу-
вав усi математичнi видання, що виходили українською мо-
вою, чим у значнiй мiрi спричинився до популяризацiї за
кордоном досягнень українських математикiв.

У 1914 р. В. Левицького запрошують працювати у мiнi-
стерствi освiти у Вiднi. Але з початком Першої свiтової вiйни
вiн як офiцер був покликаний до австрiйської армiї: зимову
кампанiю перебував у Карпатах, де 31 грудня 1914 р. потра-
пив у росiйський полон. У полонi перебував до кiнця березня
1918 р. у Курськiй, Нижньогородськiй та Пензенськiй губер-
нiях i, нарештi, в Москвi. Пiсля повернення з полону зали-
шався ще в австрiйськiй армiї до 1 листопада 1918 р.

У 1919–1924 рр. В. Левицький працював iнспектором се-
реднiх шкiл, а в 1924–1930 рр. – фаховим iнструктором мате-
матики та фiзики в гiмназiях, що належали до Львiвського
шкiльного округу. Водночас у 1920–1923 рр. вiн читає лекцiї
з вищої математики, а також вступ до космографiї в Укра-
їнському таємному унiверситетi у Львовi. У червнi 1921 р.
В. Левицького обирають продеканом фiлософського вiддiлу
цього унiверситету. Унiверситет проiснував з 1920 по 1925
рiк.

У 1923 р. польська влада наказала розпочати дисциплiнар-
не слiдство проти всiх урядовцiв-українцiв, що викладали в
таємному унiверситетi. Щоб не позбутися державної поса-
ди, В. Левицький уже в 1923 р. мусив припинити роботу в
унiверситетi.

28 березня 1921 р. пiсля восьмирiчної перерви вiдбулися
збори членiв Наукового товариства iменi Шевченка, на яких
В. Левицького обирають до керiвництва, крiм того, вiн очо-
лює математично-природописно-лiкарську секцiю, термiно-
логiчну комiсiю, входить у видавничу, друкарську та фiзiо-
графiчну комiсiї. У 1926–1932 рр. В. Левицький був заступ-
ником голови НТШ, а в 1932–1934 рр. – головою НТШ. Пост
голови Товариства вiн залишив через погiршення стану здо-
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Привiтання, надiслане В. Левицькому Й. Слiпим. 1933. ЦДIАЛ.

ров’я, але далi продовжував очолювати математично-приро-
дописно-лiкарську секцiю та редагувати «Збiрник...» цiєї сек-
цiї. В. Левицький був редактором «Збiрника...» вiд 1-го (1897)
i до останнього 32-го (1939) тому. З 1924 р. секцiя почала
видавати журнал «Sitzungberichte...» (нiмецькою мовою), де
друкувалися повiдомлення про дiяльнiсть секцiї, а також ко-
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роткi математичнi статтi. Це видання розсилалося по обмiну
в бiблiотеки багатьох країн свiту.

У 1925 р. налагоджується тiсний зв’язок Наукового то-
вариства iменi Шевченка з Всеукраїнською академiєю наук.
Дiйсними членами НТШ були обранi київськi математики
Д. Граве, М. Кравчук, М. Крилов, М. Куренський. Особливо
велика дружба поєднувала Володимира Левицького з Ми-
хайлом Кравчуком. За рекомендацiєю академiка М. Крило-
ва 1927 р. В. Левицький був обраний членом французького
математичного товариства в Парижi «Societe mathematique
de France», а 1929 р. за поданням М. Кравчука його обира-
ють почесним членом щойно створеного Київського мате-
матичного товариства. М. Кравчук неодноразово запрошу-
вав В. Левицького на роботу до Києва, але вiн вiдмовляв-
ся. I цим уникнув гiркої долi своїх товаришiв – математика
М. Чайковського (дiйсного члена НТШ з 1913 р.) та геогра-
фа академiка С. Рудницького, якi в кiнцi 20-х рр. минуло-
го столiття переїхали з Галичини до Схiдної України i бу-
ли у 30-х рр. репресованi. Така ж доля спiткала академiка
М. Кравчука: у 1938 р. вiн був заарештований i загинув 9
березня 1942 р. на Колимi.

У 20–30-х роках ХХ столiття В. Левицький бере активну
участь у створеннi рiзних педагогiчних товариств (зокрема,
в органiзованому 1927 року Товариствi прихильникiв освi-
ти у Львовi вiн був головою фiзико-математичної секцiї), у
проведеннi шiстьох з’їздiв українських природодослiдникiв,
iнженерiв та лiкарiв; редагує математичнi та фiзичнi мате-
рiали для «Української Загальної Енциклопедiї», видає попу-
лярнi брошурки, присвяченi iсторiї науки, астрономiї, фiзицi.

З жовтня 1939 р. В. Левицький працює в новостворено-
му Львiвському педагогiчному iнститутi, а в 1940–1953 рр. –
у Львiвському державному унiверситетi iменi Iвана Франка,
де в 1941 р. йому було присвоєно звання професора. Тут вiн
читав курси диференцiальних рiвнянь, спецкурси з теорiї
функцiй комплексної змiнної, елiптичних та автоморфних
функцiй.
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Вiдiйшов iз життя Володимир Левицький 14 липня 1956
року. Його поховали на Личакiвському цвинтарi у Львовi (по-
ле № 71). У газетах некролог не з’явився.

Перу В. Левицького належать бiля 150-ти наукових, на-
уково-методичних i термiнологiчних праць та наукових пе-
рекладiв. Основним напрямком наукової дiяльностi В. Ле-
вицького була теорiя аналiтичних функцiй (автоморфнi та
елiптичнi функцiї). Вiн дослiдив властивостi елiптичних мо-
дулярних форм, медулярну елiптичну функцiю та її обернен-
ня, знайшов диференцiальне рiвняння, розв’язком якого є
ця функцiя; застосував модулярнi групи для обчислення де-
яких видiв ланцюгових дробiв; встановив зв’язок мiж функ-
цiєю Вайєрштрасса – основною функцiєю з теорiї елiптичних
функцiй – i функцiями групи Фукса. Ряд робiт В. Левицько-
го стосується окремих питань аналiзу, теорiї диференцiаль-
них та iнтегральних рiвнянь, проективної та диференцiаль-
ної геометрiй, iсторiї математики й астрономiї.

Другий цикл наукового доробку В. Левицького – це на-
уковi огляди з актуальних фiзико-математичних проблем,
якi вiн публiкував у «Збiрнику математично-природописно-
лiкарської секцiї» у 1897–1905 рр. Вiдзначимо найголовнiшi
з них:

1. «Докази iснування iнтегралiв рiвнянь рiжничкових», де
подано огляд доведень теорем iснування розв’язкiв задачi
Кошi для одного i систем звичайних диференцiальних рiв-
нянь;

2. «Класифiкацiя наук математичних», в якiй викладено
основнi точки зору рiзних математичних шкiл на класифi-
кацiю математичних наук;

3. «Найновiшi працi з теорiї функцiй аналiтичних», де по-
дано огляд праць Бореля i Мiттаг-Леффлера, зокрема робiт
Бореля, якi стосуються розбiжних рядiв та їх застосувань;

4. «Теорiя перстеня Сатурна» – огляд теорiй Лапласа, Ма-
ксвела, Пуанкаре, Ковалевської стосовно кiлець Сатурна;

5. «Геометрiя метова в геометричнiй оптицi пiсля теорiї
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Ф.Кляйна» – виклад оптичних теорiй Кляйна на основi про-
слуханих лекцiй;

6. «Д. Гiльберта основи геометрiї»;
7. «Нове уґрунтування геометрiї Bolyai-Лобачевського».
Оглядовi працi В. Левицького, для яких характерний над-

звичайно чiткий виклад iз глибоким осмисленням назва-
них проблем, свiдчать про його широку обiзнанiсть iз рiзни-
ми галузями математичної науки. Цi роботи давали добрий
поштовх для розвитку математичних дослiджень в Українi,
зокрема в Галичинi. Очевидно, що цю мету i ставив їх автор,
беручи на себе непросту ношу.

Багато робiт В. Левицького були призначенi для викла-
дання у середнiй школi. Це – згаданi вище пiдручники з ал-
гебри i фiзики, методичнi та науково-популярнi статтi: «Де-
якi iнтереснi числа», «Деякi практичнi правила подiльностi»,
«Дещо про симетрiю, пiсля Е. Маха», «Iнший свiт, або четвер-
тий розмiр простору» («Учитель», 1903–1905), «До реформи
науки математики в середнiх школах», «Твердження Чеви»,
«Iнтереснi таблицi чисел» («Наша школа», 1909, 1912), «Фе-
лiкс Кляйн. Наука геометрiї» (Львiв: Наша школа, 1940. 34 с.,
переклад з нiмецької) та iн.

Серед науково-популярних статей В. Левицького є й та-
кi, де вiн за допомогою математичних методiв обґрунтовує
певнi суспiльнi явища: «Льотерея чисельна i її математична
мораль», «Як заступити чисельну льотерею?», «Про рiльни-
чу артилерiю» («Економiст», 1904). Поряд iз тим внеском,
який зробив В. Левицький у скарбницю науки, велика його
культурна i нацiональна заслуга як невтомного органiзато-
ра математичних сил для популяризацiї математики серед
українцiв та пiдготовки молодих кадрiв українських мате-
матикiв у тяжкi часи панування Польщi в Галичинi. Вiн був
щирим дорадником молодi, учителем захiдноукраїнської ма-
тематичної змiни, завжди старався зацiкавити молодь мате-
матикою та важливiстю її застосувань. Наведемо слова з йо-
го статтi «Вартiсть математики» iз книги «Математика серед
наук»: «. . . Скаже дехто, що математика є суха, але так може
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сказати тiльки той, хто ототожнює математику з її азбукою
i формами – так якби хто iдентифiкував столярський зна-
ряд зi самим столярством. Хто поборе математичну симво-
лiку i вдумається в глибокi царини математичного свiта, той
вiдкриє в нiй такий iдеальний свiт i таку величаву поезiю, i
стiльки естетики i краси, як в нiякiй iншiй науцi. I тому-то
усi великi математики з захопленням висказуються про свої
математичнi дослiди, а багато спомiж математикiв i астроно-
мiв були рiвночасно нiжними поетами; тому-то не диво, що
Дедекiнд вищi комплекси чисел назвав iдеалами. Але й не-
математики, що стрiнулися з математичними дослiдами, з
ентузiазмом говорять про цю науку. Великий Кант, великий
Ґете є ентузiастами математики, Шiллер у вiршi про Архi-
меда зве її божеською, а поет нiмецької романтичної школи
Новалiс каже: Життя богiв є математика. Чиста математика
є релiгiя. Математики є єдино щасливими. Математик є ен-
тузiастом перш за все. Без ентузiазму немає математики. . . ».

Упродовж усього життя В.Левицький усi свої знання, всю
силу клав на вiвтар розвитку української науки, освiти та
культури, побудови майбутньої незалежної Української дер-
жави. Вiн завжди стояв на державницьких позицiях, ненави-
дiв усi окупацiйнi режими, якi пригноблювали український
народ. Йому все життя довелося, говорячи словами Iвана
Франка:

Против рожна перти,
против хвиль плисти,
смiло аж до смерти

хрест важкий нести.
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Ярослав Притула

Володимир Левицький: штрихи
до бiографiї

Серед наукових, культурних i громадських дiячiв Галичини
кiнця XIX – початку XX столiття одне з чiльних мiсць займає
постать талановитого математика Володимира Левицького.
Своєю невтомною багатолiтньою працею вiн заслужив ви-
знання «основоположника математичної культури нашого
народу»∗. Наукова спадщина та спогади В. Левицького ста-
ли основою багатьох публiкацiй та доповiдей на конференцi-
ях, зокрема ювiлейних, присвячених його науковiй, громад-
ськiй та педагогiчнiй працi.

• Народився В. Левицький 31 грудня 1872 року в Терно-
полi. Його батько, Йосиф, був високим судовим урядником,
тому сiм’я часто змiнювала мiсце проживання. Рано, у 5-
рiчному вiцi, втратив маму. У 1878 роцi В. Левицький пiшов
до чотирирiчної народної школи у Золочевi, а з вересня 1882
до сiчня 1886 року вiн навчався у Золочiвськiй гiмназiї. Далi
продовжував навчання у Тернопiльськiй гiмназiї: тут завдя-
ки прекрасним вчителям захопився математикою, фiзикою,
хiмiєю та астрономiєю. Влiтку 1889 року сiм’я Левицьких пе-
реїхала до Львова, i В. Левицький у 1890 роцi закiнчив тут VIII
клас польської гiмназiї iменi Франца Йосифа. У всiх класах
гiмназiй вiн був за успiшнiстю серед кращих учнiв∗∗.

Упродовж 1890–1894 рокiв навчався на фiлософському фа-
культетi Львiвського унiверситету. Тут його основним захо-
пленням була математика та природничi дисциплiни, а свої-

∗ Лист Михайла Кравчука до Володимира Левицького вiд 24 вересня
1927. ЦДIАЛ. Ф. 771. Оп. 1. Спр. 29.

∗∗ В атестатi зрiлостi всi оцiнки «вiдмiнно» (celująco), крiм польської та
нiмецької мов – «дуже добре». (Архiв В. Левицького в Науковiй бiблiотецi
ЛНУ).
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ми знаннями та науковими успiхами у математицi завдячу-
вав професору Юзефу Пузинi, який на той час був провiд-
ним математиком в унiверситетi.

Юзеф Пузина (1856–1919) народився у Новому Мартино-
вi Рогатинського повiту (нинi – Галицького району Iвано-
Франкiвської областi). Iсторичнi документи засвiдчують по-
ходження роду Пузин вiд княжої династiї Рюриковичiв, пiд-
тверджують їхнiй князiвський титул, що його предки отри-
мали, володiючи Козельським удiльним князiвством. Науко-
ва, педагогiчна та органiзацiйна дiяльнiсть Ю. Пузини вiдi-
грала важливу роль у формуваннi польської та української
школи математики у Львовi∗.

Науковi вподобання В. Левицького пiд час навчання в
унiверситетi засвiдчує перелiк курсiв, на якi вiн записався
i прослухав. Цi курси вписанi в «абсолюторiумi», виданому
В. Левицькому 31 липня 1894 року∗∗ (див. додаток).

Особливу роль у формуваннi В. Левицького як вченого-
математика вiдiграли органiзованi Ю. Пузиною математич-
нi вправи i математичний семiнар. Уже на III курсi В. Ле-
вицький отримав першу нагороду за виконану на семiнарi
роботу «Теорiя загальної перiодичностi», яку вiн виголосив
у сiчнi 1892 року.∗ ∗ ∗

Юзеф Пузина вибрав В. Левицького першим керiвником
(хронiкером) вищого математичного семiнару. Пiд керiвниц-
твом вченого В. Левицький 1893 року виконав наукову пра-
цю «Про симетричнi вираження з вартостей функцiї mod
m», яку опублiкував українською# та польською## мовами. Це
була перша в iсторiї наукова стаття з математики, надруко-
вана українською мовою. У її перекладi українською мовою

∗ Гринiв О., Притула Я. Юзеф Пузина – провiсник Львiвської математи-
чної школи // Вiсник Львiв. ун-ту. Серiя мех. мат. 2018. Вип. 85. С. 5–23.

∗∗ ДАЛО. Ф. 26. Оп. 15. Спр. 719. Арк. 287, 288.
∗ ∗ ∗ЛННБ України iм. Стефаника. Вiд. рукописiв. Фонд НТШ 591/6.

# Левицький В. Про симетричнi вираження вартостей функцiй mod m //
Записки Наукового Товариства iмени Шевченка. Львiв, 1894. Т. 4. С. 124–139.

## Lewicki W. О wyrażeniach symetrycznych z wartości funkcji (mod. m) //
Prace matematyczno-fizyczne. Warszawa, 1894. T. VI. S. 15.
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брав участь Петро Огоновський. На вищому математичному
семiнарi професора Ю. Пузини починали свої науковi дослi-
дження й iншi студенти, якi пiзнiше стали професорами гiм-
назiй та членами НТШ: Клим Глiбовицький, Михайло Гри-
цак, Михайло Рибачек, Никифор Садовський та iншi.

Крiм унiверситетських лекцiй В. Левицький вiдвiдував ле-
кцiї в Академiї ветеринарiї та Полiтехнiчнiй школi. В Полi-
технiчнiй школi вiн прослухав, зокрема, лекцiї «Теорiя ймо-
вiрностей» та «Про потенцiал i функцiях кулi»∗ доцента Ка-
зимира Жоравського, учня вiдомого математика Софуса Лi,
а пiзнiше – професора Ягеллонського та Варшавського унi-
верситетiв. В. Левицький самостiйно вивчав новi роздiли ма-
тематики: вiдчуваючи новi iдеї, вiн простудiював працю про
теорiю точкових множин Георга Кантора – творця цiєї тео-
рiї. Вона була викладена 1899 року в монографiї∗∗ Ю. Пузини,
а першi лекцiї з теорiї множин прочитав для студентiв Львiв-
ського унiверситету 1910 року Вацлав Серпiнський.

• Тодiшня система освiти передбачала закiнчення нав-
чання в унiверситетi отриманням «абсолюторiуму», де були
перелiченi дисциплiни, якi прослухав студент, без здачi iспи-
тiв, або отриманням ступеня доктора фiлософiї. Бiльшiсть
студентiв, якi прослухали не менше шести семестрiв, нама-
гались отримати квалiфiкацiю вчителя. Для цього потрiбно
було скласти вчительськi iспити та пройти практику в шко-
лi. Таку практику у вереснi 1894 роцi почав В. Левицький у
Львовi в Академiчнiй гiмназiї з українською мовою викла-
дання. Вчительськi iспити починались iз написання досить
обширних праць з математики, фiзики та фiлософiї, теми
яких давали члени комiсiї – професори унiверситету. Ю. Пу-
зина сформулював В. Левицькому тему, що стосувалася елiп-
тичних модульових функцiй. Робота була високо оцiнена i

∗ Конспекти цих лекцiй є у вiддiлi рукописiв ЛННБ України iм. Стефа-
ника. (НТШ 591/3, 13. Архiв В. Левицького).

∗∗ Puzyna J. Teorya funkcyj analitycznych. Lwów, 1898. T. I. 549 s.; Lwów, 1900.
T. II. 693 s.
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Абсолюторiум Володимира Левицького. 31 липня 1894. ДАЛО.
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стала згодом основою опублiкованих статей∗. Робота з фiзи-
ки, яку рецензував Оскар Фабiан, була опублiкована В. Ле-
вицьким у 1897 роцi∗∗. У працi з фiлософiї, як згадується у
спогадах, аналiзувалося поняття простору з психологiчного
й iсторико-фiлософського погляду.

Весною 1895 року вiдбулися дводеннi письмовi та уснi
iспити з математики, фiзики, хiмiї та мов викладання – укра-
їнської, польської й нiмецької. В. Левицький отримав пов-
ну вчительську квалiфiкацiю з правом викладання в укра-
їнських i польських гiмназiях.∗ ∗ ∗ Це був крок як до ступеня
доктора фiлософiї, так i до посади професора гiмназiї.

У жовтнi 1895 року В.Левицький йде на рiк до вiйська.
Добровiльна служба в армiї мала позитивний вплив на фор-
мування його характеру, не дивлячись на те, що впродовж
цього року вiн був вiдiрваним вiд педагогiчної та наукової
роботи. Це видно з його спогадiв. У вереснi 1896 склав офi-
церський iспит i згодом отримав звання хорунжого артиле-
рiї.

• У червнi 1896 року В. Левицький був iменований дiй-
сним вчителем вищої гiмназiї у Тернополi, в якiй до 1903
року перебував на викладацькiй роботi. Тут вiн ґрунтовно
пiдготувався до отримання ступеня доктора фiлософiї.

У кiнцi 1899 року В. Левицький подав до Ради фiлософ-
ського факультету Львiвського унiверситету як докторську
працю двi опублiкованi ранiше розвiдки: «O wyrażeniach sy-
metrycznych z wartości funkcyj mod m» i «Kilka uwag o wzorze

∗ Левицький В. Модулова група (Справозданє дирекцiї ц. к. акад. гiмназiї
у Львовi за рiк шкiльн. 1894/95). Львiв, 1895. С. 1–10; Левицький В. Елiптичнi
модуловi функцiї // Записки Наукового Товариства iмени Шевченка. Львiв,
1895. Т. 7. С. 1–28; Lewicki W. Wstęp do teorji eliptycznych funkcyj modulowych
// Prace matematyczno-fizyczne. Warszawa, 1897. T. VIII. S. 1–43.

∗∗ Lewicki W. Elektromagnetyczna teorya światła // Sprawozdanie gimnazjum
w Tarnopolu za r. 1896/7. S. 54.
∗ ∗ ∗ Kopia H. Spis nauczycieli szkół średnich w Galicyi oraz polskiego gimnazyum
w Cieszynie. Lwów, 1909. S. 73



336 БIОГРАФIЧНI МАТЕРIАЛИ

interpolacyjnym Lagrange»∗. Рецензували її Ю. Пузина та I. За-
кшевський. У заключеннi було вiдзначено: «Обидвi розвiд-
ки засвiдчують про добру орiєнтацiю пана кандидата i його
знання з математичних наук i на тiй пiдставi запропонованi
статтi визнанi за “вiдмiннi”»∗∗

Вiдповiдi В. Левицького на докторських iспитах∗ ∗ ∗ з ма-
тематики i фiзики (19.01.1900) та фiлософiї (12.03.1900) комi-
сiї теж одноголосно оцiнили на «вiдмiнно». Вiн був першим
учнем Ю. Пузини, що став доктором фiлософiї. Наступним
подав докторську працю Клим Глiбовицький, але, незважаю-
чи на позитивну рецензiю Ю. Пузини та М. Смолуховського,
до здачi докторських iспитiв за станом здоров’я не присту-
пив. Далi 1903 року доктором став учень Пузини Антонi Лом-
нiцький, професор Львiвської полiтехнiки в 1920–1941 роках#.

Офiцiйна «промоцiя» – надання ступеня доктора фiлосо-
фiї – затрималася бiльше, нiж на рiк. В. Левицький з огляду
на вiдмiннi успiхи в навчаннi в гiмназiї та унiверситетi мав
право на урочистий акт промоцiї – «sup auspicis imperatoris»,
коли на врученнi диплому iмператора представляє губерна-
тор, а кандидат отримує почесний дарунок. В унiверситетi
було в той час три претенденти на таку промоцiю: В. Леви-
цький, I. Копач i Р. Негруш. У липнi 1900 року академiчний
сенат унiверситету подав на розгляд у мiнiстерство пропо-
зицiю, щоб домогтися для Iвана Копача, Володимира Леви-
цького i Романа Негруша найвищої вiдзнаки промоцiї sup
auspicis imperatoris. Листом вiд 21 лютого 1901 року ректора-
ту вiдповiли, що у пропозицiю, яку має подати академiчний
сенат, може бути включений лише один кандидат. Унiвер-
ситет вибрав Р. Негруша. Промоцiя В. Левицького вiдбулася
у жовтнi 1901 року.

∗ Опублiкована українською мовою в «Записках НТШ», польською в «Wi-
adomości matematyczne», нiмецькою в «Archiv für Mathematik und Physic».

∗∗ ДАЛО. Ф. 26. Оп. 15. Спр. 726. Арк. 8; Ф. 26. Оп. 7. Спр. 1671. Арк. 61.
∗ ∗ ∗ ДАЛО. Ф. 26. Оп. 15. Спр. 726. Арк. 9, 15.

# Prytula Ja. Doktoraty z matematyki na Uniwersytecie Lwowskim w latach
1877–1917 // Dzieje matematyki polskiej. Wrocław, 2013. S. 133–145.
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Рецензiя Ю. Пузини та I. Закшевського на науковi роботи В. Ле-
вицького, якi склали його докторську працю. 1899/1900 н. р. ДАЛО.
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• У студентськi роки Левицький активно працював у сту-
дентських товариствах. З першого курсу був членом «Акаде-
мiчного братства», з другого став членом товариства «Ват-
ра», у 1894 роцi був писарем українського спортивного това-
риства «Сокiл».

У цi часи тривало реформування заснованого 1873 ро-
ку Товариства iменi Шевченка. Пiсля тривалих дискусiй у
1892 роцi Товариство було реорганiзовано в Наукове това-
риство iменi Шевченка. Воно мало академiчну структуру iз
трьох секцiй: iсторично-фiлософської, фiлологiчної та мате-
матично-природописно-лiкарської. Таким шляхом до ство-
рення нацiональних академiй iшли й iншi слов’янськi наро-
ди, наприклад поляки та серби.

Математично-природописно-лiкарська секцiя була утво-
рена 11 травня 1893 року. Її головою став Iван Верхратський.
Членом НТШ В. Левицький був обраний 19 червня 1894 ро-
ку, а дiйсним членом – 12 червня 1899 року.∗ Його стаття
започаткувала у «Записках НТШ» публiкацiю україномовних
праць з математики у виданнях Товариства, а на п’ятому за-
сiданнi секцiї йому було доручено укласти українську термi-
нологiю з фiзики, хiмiї та математики.

З 1897 року почалося видання часопису «Збiрник матема-
тично-природописно-лiкарської секцiї Наукового Товарист-
ва iменi Шевченка», який став першим україномовним ча-
сописом з природничих наук. Потребу i важливiсть цього ви-
дання обґрунтував у передмовi до збiрника I. Верхратський:
«Мусить проте наш язик виробити собi одвiтну термiноло-
гiю в рiзних вiтах людських знань, мусить одвiтно викорис-
товувати все багатство рiдної словнi, а заразом прямувати
до потрiбної прецизiї, яку стрiчаємо в других язиках щасли-
вiше розвитих. Без цих пiдвалин i думати годi про ширший
розвиток науки в рiднiй бесiдi».

Редакторами збiрника стали I. Верхратський та В. Леви-
цький. В. Левицький редагував статтi з математики, фiзики

∗ Наукова бiблiотека ЛНУ. Вiд. рукописiв, архiв В. Левицького: ф. 1, № 591.
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Перший том «Збiрника математично-природописно-лiкарської сек-
цiї НТШ». ЛННБУ iм. Стефаника.



340 БIОГРАФIЧНI МАТЕРIАЛИ

i хiмiї у всiх 32 томах «Збiрника. . . », якi вийшли до 1939 ро-
ку. Кожен з перших випускiв математично-природописної
частини мiстив статтi В. Левицького. Матерiал, який публi-
кувався у «Збiрнику. . . » подiлявся на роздiли: науковi статтi,
термiнологiя, бiблiографiя, наукова хронiка, некрологи. Вар-
та уваги спроба подати рецензiї статей з основних матема-
тичних журналiв Європи i Америки, зроблена в VII–IX томах.
Це була iдея заснування україномовного реферативного ви-
дання, а основними рецензентами з математики, фiзики та
астрономiї були В. Левицький та М. Чайковський. Пiсля 1914
року у «Збiрнику. . . » обмежились публiкацiєю наукових та
термiнологiчних статей.∗

З 1924 до 1938 року Володимир Левицький редагував ви-
дання «Sitzungsberichte der Mathematisch-Naturwissenschaft-
lich-Ärztlichen Sektion» – всього вийшло друком 28 зошитiв.
У «Sitzungsberichte. . . » публiкувалися повiдомлення про за-
сiдання секцiй, короткi анотацiї статей, що були рекомен-
дованi до друку у «Збiрнику НТШ», а також окремi розши-
ренi статтi. Матерiали публiкувалися нiмецькою мовою, яка
тодi була мiжнародною мовою науки. Видання «Sitzungsberi-
chte. . . », по-перше, мало на метi поширення здобуткiв україн-
ських галицьких науковцiв серед свiтової наукової спiльноти,
а по-друге, було iнформацiйним вiсником, який надсилався
усiм дiйсним членам НТШ, зокрема закордонним.

У виданнях НТШ В. Левицький опублiкував понад 40 роз-
вiдок∗∗. Свої працi вiн друкував також у Варшавi польською
мовою, Берлiнi й Вiднi – нiмецькою, Лiмi й Буенос-Айресi –
iспанською. Це були науковi працi з теорiї функцiй, дифе-
ренцiальних та iнтегральних рiвнянь, алгебри i теорiї чисел,
геометрiї, фiзики, астрономiї, а також працi з термiнологiї
математики та природничих наук, якi стали основою для

∗ Бiблiографiя Збiрника математично-природописно-лiкарської секцiї На-
укового товариства iменi Шевченка. Томи I–XXXIII, 1897–1938 / уклад.
В. Майхер, ред. О. Купчинський. Львiв, 2012.

∗∗ Банах Т., Притула Я. Математичнi публiкацiї НТШ до 1939 року //
Математичний вiсник Наукового Товариства iменi Шевченка. 2015. Т. 12.
С. 130–146.
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створення термiнологiчних словникiв i полегшили написан-
ня українських пiдручникiв та фахових статей. Так, наприк-
лад, вiдомий фахiвець з алгебри Анджей Шiнцель у своїй
оглядовiй статтi∗ з iсторiї теорiї чисел цитує 13 праць В. Ле-
вицького, згадуючи його результат про простий спосiб згор-
тання неперервних дробiв, а також дослiдження, зв’язане з
переформулюванням гiпотези Рiмана, яка актуальна понинi.

Водночас В. Левицький плiдно працює над написанням
українських пiдручникiв: «Алгебра для вищих кляс шкiл се-
реднiх» (ч. I 1906 р., ч. II 1905 р.) у спiвавторствi з П. Огонов-
ським та «Фiзика для вищих кляс» (1912).

Вклад ученого в розбудову української науки та у дiяль-
нiсть математично-природописно-лiкарської секцiї був висо-
ко оцiнений при пошануваннi 30-лiтнього ювiлею його нау-
кової працi у 1927 роцi.

• Викладаючи математику, фiзику та українську мову в
Тернопiльськiй гiмназiї В. Левицький багато читав, писав,
друкував та редагував томи «Збiрника. . . ». Вiн брав участь
у роботi математично-природописно-лiкарської секцiї, часто
навiть не маючи можливостi приїхати до Львова на її засi-
дання.

У кiнцi XIX столiття небагато студентiв Львiвського унi-
верситету вивчали математику i здобували ступiнь доктора
фiлософiї у галузi математики. Так, у перiод 1877–1900 ро-
кiв отримали докторський ступiнь тiльки 6 кандидатiв. З них
двоє стали професорами i керiвниками двох кафедр в унiвер-
ситетi (Ю. Пузина i Я. Раєвський), двоє керували кафедрами
у Полiтехнiчнiй школi у Львовi (П. Дзiвiнський та М. Лазар-
ський), один згодом отримав кафедру у Краковi (Л. Бiркен-
майєр), а останнiй (М. Козловський), одержавши ще ступiнь
доктора медицини, став вiдомим лiкарем. 1901 року докто-
ром у галузi математики став В. Левицький. Коли того ж

∗ Schinzel A. Historia teorii liczb w Polsce w latach 1851–1950 // Wiadomości
Matmatyczne. T.30. 1993. S. 19–50.
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року Полiтехнiчна школа у Львовi оголосила конкурс на по-
саду платного доцента з курсу «Елементи вищої математи-
ки» для студентiв-хiмiкiв, вiн подав свою кандидатуру. До
участi в конкурсi зголосилися ще 4 претенденти∗: Л. Бйо-
тхер – асистент Полiтехнiчної школи, доктор Ляйпцiґсько-
го унiверситету, З. Криґовський – професор гiмназiї, доктор
Кракiвського унiверситету, який повернувся з трьохрiчного
стажування в Берлiнi й Парижi, В. Фолькерський – iнженер
при будiвництвi залiзниць, професор i декан унiверситету в
Лiмi (Перу) i М. Урич – професор гiмназiї. В. Левицький за-
значає у спогадах, що мав надiю на пiдтримку професорiв
Ю. Пузини та П. Дзiвiнського (останнiй був членом комiсiї
по розгляду кандидатур).

Проте протоколи∗∗ засiдання колегiї професорiв засвiд-
чують, що обговорювалися тiльки кандидатури Криґовсько-
го та Фолькерського. З перевагою у два голоси цю посаду
отримав З. Криґовський i невдовзi очолив II кафедру мате-
матики, його лекцiї з математики слухав Стефан Банах.

• 1900-тi роки були перiодом боротьби за український унi-
верситет у Львовi. Виявом протесту проти репресивних за-
ходiв щодо українського студентства i їхнього «пониження
академiчної i нацiональної чести» була сецесiя∗ ∗ ∗ (акцiя при-
пинення навчання). У 1901–1902 роках близько 600 студентiв-
українцiв перейшли на навчання в iншi унiверситети Австрiї.

Хоча офiцiйно влада Австро-Угорщини визнавала Львiв-
ський унiверситет як утраквiстичний (двомовний), цей ста-
тус адмiнiстрацiя унiверситету заперечувала. Ось фрагмент
протоколу# засiдання колегiї професорiв фiлософського фа-
культету 11 липня 1901 року, яке вiв декан професор К. Твар-
довський: «Проф. Грушевський бере слово i промовляє ру-

∗ ДАЛО. Ф. 27. Оп. 2. Спр. 846.
∗∗ ДАЛО. Ф. 27. Оп. 2. Спр. 796.

∗ ∗ ∗ Качмар В. Сецесiя українських студентiв Львiвського унiверситету //
Encyclopedia. Львiвський нацiональний унiверситет iменi Iвана Франка. Т.II.
Львiв, 2014. С. 420-421.

# ДАЛО. Ф. 26. Оп. 7. Спр. 452.
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ською мовою. Декан двiчi просить проф. Грушевського, щоб
вiн розмовляв польською. Коли ж проф. Грушевський цьо-
го прохання не виконує, декан звертається до присутнього
професора руської мови та лiтератури Д-ра Студинського з
проханням те, що говорить Проф. Грушевський руською пе-
рекласти на польську мову, а коли Проф. Студинський по-
чинає промовляти польською, Проф. Грушевський покидає
засiдання, не пояснюючи причин свого вiдходу».

Ця ситуацiя наочно iлюструє нацiональний аспект у став-
леннi до українцiв в унiверситетi. В. Левицький згадує у «Спо-
минах» про iнший випадок, який також засвiдчує україно-
фобiю К. Твардовського.

• Борючись за вiдкриття у Львовi українського унiвер-
ситету, українськi полiтики разом з тим робили заходи в
австрiйському мiнiстерствi про призначення стипендiй для
стажування за кордоном молодим вченим, якi могли б у
майбутньому викладати в унiверситетi. Таку стипендiю отри-
мав В. Левицький, пiзнiше таку стипендiю мав i Микола Чай-
ковський.

В. Левицький провiв у Нiмеччинi три семестри: другий
семестр 1900/1901 навчального року i 1902/1903 навчальний
рiк. У лютому–квiтнi 1901 року вiн був у Ґеттiнґенському унi-
верситетi, а потiм – у Берлiнському унiверситетi. Його вра-
зила гостиннiсть професорiв Ґеттiнґена, багатство унiверси-
тетської бiблiотеки та математичного музею. Особливо за-
хоплювали його лекцiї Фелiкса Кляйна. Берлiн виявився не
таким гостинним, а вiдвiдування лекцiй було платним. Тут
уже не було Вейєрштраса, тiльки професор Ландау зацiкавив
лекцiєю про дзета функцiю Рiмана. Згодом В. Левицький пiд-
готував до друку статтю з цiєї тематики. Як вiн згадує, «за
весь час мойого довгого побуту в Берлiнi з викладiв матема-
тики крiм одного Ландау’а . . . не зискав у дiйсностi нiчого».
Результатом ознайомлення з найновiшою математичною лi-
тературою стали обширнi бiблiографiчнi огляди, якi В. Леви-
цький опублiкував у «Збiрнику . . . ».
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Тут доречно подати зауваження, яке зробив у своїх спо-
гадах∗ Микола Чайковський, який також стажувався рiк у
Берлiнi: «Ще однiєю своєю помилкою вважаю, що свої студiї
зв’язав iз Вiднем i Прагою. Менi треба було виїхати за кор-
дон. Нiмецьке мiсто Ґеттiнґен було свого роду «математич-
ною Меккою» для математикiв усього свiту; туди з’їжджа-
лися на нормальне навчання або вдосконалення знань ма-
тематики з рiзних країн».

«А був би я зараз пiсля матури поїхав до Ґеттiнґену, де
панувала суто наукова атмосфера, то все моє пiзнiше життя
було б склалося зовсiм iнакше».

Пiсля повернення зi стажування у Берлiнi В. Левицький
отримав учительську посаду в 5-й гiмназiї у Львовi.

• Наступний крок до викладання у вищiй школi В. Леви-
цький здiйснив, подавши прохання про габiлiтацiю у Львiв-
ському унiверситетi. Пройшовши габiлiтацiю, вiн мiг би чита-
ти лекцiї як приват-доцент. Процес габiлiтацiї вимагав пода-
чi наукової працi, проходження колоквiуму i читання лекцiї
перед Радою факультету.

Подання В. Левицького про допуск до габiлiтацiї (українцi
зазвичай писали його українською мовою), датоване сiчнем
1903 року, було розглянуто на засiданнi колегiї професорiв∗∗

фiлософського факультету 14 березня 1903 року. Доповiдав
проф. Ю. Пузина, колегiя одноголосно затвердила запропо-
нований склад комiсiї для розгляду поданих наукових праць:
декан i професори Ю. Пузина, Я. Раєвський, М. Смолухов-
ський. Чи скликав декан засiдання комiсiї про допуск В. Ле-
вицького до дальших етапiв габiлiтацiї, iнформацiї немає. Де-
каном у 1903/1904 навчальному роцi був Олександр Колесса.
14 жовтня 1903 року В. Левицький попросив повернути його
документи про габiлiтацiю, вказуючи: «Просьбу свою моти-
вує пiдписаний тим, що:

∗ Чайковський М. Автобiографiя // Андрiй Чайковський. Спогади. Листи.
Дослiдження. Т. 3. С. 13–88 (С.36).

∗∗ ДАЛО. Ф. 26. Оп. 7. Спр. 493.
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Прохання В. Левицького про повернення габiлiтацiйних докумен-
тiв. 1903. ДАЛО.

1) на разi з причин перенесення до Львова i урядових
занять не має можливостi як слiд приготовити ся до акту
габiлiтацiйного;

2) що працює тепер над розвiдкою, яку хотiв би залучити
до нового подання габiлiтацiйного».∗

Як багатьом українцям, Левицькому не дали можливостi
отримати габiлiтацiю у Львiвському унiверситетi.

∗ ДАЛО. Ф. 26. Оп. 7. Спр. 504; Ф. 26. Оп. 7. Спр. 519.
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• Справою габiлiтацiї В. Левицького турбувався професор
Празького унiверситету Iван Пулюй. В листi вiд 18 травня
1904 року вiн пише Левицькому: «Я попрошу професора ма-
тематики, щоб сказав менi, чи можна на пiдставi тої розпра-
ви габiлiтуватися на нiмецькому або чеському унiверситетi
в Празi».∗

13 вересня вiн повiдомляє В. Левицькому: «Хотiвши габi-
лiтуватися мусiли б Ви виконати деякi формальностi, а то:
предложити професорськiй колегiї бодай одну розвiдку в
чешськiй мовi i викладати чешською мовою на Празькому
унiверситетi бодай через один семестр.»∗∗

Мабуть, будучи зайнятий науковою i педагогiчною пра-
цею, а також великим об’ємом органiзацiйної роботи в НТШ,
В. Левицький не скористався нагодою отримати габiлiтацiю
у Празi.

Iван Пулюй високо цiнував В. Левицького як вченого i
педагога. Плануючи можливiсть вiдкриття українського унi-
верситету у Львовi, вiн складав перелiк його професорсько-
викладацького складу. Керiвником кафедри математики вiн
бачив В. Левицького.∗ ∗ ∗

• У 1903 роцi, переїхавши до Львова, В. Левицький по-
ринув у педагогiчну працю – отримав посаду професора V
державної гiмназiї, де працював до 1914 року. Крiм того ви-
кладав у приватнiй жiночий гiмназiї панi Камерлiнґ, у якiй
навчалися дiти з єврейських сiмей, та працював у жiночiй
семiнарiї Українського педагогiчного товариства. У Львовi
вiн отримав ширшi можливостi для участi у громадському
життi та у дiяльностi НТШ.

Улiтку 1914 року очiкувалося офiцiйне призначення В. Ле-
вицького на роботу у Мiнiстерство освiти у Вiднi. Однак по-
чаток Першої Свiтової вiйни змiнив плани – Левицький був

∗ ЦДIАЛ. Ф. 771. Оп. 1. Спр. 51. Арк. 10.
∗∗ ЦДIАЛ. Ф. 771. Оп. 1. Спр. 51. Арк. 13.

∗ ∗ ∗ Лист I. Пулюя до Ю. Романчука вiд 21.03.1904. ДАЛО. Ф. 382. Оп. 1.
Спр. 41. Арк. 7–16.
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призваний в австрiйську армiю, брав участь у вiйськових дi-
ях в Карпатах та 30 грудня потрапив до росiйського полону.
Пiсля поневiрянь по таборах вiйськовополонених у Росiї, аж
у квiтнi 1918 року вiн повернувся додому.

У серпнi 1919 р. В. Левицький розпочинає урядову служ-
бу в Львiвськiй кураторiї як референт та iнспектор середнiх
шкiл, з 1924 року – фаховим iнструктором з математики та
фiзики. Вiн також викладав на унiверситетських курсах та у
львiвському таємному Українському унiверситетi до заборо-
ни викладання там державним службовцям польською вла-
дою. 1 жовтня 1930 року В. Левицький вийшов на пенсiю.

• З 1921 року Левицький очолив математично-природо-
писно-лiкарську секцiю НТШ, а з 1926 року стає ще й заступ-
ником голови Товариства. На нього лягає тягар керiвниц-
тва в час тяжких фiнансових та iдеологiчних обставин. У
1832–1834 роках В. Левицький – голова НТШ.

Крiм видавничої дiяльностi, важливою дiлянкою матема-
тично-природописно-лiкарської секцiї була органiзацiя з’їз-
дiв українських природникiв та лiкарiв. Перший з’їзд був про-
ведений у листопадi 1924 року. Вiн проходив у залi Iнститу-
ту iм. М. Лисенка, наступнi з’їзди вiдбувалися у музеї НТШ.
Другий з’їзд українських природникiв, лiкарiв та iнженерiв,
у якому взяли участь понад 100 українських i закордонних
членiв, вiдбувся 5–6 червня 1927 року, третiй – 24–25 травня
1931 року, четвертий – 6–7 травня 1933 року, п’ятий – 20–22
квiтня 1935 року, а шостий – 16–17 травня 1937 року. Сьомий
з’їзд, запланований на осiнь 1939 року, вже не вiдбувся. Леви-
цький був головою оргкомiтету та керiвником природничої
секцiї цих з’їздiв.

Велика заслуга В. Левицького була у залученнi до працi
в НТШ українських вчених-математикiв як з Галичини, так
i з Києва, а також закордонних науковцiв зi свiтовим iме-
нем. Особливо теплi стосунки зав’язалися у нього з М. Крав-
чуком, який багато зусиль доклав, щоб В. Левицький став
українським академiком, однак моральнi, науковi та життєвi
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принципи В. Левицького стали на завадi обранню його чле-
ном Академiї Наук у Радянськiй Українi.

• Iз встановленням у вереснi 1939 року радянської вла-
ди в Галичинi В. Левицький перестав отримувати пенсiю i
змушений був шукати працю. Його запросили викладати до
органiзованого Львiвського педагогiчного iнституту.

У листопадi 1939 року радянська влада взялася за «ре-
формування» Наукового товариства iменi Шевченка, а вже
в сiчнi 1940 року на надзвичайних зборах Товариства було
оприлюднено постанову Академiї Наук УРСР про розпуск
НТШ.

У Львiвському унiверситетi навчання студентiв II–IV кур-
сiв почалося у жовтнi 1939 р. за розкладом, який був ого-
лошений ще в серпнi. Викладали тодiшнi професори унi-
верситету, до них приєдналися також вченi, якi виїхали з
окупованих нiмцями теренiв Польщi. Вiд 17 жовтня 1939 ро-
ку приступив до виконання обов’язкiв ректора унiверситету
Михайло Марченко, якого призначив Комiсарiат народної
освiти Української РСР. Уже 30 жовтня наказом ректора всiх
студентiв, професорiв та обслуговуючий персонал теологiч-
ного факультету було звiльнено.

Реорганiзацiя i кадровi призначення в унiверситетi поча-
лися з 1 грудня, вiдповiдно до наказу Всесоюзного комiса-
рiату вищої освiти. У цьому наказi назва унiверситету була
змiнена на Львiвський державний унiверситет Союзу РСР i
була подана рекомендацiя щодо структури факультетiв та їх
керiвникiв. Зокрема створено фiзико-математичний та при-
родничий факультети.

2 грудня деканом фiзико-математичного факультету був
призначений Стефан Банах, а його заступником – Мирон
Зарицький, 7 грудня були призначенi завiдувачi кафедр. Без-
перечно, важливу роль у формуваннi колективу факультету
вiдiгравав Мирон Зарицький, який був близький як до сере-
довища українських вчених, так i польських як член Поль-
ського математичного товариства.
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31 грудня був виданий наказ про персональний склад ка-
федр унiверситету. Вiд 1 сiчня 1940 року В. Левицький пра-
цював на посадi професора кафедри аналiзу I, керiвником
якої був Стефан Банах.

1940 року навчання на перших курсах унiверситету пiсля
вступних iспитiв у листопадi почалося 15 сiчня. Левицький
читав лекцiї i вiв практичнi заняття з вищої математики
на природничому факультетi. У науковому звiтi за 1940 рiк
С. Банах вiдзначив, що В. Левицький пiдготував до друку
пiдручник з вищої математики для студентiв географiв i гео-
логiв. Вчена рада унiверситету 30 грудня 1940 року проголо-
сувала за надання В. Левицькому вченого ступеня доктора
фiзико-математичних наук i звання професора з наступним
затвердженням ВАК СРСР. Звання професора Вища атеста-
цiйна комiсiя затвердила 14 червня 1941 року.

Пiд час нiмецької окупацiї Львова В. Левицький «принагi-
дно» працював час вiд часу службовцем в українському Цен-
тробанку у Львовi.∗

З 1 серпня 1944 року В. Левицький – професор кафедри
математичного аналiзу, завiдувачем якої був С. Банах. Те-
пер, крiм викладання на природничому факультетi, вiн чи-
тав лекцiї для студентiв фiзико-математичного факультету
з курсу диференцiальних рiвнянь та спецiальних курсiв з те-
орiї функцiй комплексної змiнної, автоморфних та елiптич-
них функцiй. Вiд 15 листопада 1944 року деканом фiзико-
математичного факультету був Мирон Зарицький. У звiтi за
1944/45 навчальний рiк вiн вiдзначив, що В. Левицький на-
писав посiбник з вищої математики для студентiв-хiмiкiв∗∗.

• Пiсля смертi С. Банаха постало питання про завiдувача
кафедри. Спочатку ректор планував призначити на цю по-
саду С. Нiкольського, який у серпнi приїхав iз Москви. Але
на той час вiн уже залишив Львiв, тож 26 листопада 1945 ро-
ку виконувачем обов’язкiв завiдувача кафедри був призна-

∗ Архiв ЛНУ. Особова справа В. Левицького.
∗∗ ДАЛО. Ф. р119. Оп. 18. Спр. 1.
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Володимир Левицький (праворуч) та Олександр Кованько (1893–
1975). Львiв, 1 травня 1950. Збiрка Р. Сахно.
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чений В. Левицький. Учень провiсника Львiвської матема-
тичної школи Ю. Пузини продовжував керувати кафедрою
творця цiєї школи – С. Банаха.

Але радянська влада не могла забути про минулу дiяль-
нiсть В. Левицького в українських наукових i суспiльних то-
вариствах. 6 травня 1948 року вiдбулося засiдання Вченої
ради унiверситету, основним питанням на якому було «Про
партiйнiсть в науцi». Перший роздiл доповiдi основного до-
повiдача, кандидата фiлософських наук О. Ковальова, мав
назву «Минула i сьогоднiшня позицiя в науцi деяких про-
фесорiв унiверситету». Вiн рiзко звинуватив у вiдходi вiд ле-
нiнських принципiв партiйностi в науцi багатьох професорiв
унiверситету, i почав свою доповiдь з iменi В. Левицького:
«Професор математики нашого унiверситету – Левицький –
в своїх роботах, якi вийшли до 1940 року, вiв рiшучу бороть-
бу з матерiалiзмом i виступав в якостi яскравого прибiчника
iдеалiзму та релiгiї» i так далi на трьох сторiнках стенограми
засiдання. На вiдмiну вiд iнших професорiв, якi згадували-
ся у доповiдi, В. Левицький першим виступив iз поясненням
своєї позицiї. Пiсля його слiв «з 1939 року я не виступав i не
мiг виступати проти радянської влади» в стенограмi є реплi-
ка ректора: «Коли б Ви це робили, то цим займалися би iншi
органiзацiї, а не Вчена Рада унiверситету».∗

Зрозумiло, що пiсля цього засiдання В. Левицький не мiг
уже бути завiдувачем кафедри. У цьому роцi його кафедру
об’єднали з кафедрою теорiї функцiй, якою керував Олек-
сандр Кованько, але В. Левицький залишився професором
кафедри математичного аналiзу i теорiї функцiй. З 1 вересня
1953 року вiн вийшов на пенсiю i ще два роки працював на
умовах погодинної працi.

14 липня 1956 року Володимир Левицький вiдiйшов у вiч-
нiсть.

∗ ДАЛО. Ф. р119. Оп. 8. Спр. 7.
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ДОДАТОК. Курси, прослуханi Володимиром Левицьким,
згiдно його абсолюторiуму.
Переклад з польської. В дужках вказана кiлькiсть годин на тиждень.

Зимове пiврiччя 1890/91 н. р.
Теорiя аналiтичних функцiй** (3) Ю. Пузина
Механiка рiдин (2) О. Фабiан
Аналiтична геометрiя (3) О. Фабiан
Теоретична оптика (3) О. Фабiан
Хiмiя загальна органiчна (6) Б. Радзiшевський
Найцiкавiшi роздiли з геологiї (3) Е. Дунiковський

Лiтнє пiврiччя 1890/91 н. р.
Теорiя елiптичних функцiй** (4) Ю. Пузина
Теорiя алгебраїчних кривих (3) Ю. Пузина
Математичнi вправи (1) Ю. Пузина
Експериментальна оптика (5) О. Фабiан
Теоретична оптика (продовження) (3) О. Фабiан
Основи динамiки (3) О. Фабiан
Аналiтична геометрiя (3) О. Фабiан
Гiгiєна помешкань (1) Ю. Шпiльман
Гiгiєнiчне значення води, повiтря i землi Ю. Шпiльман
Методи дослiдження мiкроскопiчних i годiв-
ля бактерiй (1)

Ю. Шпiльман

Зимове пiврiччя 1891/92 н.р.
Теорiя функцiй Абеля* (3) Ю. Пузина
Теорiя чисел* (3) Ю. Пузина
Математичнi вправи (2) Ю. Пузина
Механiчна теорiя тепла (3) О. Фабiан
Наука про гази (2) О. Фабiан
Поляризацiя свiтла (3) О. Фабiан
Загальна хiмiя (6) Б. Радзiшевський
Практичнi вправи в хiмiчнiй лабораторiї (15) Б. Радзiшевський
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Лiтнє пiврiччя 1891/92 н.р.
Теорiя пiдстановок* (3) Ю. Пузина
Теорiя функцiй Абеля* (закiнчення) (4) Ю. Пузина
Математичнi вправи (2) Ю. Пузина
Механiчна теорiя тепла (продовження) (3) О. Фабiан
Наука про гази (продовження) (2) О. Фабiан
Електричнi вимiри (5) О. Фабiан
Числовi рiвняння (3) О. Фабiан
Загальна хiмiя (продовження) (6) Б. Радзiшевський
Практичнi вправи в хiмiчнiй лабораторiї (15) Б. Радзiшевський

Зимове пiврiччя 1892/93 н.р.
Вищий аналiз** (3) Ю. Пузина
Аналiтична геометрiя (4) Ю. Пузина
Вправи (нижчий вiддiл) (1) Ю. Пузина
Вправи (вищий вiддiл) (1) Ю. Пузина
Вступ до математичної фiзики (3) О. Фабiан
Теорiя явищ магнетизму (2) О. Фабiан
Плоска i сферична тригонометрiя (3) О. Фабiан
Експериментальна наука про тепло (4) О. Фабiан
Психологiя (3) М. Рацiборський
Пояснення i аналiз фiлософських праць (2) М. Рацiборський
Практичнi вправи в хiмiчнiй лабораторiї (15) Б. Радзiшевський

Лiтнє пiврiччя 1892/93 н.р.
Варiацiйне числення* (3) Ю. Пузина
Вищий аналiз (закiнчення)** (4) Ю. Пузина
Математичнi вправи (нижчий вiддiл) (1) Ю. Пузина
Математичнi вправи (вищий вiддiл) (1) Ю. Пузина
Магнетизм (продовження) (2) О. Фабiан
Сферична тригонометрiя i застосування (3) О. Фабiан
Про електричнiсть* (5) I. Закшевський
Iсторiя польської поезiї вiд середини 17 ст. (3) Р. Пiлат
Iсторiя руської (української) лiтератури в
XIII–XVI ст. (2)

О. Огоновський
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Про завдання виховної психологiї (1) А. Скурський

Зимове пiврiччя 1893/94 н.р.
Теорiя диференцiальних рiвнянь* (4) Ю. Пузина
Математичнi вправи (нижчий вiддiл) (1) Ю. Пузина
Математичнi вправи (вищий вiддiл) (1) Ю. Пузина
Теоретична оптика (3) О. Фабiан
Термодинамiка (2) О. Фабiан
Експериментальна фiзика (ч. I) (5) I. Закшевський
Практичнi вправи для кандидата в педаго-
ги (4)

I. Закшевський

Iсторiя руської (української) лiтератури в
XVI–XVII ст. (3)

О. Огоновський

Лiтнє пiврiччя 1893/94 н.р.
Теорiя автоморфних функцiй (3) Ю. Пузина
Про алгебраїчнi образи* (2) Ю. Пузина
Вищий математичний семiнар (2) Ю. Пузина
Нижчий математичний семiнар (2) Ю. Пузина
Термодинамiка (продовження) (2) О. Фабiан
Експериментальна фiзика (ч. II) (5) I. Закшевський
Практичнi вправи для кандидата в педаго-
ги (4)

I. Закшевський

Логiка (3) М. Рацiборський
Методологiя математичних i природничих
наук (3)

А. Скурський

Iсторiя руської (української) лiтератури в
1709–1848 (3)

О. Огоновський

* Конспекти В. Левицького цих лекцiй зберiгаються у вiддiлi рукописiв
ЛННБ України iм. Стефаника
** Конспекти В. Левицького цих лекцiй зберiгаються у Науковiй бiблiотецi
ЛНУ iменi Iвана Франка



СЛУЖБОВА
ЧАСТИНА

Вiд упорядника

Основу цiєї книги складають спогади Володимира Левицько-
го, який у першiй половинi XX столiття фактично коорди-
нував розвиток природничих наук серед українцiв Схiдної
Галичини. Окремi його твори та листи, вмiщенi в книзi, до-
повнюють уявлення про вченого, як також про стосунки
мiж людьми та мiжнацiональнi стосунки того часу. Життя
та дiяльнiсть В. Левицького засвiдчували еволюцiйний роз-
виток суспiльних, наукових та творчих сил українцiв Гали-
чини, який був перерваний згодом тривалою i руйнiвною
бiльшовицькою окупацiєю.

«Спомини» були написанi вченим 1933 р., проте, за ви-
нятком побiжних згадок, вони обмеженi часом до початку
Великої вiйни у 1914 р. Спогади доповнює «Дневник» з пер-
ших мiсяцiв вiйни, власне до полону Левицького росiйською
армiєю. Чи описав вiн також подiї свого життя, якi трапи-
лися пiсля повернення з полону? Якщо описав, то невiдомо,
чи цi тексти збереглися й де знаходяться, проте варто зазна-
чити, що такi плани у автора вочевидь були: про це свiдчать
неодноразовi вказiвки в текстi на кшталт «про це буде мо-
ва далi». Iдея написання спогадiв з’явилася у В. Левицького,
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напевно, на межi 1920–1930-х рокiв, коли йому було вже бiля
60 рокiв. Принаймнi перший матерiал «Iз давнiх споминiв»
вийшов друком 1931 р. (у нашому збiрнику вiн поданий пiд
назвою «У полонi»).

На початку роботи над цiєю книгою були думки про те,
що слiд залишити мову автора цiлком такою, як в оригiналь-
них текстах. Проте все ж було вирiшено здiйснити мовне ре-
дагування, а одним iз аргументiв стало те, що оприлюдненi
тексти редагувалися у рiзних часописах рiзними тогочасни-
ми редакторами без єдиного пiдходу. Рукопис спогадiв та-
кож зазнав мовних змiн, якi були прийнятi самим автором
(див. коментарi до архiвних матерiалiв). Iсторикам мови, по-
за сумнiвом, варто звернутися власне до першоджерела –
рукопису «Споминiв». Це цiкаве та багате «сховище» того-
часної мови. Принагiдно варто процитувати слова лiтерату-
рознавця Миколи Гнатишака (1902–1940) про те, що «фун-
даментальним редакторським обов’язком» є «зредагувати
передруковуваний твiр. Передрук твору, хай ще й не дуже
старого, все вимагає вiдповiдних коректур, пристосування
до моменту, коментарiв».∗

Оскiльки матерiал «Споминiв» є хронологiчно обмеже-
ним, подаємо в окремому роздiлi також ряд бiографiчних
матерiалiв з метою цiлiсного уявлення про життя науковця.

Далi подано джерела текстiв, помiщених у цiй книзi.

Спомини з життя // ЦДIАЛ. Ф. 771. Оп. 1. Спр. 2. У спра-
вi наявний як рукопис спогадiв, так i машинопис з автор-
ськими правками. Машинопис подекуди вiдрiзняється вiд
рукопису невеликими мовними змiнами, якi автор не ви-
правив назад до своєї рукописної версiї (до прикладу, замi-
на авторських слiв «падолист» на «листопад», «колiйники»
на «залiзничники» тощо). Текст подається за машинописом
(арк. 50–126). Авторська нумерацiя сторiнок машинопису по-
чинається зi с. 1 (вступ), а закiнчується на с. 76. Рукопис по-
чинається вступом на сторiнцi без номера, наступна сторiнка

∗ Гнатишак М. З лiтературного життя // Мета. 1938. Ч.20. С.4-5.



357

Перший аркуш рукопису спогадiв Володимира Левицького. ЦДIАЛ.

має авторський номер 1, текст на нiй вiдповiдає тексту сто-
рiнки 2 машинопису. Остання сторiнка рукопису в цiй ар-
хiвнiй справi має номер 48. Наприкiнцi вступу в машинописi
вказана дата: листопад 1933 року (в рукописi: «в падолистi
1933»).
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У Львовi до Великої вiйни // ЦДIАЛ. Ф. 771. Оп.1. Спр. 1.
У справi наявний як рукопис спогадiв так i машинопис з ав-
торськими правками. Текст подається за машинописом (арк.
17–41). Авторська нумерацiя сторiнок машинопису почина-
ється з 77, а закiнчується 101 (рукопису вiдповiдно з 49 до
64). Дати написання в рукописi немає. У цьому збiрнику по-
дається як частина основних спогадiв.

Дневник з вiйни 1914 р. // ЦДIАЛ. Ф. 771. Оп. 1. Спр. 3.
Арк. 1–29. Машинопис з авторськими правками та доповнен-
нями. Текст був переданий до архiву НТШ у запечатаному
конвертi, на якому рукою В. Левицького було вказано: «Мiй
дневник з вiйни 1914 р. / (справлений) / Присвячую моїй
дружинi Софiї / Др. В. Левицький / Втворити щойно по мо-
їй смерти / Др. В. Левицький». Далi помiтка iншою рукою:
«Одержано 10.V.932 р.» На конвертi стоїть номер 591, як i на
«Споминах з життя» та спогадах про «Українську Бесiду»;
ймовiрно, це колишнiй номер фонду з документами В. Ле-
вицького в архiвi НТШ.

У полонi // Дзвони. 1932. Ч. 7/8. С. 523–527. На початку пу-
блiкацiї: Олесi М. присвячую. Наприкiнцi дата: Святий Вечiр
1931. Оригiнальна назва публiкацiї: Iз давнiх споминiв. У цьо-
му збiрнику назва змiнена вiдповiдно до змiсту матерiалу.
Виглядає, що цей текст був задуманий як частина основних
спогадiв. Рукопису вiднайти не вдалося.

До iсторiї Української Бесiди в Тернополi в роках 1896
–1902 // ЦДIАЛ. Ф. 771. Оп. 1. Спр. 17. Спогади на 4 аркушах
машинопису з рукописними доповненнями та виправлен-
нями автора. У справi мiститься офiцiйний конверт з вихiд-
ними даними НТШ та написом рукою В. Левицького: «До
iсторiї Української Бесiди в Тернополi в рр. 1896–1902. / Др.
В. Левицький», а також помiткою iншою рукою: «Передано
21.X.1933». Наступний аркуш в справi – лист вiд Ювiлейного
комiтету з проханням про спогади. Подаємо його повнiстю.

Ваша Всечесносте.
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Цим подаємо до Вашого ласкавого вiдома, що товарис-
тво «Українська бесiда» в Тернополi святкує дня 1 лютня
1934 р. 50-лiття свого iснування. Ювiлейний комiтет ба-
жає при тiй нагодi списати iсторiю цього товариства.
Але тому, що книги i всi папери товариства з-перед вiй-
ни затратились, а на всякий випадок теперiшнiй видiл
про них нiчого не знає, просимо Вас як колишнього чле-
на товариства ласкаво нам подати можливi вiдомости,
де могли б находитися книги i папери. Просимо рiвно ж
написати i прислати нам свої спомини про дiяльнiсть То-
вариства з Вашого часу та навести, що знаєте про дав-
нiшi й першi часи його iснування. У споминах триматися
менше-бiльше таких точок:

1) Час Вашого членства в Товариствi.
2) Тодiшнiй склад видiлу (особи, звання, де перебувають

тепер, евентуально дата i мiсце смерти), склад давнiших
видiлiв.

3) Те саме про членiв Товариства мiсцевих i замiсце-
вих.

4) Хто був душею Товариства?
5) Де мiстився локаль тодi i перед тим (вiд–до).
6) Висота вкладок, чиншi, обстанова кiмнат, бiльярд

(вiд–до), образи i т. д.
7) Чи був постiйний сторож, курзор, буфетчик, їх iме-

на, платня, евентуально в натурi.
8) Бiблiотека: кiлькiсть томiв, часописи українськi, по-

льськi, нiмецькi, хто випозичав.
9) Позакасинова дiяльнiсть: хори, диригент, члени хо-

рiв, драматичнi вистави, режисер, аматори, де вiдбували-
ся вистави i концерти, якi вечорницi, на що йшов прихiд
з них, добродiйна дiяльнiсть i т. д.

10) Може маєте першi або пiзнiшi статути або знає-
те хто має? В якiм напрямi статути змiнювалися i ко-
ли?

11) Чи иншi нацiональности були гiстьми в касинi, а
може й членами?
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12) Коли москвофiли виступили з товариства i яке то-
вариство собi зложили, де склад видiлу, голова, дiяльнiсть?

13) Евентуальнi тертя в товариствi, на якiм тлi.
14) Вiдношення до инших товариств.
15) Iмена почесних членiв, коли iменованi.
16) Взагалi просимо написати про все замiтнiше, щоби

ми мали перегляд осiб i їхньої дiяльности в товариствi,
мiстi й повiтi.

Письма просимо надсилати по можности якнайскор-
ше на адресу: Тома Водяний, Тернопiль, вул. Качали, ч. 14.

За Вашi ласкавi вiдомости Ювiлейний комiтет скла-
дає Вам згори щиру подяку.

В Тернополi, дня 12 жовтня 1933 р.

За Ювiлейний комiтет:
Голова: О. Солтис
Секретар: Т. Водяний

Мармароський Пiп Iван // Дїло. Львiв, 1909. Ч. 176, 12
серп.; Ч. 177, 13 серп.

Сто миль на колесi. Львiв: Накладом Книгарнi «Науко-
вого Товариства iм. Шевченка», 1925. 38 с. Подається лише
уривок, де йдеться про подорож Карпатами (с. 3–4, 20–29,
37–38).

Моя перша прогулька в Чорногору // Дiло. 1930. Ч. 151,
152, 11–12 лип.

Над Адрiєю. Локрум // Недiля. 1930. Ч. 27, 13 лип.

Монте Маджiоре // Недiля. 1933. Ч. 26, 9 лип.

Кам’яна степениця // Час. Львiв, 1931. Ч. 7 i 8, 13 i 15
вересня.

З дороги на пiвнiч // Дiло. 1931. Ч. 180–188, 13–23 серп.;
вийшло також окремим виданням: Львiв, 1931. 32 с. На при-
мiрнику книги в ЛННБ України iм. В. Стефаника є дарчий



361

напис: «На спомин спiльної подорожi / В. Левицький / 10.10.
1931». Подається за публiкацiєю в часописi.

Гiмн морю // Дзвони. 1932. Ч. 2. С. 82–84. На початку пу-
блiкацiї: Марусi М. присвячую. Наприкiнцi дата: 23.VIII.1931.

Вартiсть математики // Дiло. 1927. Ч. 81–83, 13–15 квiтня;
вийшло також у збiрничку «Математика серед наук. Статтi
В. Левицького, М. Зарицького, I. Свєнцiцкого». Львiв: Накла-
дом власним авторiв, 1927, 59 с. Подається за книжковою
публiкацiєю (с. 3–24). В публiкацiї в «Дiлi» примiтка: «Промо-
ва на ювилейнiм святi матем. природ. лiкарської секцiї Наук.
Тов. iм. Шевченка 3.IV.1927».

В iм’я вiльної науки // Дiло. 1930. Ч. 50, 6 берез. С. 4

В оборонi свободи науки // Дiло. 1932. Ч. 104, 14 трав.
С. 2. Варто зазначити, що назагал стосунки мiж В. Леви-
цьким та М. Кравчуком були приязнi. Див.: М. Кравчук. Лис-
ти до В. Й. Левицького (1925–1931). (Публ. i комент. П. Хоб-
зея) // Нариси iсторiї природознавства i технiки. Київ, 1990.
Вип. 38. С. 105–118; Листи до В. Й. Левицького (1925–1931) //
Михайло Кравчук. Вибранi працi. Iсторiя i методика мате-
матики. Упоряд. Н. Вiрченко, В. Гайдей, О. Мiхно. Київ, 2014.
252 с. (С. 7–28).

Окремi листи В. Левицького. Переклад фраз з нiмець-
кої та латинської мов Оксани Смеречинської.

Лист I. Пулюю (про габiлiтацiю), 25 травня 1904 // Iнсти-
тут лiтератури НАНУ, вiддiл рукописних фондiв i текстоло-
гiї. Ф. 60. Спр. 168. Рукопис. Це вiдповiдь на лист I. Пулюя
вiд 18 травня 1904, який подаємо нижче за публiкацiєю Оль-
ги Збожної (I. Пулюй, Листи / упоряд. О. Збожна. Тернопiль,
2007. С. 292. № 154).

Прага 18-го Мая 1904.

Високоповажаний Товаришу!



362

Др Щурат, бувши недавно в Празї, розказував менї, що
Ви хотiли габiлїтуватись на Львiвському унїверзитетi
для математики, та що були примушенi назад взяти своє
поданнє тому, що пiсля думки Львiвського професора ма-
тематики, котрого iмя я не затямив собi, жадна з Ваших
наукових праць не видержала його критики.

Догадуючись, що се новий доказ польского гакатизму
[тут у значеннi «полонiзацiї»], даю Вам ось яку раду. Пе-
реложiть на нїмецьку мову хоч одну Вашу росправу i при-
шлїть менї її в купi з другими Вашими росправами на ру-
ськiй мовi. Я попрошу професора математики, щоб сказав
менї, чи можна на пiдставi тої росправи габiлїтуватись
на нїмецькому або й чешському унїверзитетї в Празї.

З великим пошанованнєм, до Вас

Проф[есор] Пулюй

Лист I. Пулюю (про Гiрняка), 8 вересня 1904 // Iнститут лi-
тератури НАНУ, вiддiл рукописних фондiв i текстологiї. Ф. 60.
Спр. 170. Рукопис.

Лист I. Свєнцiцкому, 25 листопада 1917 // ЦДIАЛ. Ф. 771.
Оп. 1. Спр. 20. Арк. 1. Рукопис на поштовiй картцi.

Лист С. Рудницькому, 20 грудня 1929 // ЦДIАЛ. Ф. 771.
Оп. 1. Спр. 20. Арк. 2. Рукопис.

Лист М. Куренському, 1 березня 1030 // ЦДIАЛ. Ф. 771.
Оп. 1. Спр. 20. Арк. 4. Машинопис.

Лист редакцiї «Дiла», 18 грудня 1930 // ЦДIАЛ. Ф. 771.
Оп. 1. Спр. 20. Арк. 3. Машинопис.

Лист I. Раковському, 18 грудня 1930 // ЦДIАЛ. Ф. 771. Оп. 1.
Спр. 52. Арк. 3. Машинопис. Як випливає з листа I. Раковсько-
го до В. Левицького вiд 12 серпня 1932 (там само, арк. 16),
В. Левицький спiвпрацював з «Українською Загальною Ен-
циклопедiєю». У перелiку спiвпрацiвникiв загальної части-
ни «УЗЕ» вказано, що В. Левицький опрацював математич-
нi гасла вiд лiтери «м» (Українська загальна енцикльопедiя
«Книга знання». Львiв; Станиславiв; Коломия, [1933]. Т. 3.
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С. 1423). Математичнi гасла до лiтери «л» подав М. Чайков-
ський.

[Редакцiя,] Ювилей ученого // Дiло. 1927. Ч. 76, 6 квiт.
С. 2–3; Ч. 80, 12 квiт. С. 2–3.

Р. Сахно, Спомини про Володимира Левицького. От-
римано вiд авторки. Публiкується вперше.

Б. Пташник, Володимир Левицький – основополож-
ник української математичної культури в Галичинi.

Текст пiдготував Михайло Симотюк на основi таких пу-
блiкацiй:

1. Пташник Б. Володимир Левицький – видатний україн-
ський математик i просвiтник рiдної землi // Вiсник НТШ.
2013. Ч. 50. С. 32–35.

2. Пташник Б. Основоположник української математич-
ної культури в Галичинi // Буковинський математичний жур-
нал. 2016. Т. 4. Ч. 3/4. С. 167–173.

Богдан Пташник (1937–2017) – математик, доктор фi-
зико-математичних наук, професор, завiдувач вiддiлу ма-
тематичної фiзики Iнституту прикладних проблем ме-
ханiки i математики iм. Я. С. Пiдстригача НАН Украї-
ни, Дiйсний член Наукового товариства iменi Шевченка,
член-кореспондент НАН України. Про нього: Пелих В. Не
мислив математики без поезiї // Прикарпатський вiсник
НТШ. 2017. Ч. 1. С. 308–310.

Я. Притула, Володимир Левицький: штрихи до бiо-
графiї. Написано спецiально до цього видання. Публiкується
вперше.



Вiд наукового редактора

Тексти спогадiв, щоденника та iнших документiв, якi склали
книгу Володимира Левицького, поданi з незначними орфо-
графiчними та пунктуацiйними змiнами, згiдно з сучасним
правописом.

Окремi лексичнi словоформи, що сьогоднi рiдковживанi
або й не вживаються, залишенi без змiн з огляду на мовний
колорит та традицiї того часу (наприклад ученики, хемiя,
побiдник, окруження), однак бiльшiсть замiнено сучасними
(рiжний на рiзний, богато на багато, рано на зранку), збере-
жено написання нацiональностi з великої лiтери (Українцi,
Нiмцi, Поляки) – традицiйне для бiльшостi європейських мов
та для української мови в Галичинi першої половини ХХ ст.
До географiчних назв населених пунктiв i гiрських вершин
на Закарпаттi й Прикарпаттi, поданих автором згiдно з того-
часним адмiнiстративним подiлом, доданi в дужках сучаснi
українськi вiдповiдники. Написання географiчних назв ин-
ших країн, як i власних iмен iноземних наукових, полiтич-
них, культурних дiячiв (Delitzsch [Делiч], Winkler [Вiнклер],
Jeremias [Джеремiас]), теж узгоджено з українським право-
писом. Переклад українською мовою нiмецьких або ж ла-
тинських слiв/висловiв теж поданий у квадратних дужках,
аналогiчно – пояснення до маловiдомих сьогоднi слiв, зазви-
чай запозичених з инших мов (iнтруз, аплявз, континуував,
дистракцiя тощо). Написання назв полiтичних партiй i гро-
мадських органiзацiй унiфiковане – з великої лiтери подане
лише перше слово (в оригiнальних текстах здебiльшого усi
слова з великої), наприклад: Наукове товариство iм. Шевчен-
ка, Наукове математичне товариство в Палермо, Українське
нацiонально-демократичне об’єднання, також доданий апо-
строф, якого автор не вживав, розкритi скорочення, як от
гр.-кат. (греко-католицький), дир. (директор) тощо.

Варто зазначити, що подорожнi нариси В. Левицького за-
знали свого часу перед публiкацiєю редагування, а галицькi
часописи та видавництва мали неоднакову мовну полiтику.
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В тексти листiв змiни не вносилися, за винятком пунктуа-
цiйних. Бiблiографiчнi посилання звiренi з наведеними пер-
шоджерелами, уточненi та доповненi.



Примiтки i коментарi

Пiдрядковi примiтки в книзi – автора (Володимира Левиць-
кого), примiтки в текстi в квадратних дужках – наукового
редактора або перекладача.

1 Михайло Левицький (1774–1858) – єпископ Української греко-католиць-
кої церкви, з 1816 р. – Митрополит Галицький та Архiєпископ Львiвський,
предстоятель Української греко-католицької церкви, примас Галичини i Во-
лодимирiї, доктор богослов’я. У 1856 р. Папа Пiй IX призначив його карди-
налом, з 1797 р. – префект Львiвської духовної семiнарiї, пiзнiше – професор
Святого Письма та пасторального богослов’я у Львiвському унiверситетi.

2 Ригорози – основнi iспити для досягнення наукового ступеня (докто-
рату).

3 Мельниця над Днiстром нинi – Мельниця-Подiльська Борщiвського р-
ну Тернопiльської обл. Автор вживає також назву Мiльниця.

4 Тарок – азартна гра колодою карт Таро, в Галичину прийшла через
Нiмеччину з Iталiї.

5 «Руська Бесiда» – товариство, засноване у Львовi 1861 р. на базi гуртка
львiвської iнтелiгенцiї «Молода Русь», товариство було осередком україн-
ського товариського, просвiтянського, культурно-полiтичного життя, з 1928
р. – «Українська бесiда».

6 Ставропiгiя (Ставропiгiйський iнститут) – культурно-освiтня установа,
створена 1788 р. на базi Львiвського Успенського (Ставропiгiйського) брат-
ства, у другiй половинi ХIХ ст. Ставропiгiйський iнститут опанували москво-
фiли.

7 «Академiчне братство» – українське студентське товариство, яке дiяло
у Львовi у 1882–1896 рр.

8 Бронiслав Сокальський (1858–1926) – польський письменник, краєзна-
вець, етнограф, педагог, працював вчителем у Золочевi та Львовi, свої крає-
знавчi та етнографiчнi дослiдження виклав у монографiї про Сокальський
повiт, окремi лiтературнi працi польською мовою пiдписував M. B. Krzywda,
а українською – Михайло Олещук.

9 Папський шамбелян – одна з найвищих вiдзнак, яку могли отрима-
ти священики та миряни-католики (переважно зi шляхетських родин) вiд
Папи Римського.

10 Comenius – латинiзоване прiзвище чеського педагога Яна Амоса Ко-
менського (1592–1670), пiонера системи публiчних шкiл.
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11 «Дiло» – перша i тривалий час єдина щоденна українська газета, за-
снована 1 сiчня 1880 р., виходила упродовж 1880–1918 рр., у 1922–1939 рр. у
Львовi, з 19 вересня 1914 р. до 10 липня 1915 р. – у Вiднi.

12 «Просвiта» (Товариство «Просвiта») (1868–1939) – громадська органiза-
цiя, утворена у 1868 р. у Львовi з метою культурного розвитку та пiднесення
нацiональної свiдомостi українського народу.

13 «Товариство iменi Качковського» – галицьке москвофiльське товари-
ство, що дiяло в Галичинi у 1874–1939 рр.

14 Язичiє – назва штучної мови, якою користувалися москвофiли, її основу
становили церковно-слов’янська та росiйська мови, поєднанi з розмовними
українiзмами i полонiзмами.

15 Процес Ольги Грабар – процес проти Ольги Грабар (1846–1930), звину-
ваченої у москвофiльському процесi за державну зраду у Львовi у 1881 р.,
виправдана судом, у 1886 р. емiгрувала в Росiйську iмперiю.

16 Михайло Осадца (1836–1865) – український мовознавець, священник,
педагог, навчався у Львiвськiй духовнiй семiнарiї та Вiденському унiверси-
тетi (1856–1859), доктор фiлософiї, автор праць «Граматика руского языка»,
«Керiвництво до вживання живої азбуки» та iн.

17 Лонгин Рожанкiвський (1836–1917) – український правник, громадський
дiяч москвофiлького напряму, навчався у Львiвському унiверситетi (1854–
1859), працював у судах Чернiвцiв, Городенки, Бродiв, Сокалю, Золочева,
посол до Галицького сейму (1877–1882, 1889–1895).

18 Євген Олесницький (1860–1917) – український громадсько-полiтичний
дiяч, адвокат, перекладач, органiзатор видавничої справи в Галичинi, на-
вчався у Львiвському унiверситетi (1878–1882), член Галицького сейму (1900–
1910), депутат австрiйського парламенту, дiйсний член НТШ.

19 Неiспитований суплент – молодий вчитель, який пiсля навчання в унi-
верситетi не має складеного вчительського iспиту, щоб отримати звання
професора гiмназiї.

20 Кирило Трильовський (1864–1941) – український громадсько-полiтичний
дiяч, публiцист, журналiст; закiнчив Львiвський унiверситет у 1894 р., доктор
права; депутат Вiденського парламенту, посол Галицького сейму, заснував
у 1900 р. товариство «Сiч», також один iз засновникiв Української радикаль-
ної партiї та Селянської радикальної партiї Схiдної Галичини.

21 Камiль Стефко (1875–1966) – польський юрист, навчався у Львiвському
i Берлiнському унiверситетах, доктор права (1902), у 1897–1910 рр. – практи-
кант у судi й адвокат, у 1910–1939 рр. – професор, у 1933–1934 рр. – в. о.
ректора Львiвського унiверситету, пiсля Першої свiтової вiйни проживав у
Вроцлавi.

22 Бебек – член полiтичного об’єднання Безпартiйний блок спiвпрацi з
урядом Юзефа Пiлсудського.
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23 Северин Днiстрянський (1839–1899) – український фiзик i математик,
батько Станiслава Днiстрянського, навчався у Львiвському унiверситетi, де
здобув ступiнь доктора фiлософiї, у 1871 р. – директор чоловiчої вчитель-
ської семiнарiї у Тернополi, з 1886 р. – директор першої гiмназiї у Тернопо-
лi, де викладав фiзику i математику, у 1890 р. переїхав до Львова на посаду
краєвого шкiльного iнспектора.

24 Олександр Барвiнський (1847–1926) – український громадсько-полiтич-
ний дiяч, iсторик, педагог, навчався у Львiвському унiверситетi (1865–1869),
у 1891–1907 рр. – посол до австрiйського парламенту, заснував Християнсько-
суспiльну партiю, був державним секретарем освiти i вiровизнання в урядi
ЗУНР, у 1892–1897 рр. очолював НТШ, видавець i упорядник пiдручникiв для
шкiл.

25 Лев Рудницький (1851–1898) – український педагог, навчався у Вiден-
ському унiверситетi, у 1879–1890 рр. – вчитель гiмназiї у Тернополi, батько
географа Степана Рудницького, письменника Юрiя Рудницького (Юлiана
Опiльського), пiанiстки Софiї Рудницької (Днiстрянської).

26 Театр Бiберовича i Гриневецького – театр товариства «Руська Бесiда»,
в 1881–1889 рр. його очолювали Iван Бiберович (1854–1920) та Iван Грине-
вецький (1850–1889), цей перiод називають «золотим вiком» українського
театру.

27 Екзорта – релiгiйна наука для шкiльної молодi.
28 Мальтренувати (польс. maltrenować) – знущатися над кимось фiзично

чи психiчно.
29 Омелян Огоновський (1833–1894) – український учений-фiлолог, гро-

мадський дiяч, закiнчив Львiвську духовну семiнарiю (1857), Львiвський унi-
верситет (1865), Вiденський унiверситет (1870), з 1858 р. – професор гiмна-
зiй у Львовi, з 1867 р. – професор Львiвського унiверситету, очолював ка-
федру руської мови, спiвзасновник та голова (1877–1894) «Просвiти», член-
засновник Народної ради та НТШ. Автор пiдручника «Граматика язика ру-
ського», 4-томної «Iсторiї лiтератури руської» та хрестоматiї з iсторiї церков-
нослов’янської та староукраїнської мов.

30 Генрик Сенкевич (1846–1916) – польський прозаїк, автор низки опо-
вiдань i романiв, зокрема, iсторичної трилогiї «Вогнем i мечем», «Потоп»,
«Пан Володийовський».

31 Йдеться про книгу Миколи Костомарова «Богдан Хмельницький» т. 1,
2. Микола Костомаров (1817–1885) – український iсторик, етнограф, письмен-
ник, громадський дiяч, спiвзасновник «Кирило-Мефодiївського братства».

32 Едвард Харкевич (1855–1913) – український галицький педагог, дире-
ктор Академiчної гiмназiї у Львовi (1892–1911) та засновник її фiлiї, голо-
ва Українського педагогiчного товариства (1896–1902), вчитель французької
мови.
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33 Анджей Єзерський – польський вчитель-фiлолог, викладав латинську i
грецьку мови.

34 Франц Мочнiк (1814–1892) – словенський математик, навчався в унiвер-
ситетi в Ґрацi, в 1846–1849 рр. був професором елементарної математики
в Технiчнiй академiї у Львовi, у 1849–1851 рр. в унiверситетi Оломоуца, з
1851 р. працював шкiльним iнспектором у Люблянi та Ґрацi, автор пiдру-
чникiв з математики для початкових i середнiх шкiл, гiмназiй, його пiдру-
чники використовувались у всiй Австро-Угорськiй iмперiї та за її межами й
були перекладенi багатьма мовами, зокрема, українською.

35 Станiслав Хлебовський (1830?–1873) – польський педагог, директор ви-
щої реальної школи i мiської промислової школи у Львовi, колишнiй профе-
сор математики i фiзики у Тернополi, автор пiдручника фiзики для вищих
гiмназiйних та реальних шкiл.

36 Ендек – член партiї ND (Narodowa Demokracja, Народна Демократiя) –
польського руху з нацiоналiстичною iдеологiєю.

37 Диференцiальний.
38 Конвiкт як навчальний заклад дiяв у Тернополi впродовж двох перiодiв:

у 1820–1848 рр. та 1856–1886 рр., у 1886 р. заклад було перенесено до Хирова
на Львiвщинi.

39 «Сокiл» – українське патрiотичне тiловиховне та руханкове товариство,
у Львовi засноване у 1894 р.

40 У 1857 р. фiлiя II нiмецької гiмназiї стала гiмназiєю Франца Йосифа, в
1876 р. для неї на вул. Баторiя (тепер – вул. Князя Романа) було споруджено
будинок навчального закладу, з 1919 р. отримала у назвi присвяту королю
Стефану Баторiю, тепер це навчальний корпус Нацiонального унiверситету
«Львiвська Полiтехнiка».

41 Лепкий Онуфрiй (1838–1905) – український греко-католицький священ-
ник, лiтературознавець, мовознавець, у своїх працях дотримувався «москво-
фiльських» поглядiв, навчався у Львiвському та Вiденському унiверситетах,
вiд 1864 р. учителював у гiмназiях Львова, Станiславова, Бережан, автор
праць про давньоукраїнськi писемнiсть та лiтературу, статей про граматику
i правопис української мови, член-кореспондент Кракiвської академiї наук.

42 Терлiковський Францiшек (1851–1928) – польський педагог, класичний
фiлолог, з 1879 р. – професор гiмназiї iменi Франца Йосифа, з 1898 р. – ди-
ректор гiмназiї у Станiславовi, з 1905 р. – директор VII гiмназiї у Львовi,
автор шкiльних пiдручникiв, зокрема «Życie publiczne, prywatne i umysłowe
starożytnych Greków i Rzymian».

43 Людовiк Кубаля (1838–1918) – польський iсторик, педагог, громадський
дiяч, навчався у Ягеллонському та Вiденському унiверситетах, працював у
гiмназiях Львова та Золочева, член НТШ.

44 Йдеться про вплив iсторичних праць Л. Кубаля на написання Г. Сєнке-
вичем трилогiї «Вогнем i мечем», «Потоп», «Пан Володийовський», а також
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про цикл статей учня Л. Кубаля Олєґерда Ґурки (1887–1955) «Ogniem i mi-
eczem» a rzeczywistość historyczna» (1934), де на пiдставi iсторичних джерел
вiн доводив тенденцiйнiсть i вказував на фактичнi помилки при висвiтленнi
iсторiї України доби Б. Хмельницького в творах Г. Сєнкевича.

45 Надобов’язковий предмет, що вивчався за рiшенням дирекцiї гiмназiї.
46 Радiометр Крукса – прилад, який є крильчаткою з чотирма лопатками,

зрiвноваженими на голцi всерединi колби з невеликим розрiдженням, при
попаданнi на крильчатку свiтлового променя, вона починає обертатися у
зв’язку з радiометричним ефектом – виникненням сили вiдштовхування за
рахунок рiзницi кiнетичних енергiй молекул газу, що налiтають на поверхнi
крильчатку (освiтленi i неосвiтлену).

47 Август Фройнд (1835–1892) – польський хiмiк, навчався у Львiвському
унiверситетi, отримав ступiнь доктора фiлософiї у 1871 р., у 1859–1861 рр.
– асистент кафедри хiмiї Львiвського унiверситету, у 1872–1892 рр. – профе-
сор, керiвник кафедри хiмiї Полiтехнiчної школи у Львовi, автор пiдручника
«Zarys chemii do użytku szkół gimnazjalnych» (1883).

48 Мохнацького – тепер вулиця Драгоманова.
49 Хмельовського – тепер вулиця Глiбова.
50 Похвальне свiдоцтво зрiлостi.
51 Марiя Волковська (1868–1948) – дружина Михайла Грушевського. На-

вчалася у 1885–1887 рр. в учительськiй семiнарiї у Львовi i була скерована з
1 серпня 1887 р. практиканткою на Подiлля, в мiстечко Скала.

52 Зiморовича – нинi вулиця Джохара Дудаєва.
53 Iван Копач (1870–1952) – український класичний фiлолог, мовознавець,

лiтературознавець, релiгiйний i громадський дiяч, закiнчив Львiвський унi-
верситет у 1894 р., отримав ступiнь доктора фiлософiї у 1891 р., у 1897–1901 рр.
працював вчителем у першiй гiмназiї Тернополя, а в 1896–1897, 1901–1908 рр.
– у Львiвськiй академiчнiй гiмназiї, з вересня 1945 р. викладав у Львiвському
унiверситетi, дiйсний член НТШ з 1935 р.

54 Львiвська кураторiя – кураторiя Львiвського шкiльного округу, у 1921–
1939 рр. була головним державним органом з управлiння освiтнiми проце-
сами у Львiвському, Тернопiльському i Станiславському воєводствах.

55 Унiверситет iменi цiсаря Франца – вiдновлений у 1817 р. Львiвський
унiверситет носив до 1918 р. iм’я цiсаря Франца.

56 Володимир Труш (1870–?) народився у Золочевi, вчительський iспит
склав у 1895 р., викладав математику i фiзику в I-iй гiмназiї у Станiславовi.

57 Михайло Грицак (1872–1939) – український математик i педагог, меце-
нат, громадський дiяч, навчався у Львiвському унiверситетi, до 1924 р. ви-
кладав у польських гiмназiях, у 1924–1927 рр. – директор української гiмназiї
у Перемишлi, у 1927–1930 рр. – вiзитатор середнiх шкiл, автор пiдручникiв
з математики для українських гiмназiй.
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58 Клим Глiбовицький (1875–1907) – український математик, у 1892–1896
рр. навчався у Львiвському унiверситетi, працював у гiмназiї в Тернополi, з
1898 р. викладав математику i фiзику в українськiй гiмназiї у Перемишлi, у
1901 р. подав до захисту докторську працю i був допущений до докторських
iспитiв, однак до здачi їх не приступив.

59 Сафрон Матвiяс (1872–1924) – математик, педагог, навчався на фiлософ-
ському факультетi Львiвського унiверситету, управитель української держав-
ної жiночої семiнарiї у Перемишлi, 30 серпня 1924 р. був вбитий за те, що
«ревно виконував розпорядження Шкiльної Кураторiї».

60 Осип Янiв (1868–?) – педагог, математик, навчався у Львiвському унi-
верситетi з 1896 року, вчитель математики i фiзики спочатку в польськiй
гiмназiї у Ярославi, а згодом в Академiчнiй гiмназiї у Львовi.

61 Осип Прислопський (1874–1912) – український математик, педагог, на-
вчався на фiлософському факультетi Львiвського унiверситету, професор
української гiмназiї в Перемишлi.

62 Iларiон Свєнцiцький (1876–1956) – український вчений-славiст, етно-
лог, музеєзнавець, у 1895–1899 рр. вивчав математику, природничi науки
та фiлософiю у Львiвському унiверситетi, продовжив навчання на iсторико-
фiлологiчному факультетi Петербурзького унiверситету, лiнгвiстичну освi-
ту здобув у Вiднi, тут отримав ступiнь доктора, з 1913 р. – приват-доцент,
у 1944–1950 рр. – завiдувач кафедри слов’янської фiлологiї у Львiвському
унiверситетi.

63 Ян Залуський (1869–1906) – польський педагог-фiзик, навчався у Львiв-
ському унiверситетi у 1889–1893 рр., у 1895–1898 рр. – асистент кафедри екс-
периментальної фiзики, з 1898 рр. працював викладачем в гiмназiях у Яро-
славi, Станiславовi та Львовi.

64 Емiль Снопек (1870–?) – польський педагог, математик, навчався на
фiлософському факультетi Львiвського унiверситету, викладав математику
i фiзику у VIII гiмназiї у Львовi.

65 Емiль Дунiковський-Габдене (1855–1924) – польський геолог, палеонто-
лог, закiнчив Вiденський унiверситет, працював у Львiвськiй полiтехнiчнiй
школi, Вiденському геологiчному iнститутi, Мюнхенському унiверситетi, з
1884 р. – професор геологiї у Львiвському унiверситетi.

66 Юзеф Шпiльман (1855–1920) – доктор медицини та доктор ветеринарiї,
закiнчив Ягеллонський унiверситет, стажувався у клiнiках i лабораторiях
Берна, Вiдня, Берлiна, Праги, з 1884 р. працював у Львiвськiй ветеринарнiй
академiї, а також з 1888 р. – доцент, згодом професор медичного факуль-
тету Львiвського унiверситету.

67 Роман Пiлят (1846–1906) – польський лiтературознавець, закiнчив Львiв-
ський унiверситет, з 1874 р. очолював кафедру iсторiї польської лiтератури i
мови у Львiвському унiверситетi.
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68 Александр Рацiборський (1845–1920) – польський iсторик фiлософiї, за-
кiнчив Львiвський унiверситет, у 1886–1891 р. – приват-доцент, з 1891 р. –
професор фiлософiї у Львiвському унiверситетi.

69 Александр Скурський (1851–1928) – польський фiлософ, педагог, закiн-
чив Львiвський унiверситет, з 1892 р. – доцент, а згодом професор фiлософiї
та педагогiки у Львiвському унiверситетi, з 1905 р. викладав в унiверситетi
Софiї.

70 Бронiслав Радзiшевський (1838–1914) – польський хiмiк, закiнчив приро-
дничий факультет Московського унiверситету, продовжив навчання у Гент-
ському унiверситетi в лабораторiї А. Кекуле, пiсля працi у Левенi (Бельгiя)
та Краковi, з 1872 р. – професор хiмiї у Львiвському унiверситетi.

71 Фрiдрiх Август Кекуле (1829–1896) – нiмецький хiмiк, навчався у дарм-
штадському Вищому технiчному училищi, продовжив навчання у Парижi,
доцент у Гайдельберґському, професор у Гентському унiверситетах (Бель-
гiя), з 1865 р. – професор Бонського унiверситету, його працi ввiйшли в
основи теоретичних основ органiчної хiмiї.

72 Юзеф князь Пузина (1856–1919) – польський математик, рiд Пузин по-
ходить вiд княжої династiї Рюриковичiв, його предки князiвський титул
отримали, володiючи Козельським удiльним князiвством, закiнчив Львiв-
ський унiверситет у 1880 р., у 1883 р. отримав ступiнь доктора фiлософiї, у
1883–1884 рр. стажувався у Берлiнському унiверситетi, з 1885 р. – доцент, з
1889 р. – надзвичайний, з 1892 р. – звичайний професор Львiвського унiвер-
ситету, член-кореспондент Кракiвської академiї, прочитав бiльше 30 рiзних
курсiв, органiзував i керував двома математичними семiнарами.

73 Вавжинець (Лаврентiй) Жмурко (1824–1889) – польський математик, пi-
сля фiлософських студiй у Львовi вивчав математику i природничi науки у
полiтехнiцi та унiверситетi у Вiднi, з 1850 р. викладав у Львовi, у 1872–1881 рр.
– одночасно професор Львiвської полiтехнiчної школи та унiверситету, вiд-
значався оригiнальною побудовою навчальних курсiв математики.

74 Карл Вайєрштрасс (1815–1897) – нiмецький математик, навчався в унi-
верситетах Бонна та Мюнстера, з 1856 р. – професор Берлiнського унiверси-
тету, побудував логiчне обґрунтування математичного аналiзу, яке ґрунту-
ється на запропонованiй ним теорiї дiйсних чисел, зробив вагомий вклад в
теорiю аналiтичних функцiй, варiацiйне числення, диференцiальну геоме-
трiю та математичний аналiз.

75 Анрi Пуанкаре (1854–1912) – французький математик, фiзик, астроном i
фiлософ, член Паризької та Французької академiй наук, викладав у Парижi
в унiверситетi i в Полiтехнiчнiй школi, автор фундаментальних праць з усiх
областей математики, а також фiзики та астрономiї, поряд з Д. Гiльбертом
був останнiм математиком, який змiг охопити всi математичнi результати
свого часу.

76 Мориц Бенедикт Кантор (1829–1920) – нiмецький iсторик математики,
працював в Гайдельберґському унiверситетi, автор трьох томiв, виданих в
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1894–1908 рр. працi «Vorlesungen űber Geschichte der Mathematik», четвертий
том написали його спiвробiтники.

77 Перша оригiнальна робота Левицького – це «O wyrażeniach symetrycz-
nych z wartosci funkcyi mod m» (Prace matematyczno-fizyczne, 1894, t. VI), ця
ж праця «Про симетричнi вираження вартостей функцiї mod m» була опу-
блiкована у «Записках Наукового Товариства iменi Шевченка» (1894, т. IV) i
стала першою науковою статтею з математики, опублiкованою українською
мовою.

78 Самуель Дiкштайн (1851–1939) – польський математик, iсторик науки,
видавець наукових математичних журналiв, викладав у Варшавському унi-
верситетi, iнiцiював органiзацiю польських наукових iнститутiв.

79 Станiслав Кемпiнський (1867–1908) – польський математик, закiнчив
Ягеллонський унiверситет, продовжив навчання у Ґеттiнґенi та Берлiнi, з
1893 р. викладав у Ягеллонському унiверситетi, у 1898–1908 рр. –керiвник
II кафедри математики Полiтехнiчної школи у Львовi, читав лекцiї також у
Львiвському унiверситетi.

80 Генрiх Герц (1857–1894) – нiмецький фiзик, першим отримав i дослiдив
електромагнiтнi хвилi, iснування яких теоретично передбачив Максвелл,
його працi пiдтвердили електромагнiтну теорiю свiтла.

81 Софус Лi (1842–1899) – норвезький математик, викладав в унiверсите-
тах в Осло i Ляйпцiгу, головним його вiдкриттям були неперервнi групи
перетворень (групи Лi), якi виявилися важливими для багатьох напрямiв
сучасної математики.

82 Казимир Жоравський (1866–1953) – польський математик, закiнчив Вар-
шавський унiверситет, продовжив навчання в унiверситетах Ґеттiнґена та
Ляйпцiга, викладав Полiтехнiчний в школi у Львовi та Ягеллонському та
Варшавському унiверситетах, у Львiвськiй науковiй бiблiотецi iменi В. Сте-
фаника зберiгаються конспекти В. Левицького лекцiй К. Жоравського.

83 Елїптичнi функциї модуловi // Записки Наукового Товариства iменi
Шевченка. Львiв, 1895. Т. 7, кн. 3. С. 1–30.

84 Село Станкiв.
85 Teorja funkcyj analitycznych, Tom I, 1898, s. I–XVIII i 1–549; Tom II, 1900, s.

I–XVI i 1–693.
86 Томаш Станецький (1826–1891) – польський фiзик, доктор фiлософiї,

навчався у Львiвському унiверситетi, у 1872–1891 рр. – керiвник кафедри
експериментальної фiзики у Львiвському унiверситетi, ректор Львiвського
унiверситеу (1890–1891).

87 Оскар Фабiан (1846–1899) – польський фiзик, математик, навчався в Го-
ловнiй школi у Варшавi, продовжив навчання в унiверситетах Вiдня та Гай-
дельберґа, у 1872 р. – приват-доцент, у 1873–1899 рр. – професор, керiвник
кафедри математичної фiзики Львiвського унiверситету, викладав фiзику
та математику.
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88 Вiктор фон Лянґ (1838–1921) – австрiйський фiзик, навчався у Вiден-
ському унiверситетi, у 1865–1909 рр. – директор фiзичного кабiнету у Вiден-
ському унiверситетi, його книга «Einleitung in die Theoretische Fisik» мала 8
видань з 1867 по 1891 рiк.

89 Кандидатська робота – кандидати на здобуття права викладання перед
усними та письмовими iспитами писали наукову працю на задану тему. Тут
мова йде про письмову роботу В. Левицького з фiзики для допуску до вчи-
тельського iспиту, яка була пiзнiше надрукована: Елєктро-маґнетна теория
сьвiтла i филї елєктричнi // Збiрник математично-природописно-лiкарської
секцiї НТШ. Львiв, 1897. Т. 2. С. 1–72.

90 Iгнацiй Закшевський (1860–1932) – польський фiзик, навчався у Львiв-
ському унiверситетi, пiсля продовження навчання у Краковi i Берлiнi почав
викладати у Львовi у 1892 р., з 1893 р. – професор кафедри експерименталь-
ної фiзики у Львiвському унiверситетi.

91 Зигмунт Флорентiй Врублевський (1845–1888) – польський фiзик, на-
вчався у Київському унiверситетi, працював в унiверситетах Гайдельберґа,
Берлiна i Мюнхена, з 1882 р. – професор Ягеллонського унiверситету.

92 Август Вiктор Вiтковський (1854–1913) – польський фiзик, навчався у
Полiтехнiчнiй школi у Львовi та у Львiвському унiверситетi, професор Полi-
технiчної школи у Львовi, з 1888 р. – професор Ягеллонського унiверситету,
фахiвець з теорiї газiв.

93 Казимеж Твардовський (1866–1938) – польський фiлософ, психолог, пе-
дагог, громадський дiяч, навчався у Вiденському унiверситетi, продовжував
навчання у Ляйпцiгу i Мюнхенi, з 1895 р. – професор фiлософiї Львiвського
унiверситету, засновник i керiвник Львiвської школи фiлософiв 1920–1930
рр.

94 Василь Нагiрний (1848–1921) – український архiтектор та громадський
дiяч, навчався у Технiчнiй академiї у Львовi, згодом у Цюрiху – спершу
на вiддiлi полiтехнiки, згодом – будiвництва, з 1875 р. працював у Цюрiху,
зокрема в будiвельному урядi, з 1882 р. у Львовi займався проектуванням
церков, засновник багатьох українських товариств у Галичинi, зокрема «Со-
кiл», «Днiстер», «Народна гостиниця».

95 «Основа» – товариство студентiв-полiтехнiкiв, засноване у 1897 р. в По-
лiтехнiчнiй школi у Львовi, яке стало осередком наукового i товариського
життя українських студентiв, дiяло до 1939 р.

96 Тит Мишковський (1861–1939) – греко-католицький священник, пись-
менник, педагог, доктор теологiї, навчався у Львiвськiй греко-католицькiй
семiнарiї та у Вiденському унiверситетi, у 1903–1918 рр. – професор богослов-
ського факультету Львiвського унiверситету, з 1920 р. – професор Львiвської
духовної семiнарiї (з 1929 р. – Львiвської богословської академiї).

97 Олександр Бачинський (1844–1933) – греко-католицький священник,
богослов, церковний i громадський дiяч, педагог, письменник, видавець,
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випускник Львiвської духовної семiнарiї i богословського факультету Львiв-
ського унiверситету, ректор Львiвської духовної семiнарiї (1883–1893), кри-
лошанин греко-католицької митрополичої капiтули, папський шамбелян,
член багатьох українських суспiльно-полiтичних та релiгiйно-церковних то-
вариств, вiдiгравав важливу роль у формуваннi українського iнтелектуаль-
ного середовища Галичини.

98 Володимир Охримович (1870–1931) – український громадсько-полiтич-
ний дiяч, учений, правник, журналiст, навчався у Львiвському унiверситетi,
автор праць з статистики, етнологiї, етнографiї, мовознавство та антропо-
нiмiки, професор права та декан правничого факультету Українського та-
ємного унiверситету у Львовi (1920–1925), дiйсний член НТШ i голова його
статистичної комiсiї, член-кореспондент Петербурзької АН.

99 Олександр Колесса (1867–1945) – український лiтературознавець, мо-
вознавець, громадсько-полiтичний дiяч, брат Фiларета Колесси, навчався
у Вiденському унiверситетi, з 1895 р. – доцент, у 1898–1918 рр. – професор
Львiвського унiверситету, у 1921–1939 рр. – професор Карлового унiверси-
тету у Празi, депутат австрiйського парламенту (1907–1918), дiйсний член
НТШ.

100 Сабат Микола (1867–190) – український класичний фiлолог, педагог, за-
кiнчив Львiвський унiверситет, студiював грецьку та латинську фiлологiї у
Грецiї та Римi, у 1905–1919 рр. – директор української гiмназiї у Станiславо-
вi, 1927–1930 рр. – Академiчнiй гiмназiї у Львовi, у 1923–1927 рр., професор
грецької фiлологiї та античної археологiї УВУ (1920–1923) та Українського
таємному унiверситету у Львовi (1924–2925).

101 «Ватра» – товариство студентiв-українцiв, органiзоване у 1892 р., було
бiльш нацiонально зорiєнтоване, нiж «Академiчне братство», внаслiдок зли-
ття «Ватри» з «Академiчним братством» виникло товариство «Академiчна
громада».

102 Сецесiя українських студентiв Львiвського унiверситету – органiзована
акцiя припинення навчання у Львiвському унiверситетi студентами-україн-
цями на знак протесту проти репресивних заходiв щодо українських сту-
дентiв, навчання у Львовi припинило бiля 600 студентiв, якi подали заяви в
iншi унiверситети, сецесiя тривала з грудня 1901 р. по червень 1902 р.

103 Євген Барвiнський (1874–1947) – український i польський iсторик, архi-
вiст, видавець, навчався у Львiвському унiверситетi, у 1918–1939 рр. – дире-
ктор Державного архiву у Львовi, з 1944 р. – хранитель фондiв у Державному
архiвi у Краковi, член НТШ, член iсторичної комiсiї Польської АН.

104 «Зоря» – товариство українських ремiсникiв, промисловцiв, купцiв, за-
сноване у Львовi у 1884 р., його органiзатором i тривалий час головою був
Василь Нагiрний.

105 «Боян» – українське музичне товариство, засноване у Львовi в 1891 р.,
мало мережу фiлiй у багатьох мiстах Захiдної України, при товариствах дi-
яли хори, музичнi школи, бiблiотеки i видавництва.
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106 «Днiстер» – українське страхове товариство, засноване у Львовi 1892 р.
107 Олександр Огоновський (1848–1891) – український правник, полiтик,

громадський дiяч. Закiнчив Львiвський унiверситет, з 1882 р. – професор
права у Львiвському унiверситетi, спiвзасновник товариства «Просвiта», «На-
укового товариства iменi Шевченка» та iнших громадських органiзацiй.

108 «Нова ера» – кiлькарiчний переговорний процес як спроба українсько-
польського порозумiння в Галичинi, i спроби реалiзацiї угоди (1840–1894 рр.)
i її продовження «новий курс» (1895–1897), де з українського боку перемо-
вини очолював Олександр Барвiнський.

109 Юлiан Романчук (1842–1932) – український громадсько-полiтичний i
культурний дiяч, педагог, письменник, журналiст, видавець. Закiнчив Львiв-
ський унiверситет, був довголiтнiм послом до Галицького сейму та австрiй-
ського парламенту, спiвзасновник та голова Української нацiонально-демо-
кратичної партiї, член-засновник товариства «Просвiта» та її почесний член,
один iз засновникiв i дiйсний член НТШ, iнших громадських органiзацiй,
спiвзасновник i спiвробiтник газети «Дiло», упорядник шкiльних пiдручни-
кiв, видавець творiв Тараса Шевченка.

110 Фiларет Колесса (1871–1947) – український етнограф, композитор, музи-
кознавець, навчався у Вiденському i Львiвському унiверситетах, викладав у
гiмназiях Львова, Стрия, Самбора, з 1939 р. – професор Львiвського унiвер-
ситету, дiйсний член НТШ, академiк АН УРСР.

111 Iван Раковський (1874–1949) – український антрополог, зоолог, педа-
гог, громадський дiяч, навчався у Львiвському унiверситетi, учителював у
гiмназiях Коломиї та Львова, у 1921–1925 рр. – професор зоологiї та ан-
тропологiї у Львiвському таємному унiверситетi, голова НТШ (1935–1940),
редактор 3-томного видання «Українська загальна енцикльопедiя. Книга
знання» (1930–1935).

112 Василь Щурат (1871– 1948) – український лiтературознавець, славiст, поет
i перекладач, педагог, навчався у Львiвському та Вiденському унiверсите-
тах, де здобув докторат, у 1898–1934 рр. учителював у гiмназiях Перемишля,
Бродiв, Львова, дiйсний член НТШ, 1921 р. став ректором Українського та-
ємного унiверситету, у 1921–1934 рр. – директор приватної жiночої гiмназiї
сестер Василiянок у Львовi.

113 Мирон Кордуба (1876–1947) – український iсторик, навчався у Львiв-
ському та Вiденському унiверситетах (1893–1896), у Вiднi здобув докторат
(1898), у 1900–1913 рр. – працював Другiй державнiй гiмназiї у Чернiвцях, з
1920 р. – у Львiвськiй академiчнiй гiмназiї, з 1929 р. – професор Варшавсько-
го унiверситету, член НТШ, з 1944 р. – професор Львiвського унiверситету.
У листопада 1918 р. – делегат Української Нацiональної Ради ЗУНР вiд Бу-
ковини, консул Захiдноукраїнського посольства у Вiднi.

114 Сильвестр Яричевський (1871–1918) – український письменник, громад-
ський дiяч, педагог, навчався у Львiвському i Вiденському унiверситетах,
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викладав у гiмназiях Перемишля, коломиї, Кiцманя, з 1909 р. – у гiмназiї
Серета, де невдовзi став директором гiмназiї та бургомiстром, автор низки
поетичних i прозових творiв.

115 Осип Роздольський (1872–1945) – український богослов, фiлолог, пере-
кладач, навчався у Львiвськiй духовнiй семiнарiї та Львiвському унiверси-
тетi, з 1897 р. викладав класичнi мови у гiмназiях Коломиї, Перемишля,
Львова, збирав фольклорно-етнографiчнi матерiали, дiйсний член НТШ.

116 Теодозiй Лежогубський (1869–1919) – український церковний та громад-
ський дiяч, священник, публiцист, навчався у греко-католицькiй семiнарiї
у Львовi та Вiденському унiверситетi, у 1913–1919 рр. – директор гiмназiї
сс. Василiянок у Львовi.

117 Степан Томашiвський (1875–1930) – український iсторик, публiцист, по-
лiтик, з 1910 р. – доцент iсторiї Австрiї у Львiвському унiверситетi, з 1928 р. –
доцент iсторiї України у Ягеллонському унiверситетi, голова дипломатичної
мiсiї ЗУНР у Лондонi (1920) i в Берлiнi (1921–1925), дiйсний член НТШ.

118 Володимир Гнатюк (1871–1926) – український етнограф, з 1899 р. – се-
кретар НТШ у Львовi, з 1916 р. – голова етнографiчної комiсiї НТШ, з 1900 р. –
редактор усiх її видань, спiвредактор «Лiтературно-Наукового Вiстника», ди-
ректор «Української видавничої спiлки».

119 Володимир Шухевич (1849–1916) – український етнограф, громадський
просвiтний дiяч, закiнчив Львiвський унiверситет (1877), професор приро-
дничих наук в реальнiй школi у Львовi, чiльний дiяч товариства «Просвiта»,
дiйсний член НТШ, iнiцiатор створення i керiвник багатьох громадських
органiзацiй у Львовi, автор п’ятитомної працi «Гуцульщина».

120 Карл Людвiг Габсбург (1833–1896) – молодший брат iмператора Франца-
Йосифа, у 1853–1855 рр. – намiсник королiвства Галичини i Володимирiї,
проживав у Львовi.

121 Франц-Йосиф (1830–1916) – iмператор Австрiї i король Угорщини, голова
двоєдиної держави Австро-Угорська монархiя.

122 Анатоль Вахнянин (1841–1908) – композитор, громадсько-полiтичний дi-
яч, педагог, журналiст, навчався у Львiвськiй духовнiй семiнарiї (1859–1862)
та у Вiденському унiверситетi (1865–1868), засновник i голова товариства
«Сiч» у Вiднi, спiвзасновник i перший голова (1868–1870) товариства «Про-
свiта» у Львовi, iнших, зокрема музичних, товариств, посол до австрiйсько-
го парламенту, засновник i перший директор Вищого музичного iнституту
iм. Лисенка у Львовi (1903–1908).

123 Михайло Павлик (1853–1915) – громадсько-полiтичний дiяч, письмен-
ник, публiцист, один з засновникiв Русько- української радикальної партiї.

124 Андрiй Скородинський (1850–1912) – український громадсько-культур-
ний дiяч, директор канцелярiї товариства «Просвiта» у Львовi.

125 Кость Панькiвський (1855–1915) – український громадський дiяч, жур-
налiст i видавець, економiст, фiлантроп, навчався в унiверситетах Львова
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та Вiдня, редагував часописи «Письмо з Просвiти», «Зоря», «Батькiвщина»
та iн., видавав книжкову серiю «Дрiбна бiблiотека», член-засновник НТШ,
пiдтримував тiснi зв’язки з письменниками з Надднiпрянщини.

126 Володимир Антонович (1834–1908) – український iсторик, археолог, етно-
граф, громадський дiяч, закiнчив медичний та iсторико-фiлологiчний фа-
культети Київського унiверситету, професор iсторiї Київського унiверсите-
ту, зiбрав, зредагував i видав 8 томiв видання «Архивъ Юго-Западной Рос-
сiи» про Правобережну Україну XVI–XVIII ст. Заклав пiдвалини сучасної
української iсторичної науки, його учнем був М. Грушевський, якого вiн
рекомендував на новостворену кафедру iсторiї у Львiвський унiверситет.

127 Михайло Грушевський (1866–1934) – видатний український iсторик, ор-
ганiзатор науки, полiтичний дiяч i публiцист, у 1894–1914 рр. – професор
Львiвського унiверситету, у 1917–1918 рр. – голова Української Центральної
Ради, голова НТШ (1897–1913), дiйсний член УАН (ВУАН), дiйсний член АН
СРСР. Автор фундаментальної працi у 10 томах «Iсторiя України-Руси», чи-
сленних статей у пресi та наукових збiрниках.

128 Надзвичайнi слухачi – особи, якi не записанi студентами згiдно пра-
вил унiверситету (не iмматрикульованi) або не можуть бути записанi згiдно
цих правил, але яким деканат надав право вiдвiдування лекцiй. До доктор-
ських або iнших державних iспитiв допускалися тiльки iмматрикульованi
студенти.

129 Абсолюторiй – документ, який видавався пiсля закiнчення навчання в
унiверситетi, де вказувався перелiк прослуханих курсiв.

130 «Записки Наукового Товариства iмени Шевченка» – видання Товари-
ства, засноване у 1892 р., що виходило до 1939 р., пiсля Другої свiтової вiйни
виходило в дiаспорi, вiдновлене в Українi у 1990 р.

131 Микола Залiзняк (1888–1950) – український громадсько-полiтичний дi-
яч, публiцист i дипломат, навчався у Львiвському унiверситетi, один з орга-
нiзаторiв Союзу Визволення України, у 1919–1920 рр. – посол УНР у Фiнлян-
дiї, з 1921 р. – професор Українського вiльного унiверситету у Празi, згодом
жив у Вiднi.

132 Iван Джиджора (1880–1919) – український iсторик, громадський дiяч
i публiцист, закiнчив Львiвський унiверситет, дiйсний член НТШ, науковi
працi присвяченi в основному iсторiї Гетьманщини.

133 Микола Євшан (Федюшка) (1889–1919) – український лiтературний кри-
тик, лiтературознавець, перекладач, публiцист, вiйськовий дiяч, навчався у
Львiвському та Вiденському унiверситетах, секретар НТШ, деякий час осо-
бистий секретар М. Грушевського, представник модерної української кри-
тики. Пiд час Пешої свiтової вiйни служив в австрiйському вiйську, згодом–
в УГА, активний учасник визвольних змагань

134 Кирило Студинський (1868–1941) – український лiтературознавець i мо-
вознавець, громадський дiяч, навчався у Львiвському та Вiденському унi-
верситетах, у 1897–1899 рр. – доцент Ягеллонського унiверситету, у 1900–1918,
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1939–1941 – професор Львiвського унiверситету, його проректор (1939–1941),
дiйсний член, заступник голови (1906–1909), голова (1923–1930) НТШ, депу-
тат Верховної Ради СРСР, писав поетичнi, прозовi та драматичнi твори,
перекладав з iноземних мов, загинув за нез’ясованих обставин.

135 Осип Маковей (1867–1925) – письменник, лiтературний критик, жур-
налiст i громадський дiяч, був редактором газети «Буковини», журналу
«Лiтературно-Науковий Вiстник».

136 Iван Верхратський (1846–1919) – природознавець, фiлолог, навчався у
Львiвському унiверситетi, учителював у Дрогобичi, Львовi, Станiславовi та
Ряшевi, започаткував створення Природничого музею НТШ, дослiджував
флору i фауну Схiдної Галичини, а також мову та фольклор лемкiв, дiй-
сний член НТШ i перший голова його математично-природничо-лiкарської
секцiї.

137 Степан Рудницький (1877–1937) – український географ, етнолог, навчав-
ся у Львiвському унiверситетi, у 1908–1914 рр. приват-доцент Львiвського
унiверситету, у 1921–1926 рр. – викладач Українського вiльного унiверсите-
ту (Вiдень, Прага), з 1927 р. органiзатор i керiвник Українського НДI гео-
графiї i картографiї у Харковi, у 1933 р. заарештований органами НКВД i
засуджений.

138 Вадим Щербакiвський (1876–1957) – український iсторик, археолог, ми-
стецтвознавець, навчався в унiверситетах Петербурга, Москви i Києва, до-
слiджував українську архiтектуру, брав участь в археологiчних i етнографi-
чних експедицiях в Українi, у 1908–1910 рр. спiвробiтник Нацiонального му-
зею у Львовi, вiд 1922 року на емiграцiї у Празi, Мюнхенi, Лондонi, дiйсний
член НТШ.

139 Моше Рафес (Мойсей Григорович) (1883–1942) – єврейський полiтичний
дiяч, один з керiвникiв партiї Бунд в Українi, у 1917 роцi член Української
Центральної Ради, згодом кандидат у члени ЦК КП(б) України.

140 Тадеуш Бой-Желенський (1874–1941) – польський письменник, поет-
сатирик, перекладач, громадський дiяч, здобув освiту лiкаря в Ягеллонсько-
му унiверситетi, автор сонетiв, сатиричних вiршiв, публiцистичних творiв та
багаточисельних перекладiв французьких текстiв, у 1939–1941 професор ка-
федри французької фiлологiї Львiвського унiверситету.

141 Омелян Савицький (1845–1921) – український педагог, математик, за-
кiнчив Львiвський унiверситет, доктор фiлософiї, викладав математику та
фiзику в Академiчний гiмназiї у Львовi та Українськiй гiмназiї у Тернополi,
автор пiдручникiв з математики та фiзики українською мовою.

142 Петро Огоновський (1853–1917) – український педагог, математик, гро-
мадський дiяч, навчався у Вiденському унiверситетi, професор математики
i фiзики в Академiчний гiмназiї у Львовi, голова Товариства «Просвiта»,
дiйсний член НТШ, автор пiдручникiв з математики i фiзики українською
мовою.
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143 Iларiй Огоновський (1854–1929) – український педагог, фiлолог, перекла-
дач, священник, вчитель Академiчної гiмназiї у Львовi, автор пiдручникiв з
класичної фiлологiї.

144 Роман Цеглинський (1859–1914) – український педагог i освiтнiй дiяч,
класичний фiлолог, вчитель Академiчної гiмназiї у Львовi та Української
гiмназiї в Тернополi, автор шкiльних пiдручникiв латинської та грецької
мов, радник митрополичої консисторiї.

145 Казимир Фелiкс Баденi (1846–1909) – граф, австрiйський державний дi-
яч, навчався у Кракiвському унiверситетi, посол Галицького крайового се-
йму, у 1888–1895 рр. – намiсник Галичини, у 1895–1897 рр. – прем’єр-мiнiстр
Австрiї i мiнiстр внутрiшнiх справ.

146 Василь Барвiнський (1888–1963) – український композитор, диригент,
навчався у Львiвськiй консерваторiї та унiверситетах Львова i Праги, у 1939–
1941 рр. та 1944–1948 рр. – директор Львiвської консерваторiї, у 1948–1958 рр.
вiдбував заслання у мордовських таборах.

147 Олександр Барвiнський (1890–1957) – лiкар, син О. Барвiнського, закiн-
чив медичний факультет Львiвського унiверситету (1914), пiд час Першої
свiтової вiйни був вiйськовим лiкарем, потiм працював у народнiй лiчницi,
член Українського лiкарського товариства, у 1941 р. – завiдувач львiвсько-
го мiського вiддiлу охорони здоров’я, лiкар митрополита Андрея Шепти-
цького (по смертi Мар’яна Панчишина) та професора Стефана Банаха, у
1947–1957 рр. вiдбував заслання у мордовських таборах. Один iз перших за-
стосував щеплення вакциною Фрiдмана проти туберкульозу.

148 У 1895 р. I. Франко подав прохання про надання йому права викладання
(venia legendi) у Львiвському унiверситетi, вiн отримав схвалення (аплявз)
своїх наукових робiт, вiдповiдей на колоквiумi i прочитаної лекцiї, однак
габiлiтацiя не була затверджена мiнiстром освiти.

149 Сильвестр Сембратович (1836–1898) – український церковний i полiти-
чний дiяч, єпископ Української греко-католицької церкви, кардинал, ми-
трополит Галицький, архiєпископ Львiвський, префект Львiвської духовної
семiнарiї, з 1870 р. – професор догматики богословського факультету Львiв-
ського унiверситету.

150 Юрiй Федькович (1834–1888) – український письменник, редактор кни-
жок у товариствi «Просвiта» та першої на Буковинi української газети.

151 Степан Смаль-Стоцький (1859–1939) – український вчений-славiст, мово-
знавець i лiтературознавець, громадсько-полiтичний дiяч, педагог, навчав-
ся у Чернiвецькому та Вiденському унiверситетах, у 1885–1918 рр. – профе-
сор Чернiвецького унiверситету, у 1892–1911 рр. – посол до Буковинського
крайового сейму, у 1911–1918 рр. – посол до Вiденського парламенту, дiй-
сний член НТШ i Всеукраїнської Академiї Наук.

152 «Русланъ» – щоденна газета народовецького напряму, що виходила
у Львовi у 1897–1914 рр., орган заснованого О. Барвiнським i А. Вахняни-
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ном «Католицького русько-народного союзу», перейменованого в 1911 р. у
Християнсько-суспiльну партiю.

153 Процес Єфремова – сфабрикований радянською владою процес Спiлки
визволення України, за яким було засуджено 45 дiячiв української наукової
та церковної iнтелiгенцiї. Академiка Сергiя Єфремова звинуватили в орга-
нiзацiї i керiвництвi СВУ i засудили до 10-рiчного ув’язнення, загинув у
таборi ГУЛАГ.

154 Intelligenzprüfung – iспит на розумовi здiбностi.
155 Янiвська – тепер вулиця Тараса Шевченка.
156 Театинська – тепер вулиця Максима Кривоноса.
157 Маврицiй Maцiшевський (1847–1917) – польський педагог, iсторик, за-

кiнчив Ягелонський унiверситет, з 1873 р. – професор Бережанської гiмназiї,
з 1883 р. – IV гiмназiї у Львовi, у 1890-х роках – директор першої тернопiль-
ської гiмназiї.

158 Микола Мельник (1875–1954) – український вчений-природознавець, пе-
дагог, навчався у Вiденському унiверситетi (1899–1905), викладав у 1906–
1914, 1918–1935 рр. в Академiчнiй гiмназiї у Львовi, з 1944 р. – у Львiвському
унiверситетi, з 1948 р. – доцент, завiдувач кафедри у Львiвському лiсотех-
нiчному iнститутi, дiйсний член НТШ, автор наукових i популярних статей
i пiдручникiв, один iз творцiв української наукової термiнологiї.

159 Владислав Натансон (1864–1937) – польський фiзик, навчався в унiвер-
ситетах у Варшавi, Петербурзi, Тарту i Кембрiджi, з 1894 р. – надзвичайний,
з 1902 р. – звичайний професор Ягеллонського унiверситету.

160 Маурици Рудзкi (1862–1916) – польський геофiзик i астроном, навчався
у Львiвському унiверситетi, у 1883–1886 рр. – у Вiденському унiверситетi, де
отримав ступiнь доктора, з 1896 р. – професор Ягеллонського унiверситету,
з 1902 р. – директор астрономiчної обсерваторiї у Краковi.

161 Кароль Ольшевський (1846–1915) – польський фiзик i хiмiк, навчався у
Ягеллонському унiверситетi та в Гайдельберґу, з 1876 р. – професор Ягел-
лонського унiверситету, винахiдник каскадового методу скраплення газiв,
у 1883 р. разом iз З. Врубельським отримали скраплений кисень.

162 Євген Озаркевич (1861–1916) – український лiкар, автор наукових праць
з медицини, навчався у Вiденському унiверситетi, де здобув докторат (1888),
з 1897 р. проживав у Львовi, очолював з 1902 р. лiкарську комiсiю НТШ,
редагував шiсть випускiв «Лiкарського збiрника» (1898–1901), репрезентував
українських лiкарiв на мiжнародних наукових конгресах.

163 Державна українська гiмназiя у Тернополi – заснована у жовтнi 1898 р.,
у вереснi 1930 р. польська влада лiквiдувала гiмназiю, пiсля об’єднання її з
приватною українською жiночою гiмназiєю працювала як приватна гiмназiя
товариства «Рiдна школа».
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164 «Українське педагогiчне товариство» – громадська органiзацiя з осе-
редком у Львовi, що займалася створенням та пiдтримкою українських на-
вчальних закладiв, виданням навчальної та педагогiчної лiтератури, пiд-
готовкою педагогiчних кадрiв та опiкою над ними. Засноване 1881 р. як
«Руське товариство педагогiчне», у 1912–1926 рр. – «Українське педагогiчне
товариство», у 1926–1939 рр. – «Рiдна школа».

165 Кость Левицький (1859–1941) – український полiтичний дiяч Галичи-
ни, адвокат, публiцист, навчався на правничих факультетах Львiвського i
Вiденського унiверситетiв, здобув ступiнь доктора права (1884), депутат ав-
стрiйського парламенту та Галицького сейму, голова Української Головної
Ради у Львовi (1914), перший президент уряду ЗУНР (1918), голова Україн-
ської Нацiональної Ради у Львовi (1941).

166 «Бесiда», «Українська Бесiда» (до 1928 р. – «Руська Бесiда») – товариство,
засноване у Львовi у 1861 р. для «плекання товариського життя» та «скрi-
плення й пiднесення нацiонального духу», згодом його осередки з’явилися
в iнших мiстах Галичини, зокрема в Тернополi.

167 «Українська Бурса» – гуртожиток для учнiвської молодi з навколишнiх
мiстечок i сiл, який дiяв з 1872 р., в 1904 р. було побудоване нове примiще-
ння, гуртожитком опiкувалося товариство «Руська Бурса в Тернополi».

168 Для здобуття ступеня доктора фiлософiї (з математики) потрiбно було
подати до ради факультету наукову працю (працi) i скласти два уснi iспи-
ти (ригорози) з математики разом iз якоюсь природничою дисциплiною i
фiлософiєю. В. Левицький складав iспит з математики i фiзики.

169 Промоцiя – урочистiсть з нагоди надання ступеня доктора фiлософiї за
участю ректора унiверситету, декана факультету та промотора – професора,
який виголошує промову про здобуття ступеня.

170 Промоцiя sup auspiciis imperatoris – промоцiя пiд патронатом iмпера-
тора, у Львовi на нiй, як правило, за дорученням iмператора був присутнiм
губернатор.

171 Утраквiстичний – двомовний. Утраквiстичний характер Львiвського унi-
верситету мав юридичне визнання на рiвнi австрiйського уряду, iмператор-
ською постановою 1871 рр. було встановлено польсько-український характер
викладання в унiверситетi, проте фактично вiн мав польський характер з
тенденцiєю до поступового обмеження прав українцiв.

172 Роман Неґруш (1874–1926) – польський фiзик, закiнчив у 1896 р. Львiв-
ський унiверситет, з 1896 р. – асистент хiмiї, з 1906 р. – приват-доцент фiзи-
чної хiмiї, у 1918–1920 рр. – надзвичайний, з 1920 р. – звичайний професор
кафедри експериментальної фiзики Львiвського унiверситету.

173 Леонард П’єнтак (1841–1909) – польський правник, економiст, закiн-
чив юридичний факультет Львiвського унiверситету (1867), з 1868 р. – до-
цент, з 1872 р. – надзвичайний, з 1976 р. – звичайний професор Львiвського
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унiверситету, у 1899–1907 рр. – вiце-президент австрiйського парламенту, у
1903–1906 рр. – мiнiстр у справах Галичини.

174 Ян Лукасевич (1876–1956) – польський вчений-логiк, закiнчив Львiв-
ський унiверситет у 1902 р., того ж року отримав диплом доктора фiлософiї
sub auspiciis imperatoris i золоту медаль з дiамантами, у 1903–1905 – працiв-
ник бiблiотеки, у 1906–1910 – приват-доцент, у 1911–1915 – надзвичайний
професор кафедри фiлософiї Львiвського унiверситету, з 1915 р. – професор
Варшавського унiверситету, згодом – директор департаменту (1918), мiнiстр
освiти i вiросповiдань Польщi (1919).

175 Людвiк Цвiклiнський (1853–1942) – польський фiлолог-класик, громад-
сько-полiтичний дiяч, доктор фiлософiї, у 1873–1875 рр. – вчитель у Берлiнi,
у 1876–1879 рр. – надзвичайний, 1879–1902 рр. – звичайний професор кафе-
дри класичної фiлологiї Львiвського унiверситету, працював у Вiденському
археологiчному iнститутi, Познаньському та Вiденському унiверситетах.

176 Професорський iспит – iспити на здобуття права викладати в середнiх
навчальних закладах.

177 Це, мабуть, праця «Einige Bemerkungen zur Lagrange’schen Interpolati-
onsformel» (Archiv für Mathematik und Physic. Berlin, 1899, s. 214–224).

178 Габiлiтацiя – процес здобуття права викладання (читання лекцiй) у ви-
щiй школi як приват-доцент, цей процес складається з таких етапiв: по-
дання наукової працi, проходження колоквiуму перед радою факультету i
виголошення лекцiї на задану тему, кожен етап окремо розглядає рада фа-
культету.

179 14 жовтня 1903 р. В. Левицький забрав своє подання про габiлiтацiю,
мотивуючи тим, що 1. «на разi з причин перенесення до Львова i урядо-
вих занять, не має змоги як слiд приготовити до акту габiлiтацiйного»; 2.
«працює тепер над розвiдкою, яку хотiв би залучити до нового подання
габiлiтацiйного».

180 Цей конкурс на посаду платного доцента був оголошений 1 жовтня
1900 р. У конкурсi, крiм Володимира Левицького, взяли участь доктор Лу-
цiян Бйотхер – асистент Полiтехнiчної школи у Львовi, доктор Владислав
Фолькерський – iнженер, викладав механiку i математику в Парижi та Лiмi,
працював на будовi залiзниць, доктор Здiслав Криговський – вчитель iмназiї
у Перемишлi, Мiхал Урич – вчитель гiмназiї.

181 Плацид Дзiвiнський (1851–1936) – польський математик, навчався одно-
часно у Львiвському унiверситетi i в Технiчнiй академiї у Львовi, з 1876 р. –
асистент, з 1877 р. – надзвичайний, а з 1889 р. – звичайний професор, керiв-
ник I кафедри математики у Полiтехнiчнiй школi у Львовi. Пiд час конкурсу
як член комiсiї пропонував обрати З. Криговського.

182 Здiслав Криговський (1872–1955) – польський математик, вивчав мате-
матику, фiзику та астрономiю в Ягеллонському унiверситетi, там у 1895 р.
здобув ступiнь доктора, продовжував навчання в Берлiнi та Парижi, з 1901 р. –



384

доцент, з 1908 р. – надзвичайний, а з 1909 р. – звичайний професор керiвник
I кафедри математики Полiтехнiчної школи у Львовi, у 1919 р. запрошений
до унiверситету в Познанi.

183 Володимир Милькович (1857–1916) – український iсторик, навчався у
Львiвському, Чернiвецькому i Вiденському унiверситетах, з 1885 р. – приват-
доцент, згодом – професор схiдноєвропейської iсторiї Чернiвецького унi-
верситету.

184 «Математична строгiсть» – рiвень означень i доведень, який ввiв у ма-
тематику Вейерштрасс.

185 Фелiкс Кляйн (1849–1925) – нiмецький математик, навчався у Боннсько-
му унiверситетi, з 1872 р. – професор Ерлангенського унiверситету, з 1875 р. –
Вищої технiчної школи у Мюнхенi, з 1880 р. – Ляйпцiгського, з 1886 р. до
1910 р. Ґеттiнґенського унiверситету, основнi працi присвяченi теорiї груп,
теорiї функцiй, неевклiдовiй геометрiї, значний вплив мали його iдеї кла-
сифiкацiї геометрiй на основi груп перетворень.

186 Йдеться, вочевидь, про Рис.7 в статтi: Klein F. Ueber die Transformation
der elliptischen Functionen und die Auflösung der Gleichungen fünften Grades.
Mathematische Annalen, 1878. Bd. 14(1). S. 111–172. Дякуємо М. Зарiчному за
пiдказку.

187 Професорська iспитова праця – йдеться про наукову працю, пiдготовану
В. Левицьким до вчительського iспиту, тему якої сформулював Ю. Пузина,
пiзнiше вона була опублiкована (те саме, що й «кандидатська робота» у
вiдповiднiй примiтцi вище).

188 Станiслав Толочко (1868–1935) – польський хiмiк, закiнчив Варшавський
унiверситет, працював в унiверситетах Ґеттiнґена та Кракова, у 1905–1935 –
керiвник кафедри неорганiчної хiмiї у Львiвському унiверситетi.

189 Платити «фрицове» – понести наслiдки вiд браку досвiду в якiйсь га-
лузi.

190 Отто фон Бiсмарк (1815–1898) – нiмецький державний i полiтичний дiяч,
пiсля навчання в гiмназiї у 1832–1832 рр. вивчав юриспруденцiю у Ґеттiнґен-
ському унiверситетi, далi продовжив освiту у Берлiнському унiверситетi.

191 Карл Фрiдрiх Ґаусс (1777–1855) – нiмецький математик, астроном, гео-
дезист, фiзик, у 1795–1798 рр. навчався у Ґеттiнґенському унiверситетi, з
1799 р. – доцент Брауншвейзького унiверситету, з 1807 р. – професор Ґет-
тiнґенського унiверситету, одночасно в 1807–1855 рр. – директор астроно-
мiчної обсерваторiї, його науковi дослiдження охоплюють рiзнi роздiли ма-
тематики та її застосування, серед математикiв заслуженим iм’я «король
математики».

192 Бернгард Рiман (1826–1866) – нiмецький математик, навчався у Ґеттi-
нґенському i Берлiнському унiверситетах, у 1854–1866 рр. працював у Ґеттi-
нґенському унiверситетi (професор з 1857 р.), отримав класичнi результати
в теорiї функцiй, геометрiї, теорiї чисел, теорiї диференцiальних рiвнянь,
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до цього часу не доведена його знаменита гiпотеза про нулi дзета-функцiї
Рiмана.

193 Фрiдрiх Веллер (1800–1882) – нiмецький хiмiк, з 1836 р. – професор Ґет-
тiнґенського унiверситету, вперше синтезував з неорганiчної речовини ор-
ганiчну сполуку.

194 Вiльгельм Едуард Вебер (1804–1891) – нiмецький фiзик, закiнчив унiвер-
ситет у Галле, був професором у Галле (1826–1831), Ґеттiнґенi (1831–1837) та
Ляйпцiгу (1843–1849), разом з К. Ґауссом створив абсолютну систему i скон-
струював у 1833 р. перший у Нiмеччинi електромагнiтний телеграф.

195 Петер Густав Лежен Дiрiхле (1805–1859) – нiмецький математик, на-
вчався в Берлiнi й Парижi, з 1827 р. – доцент Вроцлавського унiверситету, у
1829–1855 рр. працював у Берлiнському унiверситетi (з 1831 р. професор), з
1855 р. – професор Ґеттiнґенського унiверситету, основнi працi стосуються
теорiї чисел, математичного аналiзу i рiвнянь математичної фiзики.

196 Макс Планк (1858–1947) – нiмецький фiзик-теоретик, заклав основи
квантової фiзики, навчався в унiверситетах Мюнхена та Берлiна, першу по-
саду отримав у Кiльському унiверситетi, у 1889–1944 рр. – професор унiвер-
ситету в Берлiнi.

197 Давид Гiльберт (1862–1943) – нiмецький математик, навчався в унiвер-
ситетах Кенiгсберга, Гайдельберґа й Берлiна, пiсля працi в унiверситетi Ке-
нiгсберга перейшов у Ґеттiнґенський унiверситет, його науковi працi тор-
калися майже всiх основних напрямкiв математики, створений ним ма-
тематичний центр у Ґеттiнґенi мав значний вплив на розвиток сучасної
математики.

198 Готфрiд Бюргер (1747–1794) – нiмецький поет, вiдомий своєю баладою
«Ленора», з 1784 р. читав у Ґеттiнґенi лекцiї з естетики як приват-доцент, а
згодом – як професор.

199 Емiль Вiхерт (1861–1928) – нiмецький фiзик та геофiзик, один з пер-
ших дослiдникiв електронiв, запропонував модель шаруватої будови Землi,
з 1897 р. – професор геофiзики Ґеттiнґенського унiверситету.

200 Мартiн Брендель (1862–1939) – нiмецький астроном, з 1898 р. – доцент
теоретичної астрономiї та геодезiї у Ґеттiнґенi, займався спостереженнями
над астероїдами.

201 Гендрiк Лоренц (1853–1928) – нiдерландський фiзик.
202 Макс Абрахам (1875–1920) – нiмецький фiзик-теоретик, учень М. План-

ка, в 1902–1909 рр. – приват-доцент в Ґеттiнґенi.
203 Ернст Цермело (1871–1953) – нiмецький математик, з 1897 р. працював у

Ґеттiнґенському унiверситетi, ввiв так звану аксiому вибору та систему аксi-
ом теорiї множин, система аксiом Цермело-Френкеля вважається основою
сучасної математики.
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204 Георг Гамель (1877–1954) – нiмецький математик i механiк, навчався в
вищiй технiчнiй школi Ахена, в унiверситетах Берлiна i Ґеттiнґена, основнi
працi з теорiї функцiй (базис Гамеля), диференцiальних рiвнянь та механiки.

205 Йосиф Племель (1873–1967) – словенський математик, навчався у Вiд-
нi, Берлiнi та Ґеттiнґененi, професор Чернiвецького та Люблiнського унi-
верситетiв, основнi працi з теорiї функцiй, алгебри та диференцiальних та
iнтегральних рiвнянь.

206 Максим Бохер (1867–1918) – американський математик, в 1891 р. захи-
стив у Ґеттiнґенському унiверситетi дисертацiю, з 1894 р. – доцент, з 1894 р. –
професор Гарвардського унiверситету, основнi працi з теорiї диференцiаль-
них рiвнянь i алгебри.

207 Ернст Лiндельоф (1870–1946) – фiнський математик, закiнчив Гельсiнг-
форський унiверситет, навчався також в Ґеттiнґенi, Парижi i Стокгольмi,
основнi працi з теорiї аналiтичних функцiй, диференцiальних рiвнянь i то-
пологiї.

208 Герман Шварц (1843–1921) – нiмецький математик, навчався в Берлiн-
ському унiверситетi, у 1875–1892 рр. викладав в Ґеттiнґенському, в 1892–1921
роках – у Берлiнському унiверситетах.

209 Курс для групи учасникiв, обраних та запрошених лектором. Проводи-
ться, як правило, не в лекцiйнiй залi унiверситету, а в примiщеннi кафедри
чи, як було ранiше, в приватному помешканнi.

210 Адольф фон Гарнак (1851–1930) – нiмецький iсторик церкви i теолог,
навчався у Дерптському i Ляйпцiгському унiверситетах, професор з iсторiї
церкви в унiверситетах Гiссена, Марбурга та Берлiна, головним об’єктом
його наукової дiяльностi було раннє християнство, у вченнi Iсуса вiдзна-
чав змiщення уваги з ритуалiзму i обрядовостi до душi та особистостi, був
одним iз авторiв звернення кайзера Вiльгельма до народу в 1914 р.

211 Отто фон Ґiрке (1841–1921) – нiмецький юрист, iсторик права, навчався
в унiверситетах Берлiна i Гайдельберґа, пiсля працi в унiверситетах Цюрiха
i Бреслау з 1887 р. професор Берлiнського унiверситету.

212 Йоган Кноблаух (1855–1915) – нiмецький математик, учень Вейерштрас-
са, з 1872 р. вивчав право, фiзику i математику в Галле, Гайдельберґу i Бер-
лiнi, з 1882 р. – приват доцент, з 1889 р. – надзвичайний професор Берлiн-
ського унiверситету.

213 Георг Геттнер (1854–1914) – нiмецький математик, надзвичайний про-
фесор Вищої технiчної школи в Берлiнi.

214 Лазарус Фукс (Fuchs) (1833–1902) – нiмецький математик, в 1858 р. закiн-
чив Берлiнський унiверситет, учень Вейерштрасса, працював професором у
Берлiнському, Гранфсвальдському, Ґеттiнґенському, Гайдельберґському, а
з 1884 р. знову в Берлiнському унiверситетi, основнi результати в теорiї лi-
нiйних диференцiальних рiвнянь.
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215 Фердинанд Георг Фробенiус (1849–1917) – нiмецький математик, учень
Вейерштрасса, професор Берлiнського унiверситетутету, основнi роботи сто-
суються теорiї груп, вiн першим довiв, що асоцiативне i дистрибутивне ми-
слення можливе крiм дiйсних i комплексних чисел, в просторi кватернiонiв.

216 Фрiдрiх Шотткi (1851–1935) – нiмецький математик, закiнчив унiверси-
тет в Бреслау, викладав в Берлiнi, Цюрiху, Марбургу, в 1902–1922 рр. – про-
фесор Берлiнського унiверситету, основнi дослiдження вiдносять до теорiї
функцiй i теорiї комформних вiдображень.

217 Едмунд Ландау (1877–1938) – нiмецький математик, закiнчив Берлiн-
ський унiверситет, з 1899 р. викладав там, з 1909 р. – професор Ґеттiнґен-
ського унiверситету, в 1927 р. емiгрував до Палестини, однак повернуся у
Ґеттiнґен, основнi результати його дослiджень вiдносяться до аналiтичної
теорiї чисел i комплексного аналiзу.

218 Вiльгельм фон Бецольц (1837–1907) – нiмецький фiзик i метеоролог,
професор Берлiнського унiверситету, з 1885 р. – директор Пруського метео-
рологiчного iнституту.

219 Якоб Вант-Гофф (1852–1911) – голландський фiзик i хiмiк, лауреат Но-
белiвської премiї з хiмiї 1901 р., навчався у Лейденському унiверситетi та у
Боннi у хiмiка Кекуле, згодом – у Парижi, пiсля працi в унiверситетi Амстер-
даму прийняв запрошення Берлiнського унiверситету, сформулював основ-
нi постулати хiмiчної кiнетики, заклав основи класичних теорiй розчинiв.

220 Герман Емiль Фiшер (1852–1907) – нiмецький хiмiк, з 1892 р. – професор
Берлiнського унiверситету, лауреат Нобелiвської премiї з хiмiї.

221 Вiльгельм Юлiй Ферстер (1832–1921) – нiмецький астроном, президент
Мiжнородного бюро мiр та ваг.

222 Юлiус Баушiнгер (1860–1934) – нiмецький астроном, з 1896 р. – професор
астрономiї i директор астрономiчного iнституту в Берлiнi.

223 Фрiдрiх Роберт Гельмерт (1843–1917) – нiмецький геодезист i астроном,
автор фундаментальних дослiджень в галузi вищої геодезiї.

224 Фрiдрiх Паульзен (1846–1908) – нiмецький педагог i фiлософ новокантi-
анського напряму, з 1878 р. – професор фiлософiї i педагогiки Берлiнського
унiверситету.

225 Едуард Меєр (1855–1930) – нiмецький iсторик, спецiалiст з стародавньої
iсторiї, єгиптолог, навчався у Ляйпцiгському унiверситетi, працював в унi-
верситетах Ляйпцiга, Бреслау, Галле, Берлiна, його основний твiр – «Iсторiя
стародавнього свiту» у 5 томах (1884–1902).

226 «Babel und Bibel» (Вавилон i Бiблiя) – цикл лекцiй Фрiдрiха Делiча в
1902–1905 рр., в яких стародавня iсторiя iзраїльтян подана з погляду ассирi-
ологiї: на їх бiблейську традицiю вирiшальний вплив мав Вавилон, є окреме
видання тексту лекцiй.

227 Фрiдрiх Делiч (1850–1920) – нiмецький iсторик, ассирiолог, навчався в
унiверситетах Ляйпцiга i Берлiна, в 1885 р. – професор у Ляйпцiгу, згодом
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у Бреслау (1893) i Берлiнi (1899), прихильник панвавилонiзму – теорiї, яка
надає виключне значення месопотамськiй культурi, з якої начебто вийшли
всi решта культур свiту, прихильниками цiєї теорiї були нiмецькi iсторики
Гуго Вiнклер (1863–1913), Альфред Джеремiас (1864–1935), Герман Ґюнкель
(1862–1932).

228 Ульрiх фон Вiламовiц-Мюллендорф (1848–1931) – нiмецький фiлолог-
класик, iсторик античної культури, навчався у Боннському i Берлiнському
унiверситетах, викладав в унiверситетах Ґеттiнґена, Грейфсвальда та Бер-
лiна, поєднував дослiдження фiлологiї та iсторiї античної культури, зробив
вклад в реформу викладання грецької мови.

229 Йоган Ґотлiб Фiхте (1762–1814) – нiмецький фiлософ, навчався в Єнсько-
му i Ляйпцiгському унiверситетах, викладав в Єнському унiверситетi, в Бер-
лiнi читав публiчнi лекцiї, головний твiр – «Науковчення» (1794) – трактат
про науку, згiдно якого науковi положення повиннi опиратися на осново-
положення, якi є достовiрними самi собою, також принципи моралi повиннi
мати теоретичне обґрунтування.

230 Йоганн Вольфґанґ фон Ґете (1749–1832) – нiмецький поет, прозаїк, дра-
матург, мислитель i натуралiст, навчався у Ляйпцiгському та Страсбургсько-
му унiверситетах, автор кiлькох романiв i знаменитої фiлософської драми
«Фауст», праць з порiвняльної морфологiї рослин i тварин, з фiзики, мiне-
ралогiї, геологiї та метеорологiї.

231 Володимир Винниченко (1880–1951) – український письменник i полi-
тичний дiяч, лiдер УСДРП, заступник голови Центральної Ради i перший
голова Генерального Секретарiату – автономного уряду України, за геть-
манської влади очолив Нацiональний Союз, з листопада 1918 до лютого
1919 – голова Директорiї, пiсля поразки визвольних змагань жив у Францiї.

232 Євген Петрушевич (1843–1940) – український громадсько-полiтичний
дiяч, навчався у Львiвському унiверситетi, правник, президент Захiдноукра-
їнської Народної Республiки, член директорiї УНР, в листопадi 1919 р. виїхав
до Вiдня, у 1920–1923 рр. очолив екзильний уряд ЗУНР.

233 Євген Коновалець (1891–1938) – полковник армiї УНР, командир Сi-
чових Стрiльцiв, голова Проводу українських нацiоналiстiв, один з iдео-
логiв українського нацiоналiзму, вивчав право у Львiвському унiверситетi
(1909–1914), вбитий агентом НКВС СРСР.

234 Пiдкасана муза (podkasana muza) – театральна вистава, жартiвливе ви-
довище, оперетка, що має легкий комедiйний характер.

235 Ярослав Окуневський (1860–1929) – український вiйськовий лiкар, гро-
мадський i вiйськовий дiяч, адмiрал флоту Австро-Угорської iмперiї, навчав-
ся у Вiденському унiверситетi, дiйсний член НТШ.

236 Юлiан Бачинський (1870–1940) – український громадсько-полiтичний
дiяч, журналiст, iсторик, дипломат, навчався у Львiвському i Берлiнському
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унiверситетах, член Української нацiональної ради ЗУНР, у книзi «Украї-
на irredenta» (1895) першим обґрунтував потребу полiтичної незалежностi
України.

237 Вiльгельм Гумбольдт (1767–1835) – нiмецький фiлолог, фiлософ, лiнгвiст,
здiйснив реформу освiти у Прусiї, заснував Берлiнський унiверситет. Але-
ксандер Гумбольдт (1769–1859) – нiмецький вчений-енциклопедист, фiзик,
географ, бiолог, мандрiвник, основоположник географiї рослин.

238 Пригадуємо, що спогади були написанi 1933 р. Див. також оцiнку Гiт-
лера вище.

239 Кушевича вул. – до 1946 р. вулиця носила назву на честь бурмiстра i ме-
муариста Львова Самуїла Кушевича, упродовж 1946–1993 рр. – вулиця Клу-
бна через розташування на нiй клубу Львiвського трамвайно-тролейбусного
управлiння, нинi названа на честь українського священника Серафима Ку-
шевича.

240 Заведення Змертвихвстанцiв – iнтернат для греко-католикiв, органi-
зований орденом Змертвихвстанцiв (Воскресенцiв) у Львовi в 1880 р., його
очолив отець Валерiан Калiнка (1826–1886) – польський церковний i громад-
ський дiяч, iсторик.

241 Лев Станiслав Коссак (1850–1914) – лiкар, вiдомий у Львовi фахiвець у
галузi шкiрних захворювань.

242 Роман Москва (1850–?) – польський педагог, навчався у Львiвському та
Вiденському унiверситетах, вчительськi iспити склав у 1882 р., з 1895 р. –
професор реальної гiмназiї у Дрогобичi, з 1897 р. – професор V гiмназiї у
Львовi, в 1905–1913 рр. – директор державної гiмназiї в Мєльцi (нинi Пiдкар-
патське воєводство).

243 Франц Прухнiцький (1847–1911) – педагог, дiяч освiти, навчався у Львiв-
ському унiверситетi, в 1893–1905 рр. – директор V гiмназiї, автор шкiльних
пiдручникiв.

244 Франц Томашевський (1852–1912) – польський педагог, посол до Га-
лицького сейму, навчався у Львiвському та Вiденському унiверситетах, де
отримав ступiнь доктора, викладав в гiмназiях Львова, Кракова, Самбора,
з 1904 р. – директор гiмназiї Франца Йосифа у Львовi, автор пiдручника з
хiмiї для гiмназiй.

245 Йосиф Ноґай (1856–1926) – польський педагог, навчався у Львiвському
унiверситетi, викладав у гiмназiях Львова, Тернополя, Ряшева, у 1905–1926
рр. – директор V гiмназiї у Львовi.

246 Степан Юрик – український греко-католицький священник, папський
шамбелян, полiтичний та громадський дiяч, у 1918–1919 рр. – делегат Укра-
їнської Нацiональної Ради ЗУНР.

247 Дем’ян Лопатинський (1866–1951) – греко-католицький священник, цер-
ковний i громадський дiяч, педагог, парох Успенської церкви у Львовi, по-
чесний крилошанин львiвської митрополичої капiтули, працював учителем
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у Золочевi i Тернополi, у 1910–1939 рр. очолював дирекцiю видавництва «Дi-
ло», з 1944 р. – на емiграцiї.

248 Вiтольд Баревич (1865–1911) – польський педагог, доктор фiлософiї, ви-
кладав в V гiмназiї нiмецьку та грецьку мови.

249 Станiслав Шнайдер (1858–1917) – польський педагог, класичний фiло-
лог, навчався у Львiвському унiверситетi, працював в гiмназiях у Переми-
шлi, у Львовi в V гiмназiї у 1894–1908 рр., в VIII гiмназiї у 1908–1913 рр., i в III
гiмназiї у 1913–1916 рр., де був директором.

250 Мiхал Єзеницький (1859–1935) – польський фiлолог-класик, доктор фiло-
софiї, навчався у Львiвському унiверситетi, Парижi та Берлiнi, у 1892–1906 рр.
– приват-доцент Львiвського унiверситету, з 1906 р. – директор польської
гiмназiї у Cтанiславовi, професор V гiмназiї у Львовi.

251 Францiшек Конарський (1857–1907) – польський педагог, поет, працював
у Львовi в гiмназiях iменi Франца Йосифа, Академiчнiй гiмназiї, до кiнця
життя у V гiмназiї, опублiкував працi з дидактики польської мови.

252 Аплiкант – практикант.
253 Госпiтацiя – вiдвiдування лекцiй та їх аналiз, стажування.
254 Гiмназiя панi Камерлiнґ була заснована у 1899 р. Юзефою С. Голдблатт-

Камерлiнґ, мiстилася по вул. Сакраментек, 16 (тепер – вулиця Туган-Бара-
новського), у повоєнний час у цьому будинку була фабрика, а з 2005 р. – но-
вий будинок, гiмназiя була змiшаного типу – класичного та математично-
природничого. Наприкiнцi 1935 р. гiмназiї передали частину кам’яницi на
вул. Тершаковцiв, 4.

255 Марiя Стельмахова (1887–1939) – учителька iсторiї та географiї Укра-
їнського iнституту для дiвчат в Перемишлi (1933–1939), член українського
допомогового комiтету.

256 Михайло Коцюба (1855–1931) – український культурно-освiтнiй i гро-
мадський дiяч, педагог, доктор фiлософiї i медицини, навчався в Акаде-
мiї рiльництва у Дублянах, у Вищiй рiльничiй школi у Вiднi, на медичному
факультетi Вiденського унiверситету, працював на багатьох громадських i
державних посадах в освiтi.

257 Стрiлецька площа – тепер площа Данила Галицького.
258 Сикстуська вулиця – тепер вулиця Петра Дорошенка.
259 Андрiй Алиськевич (1870–1949) – український педагог, науковий i гро-

мадський дiяч, германiст, вчителював у Львовi та Бродах, директор гiмназiй
у Львовi, Перемишлi, Дрогобичi, Береговi, Ужгородi та Великому Бичковi,
спiвавтор пiдручникiв з нiмецької мови.

260 «Учитель» – педагогiчно-науковий двотижневик, орган «Українського
педагогiчного товариства», виходив у Львовi у 1889–1914 рр.
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261 «Товариство наукових викладiв iм. Петра Могили» – освiтньо-наукове
товариство, засноване у 1908 р. у Львовi з метою поширення знань з усiх
дiлянок життя, дiяло до 1939 р., мало сiм фiлiй у Галичинi.

262 «Клуб Русинок» – культурно-просвiтницька та благодiйна органiзацiя
жiнок, заснована у Львовi у 1893 р.

263 «Наша школа» – журнал, який виходив у 1909–1914, 1916–1918 рр. з iнiцi-
ативи товариства «Учительська громада», з 1912 р. – як орган «Учительської
громади» (Львiв) та «Товариства iменi Сковороди» (Чернiвцi), спiвробiтни-
ком редакцiї видання був М. Грушевський.

264 «Економiст» – український щомiсячний журнал, виходив у 1904–1914 рр.,
видавцем був Михайло Коцюба, головним редактором Кость Панькiвський.

265 Владислав Жлобiцкi (1880–1942) – польський педагог, керiвник освiти,
навчався у Львiвському унiверситетi, у 1903–1905 рр. був асистентом в унi-
верситетi, викладав в гiмназiях Львова, Пiдгуже бiля Кракова та Кракова,
працював в Шкiльнiй Радi краю, автор пiдручникiв та популярних книг з
фiзики.

266 Ярослав Вiтошинський (1869–1946) – український хоровий диригент, пе-
дагог, закiнчив Вiденський унiверситет, вчитель музики в Академiчнiй гiм-
назiї у Львовi.

267 Евгенiуш Ромер (1871–1954) – польський географ, картограф, доктор фi-
лософiї, навчався в Ягеллонському унiверситетi, в унiверситетi Галля, Львiв-
ському унiверситетi, працював у гiмназiях Львова, у 1899–1939 р. – доцент,
професор Львiвського унiверситету.

268 Остап Волащак (1835–1918) – польський ботанiк, педагог, навчався в
унiверситетах Будапешта i Вiдня, з 1883 р. – професор кафедри ботанiки i
зоологiї Львiвської полiтехнiчної школи, дослiдник карпатської флори.

269 Осип Назарук (1883–1940) – український письменник, журналiст, гро-
мадсько-полiтичний дiяч, вивчав право у Львiвському та Вiденському унi-
верситетах (1902–1908), полiтичний дiяч перiоду ЗУНР i УНР, упродовж 1928–
1939 рр. очолював редакцiю станiславiвської газети «Нова Зоря».

270 Шевченкiвський здвиг – другий краєвий збiр руханкових, пожежних i
стрiлецьких товариств «Сокiл», «Сiч», «Пласт» та iнших на честь 100-рiччя
з дня народження Т. Шевченка.

271 Вiтольд Коритовський (von Korytowski Witold, 1850–1923) – польський
полiтичний дiяч Австро-Угорщини, навчався в унiверситетах Берлiна, Цю-
рiха, Вiдня, у 1913–1915 рр. – намiсник Галичини.

272 Зося – Софiя, дружина В. Левицького.

273 Йдеться про фантастичний твiр польського письменника Єжи Жулав-
ського «На срiбнiй планетi», що вийшов друком у Львовi 1903 р.



392

274 Берта фон Зуттнер (1843–1914) – австрiйська письменниця, дiячка мiж-
народного пацифiстського руху, перша жiнка-лауреат Нобелiвської премiї
миру (1905).

275 Михайло Волошин (1877–1943) – член управи «Сокола-Батька», у сер-
пнi 1914 р. призначений до легiону Українських сiчових стрiльцiв, займався
набором добровольцiв.

276 Драбня – голота (львiвський лексикон).
277 Екразит – вибухова речовина.
278 Промiжне вiйськове звання мiж сержантським i офiцерським.
279 Нинi – пiвденна околиця Сколе.
280 Роман Сiрецький – аматор, фанатичний прихильник театру, меценат,

директор (1913–1914) Руського народного театру товариства «Руська Бесi-
да».

281 Анджей Боболя (1591–1657) – польський римо-католицький святий, бе-
атифiкований 1853 р., канонiзований 1938 р.

282 Юлiан Плошовський – герой психологiчного роману Г. Сенкевича «Без
догмату», який характеризується вiдстороненим ставленням до дiйсностi,
самоусуненням вiд активної участi у життi.

283 Емiль Сандт (Emil Sandt, 1864–1938) – нiмецький драматург i письмен-
ник, автор науково-фантастичних романiв, зокрема «Im Aether. Das Testa-
ment eines Einsamen» (1910).

284 Аршин – мiра 71,1 сантиметра.
285 Гохштаплєрство – намагання показати себе, звернути на себе увагу;

марнославство. Hochstapler (нiм.) – той, хто видає себе за когось iншого.
286 Тома Кемпiйський (1380 – 1471) – монах-августинянин, автор «Про пе-

реслiдування Христа» (1416) – одного з найвiдомiших християнських творiв,
який перекладений бiля 100 мовами.

287 Фата-морґана – оптичне явище в атмосферi, мiраж.
288 Müglitz (Mohelnice) – мiсто у схiднiй частинi Чехiї, Оломоуцький край
289 Тут мова йде про Богдана – сина брата Юлiана, добровольця української

армiї, який помер восени 1919 р.
290 Автопсiя (аутопсiя) – походить вiд грецьких слiв (аутос «себе») та (опiс

«око») – тут у значеннi спогадiв, свого бачення.
291 Володимир Лучакiвський (1838–1903) – український громадський дiяч,

письменник, правознавець, навчався у Львiвському унiверситетi, у 1896 р.
обраний бургомiстром Тернополя.

292 «Ватра» – лiтературно-художнiй науково-публiцистичний збiрник, ви-
даний 1887 р.
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293 Володимир Лукич (Володимир Лукич Левицький) (1856–1938) – україн-
ський публiцист i редактор, видавець, письменник, правознавець, навчався
у Львiвському унiверситетi, дiйсний член НТШ, упродовж 1890–1896 рр. –
редактор журналу «Зоря».

294 Володимир Герасимович (1870–1940) –український релiгiйний i культур-
но-освiтнiй дiяч, священник, закiнчив богословський факультет Львiвсько-
го унiверситету, служив у селi Семичiв, у Тернополi i в селi Терпилiвка.

295 Якiв Миколаєвич (1865–1931) – український педагог, краєзнавець, гео-
граф, навчався у вчительськiй семiнарiї у Львовi, викладав в учительськiй
семiнарiї у Тернополi.

296 Олександр Гриневецький (1814–1909) – секретар суду в Тернополi, з
1896 р. – голова товариства «Українська бесiда» в Тернополi.

297 Фербль – азартна гра.
298 «Нива» – росiйський щотижневий журнал, що виходив у 1869–1918 рр.

у Петербурзi, як додатки до журналу видавалися зiбрання творiв вiдомих
росiйських та iноземних авторiв, здобув популярнiсть i найвищий тираж
серед усiх журналiв Росiї.

299 «Tygodnik Ilustrowany» – польський iлюстрований щотижневий журнал,
який виходив у Варшавi в 1859–1939 рр., висвiтлював суспiльнi подiї, мiстив
огляди з лiтератури та мистецтва, науки, господарства, бiографiї знамени-
тих людей, публiкував художнi твори.

300 Частина нинiшньої вул. Руської
301 Василь Стефаник (1871–1936) – український письменник, громадський

дiяч, посол до австрiйського парламенту (1908–1918), з 1892 р. навчався на
медичному факультетi Ягеллонського унiверситету, не закiнчив навчання,
але нав’язав тiснi зв’язки з польськими письменниками-модернiстами, за-
початкував в українськiй лiтературi стиль експресiонiстичної новели.

302 Баденiвськi вибори – пiд такою назвою увiйшли в iсторiю вибори до ав-
стрiйського парламенту у 1897 р., коли за наказом прем’єра i мiнiстра вну-
трiшнiх справ К. Ф. Баденi, вiйсько i полiцiя силою зброї позбавило бiльшiсть
Українцiв виборчих прав.

303 Генрiх Топольницький (1869–1920) – український композитор, пiанiст,
навчався у Львiвськiй консерваторiї, у 1896–1914 рр. працював у Тернополi.

304 Петро Рiпнiйський (1845–1917?) – український педагог, професор латин-
ської i грецької мов української гiмназiї у Тернополi, у 1917 р. директор
гiмназiї.

305 Угодова русланiвська полiтика – вiдстоювання потреби польсько-укра-
їнського порозумiння за зразком «нової ери», яку вiдображала щоденна
газета «Русланъ», що виходила у Львовi у 1897–1914 рр.

306 Хрунiвство – продажнiсть, зрадництво, пiдлiсть.
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307 Остап Макарушка (1867–1931) – український педагог, мовознавець. гро-
мадський дiяч, навчався у Львiвському унiверситетi, стажувався у Вiднi i
Берлiнi, викладав класичнi та українську мови у Коломиї та в українськiй
Академiчнiй гiмназiї у Львовi, автор пiдручникiв та словникiв з класичних
мов, директор учительської семiнарiї Українського педагогiчного товари-
ства «Рiдна школа», дiйсний член НТШ.

308 Антонiй Реман (1840–1917) – польський географ, геоботанiк, навчався
у Ягеллонському унiверситетi, у Мюнхенi, Вiднi, Боннi, з 1882 р. професор,
засновник кафедри географiї Львiвського унiверситету, дослiдник рослин-
ностi Карпат, Подiлля, Кавказу i Криму.

309 Руснаки (русини) – етнонiм, давня назва Українцiв, що збереглася на
захiдноукраїнських землях до поч. ХХ ст., досi побутує на Закарпаттi, се-
ред Українцiв-емiгрантiв iз Закарпаття у США, а також серед українського
населення Словаччини, Сербiї, Боснiї, етнiчної групи лемкiв у Польщi.

310 Волохи – загальна назва населення придунайських князiвств i Транс-
ильванiї, з якого сформувалися румунська i молдавська нацiї.

311 Платон Лушпинський (1880–1952) – український лiтературознавець, пе-
дагог, навчався у Чернiвецькому унiверситетi, викладав у гiмназiях Бере-
жан, Бучача, Станiславова, в Академiчнiй гiмназiї у Львовi, з 1945 р. – до-
цент, старший викладач Львiвського унiверситету, дiйсний член НТШ.

312 Iталiйська назва рiчки Соча у Словенiї.

313 Нинi – селище мiського типу Верховина.

314 Мечислав Орлович (1881–1959) – польський географ, етнограф, краєзна-
вець, навчався у Львiвському унiверситетi, працював у туристичних органi-
зацiях, автор понад 150 путiвникiв по багатьох мiстах i країнах, за життя
подолав пiшки майже 140 тисяч кiлометрiв.

315 Аполiнарiй Тарнавський (1851–1943) – український лiкар, один iз пiо-
нерiв фiтотерапiї, герiатрiї i вегетарiанства, заснував у 1893 р. лiкувального
комплексу в Косовi, автор публiкацiй у галузi гiгiєни, здоров’я i харчування.

316 «Кур’єр» (Kurier Polski) – польська щоденна iнформацiйно-полiтична
газета, що виходила у 1898–1939 рр. у Варшавi.

317 Архикнязь Максимiлiан (1832–1867) – австрiйський ерцгерцог з дина-
стiї Габсбургiв, iмператор Максимiлiан I Мексики (1864–1867), розстрiляний
республiканцями в Мехiко.

318 Володимир Кучер (1885–1959) – український фiзик, педагог, навчався у
Львiвському унiверситетi, викладав у Тернопiльськiй гiмназiї та українськiй
Академiчнiй ґiмназiї у Львовi, з 1940 р. – професор Львiвського державного
унiверситету iм. Iвана Франка, дiйсний член НТШ, автор наукових праць в
галузi квантової механiки.



395

319 Никифор Садовський (1884–1935) – український математик, педагог, пi-
сля . закiнчення Львiвського унiверситету був заступником вчителя в Укра-
їнськiй гiмназiї у Перемишлi, з 1910 р. вчитель у польськiй гiмназiї у Тер-
нополi, у 1930–1931 рр. – вчитель в Тернопiльськiй гiмназiї «Рiдна школа»,
спiвзасновник фiлiї Вищого музичного iнституту iм. М. Лисенка у Терно-
полi, автор наукових праць з математики i фiзики, дiйсний член НТШ.

320 Павло Тутковський (1858–1930) – український геолог, географ, педа-
гог, навчався на фiзико-математичному факультетi Київського унiверси-
тету, знавець неорганiчної природи України, професор Київського унiвер-
ситету, академiк Всеукраїнської академiї наук, дiйсний член НТШ.

321 Микола Крилов (1879–1955) – український математик, академiк Всеукра-
їнської академiї наук (1922), академiк АН СРСР (1929). У спiваторствi зi своїм
учнем М. Боголюбовим написав цикл робiт iз нелiнiйної механiки та ство-
рив школу з нелiнiйної механiки, дiйсний член НТШ.

322 Дмитро Граве (1863–1939) – український математик, академiк Україн-
ської академiї наук (1919), викладав в унiверситетах Петербурга, Харкова,
Києва, дiйсний член НТШ, основнi його працi присвяченi алгебрi, теорiї чи-
сел, прикладнiй математицi та механiцi.

323 Тiртей – древньогрецький поет, його iм’я уособлює «поета-воїна».
324 Кружало – дзиґа. Ф. Кляйн є спiвавтором разом з А. Зоммерфельдом

чотиритомної працi «Die Theorie des Kreisels» (Теорiя дзиґи).
325 Нинi вживається термiн «пряма».
326 Нинi у вжитку термiн «вимiр».
327 Почесним членом Київського математичного товариства був В. Леви-

цький (з 14.05.1929 р.), дiйсним членом був М. Зарицький (з 1929 р.), М. Чай-
ковський у цей час був уже в Одесi.

328 Йдеться про Михайла Кравчука.
329 Щотниця – наука, яка вчить без помилок лiчити.
330 Михайло Орлов (1900–1936) – математик, навчався в Київському iнсти-

тутi народної освiти, доктор фiзико-математичних наук (1931), член-корес-
пондент АН УРСР (1934), у 1931–1934 рр. працював в Українському НДI мате-
матики i механiки у Харковi, у 1933–1934 рр. – у Харкiвському унiверситетi,
з 1934 р. – у Київському унiверситетi й Iнститутi математики АН УРСР.

331 Сергiй Бернштейн (1880–1968) – математик, закiнчив в Парижi унiвер-
ситет i вищу електротехнiчну школу, доктор математики (1904), у 1908–1933
роках працював у Харкiвському унiверситетi, у 1933–1941 рр. – в Ленiнград-
ському унiверситетi i полiтехнiчному iнститутi, з 1935 – в Iнститутi матема-
тики АН СРСР, академiк АН УРСР (1925), академiк АН СРСР (1929). У 1931 р.
у вiдповiдь на заяву С. Бернштейна, що математичнi науки позакласовi й
неполiтичнi, вийшла стаття М. Орлова «Боротьба за марксово-ленiнську ме-
тодологiю в математицi» (Журнал математичного циклу ВУАН, 1931, № 1), в
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якiй продовжились гонiння на С. Бернштейна, що почались з його виступу
в 1930 р. на 1-му Всесоюзному з’їздi математикiв. Це змусило С. Бернштей-
на переїхати в Ленiнград. Невдовзi М. Орлов сам став жертвою сталiнських
репресiй.

332 Iнвективи – нападки, гострi обвинувачення.
333 Максим Куренський (1895–1937) – український математик, навчався у

Київському унiверситетi, доктор фiзико-математичних наук (1930), у 1920–
1932 рр. працював в АН УРСР i київських вузах, у 1933–1937 рр. – у Ленiн-
градi в унiверситетi, вiйськово-артилерiйськiй академiї та iнших навчальних
закладах, з 1938 р. – в Карельському педагогiчному iнститутi, дiйсний член
НТШ.

334 Володимир Можар (1901–1937) – український математик, закiнчив Жи-
томирський педагогiчний iнститут, аспiрантське стажування проходив у
ВУАН вiд керiвництвом М. Кравчука i М. Крилова, кандидат фiзико-мате-
матичних наук, професор (1935), у 1930–1937 рр. – завiдувач кафедри вищої
математики Київського технологiчного iнституту харчової промисловостi,
за звинуваченням в активнiй участi в «українськiй нацiонал-фашистськiй
органiзацiї» трiйка НКВС засуджений до розстрiлу.

335 Тобто українськiй.
336 Юлiан Гiрняк (1881–1970) – український хiмiк, фiзик, педагог, навчав-

ся у Львiвськiй полiтехнiчнiй школi, працював у 1904–1905 рр. у лабораторiї
I. Пулюя в Празi, на основi цих дослiджень здобув у Львовi ступiнь доктора
технiчних наук, учителював у Станiславовi, з 1912 р. викладав у Львiвськiй
академiчнiй гiмназiї, у 1921–1923 рр. професор таємного Українського унi-
верситету у Львовi, з 1939 доцент Львiвського полiтехнiчного унiверситету,
у 1944 емiгрував до Нiмеччини, вiд 1950 р. – у США.

337 Перiодичне видання Математично-природописно-лiкарської секцiї На-
укового товариства iм. Шевченка, яке видавалося нiмецькою мовою.

338 Володимир Крокос (1889–1936) – український геолог, палеонтолог, пе-
дагог, закiнчив Новоросiйський унiверситет в Одесi (1912), доктор геологi-
чних наук (1927), викладав у навчальних закладах Одеси i Києва, з 1933 р. –
декан геолого-географiчного факультету Київського унiверситету, дiйсний
член НТШ, виклик до НКВС став причиною серцевого нападу та смертi.

339 Василь Мудрий (1893–1966) – український громадський i полiтичний
дiяч, навчався у Львiвському унiверситетi, секретар таємного Українсько-
го унiверситету у Львовi, з 1927 р. – головний редактор газети «Дiло», один
iз засновникiв «Українського нацiонально-демократичного об’єднання», де-
путат польського сейму, вiце-маршал сейму, з 1944 р. на емiграцiї в Нiмеч-
чинi, у 1949 р. виїхав до США, дiйсний член НТШ.

340 Михайло Рудницький (1889–1975) – український лiтературний критик,
письменник, перекладач, навчався у Львiвському унiверситетi та у Сорбонi
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в Парижi, отримав ступiнь доктора фiлософiї, з 1923 р. завiдувач лiтератур-
ного вiддiлу, у 1929–1939 рр. спiвредактор газети «Дiло» (здобув славу авто-
ритетного лiтературного критика), з 1939 р. – завiдувач кафедри зарубiжних
лiтератур Львiвського унiверситету iменi Iвана Франка, дiйсний член НТШ.

341 Головою НТШ тодi був Кирило Студинський.
342 Iван Раковський (1874–1949) – український антрополог i зоолог, педа-

гог, громадський дiяч, навчався у Львiвському унiверситетi, вчителював в
гiмназiях Коломиї i Львова, навчався i працював у Петербурзi, Парижi та
Вiднi, головний редактор «Української загальної енцикльопедiї», дiйсний
член НТШ, в 1935–1940 його голова.

343 Тут йдеться про «Українську загальну енцикльопедiю. Книгу знання» –
першу енциклопедiю українською мовою, яка була видана у Львовi у трьох
томах (1930–1933), головним редактором був Iван Раковський, членами ре-
дакцiйної колегiї – Володимир Дорошенко, Михайло Рудницький i Василь
Сiмович.

344 Доктор Той-що-знає-краще.
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